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r u. \. (^t eepe Plaat.) , í, 

. i, •.-, .. • L, , •• . , 

» Wanneer ik eens groot ben j rolwasaen , een man , 

Een man met eén báard''om de kiny * ' 

Jb, dan moet ik hebben Tier dingen» alt 'ikan; 

Viar dÍBgen, waarmee ik begin: jr ) 

Een vaílk op miyn artti voor 't vermaak vandeJlH$ty 

£en bond die mg yolgt op den voet, 
Een r^paard vol vnpr en van 't edelste alacht, . 

En 'n bmidje zachtzinnig en goed." 

,^u, Ma! wat «i^gt gy van dat liedjjB?" , riep de jpnge 
Liieoiiard ; Eashleigh 3 terwijl h^ d« deur opende van eeiie smaak^- 
vol' gemeubel^e .Vjwrkamer en naar binnen kwam.^tuivén m^t; 
eene :o^besaÍ8d1ieidy die niet zonjder g^vaar inras voor de vc^ 
kostbare ( kleinigbeden en rariteiten, die overal te;pronkstocQ4^ 
in dit vertrek. 

Pe dame, tegen wie.big sprak , zat of lag b^jna i^ luste* 
lops op eene sofa, naast den haard. 2ág wierp eqn vlugtigpii 
blik op de heldere oogen en vfm levenslust blozende wa^gen 
van den spreker,.en antwoordde met een.lachje: 

„Wel, als ik de waarheid moet zeggen, Leonard! kanikuieit 
.viuden dat gij bijzonder galant zijt voor uweaanstaande; w.ant 
van de vier dingen, waani^r gij verlangt, schynt zy het minst 
in tel bij.u.te zijn — altháns .gij; npemt haar het laatst. .♦.. 
JCaar iets anders, lieve jongen! wanneer gaat gig terug na$r 
scbool? Mijne zenuwen zijiL geheel van streek door djB ijjsel^ke 
drukte, die gij maakt; en onze goede máma zai denkelyk hare 
kamer dienen te houden totdat g^* weder goed on wel yer- 
vtrokken zult zyn.** 

'o. In stede van op^ deze toespraak een antwoord te geven be- 

gon Leonard fluitend zijn.,xisd[ituig. bijeen te rapen van de.ti^- 
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gelegde tafel^ }r^ hft -r^ ob| ^t» tegcai ^ frfiarlieid in te 
spreken — paAk hlet bi|J2Íbádfei^ ó^ zjjjiíe pla&t^ Íág. Doch toen 
h^* er mede aan de deur was, om de kamer uit te gaan, keerde 
k^* adch even om naar z^ne znster, en zeide met een emstig 

„0^ z^'t yselyk vera^derd» Ada! Als ik vro^er met ya- 
cantie fhnis kwam deed het n altijd pleizier , en dan yerlangdei 
g^ niet dat ik maar weer wêg zon z^n. Ik begin nn te ge- 
looven, dat Oerald Walsinghame gelj[)k had toen hij m^ zeide 
dat g^ eene trotsche , nuffige jonge jufnrouw begint te wor- 
den — oíschoon ik hem, toeo hi^j dat zeide, wel een shig in 
zyn gezigt Jw^fl ynlïf^, gp^íesn." . 

Leonard wachtte njic^ om, jlie ^ wellí^, uiilnííeifkipg deze te- 
regtwigzing op AáB s^aude te i«e«g«,biiBQgeny. jqmb: j^^oedde zich 
de deur uit, de laan in, teohv^l kij. het tvmdeicóbpleljje neu- 
riede ▼antsijn lieteli^iiedjei Ada wa» si^ii^k ' é^ereind ge- 
sprongen, en hield hare Mlid tégen haar hoor^aar bonzend 
hart aan, als'oin hét gewerdi^e jageti té^en tehbiilden, terwijl 
z^ met groote schredén heen ën wedér liep. 

„l!r0Ísch ën núfflgP' liép z^ hatf binsensïilbndë ttít; ,i<^dat 
ÚtftiM d«t vtin ini^' geze^ Íeeft! Hig pkgt rifoegej^ tt^dte 
ongunst^ oTCr my té dënkeá; lilaaaí h^ is véïíátodérd'! én ik 
tkoet hef ^roóiié -^hdbnr vttn ni^n huirt zútgMêig "fBthotp^a 
kelttdetf , ^ ik^ Íëb' kaná> da% hQ zi<^ gaát 'ïriéiiliíeeldén êéM ik,, 
zonder dat hij er aanleiding toe gegeyen heeft; iNiiilfeffl bën 
^itóráéú úp' htm, Neën; nid; zondér dat Mj e^ 'áiikleíáing 
^0' gëgeven hëefl/; maar tëch, vetí&ëíSi dp to^ ís hSf noxA ' 
ge^n^est, anders kon hig ttS^ zoo spoedig' níét véi^eiíéla. t^j 
neemt nu zyn' plfeiíder Waaí in dfc wereld — of miSBchien hecffc 
idjj' a^ne keils' tecdé látot vatíeit op eeil antéfer.* 

Jtiiát Wtíií hét in eéïieá h<Oogeá gtaad' ran zenAwaehtigé 01^- 
gewondenMd verkeerende mieisje dez^ álleënspiiMik eindig^e, 
•werd' 'zSj atídérmáal iii háare eënzaamheid gestoéird; doeh iito 
^or ëéá mán ván gezétten leeMjd', ieinand mét eén gelaat, dkt 
^ giiedi^héid en de vrieiidelijkheid «elve was. fíij keék láitt- 
^aátn lagchefnd de kamer rond, eh zeide: " 

' „Sé; Ada! uw gezeiachap kan toch niét h<ïl taam mHg^ 
gaan zyn? want ik hoorde duidelijk sprefeéii hiJer eet ïfe' íe 
ééu* ^&deéd: Of i^aart gíj aan' hek opteggen vftn eene rol 
-¥oo¥ de Kefhebberiij^komiiidie^ waéiroiref ik ^ ^erái heb hoe^tti 
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spTol^?: Is li^ejt 4at^ g;a dan yoort, mi|jn kimil Sj: ben, een 
go^ beoordecilaari en ik zal u eerl^k zeg^en of gij kfuis hebt 
om mevrouw Si4dpns te evenaren in 4^ ro| van 4^ lieve 4ain& 
die gcitroajv^d is met den Moor. . •• Wat ikzeggqn.wil:, G^rs^d 
Walaipghftme, met z\jne donkere tint en z^n gitzw^ V^> 
n>a nitmuntend voor Othello kunnen spelen , dunkt iniy — ik 
heb juisjt e<en biief ya^ hem gehad, waarin h^ mjj meldt;^ 4^t 
hijj^ ▼Qon^en^Qs is on« een vlugtig bezoek te^ komei^ brengei^ 
eer ^ eeu rieisje gaat make^ op het v^s^land." 

ÏQrwiÍíl ^i^heer, Bashlei^h sprak — want de i^i^ee^ die 
hfic^ ifBS ko|[iqLe;ni sto^i^ ^fas ha^r vfider — had A^da, tyd c^ 
zich te herstellen; en hem om den hals vallende, en een kus 
op zíjn goedig voorhoofd drukkende, zeide z\j: 

^Aeh, papa-lief! plaag n4j top)i niet Ik heb volstrekt geen 
b^eerte om mevrouw Siddons te evenaren; en watbetreftm^n- 
heer Wakinjjhame, ik zal niet tíer zi^u om lu?m Toor (M^o 
te zien spelen ;, want ik heb juist plan gemaakt pm^ meyrou^Kr 
Arnol^. eens te gaan bezoekeuj, aan wie ik dat reeds zqo liEmg 
Moofd. heb. Als gijj dus morgen uw rytujg kunt missen, ^ 
g^ wilt^ uwe kleine, stoute Ad^ Qok een^ missen^ dfn geloof|ik 
d«t het veel beter voor mii zal wezen eens a^dere. menschen,te 
gaaQ zien." 

^lk yopr TD^ heb er niets tegen, Ada! maar zal Gerald flat 
nie^ onbeíeefd vind^en,?" 

„W^t Gera^d vindt is nuj vo^aakt onverschillig, papp.! ](Iet 
is nog niet lang geledep. dat l^j l^et laatst hier gewe^t i^; en 
bii zijjne terugkomst ^ullen wij. hcón toch stellig óok ijirel 7®<ï^f 
aen — als hy al werkelíjk pp reis gaj^t. Een ,j|^hoe gi^t het?" 
is altijd a^ngenamer dan een ^vaarwel." 

Mijnheer Bash^igh zette ^n g:ezigt als had hjij geen hoogte 
yan z^ne dochter ; maar h^ hield te veel van haar , dan dat hu 
ácli nog langer tegen haren wensch zou verzet hebbe|i.; én met 
de woorden dat zi\| „eene kleine ondeugd'f was, ma^ da^ Im 
blijde was haar weder opgeruimd te ^ien, gaf hij haar e^npn 
kns, met de bnvoeging dat zijj gaan mogt. 

„Yrouwen en meisjes zign toch eig^izinnige schc^psel^e^ ; en 
de jongelieden van het mannel^k geslacht tegenwoordig z^n 
niet veel beter," zeide de goedige oude hepr by zicl^ zelven. 
»Ik had mij stellig yerbeeld, dat Gerald en ^^a voor elkander 
gehoren waren; en zie — de een gaat de wiide wereld in, de 
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hemel weet wáarheen ; en de andere gaat van huis zondér hem 
eene goede reis te wensclien. Ik lieb er geene hoogte van!" 
En het hoofd schuddende, met een gezigt dat duidelijk ver- 
riêÍ dat hy niet wist wat hij er van denken moest, belde mijn- 
hfeer Bashleigh en gaf bevel om zijn paard te zadelen voor een 
mOTgenrid. 

" Terwyl Ada de noodige toebereidselen maakt voor het uit- 
stapje, dat zij zal gaan doen, en Leonard z^n best doet om beet 
te kr^'gen, ofschoon de blaauwrug-forellen niet veel trek schij- 
nen ie hebben om te bijten, zullen wij den lezer eenígzins 
nader bekend maken met het kasteel Kashleigh en deszelfs 
bewoners. 

II. 

Het kasteel Bashleigh met z^'n terrasvormig dak was een 
gebouw uit den tijd van koningin Elizabeth , maar de oorspron- 
kel^ke bquwtrant was door de verschiUende eígenaárs, die het 
aQbtéreenvolg'ehd getad had, geheel gemodeïniseerd ; en dóorde 
portiek met pilaren, die de Íaatste eigenaar er aan had laten 
aanbrengén, hád het een los en bevallig voorkomen erlangd. 
De b^j^ebpuwen achter het eigenlijke heerenhuis lagen verscholen 
het geboomte, dat ér schilderachtig en^^tainelijk digtrondóm 
stond , geplant; . en daarachter verhieyen zich langzaam rijzende, 
boschryke héuvelen, terwyl door die bosschen de heerlijkste 
wandelpaden waren. aangelegd. Ter zijde over eene vrij groote 
uitgestrektheid lag kreupelbosch, begrensd door een binnenmuur, 
en onttrok grootêndéels de bloementuinen en verdere parken aan 
het oQg van de voetgangers, die daar langs een binnenpad 
hunnen weg plagten te nemen als zij naar de stad ter markt 
gingen. , 

ïen tý'de waarop ons verhaal aanvangt waa de eigenaar van 
het kasteel ^Eashleigh een echt toonbeeld van dea waren en- 
gelschen gentleman; gastvríj voor zijne vrienden en minzaam 
voor z^ne onderhoorigen en ondergeschikten , was hij algemeen 
geacht en bemind. Zijne pachters hadden een vriendelijk en 
niet te veel vergend landheer aan hem , dje armen een weldoener 
én . beschermer. . Nog zeer jong zyude had hij naar een der 
westindische eilanden moeten gaan voor zaken van het hoogste 
aanbëlang, en daar had hij eene jonge dame leeren kennen — de 
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'OiidfiídoQ^ ddobter van eeaeii plauter -r7,,ap wierh^/Tef]fjefd;^ra8 

gei^kt ám eer$teni ];eei; jtoen hij haar sag., De jonge .E^a,"* 

leigh Troeg háar ten htiwelijk en zijnej^and werdii^^ijQjpi^n^^^n 

jen, zooals: het met d^ meedte huwelijken gaat die £90 sdiieljgk 

'worden beklonk^, het ziyne werd een ,aUes bel^alye. g^^k]|^ 

iafouwdag. De dame , gewend aan het weeld^rige, en . .T^dzige 

leven.Tan een tropisch klimaat, kon zioh nooit.goed> Yere^nj,gen 

met hetgeen zii den neyel en de misi der atmpafeer ryan ,,]^ 

'geland noeïnde..' Zjjj werd zenuwachtig, :prikkelbaar/en .]f)iopn|g 

iiran. humeur; hetgeen er met op yerbeterdci dopr.,deQL,d^o.d v^ 

'vier kiïideiíen>. die zy yerlpar in hunne, vroegste je^dj^f >®^ffff 

^ket laatst werd de schoone creool geheel e;^jal^.qnge^hi|i^^yofjr 

de samenleying, zdódat tíi zich zelden pf nooit meer y^rtopi\de 

'iiL den aaiigei^aïnen, b^iden kring yan yrienden, die,]fLafirfec]bi|^ 

g«moQt(Zoo gaatne onder zijn gzkstyrij d^ biijeen zag. , IJii^j.dit 

-Mh -eensteminigheid.anne jiuw^^k , waren Ada, en Jjepna^d^d^ 

eeiiige^ njog in le^n .it^xide l^nd^ren. . ;, ; 

Op het. tydstip, waaroye]; w^ ^nyangen te schrijye]^, w^s A4^ 

jnegentien en Lecmard y^ftien jaar oud. Z^ hadd^nihuni^ pp> 

Toeding genoten in hetpuderlijke huis,; gelyk me^ iWalsii^ 

kame, oyec inietX' m^nheer Bashleigh yoogd was; mai^^^PPI^ 

G^ald naar de .ujoiy^rsiteit te Oxfo^d ging, WjBrd Ijepi^rd ^najBgr 

)éene kostschool gezonden, en yoor Ada we;i;d eene gpu.yemain|e 

in huis genPmen.. In de keus, die zij daartoe: deden^ waiieík 

áij zeer gelnkkig. De dame, die zich met de verdere taakvaa 

-Ada'a opyóeding belastte, had. de lessen ,yan christemtíe^ gO(da- 

vTJiícht: gdieérd ÍQ/de schpol der tegenspoeïden3,.j9n.,terwiii.?y 

vharé íkerling, ojaderwpes in • aJJLes wat in die df^n ,7001; .^ffne 

jbéschaafde, ppv4ííBdingjyereischt werd;, liet zy nooit; eepi€^ g^e- 

genheid ongeblpuíkt, pm, iní.haar. jeug^ gemo^j,4p: kj^ifpisjjjfi 

te planten van wijsheid en deugd , die aUeen in staat z^n den 

mensch veilig te leiden dpQr al de gevaren des levens. 

Toen Ada haar .zeventiende jaar bereikt had ging de gouver- 

-nante van het ka^teell ^;^. pm,;^ch voor ;haar yoIgei;itp^v Ip^ te 

overbúkden 'aan . iem^od m^t wim ziji yan kii^d af , aa^; y^po|ii 

i'WBs geweest, doch;.die s^ich tot .,hÍBQtoe door* oi^ostandighedefi 

c Tserhindcdrd had gtizien haar te troawen. * , . £n d^ar ; , zy . sdephts 

.teiiitig engelsGhe : m^Ien ya^ B^shleigh af woonde ^d ;A.4a 

: hare yriendin • (nu meyrouw Arnold) reeds verscheidei^e , mt^en 

i{bezooht.i • 'í;»!í ;■.. , • , ; ,. . -/f ■>. .; ,,, . , ; . ,,; ^,^^ 
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*^taiil Wálsingliame's vader en imijakjidfeif ftétaUei]gk<te3dBiL 

'téciïïlêa óp'átbdte gek^néh n^ten bdeíi«mVríe&den <geweesi Toen 

"ééyétgen^ïemde zijíife Troeg ontslapeme jon^ T^eéeirliBM geVoigd 

^ íu Itet gtáf, na een koitistondigeii ttnaar gelnkkigeii «cht^ 

%ad tbí^nlieét ÉásMei^ de laatste óogekibl^en ^an Éiýiáen ttíend 

^nitítítÍLt doot de bdofte , dat h^ alft voogé <de pláats i^á& vadnr 

iitía 'ïtkáïijeïí ée vemftén bVer het ^Mge «^^e van WalHiig- 

Ikiatne, dát i^Yikh óp de Weitld alleesi zou sJtaian alseen#eei. 

ISh die béiofte wetd getroaiiiBmit 'nagekb^en. €kffald iMTd 

tívtBi^byagt liaja^r het kasteel, en deelde ttiet Áda en Leoiuad 

'lds eeá rïgen ^d in al de lidde en isórg Yan den iieer m 

'dfe ttbtiW dés htáïe^-, telrwijl de kleine naila#elÉi6diap ^ «(ie >de 

fóttgé Sf^es VMi isijtie ^yadets haá geMd, ^6 godd bekeeid nrerd, 

A!á% li^ loen háj meetd^ijarig wérd ^ íh weetirfl 4áít ftijn iittdér 

'^chts eea klehi tenliógeti haá nageliKtéaei -^ in ^et b€lát> iras 

Ván' ^ne tainelijjke fothiin. Gafttne M^ h$ 416 hebben ^neier- 

gelegd aan de voeten van Adia Ea^áéij^; ttiaar ireedB eoáigei 

^ W iMí^ had haát Vadêr hedi mt ftstíílMag c^ het ge- 

ÍÉ!oëi géiittikt, áalt hij eersft ^e«i!B iéts vatt dé werehl moest 

gtúlll 'tíen Heer hil daiiiht aan 4»MWelL -^ eil Í«i weerwil dat 

'G^d ër in Úlim geefát ^t^etaí prial^lde, hield l^ teTeeinnúa 

^ifiieiï iú^ , dan <dat biD 'hefii oíígdkmmaM zofHde Ihebiiíeli 

^^fHëii t^ïL Hg was dtíë ja;i;<en 6ttder áaft Ada, «ftgediuende 

%ét laát^ jaiir had hij dnïk verkeerd in hetgeen ineá ,ide 

^oote ift'iírêé** iiíóemt, ofschoon 'hij stechts met weensm de 

idi^oidígingen ttaniKim, die het ^nfaoadend als bijj hem lë- 

i^niie, 'vobiral van familiên waat huw^aíe dochtefs ih >hmi3 

'^iuren "met ftttW^ijtbsplamienHsmëdende mamfií^s. Wat lUEuileMiiig 

'g^ tdt 'd^ V^rkóeiing tussdien OeihEild eft de lieve viiéaidih 

'Uít ^tíe kifid^á!fen, KnUen wi^ nu gaftn viE^ifiieB. 



ni. 



Wig zutten Ada volgen in hftar botfdoii', m úm. mi et ge^ 
^\mïB, i^, dát de kalmte h«éft kuník^n fiítoreón van haar tat 
biettoe káhn lefvieti. Miaschien dat wij er lets vaa te weten 
kóttten uit ^en brief , dien ^ m) «aiidachtig sdt te lebDD , 
'lttBt 2tdk eene tdtdrulíkmg tm ti»rslagetdieid in^iuqretvekkeiu 
(EHie bífef is blljkbaar reeAs meer gdésen^ want et z^ spoorén 
op te wa van tranen. W^ moeten gebruik maken iviai\oéi 



fftsme^ 4^ ^«Be^n auieufs hebbeiL) ea g^eii •Dvcpr baipB 

CUfford Gr^ge. '''''^'':' 

^ tíói t^d^pt m^ J&ulk ,Qett niet^,bi»efje,i.ioi^.m)bHid«»49 

^e^ ^ dm ni^ 49it )9Uq8 «^n^t (decbta /beterolEkíng: f}ie(& ^ itá 
ka9Jbe0l Basbiei^ en de8j$el& omata^en doctf' m^ st^i^s ^^ d» 
IwMigste .befenptdJápQg wor4rt YmiovE^itL.? — «Ues iipit .w«ft 
tNravea xr^dear bertreft, met «ajn gopdjlg gjUboil^e^ /9fKiabi, bjij f9«9 
na pliagt *e.st^ i^^n als ïfíj aa^ .^yr^yi^tteft .wai»»,jf0nclí^ 
het grasperk, of naar jufTrouw Jone^ m beti bui^ «aáft^fcpl 
meir, met ba^r vriendelijk gezigt en haar neepjeskapje en baar 
helder váU/^ boes^laartje ? Mij dunkt ik zie baar nog aan bet 
hek staan, dien avond, toen wij ons slippertje gemaakt badden 
{ÍffÍ.iuíBihAg lnrelj» Ada?) im zjí )Oiis. óaet >gpM)oto l^ogom iltQnd 
gade te idaaA toiai wjj a»et hU.hoQ^eiu bet booAuJ^ biwíi» 
liflpesL ^'ÍÍVL^ wA^' ^ ik íboor bet.Juiar inQg.Aegg^;^ 4i»»ftt 
«9 ^ -^ 24^ eeil ^^»ar jong» ju6s^ouárQii.sdie íiiiw^^ rhoQflí 
HcMir iahet mogd^k i^por twee su^té ioiige .tncii^e^ aúA (^;:^eft 
^stó te w^u jin.flttUc <een Doteiíidopr?^ Q^ weejt (npg 'wel:>b(^ 
w$^)iuar )mdt'Teeo./«t]3ei^eflirdi0^k x>iideodKáeii ofe» er Jiiet» v^.mjii, 
JsinsB^teiBeggen; .mtMir ^nnN^klat.^ bebben wg iocb XMldiettbaflA: 
niimt'idnafsldlktel >i^n !b^ jboothiíiis i^t.tkunamiiiváid^, f^ 4k 
bei? ib^ orÝfirtoSgd ^at.KÍj:. qdís v0dl^pt bee& iGíi fipM^t ^i^ 
dii^ gi[ in iik iQ9uranten igide»an íbébt iwaiLkie l^tfm fT M}; ^. 
g^enreesi /zyn^ by g^gi^nbeid d^t <%arMe iiKa4ig;.ia §ejwpr4^ 
BL*i)ea 'beoku^d oí $»p«. bet^k tn (d0 coiisi»tzid}at^ze|itMi; 
ida ik een (Bii liifviiiitig iirí»rdr? Wijj hebl^enieeia buU ffpIcgiMMiiií 
gebad, en onder ben ook een zeer goeden keimidMMf|i^,4idi|{[ 
Hoe )koM' hok (tocb, dat w^ étaimi^ mg ,MhWei6igígi^^lfí^ 
1i<lbben'>oMr'fGfiraiLfl Wiakki@bkunA4^ Hfit;sel^nt.^t'iÓÍ^^09to> 
exk <&e mijné fte áBstimn .ádiool gegajaa ibebbeni >YeiiA$fff d^tir^í 
of '^yliÍbvd/Gnaijgetgovraafá isw JÍMfvc^^ Ma4')W43ki'fi?n '^; 
d^tt^béid HRisáeben besn ea :sd :4ie laMen *en .iw0^fii^>i • d>e, s ft^ > 
Imideiui iBft ^mij diésm'^ftfLdexien «^ er itS)^ »J0tijQei|:Q^^fi^' 
die in zijne scbaduw kan staan! Maar de ^a^^íPi'^jfkt Ji^.i 
evéni guouitig fiw:nii]{? iSk gêlefol ja^ ^Hev/e J4Alie4M r^ W^, 
oMioéa> >bbt ítot 'jB6g4oeíiiietf;/lot.:e«s« id^tíil^ie i9júím»i^M\Á 



JS HBT KABTBSL BASKLEIOH OF DE TOOB8PELLING , 

«^n 'w^ toclL zoo drnk b^ elkaiider, en is h^ zoo 'onventtoeiá 
in zyne oplettendheden voor mij, dat ik Koop — Ja^ Ada! 
ziedaar, ik zeg ti in vertrouwen m^n geheim — ik lieb hoop 
dat Gerald mij bemint. W^ spreken zeer dikw^ls over n; en 
hóe het mogetgk is, dat g^ niet op hem rerliéfd geworden zqt, 
gbat inderdaad m^ begrip te boven — liét eenige dat ik .er 
van denken moet íb, dat men, zoo met elketnder grootgebragt 
alftgij en hij, slechts van elkander knnt honden als broeder en 
Ktisier. Nn kan ik wezentlijk niets meer schnjven. Ik heb u 
nn een onderwerp gegeven, en hoop apoedig een langen Mef 
^n .a te ontvangen. Ik moet eindigen; men komt m^ zeggen 
dHt Gerald naar m^ vraagt. Adien, lieve Ada! migne harte* 
IQkste groeten aan allen. 

Uwe 
' ^ Marie Clifford. ' 

' y,Ik "wii dieii brief niet meëir hmtn" mompelde Adabi^sadi 
^ve , ' ,;voordat ik hem aan mevronw Amold kan laten lezen. 
Hoe gaame had ik 'kaar nu hier gehad! Wie weet of zij mijj 
ikiet aangeraden zon hebben om niet v»a hnis te gaan! MfiaT 
ik kan onmogelijjk te hnis bmven (m Gerald të ontmoetený nái-^ 
sehieki te hooren dat hij, í^n voorgenomen hnwelijk bekend 
mttaki) en — wie weet bët — dóot kem veizocht'te wotden 
bm- met hem mede te gaan naar Clifford Grange, om als bmids- 
Biaagd te figfnreren bij zijne aanstaande! Nn, de droom van 
VÊ^n jengdig leven is voorbij. Yoortaan zal ik mij gdiéel 4^n 
onterieeld toewyden aan dierbare ouders en vriendenj die e^ 
végll^hébben op mijne toegenegenbeid. Ik schaam mij voor mij 
M^e' als^'ik bedenk'; hoe ik míj aangesteld heb als eene ver- 
UlCde zotlán. ^ Het is geen wonder, da^ Leonard over my ge« 
Uaagdheeft." 

^i'AáA vonwde het rampealige brieQe digf>, eb borg het wegitt 
éeiie' geheime láde van hárie^ schryf-^cassettei Toen hare donkér-r 
brtiiiie, glinsterende kmlleijjes in<orde schikkende, . en jhare 
oogen af badende om alle spoor te doen verdw^nen vandeaan- 
doening, waataan zij ter^^^rooi was geweest, begaf ái zich ver^i 
vélgens met vasteii tred en «let een opgemiind igekat ioaar de 
kbiner'''h)ii«r moeder. '*' 

' Zy vbnd mevronw Baskle^h in eenen armstoel zitten» jnist 
Jdaar itf^''haar toilet, waaraan hare trouwe kamenier Norah haair> 
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ab'áitr 'gewoQlite,.gebo]ipeá had. AUoe HFikt haariQmriQgdQ g9- 
toigde van i^dom en.geBiak; in weerwU dati^euiii de w#;^ 
JhA^' was, bralndde er éen helder vuiurljje aaa den, haari^ en 
de dame sat. in een grooten onialagdoek gehuld. 

„Goeden morgen, lieve mamal" zeide Ada opgeroimd. JDf, 
koop dat g^ goed geslapen hebtP" 

,,Dat gebeort m^ xeLden, m^ kind! en uw broeder is we^j^r 
aan het raketten geweest als naar gewoonte — dat hindert mjy 
Treesel^k. G^j sch^nt mi\j vei^ten te hebben vanmpigen; want 
het is reeds laat — maar ik begr^'p het wel: ik word lastig 
Toor u! Uw vader heb ik hoocen uitnLJden op dat ondeugepde 
páaid 'Sultan. Hiij zal nog eens dood te huis ge1i>ragt W4^» 
den, en ^ . . •■ ..{■./ 

,,Ho even, mftma!" viel Ada haar lagchend in de rede. „Jk 
koop met jAaí g^.boos op n^j zyn zult: ik bekeH dat ik. Yiw 
moigen in den late ben; maar dat komt — ik ben bjBtsig giif 
wáeit 'j*^' met .-^.meii een brief; en> Leonardiiis idt ^ri^aqhen 
j»gaan en úl wel<een paar uren' uitblijjven, alsi hetkúetiai^r 
is. Pa{ML is niet liitgar^en op Sultan, maar úp ám m^kk^ 
'&nin; en hel is ^ulk een:heerl^e !oditend<> (Zie>jee]|A<l" en 
zij>Bcko(^ den stoel harer moeder naar het ratoLt „Ik weét 
aeker/dat gíj naax beneden zult willen, om met :béhulp.:van 
Norah en my eene kleine wandeling te .doen?" ' r í ■,h 

„Zoo, Ada!'' bemam. mévrouw Eashleigh, aanmetkelyk >illin- 
der gemel^k dan haar tdon. aanvankeigk wasgeweest; MÍkgeloof 
láet dat ik zooveel vermoe^enis zou kunnén doorstaan." . 
' „Ocfa. kom, mevrouw! probeer het maar.een8,":zeidisNorah; 
nals g^ te moe wordt van hetloopen, kunnen w^ .u^iaBoni^ 
voortroUen in.den grooten tuiJistQeL" .. > 

Dusi «asigeBpoord liet.mevrouw BasUeígh zich oiTferhftbnciii^ 
het te proberen; en dé fi:isbehe ludit» d^ verkwiktos&de wf^ 
nesch^n :en de opgeruimde reddn'eringen. van 'ha^,twce:he)|^ltoii 
bragten haac in líoov^ae.m eene go^e hiim^.dat ny ;|iQtAdacs 
vooigenomuftn uitstapj^ naar mevarouw Amold g^eoder hard.toie^ 
dmndi^ gaf, dan de jbtige dame had du3*ven hopen; Wiant in 
weerwil dat mevrouw .Bashleigh zich nooit de geringpte mpe^f 
had gegevén; om vertrQuwen en hartelijkheid. bij haar kinA aa^ 
te kweekeui wasz^ toeh, go^jk de mef38te,2wakke karal^ 
ters, naijverig daarop, en kon z^* het denkbeeld; lúeit yerdi^f^n 
dié te ám schenken aan een aniler. . Terwiijl, }^t .^iáetti)/ nog 
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„-lf9M, ' dfit áéét Itit gtod^^s lifcvB Mairiei! daiíic u.'Uër 
yind," zeide k^, ISiét im^. ^^tk&delíykoia maMr drdtffeft (Uik de 
(^jne^ ^j^í^té ^n k«l btoeke gelfiat ¥«n «^oe fftew'aan- 
ziende. „Ik weet zeker , als i^j '^ tsmt toe te b^vregeft fpvAit 
btk ittiéëi' Aë Vái^tiltK^ht; ie igeuieten en mei^ 4igi^«É»fisbé#égmg 
iié áéStéíMi; éélt ndat im fiíeifaaiflLeii >bf?kfiíd ^íxm irdtaii «o^ nm 
^gêttínéktíúA. WiJ m^^t^ taioygeii mcí$ e^ toettjB ga«ki iiialGeD 
iá dte ^JÍkaëtéH ?** 

$^WiJ ^ulkn ióenj fidtrtaidrwiii antllen zink/V waé bet.mit- 
^Ord< ,^ík ymí itt| #««lfiliík íets lofetór úm leer. & «ilgfagi" 

Ada Yoelde een bitter zelfverwijt in haar hart, .dat z\j' )in 
4b lfitfite8te ^mk, éát ^vntkMA -hiire /moédcar min.iif'aeeiicyer- 
^«Ml&rldoéá liaáv <^ d^cwdelp <was (géwé^si itegáoi IfnrBh 

$,f^at'' z(»idé tij$ ^mag lÍBOfiárd «Lah Qnofgen metiBÍíj ma^ 
fltt&t Ifij kafti met )iét 'tijtaig tsffngkomen. (& weet adÉor 
iftít i|il|j kmA: I^ Md wezoa «iÉfe\7ouw ^AmDld eiem te zknL* 

yyíM is ^ed) Aáa>! 'diin isálleit do wm» vÍMÍhjes eens loéti 
>idag' ^t httbben; ^waivt hij á reen ^iengekiir zoo alk <êí anaár 
min% ílájh| «oe drdé. Hál da» é^omt iuj aau — >• h^ dutefit 
de kanis al weer t»olf' . , 

" 'll^eiídt^ I^donaid tiiwdéifde ^m z^n vnder «h i^i$BéAustBr>!hem 
'teá :iiiiít edi^ gewaamétdáng Tan tnxls, cn ieáër lnamor aiiét 
de gedadlite, d»ik «$ lifog 'm&ar Beílden osalk een knnpjfteti jaiv- 
gén '^e^iëii haMei^. G^odt voofr ízíjáe Jaicai^ en Atetig' ,ge- 
km¥flí, ^imt haitír «ib tínti<» iionkerd^r nog dan di^ tbb AAa» 
en min of meer krullend 4fto. ^ «álapen mn «ën iopen (gEdnst/, 
4&(et' ISáit^bí^uÉe oogioi i^i^ deiit d(iaiidtet«t(&n'floed4,.iKoal]^^t^ 
-«eiL bM^Hbéíil^vi^ ^ee»i heêíb^ &iM«ÍËÍÍÍn'g6weesit)Taá«epiAjpdki, 
^g^lmiííiA 4bm de £on ^ >bhteeiid ivttn geaRmdheiár, «^jtfs ée 
^DOg^ «^juittr moedeif ^trafialdfin Tan i»{>g6l»genlieid en 4rots ■iaeá 
líi^ tSitlé Vstt^ Tlm êfteiL fttmigsiOL WÊéerkig^eBJïhaMfweteDu 

,;ffid tíett»! ttiamal welk e@ne ^ietielijke iin'aiití; fétBllBni! lEr^k 
fa '^i^loëd ged^g voot tw«e dag«&. ik 'm heb ik «cdB 
ëéïft imÁié ëan fuft^uw ^ftes giBgëV«n) dte^ it^j ziÉbde, dat áih 
m knfi^ jbtito #as, en ^ ik dcih tfftden naam'Htan/aaslH 
i^sSgk eet «e«i áftndóen.'^ 
< ^^Wll'yoel^ límíjgm eendoddje^iciedtt^me&^ iáëonaKdf' teéii 



éáá^ iuBí fli ee& iMoék. breiigéK •sa» iiBievroBJir jftzáald>}^ta 
papa heeft gezegd dat g^ met mi\j tatodt moogt gBaou'*. ' 

iieeiíaffd 'wto fiu de wdyien'Vaii b]4dtohéif>; leu ^iiv^ de Ueine 
fBO^ hwiMk&rl» ^iatideldei, zdg Norah hën te dtoet «eíb Uík 
vol ha«tdi$ke hekaigstelHng. 

i^0l$h4" «uehtte zj|{<i .^lds táe^^KHvnr, ^táaeff mi liever tegdn de 
lándiHra wilde 2iii|nk dáii zondíeii m^ htabt nog wei Weer bp de 
<lMtíi ^niuilto bmigeii( maar a«i lúievlei kleínigheden éiigert ibQ 
«ehv on idaii brant z^ en igront «jí, en Yorlieet de grootë 
bog^aiiigen niit hét oog» wlur?dor zy d^ goeden Grdd niót |g^ 
jmg 4aak:en kaxk Ot^h jai, eoo gáat Imí -«^ hét íúet en ImI 
«inr ÍA mtíí half ^ OBg€li[j& Ýetdfeeid in de #6t^ «b ife 
ikielMeken aepns wiel denkefir' £n Éiet dit wate woojsd bdiloal 
Noiah 'haíe •hÍBSieniltiondaéhe idleHMipffaofc v terw^l zQ «faet viAKtal 
vdlgdfi fíunÉr hiiíi» 



IV. 



Dét Yolgend^n laftorg» giiifeii Jjeenard e& AldAOpanBh!; ieeiA$ 
jgte lekbnsujjën eb» .YelB^iQpmiigeli 'wtfrden in hbt r^^ft^ 
'gepálct .-^ ém gtídeeUe van Iieoiiaid'« ft^reftleliiraiigpit ftfn &im 
Ýengën dag vobral niet 4e Verg6ten. Leonlurd ^nd<ífhi)dd zjjijlf 
Mbst inbt een omslandig y^aal ¥Bn oene otte]J8gt(, waiMp hjjf 
'koaft geleden lát waa igeweest «-r- de vifieh^veriliíBdendiê eijgensAi^p 
T«L dezé dief aóort 'ms klaaarbmkd^jk redeA gt^nocl^ y^tfr >hem j 
tAn die aooyeel imogel^k tiit te roeijeBb Gedurende den oye^rtf^ 
fcwaím Adá terakS» gendég VIéi hem te weten «mA aieh (oyertnigd 
te houden, dat de haar betreffende aanmerUng ry^n Qeyaljd 
Met and«i8 gramakt ^as i§^word(»i dán i&aMwoolEA op/eene 
Idajgl vam Leonardv ^ dat tít yetdelr tusaeheii hengee^ wkb^ 
Ofer<h&ar waa geyaillmi* 

Miljktheer Men méyrson^ i^jvoM bntviA^ hwiie joDge ;g»it^ 
met een haaáelíjk wáLkela; inïaat de UMt^ acig el ^poedlg dat 
ë^ Íets gebenfd waa, wnardoOr 'dé gismoedfltnist yan hare ^ooBnsdJgH 
kerling WB8 yiN»<íoord; en zóodra «^ ^met hiljear aUeetk .w«s trpk 
1$ haar yritodel^k lot zieh, en haar met moed«9diyki9 lead^rr 
heíd ^aamfáaide., aeide zq: 
toWat is heít tot^? £r k ieta dat u kwek ^ fk úd hot/' 
liliaat .mij tíiA tot mOrgeB» miJBa lieye vri^ndin! dsBH zal ik 
u laHea J^eH^n.»" waa hlit iwiitwoordi on deavc^fCtodoB aiDrefii 
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steldë' Ada áftn ook werkelijk den bríef vaai Míïb Clifford tér 
hand áán mevroaw Amold. 

^Hoé'liJebt gij Gerftld behandeld, de wedc, die hg óp het kfts- 
ieel doorgebrftgt hëeft, nsadat h^ op Olifford Gnange geweest 
was?" vroeg de dame na eene pauze Tan eenige minuteti. 

„0 , zeer onYerstandig» vrees ik, dat g\j znlt zeggen ," ant- 
woórdde Ada. „In de eerste pkats seh^eef ik aan Maríe om 
laar. gelnk te wénBchen met hare yerovering, eneindigdemijneá 
bríef met een yeirhaal Tan ons bal te P. , waarbij ik breed op* 
-gaf Van al de oplettendheden, die Charles Lyle vbor mij gehad 
had. Bríe dagen saáat ik geschreven had kwam Gepald aan. 
Ik verbeeldde mij dat hij koel was en ijsel^k afgemeten, en 
hidd mij overtnigd dat hij gekomen was om papa bekend te 
Imakén met zijn voor^omen hnweiijk. ' Ik vmneed álle gele- 
genheden om met hem alleen te zijn , en behaiidelde> hem lnet 
de grootste temghoudendheid. Aanvankel^'k scheen hJj daar- 
over verwonderd, maar op het'laatst werd hij boos, en sprak 
onderweg tegen Leonard over nii|j zoo als ik u gezegdheb. H^ 
t4eef sïedits aêht dagen; en> vertrok to^ 'naiar líonden. Ik'heb 
)ÚK[^hand nog eeá bríefje ván Maríe géhad, waarin zij mynMe- 
dodeelde dat hij 'daar was geweest ; maar zij vond niet , sehreef 
li^, dat' zyn 'VÓOfrkomén en zijn hnmëur er door zíjn bezoek 
iin het noorden op verbeterld wareni En nu, sch^nt bftt, 
gftift* h^ Engeland verlaten voor een onbepaalden tyd. Maaír 
ík= voelde dat ik hem, zooals nu de zaken staan, niet meer 
<ml3](ioeten kon, en daarom kom ik hier om u om raad< te 
^hiágen 'én om hulp ; want wezentlijk, lieve* Ci»ra! Ik voeLmi^ 
fceer ongelukkig." < f ; : • / , .. ; r 

' „Ik?wilde we) dat gij- vroeger bgm^ gékomen waaafi^ A^F 
háde harie vifiettdin. „M«rie ' OlifEbrd is eeáe-wuíte ooqii^i 
en ik twijfel geen oogenblik of zijj zal het zaad vMivwantrbunrai 
in Gerald's gemoed hebben uitgéstrooid door hemvan uwbriefje 
|uist sl^Mhts 'zooveel mede tel' deelen,: «k noodig waa voor haar 
doel; en den indruk, daárdoor b^ hem te weeg gebragt, hebt 
gij ongelukkïgerwijze door uw gedrag ten z^nen aanzien nog 
tferkterkt. Eeh half uur Verstandig ssamenspreken zou allés 
in orde hebben kunnen brengen ; maar wanneer heeft verstan*^ 
dig-zijn en verliefd-rijn nog ooit zamengegaan? Wat bétreft 
hare liefde' voor Gerald eá z\jne oplettendheden voor baar , 
(tát^'heeft iiietff faoe^naamd te beteekenen< Zy was bekend mst 



t 
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u , en het was dus natautlijk dat h^ zich aaíigetrokken moe&t 
Toelen tot haar, in een huis waar iedereen hem vreemd wás. 
Het eenige dat wij nu te doen hebben is : te hopen dat Gendd 
nóg eveti hierheen zal komen om afscheid te nemén, en indat' 
geval zal ik mijn best doen om'het misverstand tot klaarheid 
te brengen ; maar mogt h^ niet herwaarts komen, lieve Ada'I 
dan zult gij dit uw eerste wezentlijke verdriet moéten dibgen' 
met sterkte van ziel. Hij záil met toenemende liefde aan'u déá*' ' 
ken, wanneer hij óp eenen afstand va*n u is;''en hóe g^- ^éiH" 
door uw gedrag gegriefd hebt zal hi} téfgeten. Eom , ik '^ ■ 
eens naar het dorp naar mijne arine beschetmetiiïgen zién'; 
want al z^'n mi|jne eigene middelen beperkt, ik ben'de ftrm- 
vetzorgster voor iemand, dié door God rijkélijk isbedéeíd niet' 
alleen met de middelen, maar ook met den wil om wel-to' 
doen aan behoeftige natuurgenooten.'^ 

' Ada vergezelde mevrouw Amold op haren liefdadigheids^' 
omgang, en kon niet nalaten de manier te bewóndefen, waarop' 
zij zich kweet van hare taai:. ^ 

Gfedurende de rustige week, 'dié Ada doorbragt in dei pastof^ ' 
te Rosevílle, luisterde zij grétig'naar dé raadgevihgen en^af-' 
telijke vermaningen harer vriéndih;' en dezelve wttren ván 'on-t'^ 
schatbare waarde voor haar, " in de Vele - lotswíssélirigen >an'' 
hareti vol^nden levensloop.' De eerste tijding, die zy vanhuis 
ontving, WAB een^'blHiervan Leonard, van den volgenden inhoud : 

„Lkive 'ZtiS'!"*' .■ ' '• ' .('■■' ^ \ :, 

Ik ben druk bezig met pakken; de vacantie is b^na liit en 
overmorgen vertrek ik naar Eton. Wilt gy niijnheér Amold' 
vëfzoeken mij eene part^ boeken te zenden gelijk aan die, welké 
ik te H. heb gekocht. Ik kan hier niets vinden dat er'iítáít' 
gelijkt'; en zeg aan mevrouw Arnold, dat ik Jack ov'ér dftá' 
hond Voor haar gesproken heb, en dat h^* beloofd heeft'ef' 
een voor haar te zullen bewaren — geen al te kleinen. Ge*'' 
rald is hier geweest, maar is reeds weder vértrokken. Ik 
d'acht dat het hem leed zou gedaan hebben u hiet te Huis te 
vinden; maar hij heeft niets van dien aard laten bl^'kén; a!^ 
wat hij gedaan heeft is lagchen geweest, toen ik hem Veftelite^ 
waar gij waart , en hij maakte slechts de áanmerking, dat Charli^ ' 
Lyle dan stellig wel dmk te EoseviUe zoti komen, aangezien 
ziyn Vadér niet ver van daar woont. ' H]^ vroeig of papa onii' 
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ffguíg^ IwA dAt Iqj, over claeht.t^ koin^n.;, en ik z^^ide; Ja;,dat. 
{^p«r hi^tr (m me^^gj^cl^eld had des middags ^an ts^fjKl^ deu dng 
yq<^ T^w ^rtvek. Hiij zeidQ niij^ dat l^j met yan plian wa9 om 
iil< d^ eQ]9te laxea ii» V^nEfJjmd terug te kQioeu. ^p; boop wilde 
bp^«jlft indií gn^ j»ge«i>," ^íde, kjjj,, ^ de pirairifi» yan Ameri]{;a;; 
tggi^ i^ ffm QcbJ^teii, iu do bosscben yaa Afrika;. ea jj^^ op 
d|9^ i;9g Y^ eeu I^ameel i» latea Tervoeren door de za^tdwoes^i 
ty^ Ym A?^ -^ dat aUes^ ]u>o{p ik: fezii^ te bebbeni Iie-r 
ojmii !i eer ik, n iireï^r de Itmi lai dmjcken , f oeie JQngen.r* 
Qjoe fplnJÍFÍdlg» ^^t. g^ 9Mt| 9oq t» kuQiMeA gaan. vaar h^ ^, 
en, tci^ iom fJ9f te» Uten ^aA hiii yerki^? ^^, 'nrali zqu. ik g)$- 
luktág ^^. al% ik Q^ met bm*. mee kc»! Xk; sloeg bqui no^ 
vfw qf wS isamqiK em naar Kosf^ville wildeu ri^deu; maw híi 
h*(i g^íei^ tjijd,. z^d^ híi, uw»r veysíocht wjft w^l cle cpxuplimeDh 
ten aan miljnheer en mevrou,w Ampld eu aan i|. M^er uieuws^^ 
wmk ik; iriet te. s}ol?íríj|ven. Ik heh ?«er gped qpfepast, Ada! 
Ik Wtt al we vermaningeu goed Quthouden, eu ^eeu eene deur 
meer hard digtgeslagen ; en ook niet iueei< op den trap geflo- 
tf A, t!J^ d«t if op ^n boQg^ maar ééuen k^er gebeurd, mlms 
al| gy weg zj^tr Mam^ eu ik 9iju nu de beste, vrie^dw vau 
dfir weiFaLd, M^k wel de cQmpUmieuteA van mij fm miiinheen: 
ej^ inwQW AíiiQld, cu geÍQof míj ^teeds 

U;w Jíefbebbeude broeder 
IjeQnwrd Sa^U^igh, . 

„Nu ," zeide mevrouw Amold, deti brief aiul Ada terugge- 
vwdfiii „W4*9. Caiffprd Wt meer kw«ig,d aftngerigt^ deuk ik , 
dfK^ }|i ^fle bedwlii^^ lag, Hr ís voor het oQgenWik uiet^ 
«s^im 9m te íwdw, Ada-lief! dan geduld. Dic: rQnddoleud^. 
n^jftbeípí kan miwhieu veel vroeger terufkeeren, dan nu ?íjq 
vpQj^^ijP^ scbíjnt tfi wezeu; in dien tusacheutyd moet gij bet 
hpQf^ níieti l^im b«ngeu over zyue aXwe;5Ígheid ! Gij hebt pli^u 
te y^rvuJlw jegeus de dierbaren, die gq te buis h^bt." 

Pe 9^c^ A^ ^o^ t^ï ^Qst om hare aaudoepiu^ t^ ver- 
b^g^ j mfia;r het verdfi^t wa? sterk^r danh^re ïelfbeheerschiug. 
IH^vronw Afnol4 W^ blíjde te zie» dat het Jieve meisjje ver- 
lig^í]^ ^OTA yindeu in traneu. Z^ deed al wat 9^* kon om ha^ 
toí: bi^d^en te brei^geu ; en om haar afleidin^ te geveii bed^ht 
z^, iu de eerstyolgend^ d^^ allerlei uitstapjes iu den omtrek^ 
eiv leg4^ bezQekw ^. by v^jr^h^id^ne, famiíiqn , tqtd^t Ada> 



BOOft. SEBTiUS: DB VmVOi* IB 

guftioed op ^etí ïaatát idíthaii» Mrtider m BMiTevrb tet iltfli. inQUD, 
êftt nMBiaaML aan Imhip zien konáe welké dbiwrige keiuuMJHniBá 
Ueiirmi iroévtisiren is iaar* kart B^« kddaardn* nadsiikeB mst al 
iiwli est f^bmrd iitis, voíkd aijj, dliít GeBaWa gednag emnaeëir a^ 
k«uriflg irciKUMxá haá> ah k«t kava} en teirw^l aij gedioig kaá 
voor ket wekajjb -van djsa ^rr^ýwattigeBi baUiHg» Teriftigde ái me«r 
m maér kare hêáp ep zynen tevn^eev, aln waÉneetf aUe liní- 
tqwtajad siok Bástácíhkn nog teii keate ^sonde ofiieldereis. 



V, 



Brainál Btaodl BraiMÍ! < « « IMe »kalige ModJofeet» itaAide 
hum\ kliJikt ona in de 00^0«^ em Tfimlt on» bk^ oníletdteaM 
emi sclibák; lïet ke^el Be^kieigk etiAt in t<^ Yktat( Hoe de 
faoraBd ia mtgeboêien ú ee» roAds^i m»r k^ ii ke4 e«rlíb fintr 
ájekt ÍA eee ^oget Tan het g^bou^r, Tlek qi^^ de kaníers 
wtor I^eoniffcl 01» Adf^ Be»kleigh geitepQn fioxkim heh\m ifidi<tt 
zy te hw w«»ea geveiBAt^ 

D0 gedaNhteb d<i<t zyne ki«deren ÍB Tfíl^fkmd a^, alskieDAkt 
m^eírkreekteQ «ele^tefklï^^ vm d^ he9^(»gdeA< v^m, te midáfln 
^m al de Teni^MikkÍBgeQ ve« dit kHÍTeri|ijgwekk€»de. «ek»awá|ieL 
lieTiQuw BeaUeigk is in aUerj^ 0T4«gebwgt líiiajr de woniii^ 
T»iL d^n pirediík^t; zjj keejl Tersokeidene 9i9Aiiiívto6T<Ufeií gehád 
i^teree^ i vmx Kïoirah ho^fji hew kah9M$res4e> 4brUpi>el[^e& inge^ 
geren,, i9n m ligt ssig i« eei^ ¥<astigen ^kasf^, Be 8{miteB( thi 
litt it^biui^ «lt$4je #% af^ngf^efíld MiAr dd pleeáe éee Termeer 
tíhg, en werpen €iat9$iggelyke hQCíveQlhedeft wi^ters in het farav^ 
jdende geTaarte) want het fainnenmeii h digt Ijý dé hand^ 'eapi 
aan k«lp is geen gebrek. Maeir iA újpiit Tfah íái atitts Woidi 
faet kastjeel Baihleigh eene prooi 4^9 TlanuyiQn; éBt de eagtfníaair 
fltaat met de mom OTer elkander ge«ilQgen daeHí = in &bn*i| drtn^ 
Tig het Toorkoofd toen h^ het geheeltt dak t^ ket hBÍB ^p^oer 
toorzaten eeBsklaps sBÍet invtorten , een Taoirweik otthKkig jag<ipd 
Taq gloeyende fi^aandbrs m spraaken, die éAUx eYfflji épéedtíg 
weer neíéxpk)ffen &i uitgaHa -rrr en alles ia doiiker en doodaoh '^ 
en het kasteel Bashleigh h eene nilgefarande xmn^l 

De fám^ie ie Bpozet^ geadit. m bíráQtind in den g^táaduqi pih- 
trek , dat mi^iiheep Baahlei^ bestbrmd wordt mbt vriendel^e 
Bitnoodigingen^ die h^ eekteir Toor het oogenhUk álleii eikénte- 
kiík ir&á de hand wijat) en nadat h^ kel zitv^ f^ i» ja^pmm 
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van waaide «^ die gelukkig ait den braiid zijjn gered — - be- 
hoorliyk in Teiligheid ziet gebragt , en nadat hij expreseen heeft 
a%ea>nden aan Ada en Leonard, gaat hy zich eindelijik eenige 
weinige uren nist gonnen. Zyn geldelijk verlíes zal wel groo* 
tendeels vergoed worden door de waarborg-maatschapp^ën, b\j 
welke het yaste pand en het hnisraad zijn yerzekerd; maar euu 
hait wordt gekweld door een eandere vrees, die h^ niet in«taat 
is van skk af ie zetten; waut het is alsdí h^ er een voorgevoel 
van heeft, dat deze ramp slechts de voorbode is van nog groo- 
tere slagen des noodlots. 

,,Ik hoop dat God mij mijn gemor zal vergeven!" roept h^ 
idnde^jk nit, na wel een half uur te hebben doorgêbragft in 
w«emoedig gepeins. ,,Waarom zou ik twijfelen aan Z^ne gena- 
dige voorzienigheid? Ons aller leven is immers gered! Hoe 
oneindig rampzaliger zou ik mij gevoelén, hoe onhersteibaar, 
onherroepelijk onherstelbaar zou de ramp zijn geweest, indién ik 
myne arme vrouw en mijne arme kinderen had verloren onder 
het verschroeide puin tusschen die zwart'geblakerde muren!" 

Het is den oohtend na den brand, en m^nheer Eashleigh is 
drak'in deweer om eene zijner pachterswoningen , dietoevallig 
lectig' stáat, 'Onder z^n eigen toezigt in giereedheid te laiten 
bréngen , om< daar met de zijnen tijdelijk zijnen iátrêk te némén. 
Tenrý'l hij daannede bezig is willen w^ even h^ de oude ijnf- 
^onw Ifmm inioopeé, en hooren wat die wd van het groote<on- 
geluk 2»gt. 2Kj zit aan een tafel^; ten voor 'haar lígt eeoe 
«veu' ouderwéfsch als 'oud uitziende portefeuille , ' met ys^:^ 
•groote, zware> geelkoperen sloten en dito beslag aan de vier 
puntén. < Terwijl ziy het eene papier voor en het andere piapier 
áate vooisch^ haalt uit dé men zou haastzeggen bodemlooze 
vakken^ waarin de portefeuille is afgedeeld, neemt zij vantyd 
"toi tgd den bril van haren neus om de glazen eens af te vegen. 
'^,Nóg nooit heeft iemand er hand of vinger aan geraakt, sinds 
hilj.ze zdf «r in geborgen heefk, en terwgl h:y het boek digt- 
fllbotitegen mij'zeide: gij zult onder déze papi^en een paar 
-din^peá' vinden, die nog te pas kunnen komen, als gij ze ooit 
noodig mogt hebben, Janeti' Ik beb ze tot nu toe nóoit noo- 
dig gehad; maar nu wil ik toch het papierfjje opzo^en, want 
ik'^kan m^ de juiste woorden niét gbed'meer hérinnerea.V 

Terwijl de oude vrouw dezewoorden by zich aelve zat 'te 
> mompelen , g^ing de deur open,' en eene buorvrouw trad binn^. 
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„Ik hoop niet dat ik u ovcrlast aandoe, jofviomw Joneal*': 
zeide Fatty Bell; „maa]^ na zolk een i^aclitje, als nfr^ van nacht 
beleefd hebben, heb ik geen rust of duur van ochtend* Het 
is eene i\jsel^kheid voor den armen landheer — vindt gy ook 
nietr 

„Ja," zeide jufvrouw Jones; ^maar hei ergste is de schrik; 
want alles is verasnereerd^ en schade zal h^ er dus niet veel 
aan hebbeiL; en daar ze allen gered ziijn, heeft \á^ leden om 
onzen lieven Heer dankbaar te wezen, dunkt v^ — beter het 
liiiis y^n den r^ken landheer, dan de hut van den amen dag- 
gelder. Hij zal het kasteel wd weer ppgebouwd krjjgen > en 
meubelen er in oo)^^ maar als de wind eens net atidersom Wave: 
geweest, wat had het er dan bedroefd uitgezien voor een aan* 
tal arme menschen! Maar het moge wei^en hoe het wil-^n^jn- 
heer Bashleigh is een beste man, en goed :voor de armen -^eix. 
ik gun hem geen kwaad : integendeel , hoe beter het hem en, 
den zynen gaat, hoe meer genoegen het mij doen zaL Maaif 
wat nu gebeurd is, heeft hem eigenlijk niet kunnen verwon« 
deren , want het w^ al lang. van te voren voorspeld ; en ik zit 
hier juist in dezen ouden rommel van papieren naar die voor* 
spelling te^oe^en. Ik weetr^et zekerheid, datm^n goede mas 
bet er zelf b^ gelegd he^t. . . Hal hier heb ik hetl'* En zq 
haalde een oud , verkleurd strookje papier uit de portefenille te 
voorsch^n , en hield dit omhoog, om het aan de verwonderd k^- 
kende Patíy Bell te laten zien* 

^Lees maar eens voor n^j wat er op staat, jufvrouw Jonesl 
]ees het maar eens voor m\i?" verzocht Patty. 
En jufvrouw Jones las als, volgt: 

Bat Rashleigh-kasteel zál dbor vlammeo yergaaiii 
Qeen steen er van blgft op den anderen staan; 
£n Hbloed van de Bashleígha zal verwen den grond 
Wiar eens het kaateel van hun voorgealacht atond* 
Sn i8 het kasteel dan met loister herboawd, 
Dan wordt om 't verlies door de Bashleighs geronwdi 
Tot eenmaal de valk met de kraanvogel paart 
En Rashleigh teragkeert aan voorvaders haardl 

Patty Bell stond met een open mond en em paar groote 
oogen naar dit versje te luisteren , blijkbaar in de hoogste veir- 
bazing. 

„Ik begríjp er geen jota van/' zeide z\j eindelyk. DWel dat 
MEKafiLiff K, s. No. I, 1863. % 



I 
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Tkb ds vkoifttett, went dat hebben wt gézva); inaiir ^ valken 
en kiaativog^6 -«^ dai gaat m^n begrip l6 boven.^ 
' ^Wel) ttMnBCli ! weet gij dan niet dat het íamilie-wapen van 
dé ilasUeigh6 een valk isf G^ hebt toch het tiithangboTd wel 
eens gezien van de herberg, waar nu Lunk Johnstone woont ^ 
een vAik mei eett ftrm sehaap van een dtEÍQe in z^e klaanw? 
Vat gí) hei Au? Ik yocnr mij ik zou het !800 dtiideliiJk tinden 
ab i0tt «»«• áli ik hier im den omtHBk maar eene &milie kettde , 
dkb een k^aanvo^l in hare wapens voerde. Och Heere f Oeh 
HMte 1 (Me btand schiijnt het etgBtt nog niet te wezen wat eir 
gdbeuien moet. . . !Maaac enfinf 6ín áing is tt^i ^ itios^ een 
tvooii, dat einddijjk toch het kasieel weer terug láoet kom^ 
aon den oad«n ttaml^ 

• Het káibrto gedei^te vatt desíe woorden werd eerder b$ w^ise 
TML aUeenfpraak tgsúiis dan wel tegen vrouw PÍatty , die , to«a 
jnfnmi^ Jobee gedaan had, dadi^jk aftdieídnam, otttaanén- 
dsi» buuírvroawen Ihet groote nieuwB te gaan vettdleít, dat de^ 
brBnd van vnn naoht al lange jnten geleden voorëp^ was gc'* 
Worden; elk dnt het kaeteel weet opgebouwd zóu worden door 
een valk em mn kmtttogei -^ koe dát eígenlijk in zijn! werk 
zM' gaán wifti/ a^ láet ie ^ieggen; maiir '^oor hét overige vmf^ 
2$ aik bekngstdUendeú náar JufyrottW Jonea, wani ,,áie wiët et* 
aUea van/' " 

' Pe man van jttfvtottw loÉies hiid jixten latig als tudnmán ge^ 
diend b^ ini\inheer Bashleigh. Toeti h^ kwam te (ibêpmí hëd 
Uig gehoeg dui^es b^een gespaard om zQne vtouw in een fónda 
te koopen, waamii zíj íiedért dien ^tyd jaarlijks een weduw^ 
pensioentje trok (z^ hadden gdtiat kinderen.) Mijnheer Baahleigh 
liet haar het huii^e^ en tuijalje in gebruik i zonder een cent huur 
van haar te vei^gen, zoodat . jufvrouw Jon^Sj. vim een en ander 
en van hi^tgeeja haxe b^ënkorven haar opbnkgteii, een tamel^k 
onbezorgden ouden dag mogt beleveH; en daar ^ eene schot- 
sche vrouw was met een gezond oordeei, ftageb bare minder 
gelukkige bttréft tegen haár op ais tegen eeïi Otakel. 

Dadelijk op ontva'ngst van de lioodlottige t^ding keerde Ada 
naar huis terug, vergezeld van mynheer en mevrouw Amold. 
M^VYouw SasUrigh ondidtde hwe doehtor hfetrld^jkerv ditt tie- 
vf ovLw Araold liaalr nog Ocdi te voten had sien doén.. 

„0, myn kind!" zeide zy, „als gij te huis waart geweeet^ 
teU idets vi, hêbbeii kunnen reddeo* Wij kunnen 6od niet.ge- 
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néêg áftÉl^n; dat Ríj b^' deze zwcare bezoiekifig tén íi^trtó in Zijner 
goeáerti^nlieiá nog oas letto heeft gespaard!" 

B&Lnen -W^í^ dágien 'béidden zij hnnne nieuwe troniti^ 6e« 
trolten, m m^nlieer Haslileiglt had hét liu teét dtiik'itiet liét 
toetígt oter dé weder^bouwing Yan hét kaétéel , w&átíïaíi líielí 
bacfht en magt Wêird géWerki Br kwam een brief vail QeWild' 
oift Mk ^SJÉé de^eming té betuigen in het plaáts gegi^ëp^ 
kebbende ongehik. Hij had hét berigt daa^an iit êeíi daêfeïáiS 
gá^mi^ b^ Tensócht mijnheer Eáshléigh hem té sclttíjVeá , éfá 
sdjinêia briêf te Adïesseren naat' Kome of naaf Níipclls, dtói- 1i5 
bianen oeiiíg'6 dagen m^ de Alpen loopté té z9fii. ,;Uit ééïi 
v«tt die twÍEie Stêd^ sóhïijf ik ti w^,*"* beíïóotí'hijzijheúbiíéí; 
„IíEet ís^^ 9&btí{iíaald Wáár ik mij hé(gn íal bie^en' 'iíéi dt 
itttlië vá-laai O^ m óogenbhli; ben> !k bëíig ál dé séhóoúfré* 
den te bewonderen van ÏVankWjk's hoóÍEdslád; inaat' 'ik tótid mg 
btiit^ ál 4fe ^mak^ die hiet té Vinden ^ijíl.* 

H«i w^ in hët begin van het najaar toen het kasteíél Sbsh^ 
le%b afbiti&ád^; éii ioen de roisen Móeiden iti de daarop V6l- 
^nde iniiai^ Junij, betrOk de famiiie hét nieuw opgêbduwd^ 
ksÍBteeÍ. Het was geheel in den trant van het otide; dódh id 
de niíddeiMe torbeteringeti wtiiren er in aangëbragt, díe tot ver- 
&aai^g ké^en dieti^n en tot gemak: en weder stáat Ada fia^li'» 
leigh aan hei radm in haar boildoit, en Iftat haát oog rótid^ 
weidei^ &m het schoone landschap, dat ti6h uitsti^kt yo^r haar; 
dook haat gekáfi iM bleékefi^ dian het plagt te Wezen, en et Hgjt 
dmdelijjk eene úitdrukking in, die van Yerdriet eil Vati bezoi^gd- 
heid getoigi Staftt zíj te denken over de tent van den Arabier 
en over de gevareti dër Woestijn? want Géíald is zeeí ver weg, 
en zij hebbeH in kng «iéts van hem gehoord. Neen; httíir vei*- 
dríet ontspruit uit eene oorzaak, die digterbij is gelegen. Sedert 
de laatste drie maanden heeft Ada eene gedrukte stemming, 
eene soort van moedeloosheid meenen te bespeuren big haren 
Irftdéï', eti eiéne uitdrtikking op zijn gelaat ván kommer en zorg, 
die áJj er vroégeir nooit had waargenomen. 

Het is een 'jááf van gfoote schokken in de handelswereíd — 
er héersciht eené wafe crisis — vérscheidene bank-inrigtingen 
iqA gesjipotigcn ; de oudste, tot hiertoë soliedsté kantoren heb- 
bten'htttlne b^tálingen gestaakt, en álle vertrouwen dreigt uitáe 
t^tíréld te znillen geraken: kortom, het is een moment van pa- 
ni&clrêíi séhfik, zonder datiemand eigenlijk regtweei wat daar-' 
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Yan «Le '0(»R9aak isý maar zooals men gemeenljk Eiet Tolg^ op 
een t^dvak van buitengewone welvaart en grooten speculatie-geeat 
. Maar wat heeft m^nlieer Bashleigh daannede te mak^? Z^e 
land^ën zyn onbeewaaid, en z\j kunnen toch niet wegloopen. 
Pat is aUes wel mogel^ik ; maar het neemt niet weg dat er iets 
i« da^ hem drukt, en Ada zou gaame in z^jn verdriet willen 
deelen^ om hem z^n deel zooveel mogelyk te v^zachten. De.t^ 
madert ^ dat Leonard weer met vacantie naar huis zal komen* 
Mj[jnheer Eashleigh heeft aan z^ne vrouw en z^ne dochter z^n 
Toornemen te kennen gegeven om Leonard te gaan afhalen.tft 
It— L ,,Ik heb toch in die stad iets te doen," zeide hij; „eiL 
daar ik Leonard nog een. jaar onder eene goede leiding wmsdL 
te laten, eer h^* naar de akademie gaat, kan ik meteen eena 
gaan spreken met mynheer Spence. Ik hoor van zýne inrigtut^ 
seer veel goeds en van zyn karakter ook." 

Mevrouw Bashleigh wikkelde zich digt in haren omshigdoek;, 
en na de aanmerking gemaakt te hebben „dat, de vochtígheid 
yan die nieuwe muren haar stellig den dood zou doen, en dat 
XQJjnheex Bashleigh en Leonard stellig een ongeluk zouden kr^j- 
gen op den spoortrein/' verviel z^ weder tot hare gewone stílheid. 

^^PapaT' vroeg Ada, „mag ik met u medegaan? Ik zoo. zoo 
gaai^e eens te L^l willen wezen. . . . Och, mamal dp6 odk 
eens een goed woordje vpor m^. Ik zal goed op pa passen.** 
.., pfOclXy kindl d^t is immers al teonger^md," antwoordde de 
mpeder ; „als g^' alle drie om het leven komt op den spoortrein^ 
.wat, moet er dan van my worden?" 

Zelf9 n4jnheer Bashleigh moest eens lagchen om dezen uit** 
val. en Ada hield zoolang aan , totdat zy eindelyk van beide 
hare ouders de vwgunning kreeg om mede te gaan. 

VI. 

Terwijl Ada met haren vader op reis is naar L— 1., moeten wy 

den lezer in kennis brengen met een paar nieuwe personaadjen. 

Qngeveer vijf engelsche mijlen van het kasteel Eashleigh stond 

1 

een oud gebouw, rondom verscholen in digt geboomte; het waa 
in vroeger tyd eene sterkte geweest van tamelyk gewigt, en om- 
ringd door eene gracht, waaraan het zyn tegenwoordigen naam 
ontleende. Ofschoon in vr^' bouwvalligen staat, was een groot 
gedeelte van dit gebouw toch nog niet onbewoonbaar ; vaa 
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tgd tot tyd kwam dé eigenaar er eeiiige dagen doorbrengen;; 

xnaar overigens werd het, jaar in jaar uit, sledits bewopnd. do<;r 

een paar oude lieden ala ImÍ9bewaa,rder8. Twee jaar vooi: het 

tíjdBtip, waarop ona verhaal aanvangt, kwam» het gerucht in om- 

loop, dat Grachthof verkocht was aan een hoUandBchen koopman, 

een weduwnaar met eene eenige dochter, die zich.van z^neza- 

ken ontdaan had en hier z^ne overige dagen zou komen dooiv 

iNreDgeii als r^tekiier. Henigeen betwý'felde het, datiemand» di^ 

geld had, in znlk een somberen achteraf-hoek van die wereld zox/l 

komen wonen; algemeen vond men, dat het volstrekt geene plaatf( 

was, waar een jong meiqe den besten t^d van l^uu: leven ssou 

willen komen slyten; en op het laatst b^on. men het bedoel^e 

gerucht reéds vóor een verzinsel, voor een uitslarooisel te honh 

den, dat geen zweem van waarheid ten grondslag had^ tqen aa^ 

al die gissingen op een schoonen dag een einde werd gmaakt 

door eene fraaý'e reiskoets, die in Jliet dorp aan de h^erg „I)!et 

wapen van Bashleigh" stilhield. Uit dat rijtuig kwam eenti/^r 

met twee dames, die een paar uren in het dorp vertoefdea, t^ 

einde eenen anderen wagen af te wachten met manneiyke on 

vrouw«iyke dienstboden. Zoodra die wagen eeiiL eind "Vf eegs. vcK^r 

hen nit was op weg na» Grachthof , liet de m^jnheer weder in- 

spannen, om met agne dames insgelijks de reis derwaarts te ver- 

volgen. 

Op al de vragen, waarmede de herbergien^ter^bestormd yr^x^ 
door hare nieuwsgierige buurvrouwen en buurvrij}sters , wist zy 
geen ander antwoord te geven , dan dat hij een man ^een yan 
een st^oeven, norsohen aard, dat de jonge jufvrouw er vr^*. wat 
opgeruimder en vergenoegder uitzag, en dat de andere jufvrouw 
een stuk van eene gouvemante scheen te wezen of zoo iets. 

Met deze magere inliehting waren de goede dorpelingen ver- 
pligt zicb voor het oogenblik teyx^dea te stellen; ,en de. ti|jd 
maakte hen niet veel wijjzer. M^'nheer Yander (want zoo heette 
de npjnheer) werd zelden of nooit buiten z\jn eigengrondgebied 
gezién. Yerseheidene notabelen uit den omtrek (en onder hen 
mijnheer Bas&leigh) kwamen aanvankel^k^oni een ^eleefdheids- 
besoek af te leggen ; maar het eeuwige „bezet" of „niet thnjs'' 
waarmede zy telkens a^escheept werden, maakte weldra een eínd 
aan huime bezoeken, en mijnheer Yander werd.aai;! zyn lot over- 
gelaten^ Zijne dochter werd beklaagd door al de dam^ nit den 
omtiek; maar zijj scheen voktrekt geen. medelijd^n tp bdxqeyen. 
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Vlug áte een vogelQe en dartel alfi een vlindef, kon men ClMra 
Tándef in den heerlijken zonneschi|jn dbor de bosschen, dieOraoht- 
hdf énírin^to , zien rondfladderen als eene sylphide nit faet too*- 
VérMd, tiil volle borst hare Inchtíge wijsjes eingende, die de 
echods haár tenig^onden. Pas dertíen jaren tellende, waa e$ 
groot voor haren leeftíjd, met donkerblaanwe oogen, <m kastanje^ 
'bmin háár, dat in bevallige kmllen over haf e schoudefs^ hing «^ 
(Hára bélooMe eéné uitstekende Bchoonheid t» zollen worden; 
en haár ¥ader, stug en stroef tegen anderen, wbs .tegea haar 
siltQd vrienddijk dn zaelit. 

Het 'is dé dag nadat Ada en haar viider van het kastoel njja 
vertrokken naat Ir^l, en mijnhêer Vander zít in EJJíne eigene 
Ib&káei^ voor hem liggen eenige brieven, die hij blijkbaar aan- 
dachtig hëeft zittén lezen; op eijn gelaat ligt eea glána van 
cegeviarehd VergenoegeUi ta toch spreekt er een zekere twpBl 
eh beélúiiéloosheid uit tíyn oog, ab vreesde h^ wat hq het 
vurigst wénscht 

'' ,;Eitidél{]k 1" nioinpelde hQ, „einde^jk 'tal dtsn de vurigHte 
Ijegeerte van mijii hart vervuld worden ; de wraak, wwumBar sk 
ti^% ]ár6n lang gedórst heb, M. ik emdel^k liereikea. iNog 
' eenige 'di^ën, éa Sdward BashÍeSgh tú nvet zjjjne kindBren tot 
deh bedlél^táf gebragt zijn , en de heerlijjkheid van kmnne voor- 
zaten zal overgaan in m^ne handen ; want ik zal er eenan pr^s 
vOQÍr biéden , dien z^ne ki^editeuren niet zullen afslaauw Jk zal 
m^ met gelukkig vóelen , voordat ik eigenaar ben van het kas- 
'teel Bashleighr 

Hier zweeg hij , en zijn gelaat onderging alleilei krompachtige 
itlekkrr^én ; maar zi<;h specldig herstellende , tiet hij' er iBng- 
zamer ojp vcftgéní 

„Máar zál ik dian gelukkig zijnf Br zyn oogenblitten dat 
ik miljzelven afmag bf het wel mogel^k is, dat een msn ais kij 
zich ^chuldig heeft gemaakt aan een laaghartig en eigenbdang- 
iíucliti^ g^drag. Maar dat z^n dwaze gedabktenl in de twee 
biBlangeh, die het allerzwaarst wegen in eéns menschen leven, 
' keéft; hij xnSj gedt^a^ sboomd ^ mi^ vër^htiíBgëb vemiiBtigd 
om zelf de vruchtea te plukken Van ' m^jn ongeluk. • Aan het 

r 

fi^rfbed UïQns vaders heefl hij diens zegen ontvangen, ierwijjl 

' ik áls een Vëi^totyt^ling omzwierf in den vreëmde ! Het meisje 

dát ' Sk %eminde' is zijne vrouw gewOrddn 1 Hij heeft mij van mijne 

fortttSii berck^ en van'm^ne liefde! Luttel, luttel.zali dus de 
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^QiidevjJA, «U^Sdward Bashieigli van xnij te verw<ws}iteu boeft!!' 

Joist toea de nunp^ige deze alleenspraak beslpot» gi^ 
schiel^k de deiur open en ^ijjue d^ter kwaia de kanter inhup; 
pelea. Zjji had een maa^i^ i^ d^ band met de uitge9oc)i,tate 
Uoemen , en een bediende kwam aebter baar aau wet ee^ gro^- 
ter mandje vol ^jne vmohten. 

„I4eve pa|Na l'* «eide ClarB » ,|ZÍe eena wat ik gekregen \k^ 
-^ xwiBk en leliëni en, o I zulke pracbtige. bl^ienien n^et U^Jfj^ 
wneni fw bier «iÍiL aardbeyen en perziken en , ik weet níet 
wat al meer!" 

Terw\)l de kneeht weer de kamer uitgincf» vroeg mijnlieer 
Yandeff waar Qara tocb geweest was ? ^ 

«Ja > ik was wel bang dat gij m^ geniist zoi^dt bebben -r 
maar g^ z$t immers niet boos, dat ik zqo lang uit genree^ 
ben?" . v7oeg Clara» en 9»g baren yadeir vleijend in de oogeoi. 
Bat onsQbuldvo^e gelaat van zyn klnd , \mx donker » opeiL 
oog deed.i bem inwendig sidderen; want het berinnerde hem.| 
dat hiií ia de laatste ux^ aan niets anders ffedMht bad. dan 
aai^.wmrken des d^vejs. 

„Neen, in\ju kind 1" zeide by ; ^{á^% ^ dan w> l^^g ujt 
geweert ?" 

„Ik was bang dat giii n^j ^iet vinden zoudt, pajpa! TíSm Crajtoef 
had boofdp^n van morgen ; en daarom vend zy beter, dat ik 
m^ door John . eei^e pooe liet rondriijden in de phaëtop^ Í)aít 
heb ik gedatin; en het weder was jjoo heerlíjk, dat wíj een ver'- 
ren toer ^n gaan mak^, zoo« dat w^j einde^jk voox bet groote 
hek kwamen van het kasteel Eashleigh." 

Mynbeer Yander ontstelde bij het hooren ¥an díen naam; 
ma^r CUm» merkte dat niet^ en ging voort : 

„Ik hadl het níeuwe gebouw nog niet gezien nedat het vol^ 
tooid is, zoodat ik John even liet ophouden; en terwijl wy 
daar sto^vden j^a^gen wij eene pudachtige dam^ leunend op ^en 
arm van eene ondergeschikte ^ op het hek aan^trompelen, Johja 
wilde wegrijden, maar mevrouw Bashleigh (want zy was bet) 
riep, ons, dat wij even zouden blijven; m toen zij digter bij 
kwam, bíeld ziij niet op of ik moest even uitstijgen, en de tui- 
nen rondcon het kasteel eens in oogenschouw nemen. Zij wï^i 
uitermate vriendelijk jegens mi|j, en zeide mij , dat mijn gezigt 
haa^ ieniïa^d.beriunerdey dien zij in harep jjoug^^ t^d gekei^d 
had. Ziij liet mij beloven, dat ik haar eens.me^r tt)u komen 
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opzoeken ; en als Ada en Leonard te liuis kwamen ssouden die 
m^ ook eens een bezoek brengen; en bare kamenier Norab 
moest m^ het geheele kasteel van binnen rondleiden ; en daar- 

mede ging z66veel tijd heen maar, lieve hemel I wat scheelt 

u, papa ? Z^t gy boos op m^ ?" En Clara vatte zijne hand , en 
zag hem aan met een blik vol kinderlijke liefde en ongeveinsde 
hartelykheid ; want naarmate haar verhaal vorderde was de uit- 
drakking van zyn gelaat hoe langer hoe somberder geworden, 
doch hij deed zich geweld aan om zijne heftige gelnoedsbewe» 
ging te onderdmkken , en zeide slechts : 

„Gij weet, m^nkind! dat ik niet hond van bezoekerft te 
ontvangen. W^' zuUen dus die twee mandjes terugzenden met 
een beleefd brieQe er bij, dat ik van plan ben u eerstdaags 
naar eene kostschool te zenden. Zoodoende zullen wy van hunne 
bezoeken verschoond bl^'ven. Ik heb mijne redenen, om alle 
kennismaking itiet de íamilie EAshleigh te wiUen vermijden ; 
maar ik ben volstrekt niet boos op u, mijn kind I" — dit zeg- 
gende trok hij haar tot zich, en gaf haar een kus. -^ „Zíe zoo ! 
ga nu maar eens zien of uwe gouvemante al iets beter is ; want 
het zal spoedig tíijd worden om aan tafel te gaan/' 

Glara deed wat haar vader verlangde ; maar haar tred was 
traag, en zij was bljljkbaar niet in haar schik. 

„Het is vreemd ,*' zeide haar vader bq zich zelven , zbodra 
hy weder alleen was. „Ik zou nu bijna moeten geiooven, dat 
liet spreekwoord waar is : de mensch wikt , God beschikt !" 

Hq wierp een blik op de bioemen, die Clara verstroold had 
laten liggen. 

„Arm kind !" dacht hij ; „ik heb de bloempjes van hoop en 
vreugde, die in uw jong harljje een oogenblik beloofden te ont- 
luiken, dadelijk geknakt! maar gij moet niet in vriendschap- 
pelijke aanraking komen met den huize Bashleigh!" 

Aan tafel deelde mijnheer Yander aan miss Cramer mede, dat 
híj plan had om Clara eenigen tijd naar eene kostschool voor 
jonge jufvrouwen te zenden. 

„Dat zal echter in ons akkoord geene verandering te weeg 
brengen," zeide hy. „Ik heb iemand noodig voor het bestier 
van mijne huishouding, en om Clara gezelschap te houden als 
zij met vacantie te huis komt. Ik hoop dus , dat g^ zin zult 
hebben om hier te blijven, daar ik alle reden heb om tevreden 
over u te z^n." 
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Dit was zeer veel gezegd van mijnheer Yandér, áie lieh afider» 
nooit verwaardigde te zeggen hoe hij over iemand dacht^ en dê 
arme gouYemante, die geene ouder^ meer had en igeen t'bois- 
komen, neeg en knikte en nam het aahbod erkentel^k aan , 
ofschoon zij zuchtte bij de gedachte aan de lange wiúteravoaden 
liier op het doodsche Grachthof. 

VIL 

Onze Ttienden van het kasteel Bashleigh hebi)én eene gé]jak- 
kigeweekte L — 1. doorgebragt. De neerslagtigheid, d« in.het 
oog loopende bezorgdheid is van mijnheer Bashleigh's' gelaat vér- 
dwenen; h^ heeft in den loop van deze week berigten ontvaii<- 
gen, die aan al zijne ohgemstheid een einde heibben genkaakt, eti 
in de beste stemming van de wereld namen zij den tenigtogt 
aan naar hnis. 

Mevrouw Eashleigh was blijdê hen weder te zien, en tevens 
verwonderd dat ze op den spoortrein niet verongelukt wacen; 
De zigtbare tevredenheid van haren echtvriend waa van zeer 
gimstigen invloed ook op hare stemming, en zoodoende kwam 
de afspraak tot stand om op Leonard^s veijaardag, die eerst- 
daags gevierd stond te worden, eene partij te geven; 

„Ik ben nieuwsgierig hoe mijnheer Vand» mij bevallea ial," 
was de ^eenspraak van Ada, toen zij daags na hare tehuis- 
komst aan Bndn den vriyên teugel gaf ^> op haar gemak o^ 
Grachthof aanreed. „Ik weet niet of het wel verstandig is deii 
leeuw te gaan opzoeken in z^vl eigen hol; maar mama heeft 
eene bijzondere genegenheid opgevat voor Glara Vander, en ik 
beschouw het als eene weldaad, die wij het lieve meisje suáleá 
doen, haar eens een genoegelijken avond te verschaffen. Mij dunkti 
dat zal haar vader mij toch niet kunnen weigeren!" ' 

Zoo denkende was zij aan de oprij-laan gekomen, die nsnr het 
oude gebouw liep; en zich verzekerd houdende van de onweder" 
staanbaarheid harer overredingskracht liet zij haren' viervoeter 
iets harder loopen , om er des te spoediger de proef van te kuiir 
nen nemen op den ongenaakbaren heer en meester van.. Ghrabht- 
hof. Den knecht, die haar ging aandienen, volgde 2^ op dea 
voet; want zij wilde zich niet laten aifechepen met' het gewoné 
„niet-thuisP 

„MÍ8s Bashleigh, mijnheerr zeide de ged^ensti^ geest'itoem 
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df) ksme«4eiir op^da; w het naMtvoIgexule oogenblik stond 
Ad» vm «i«i§9eigt tot aciiig^zigt met Philip Vander. 

Zoodra h^ haroa imm hoordfi ftpjong hijj vaa z^uen 3toel op 
^n ke^k l/mf ^m^ £r was waarlijk in die aamninnige gesMte 
on VI dat liaftalli^ golaat niets, dat aanleíding konde geven tot 
die beving, die hem eensklaps beving» oi tot den venijjnigen 
blik, die uit zyne donkere oogen schoot. Doch in eenige wei- 
nige sekonden herstelde hij zioh> en met zijjn gewone ^'skoude, 
strakke gezigt vroeg hij : 

^^WaaiMn hdb ik de eer te daoken van miss Saahleigh'e on- 
«Brwachte hraoek?" 

Toan de ame A4a dien trotscihen blík ontmoette wfoksohte 8\j 
-wel, dat f^ er nooit aan gedacht had aioh bij heiH te venroegen. 
Hare stem boeíde een oogenblik, maar weldra klonkdie helder 
i^ ]Mehjlk, .tdrfnjl »ij antwoorddet 

„Ik ben hier gekomen om n een verzoek te doen, mynheer 
¥ander! Uwé lieve dochtel heeft mijne moeder geheel oa al 
.Toor Eioh ingsnomea^ en daar w^ om dxie dagen oenpartiytie 
mllen geven b$ gelegenheid vfm m^ne broedera veijpardag, ben 
ik ván aaorgen eens hierheeoEi komen rjjden om te «ien of miss 
Tatnder óns hefc genoegen ss»X mogen doen dat klaine hmaelijke 
feest mede to komeit vi^^?" 

Wederom gl^ ar eeue «oodarlinge uitdrnkkingover mijnheer 
Yonder's g^t^ terw^l hij Ada Bdm^. MOver drie dagen, mias 
Itaslieigh!" zeide h^» toDat is dns raeda spoedig; an toeh» in 
dxie dagto kan er nog genoeg gabeuren; maar al$ nwe partj 
iftootgang heefi (<» h\i drukta byzonder op hat woordje ah), d^n 
sal darakiQinen. GHj zuZt n^j níet kwa^jk neman; maar daar 
ik iiiiet géwend ben bezodcen'te ontvangen» zoomin als af te leg* 
g«n» kan ik n nlet vragen ]anger te blijven." 

Dit zegganda belde hiij a)i ging weder zitten; tarwijl Ada^ 
wie het bload aaar het vmgmgt» yloog b^ deze ongemanierde 
Miaiftdaling, sijinfn blik ontmoatta mat eenen blik, niet minder 
Bii da hoogta dan da zijjne was i an zondar iats te zeggan volgde 
flQ áen kneeht da kameir uii 

Tarwilil z^ t<»iipead huiswaart» had z\j moaite pm niat hardop 
Ineht te geven aan hare varontwaardiging over de manier, waarop 
hare vriendelijk gamaonda uitnoodiging was ontvángen ; masr b\j 
goed nadenken over mijjnheer Yander's woorden maakta bare 
varonUraardieÍBg ^ta voor. laven^ige OM^rnsi^d. 
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^Wat k«ii hij bedoeld hebb^ met 4i#n yi^pv^es^ blj^ to^ h^ 
zeide: aU nwe partíij dooorgaiig bf^ft? Wft^t hj Tniswtii^ yim 
iete, dat ór tiusaehen beíden kan kQn#n? 4^ch,« Uev^ yaderl iK 
hoopte dat rn^ne bezorgdheid over u geheel over was j VW^ 4^ 
blik van di^ Botaa, en wat h^ ^/m^^ h^ ^po^l , veonniltTnij 
op nienw met vrees. Als wij met a^ oí ander OQgelDk befMT^igd 
wordcn, dan houd ik bet er be{)aa}d voor» 4^ hy ,er van weet 
en dat hiij er de hand in 'h^V'^ . • ( .. : 

In haie sliijmenQgetn h^d mi haaf paard de«iTry^teng^l|;e;Y 
laten , en het verstiuadige 4ier had den invrt gehad fm WV im 
gewdHen r^eg af te ga^n en. ^x^ aQd«r pad; te voIg^A,, ,dat 
beter door het g«ib9ointe besohut w«^ tegen ii^ he^ ^níddii^^, 
To^ Ada eindel\ik door hat do^keFe lovuner Qpmerkmm w^r^ 
en opkedc, bevosd ai|j xieh op eei^ ^mal paa^e tc núdd^n v^ 
een bosch , rondom begroeid met 4igt kjreHpeJgewíi,? jÍïHWObon ,^e 
hooge boomen. Om geen gevaar te loopen b^ het keeren , steeg 
zij dadel^k van hetiikard ftf , én op hel aelfd^ oogetíblik werd t^ 
op een kleinen afstandt tweé ítndeTe dámés gewaaf -^ ebne eenig- 
zins bejaarde en een jon^ meisje.' , In láatstgetíoemde herkende 
zij met een oogopslag Clara Vaná^r, 'die zií op dit moment 
liever niet ontmoet had ; maar Clara was in eén oógenblik, door 
het geboomte heen , b^ haar. 

„Dag , lieve miss Eashleigh 1" riep zy ; „welk eene aangename 
onixaoetÚQg voor mjij f^ ik beTk^ode n dadc^Mík: inf, het jonge 
preoies het geii^igt yan nwe yiama ! «r* Qd^t ^. i^et pns n^e 
naar Grachthof?" 

Jmniddjel» h¥^ Ada haar paaird ^atejiii.keerf^; e^na miss Qri^- 
mer, die z^ reeds vroeger ontmoet had, de h^¥i4 ^ h^b^i^ ^ 
geven» wendde zij zieh weder.tot Clapt, en zeide :. 

^Neen , lieve 1 ik kopa er juist van dftW, Ik heb Mw^n vader 
geaproken en hi|j heeft beloofd, al3 er ffie^is tnssch^n b^idon 
komt, dat gij op de partíi moogt kPíuent di^.wy deftken te 
geven als m^n hroeder. jarig is , over drie dagen, J>^ dapp^?'* 
(op de gonveiwmte wíjzpudp) „konrt natunrlíjk jpqk ímee,*' 

Clar« waa opgetogen v^ blijdschap. ^^m )^|oemeD^ani^f dlie 
zij ÍA het bo$ch had gev^p^ten , bing p^ onji dw W» yan Á^*9 
paafd^ en swij hield nie^t.op of Ada ifioe^t ^eu.n^n^e wijde 
aardbeeiën» die pas geplukt waren, medenemix^; vpor mevrpuw 
Bashleigh, ? . : 

^ík w^t wel dat «e niet kuv^ haJeA b^.^ M^rljjk^ aprd- 
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be^en, die gQ op Bashlelgh hebt/^ seide zg; „maar zeg aan 
Qwe mama, dat Clara ze geplukt heeft. Papa en miss Cramer 
zQn zeer goed voor mij ; maar toch wenschte ik wel dat ik eene 
mama had!" 

Terwijl Clara dit zeide schoten haar de tranen in de oogen , 
en Ada omhebde háar en knste haar. 

„Hoe ia het mogel^k, dat ik zoo onregtvaardig heb kunnen 
zi|jnl" dacht z^' heimelijk; „ïk had, zoo waar, reeds half en 
haií iets ieffm dit lieve kind , lonter om haren Tader -«- ën dat 
éKé zoo onYriendeliQk is kan js^ toch niet helpen T' 
' Na op dén tijweg tentggekeerd te %i|jn nám^ zij hartelijk aí- 
dcheid yan ëlkander; en zoo onaangenaam als Ada te moede 
tiras geweest toen zij G^chthof verliet , zoo vergenoegd was zij 
nu, nn z^ den terugtogt aannam naar het kasteel, vol bl^de 
voorspiegeUngen over de naaste toekomst. « 

Pe toekomst, •ehl 'tis een geiloten boek — 
Oeen. itervelmg.ú wis ven één sekondel 

't Naastvolgen^ nnr, wat brengt het^ heil of vloek? 
Wg weten 't niet : of *t rouw of ramp of zonde 

Of zegen wésen sal it een gesloten boekt 

VDL 

Het is daags'vóór de veijaar-parti(j , en alles op het kasted 
Eashleigh is léven en béweging. Ada is van morgen opgestaan 
voor dag en voor dauw , en druk in de weer met schikken en 
helpen en de noodige bevelen te geven voor al de toebereidselen 
tot de feestvierin^. 

De postmian blaast op zijnen hoom aan het hek van het kasteel, 
juist toen de huisgenooten meenén op te staan van de ontbijt- 
tafel , 'en miijiíheer Bashleigh geeft het sein om nog even te bl^- 
ven zitten. De brieventasch wordt binnen gebragt, en meteen 
goedig glimlachje spreidt hij den inhoud op de tafél uit. 

„Nu, teiderenr* zegt hy , aan ieder zqne brieven overhandi- 
gende Volgéns de adressen;, „als dat allén kennisgevingen z^n 
dái de uitnoodigin'g aangenomen wordt, dan zal het morgm 
eene groote partij wezën, en ik hoop eene genoegelijke ookt" 

Dit gezégd hebbende nam h^ de brieven, aán hem zelven ge- 
adresseerd, en ging er mede naar zi|jne eigene kamer. 

Leonard en Adá waren druk bezig met het ópenmaken en 
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lessea tan huimc^ sti^elijes brieveny toen z^ op ëén» een swmren 
skg hoorden. Yerscktikt sprongen béiden op, én ala door^ne • 
gedachte bezield Tlogen z$ naar de kamer vani bnniLen valderé^i 
Met een oogopslag zagen z^ hunne vrees bevestigd. Iid^^heerv. 
Bashleigh lag op den grondv getroffen door eene beroerte , was/ 
lij van s^nen stoel gevallén ; en een open brief , diea h^ krampMÍ 
achtig in d& i^jzervaat geklemde hand hield, verried in een: 
oogenblik aan Ada de oorzaak van deze noodlottige gdbeui^nia;} 

Terwijl er dadelijk om geneeskundigé hulp wordt gezendéb , 
en al het niogeliyke wordt beproefd om den braven man.in het 
leven terog te brengen, zuUen w^ de oorzaak van 4en schrik^^ 
die m^nheer Eashleigh met e^e beroerte trof , aan dén kzer:> 
laet korte woorden bekend maken. 

Sedert eenigen t|}d was de eigenaar van het kasteel Baahléí^ 
in aanraking met behendige lieden, die inallen dedle den schigor 
hadden ván eerljgke en soiide mensehen , doch die , om het híj 
den waren naam te noemeb , niets anders waien daa schaaoiite*. 
looze en karakterlooze gelukzoekers. Want al woonden zý' in< 
groote huizen, al hielden z^ er tal van bedienden op na en:^!^-» 
toig en paarden — dit nam niet weg, dat zi[j er louter op mí 
waren om zioh te verr^ken ten koste van alndéren , lom hUAne 
eigene grootheid te bouwen op de puinhoopén van de dóor hea 
veiwoeete welvaart yan anderen. 

Maar van dit alles wist mijnheer Bashleigh ni^;<^'erFen&ufli 
als hí} wist dat die lieden, zonder het zelven te wete«» aleohtB 
de blinde werktjoígen waren van nqjnheer Tander » den dooda» 
viiiand van m^nheer Bashleigh. 

Yander had het er op gemunt Bashleigh tot den bedelstaf ta 
hrengen ~ waarom zullen w^ later zien. Om dat doel te be- 
reiken had hi\i niet gerust , . voor dat de zoo eveh bedo^de 
behendige speculanten mijnheer Bashleigh , door hem groot^ 
winaten eil goede dividenden en ruime intwesten voor té 
spiegelen , van lieverlede verleid hadden tot allerlei áwBxe din- 
gen — geldbele^^ in aandeelmaatschappij^, die áp loase 
Bchroeven stonden; beurs-speculati^j die altijd wiaaelváliig en 
gevaarlyk zi^jn — kortom : mynheer Bashieigh was bbzield ge- 
worden met de zucht om eenmaal z^nen kinderen niet eene ma- 
tige fortuin, maar een aansienl^k vermogen na te laten; en 
om dit doel te bereik^ was hi^ de speelbal geworden van eenige 
bui^ het bereik der wet loopende groote sohurkeiu * 
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iBieodB toeB k^ jnei Ada z\jii reisje náar L^h liad gtAeM^ 
OHI daior Leóaaord af te hakti «^ toen soedë stmkden 2^e aákeft 
liopdoo& Yan dau zifBe aeeAlagtígheíd toe». Dottk te L^.« 
WMT ée liedén nwt wie hij teáoen had woondmi^ werden z^jné 
TveoEen en asgstB& op éene kmistmaÉige wý'ce ixit iMdáxen go^ 
bfilgt) *n votinlnien gérai^ateld keeide hij toen kuiewiuurtfty ohb 
zoo kortén. tqd datdma' de verplotle^ende 'tífding te ontvangen^. 
dat kQ oolltexBtélbaáx genialeerd wae» 
( i>ie edarik wae nJiiL dood 1 

So notarísy die in den boedel kwitm^ en die eedert javen aan 
H^hfter BAsfaleigh gdieoht wae gewéeet ak een vdend» Tond 
den êtaat van zakea nog veel tteorígnr^ dan het fltick aanFankeM 
lyk had laten aanzien. De yeibibdteiiÍBeeii , die mijtthedr Sadh^ 
lá^ had áangegaan, bedroegen tid&inaal «^ meér de wáestLe 
mípL ^ne gakiedhe naiatensohap; de ecediteiireïi haastteii ridi go^ 
liégtei^k beslag te kiton leggen op het kasteeiy het hniflraad) d» 
laaidengéft -44^ op olies *^ adles moest ]nibliek, op regterlijk g^ 
eag wordon Tevkocht . , ^ en Ad» en Leonaid ^ met kunne ele^ 
k^ke moeder^ etonden ^d gegev«n te wotdéft aian dë diepi^ 
fifflende. 

De neiaris , die áe ^heek brícdfWistelimg m Yêrderé papieteift 
má B^en viáeBd dadel^k ondíer xich gemottien kad^ eag ^smmé^ 
khiar, dat m^nheer Bashleigh bedrogen was, dathij óp vméh9«> 
knde^w^jfien ia 8ahooiisehl|nende, ve^beloTOiMÍe Speeaktíën Was 
fpd(^ pp «ene alleS' behiúre eerlijke- maniér; máar 4e eMidéi^ 
lÍMgeH', diíe zTJin. ongelnk kikdden bdwerkt, haddéi) d^ gedaaH 
zoo behendig, zoo sluw, zoo dooitrHi|)(v ddt or ittet^do wet iA 
de haild hoegenaund geen vti op hen was ^^ êM; er aan de 
biilteift xulip^ die de fiunilie Sasiileigh in het íhiBíictële had gt^ 
ifaMÉi^ niets andera ie doen Tiel, dan «r bel hodfd big lebtli«- 
gcft Toor éen< wjl deor VoOrBíenigkeád^ die «ooféel ttfeod^ésê^lná 
iaten obegaah. -^ Oodt wegen, altiíd wójs al seh^Ojen eë^ nég 
•Boo Qiidoergsándolijk ^ moeeteti ooh stedlig hieT' tí^'ean ojf aBdsl- 
doei Iqiden ^ aUeen «Bn Hem bdcend ; en doarom , hoe mnaife^ 
l^k ket' ook TaUen mogt en hoe moeigel^k » me% kittdei^glíc^ 
•eerbiéd diienden ide íwaar bepioefden:te bemsten in hun oágelBk. 
-. iDe dag» WBozop de faeprmkbcid £iBhle%h met aile i^oeréBde 
m onrccrende .goederen in hpt opcabaar vetkoeht mÓMt Wordto 
brak weldxa laan^ Eil wie iferd>k<Kit>er ? l^nheer Phili^ Vémé&t ! 
Het tydBbq)r ivb» BetiiiDrl^ bi^aáld^ waa^ep do kooper 'MÍ'^- 



TstíAU m kiÁaiái miymám. Dat wa» m dif Ysot smi# e&' 
ziekrw^e viior Ad«t «n Leoiia]rd> en voor de antie weduwd$ die geés 
akideieii «teiEQi meer ia de wereld had > doti hare anne Mnideïén. 

Iben t^ die^ bedroeld en weenendaftrokkeiK VMihetlcaBtddíý' 
steiid BiíMp .Vander^ de nieuwe eigenaar^ ^oét ééú. d^r vaiáen 
viitL de ^oote «aal om hett na te etartoi. £r cqped^ «en laeli 
ttOk hdíBÓken tríomf over t^^ g^Mtt, en in sdjtten geeet jtfbtíde^li^tf 

^SmdeMlk! Ntt heb ik In^e wraákr^ 

■ • IX. ' 

Wie Wae n^jnheer YBHder ? 

Zqne gesehiedeBÍs is met iweíiiig wooidoi verleld. 

Zqn ¥adev was een Ëngekohman , op Barbadoe gevéetigd , én fae^ 
aat een Éamel^k vermogeo, nueereiideelB door eeiiKil^ke rlQt ge^> 
wonnen. De zoon begon naauwelijks de kindenchoeBen te tmtH 
WBSsen o£ hij gaf zích over aan «Uezlei irítspatlíngen g ámríjie , 
dai de atrenge vader hem mei onteiviiig dw%dey en^ al zqse 
genegenheid vestigde op.eene ouderlooze jonge nidii^y die hií ola 
kind tot zich had genomen. Dat engelBohëgeiiEeisíe»****delídHé 
ía. bUádl -^ waa aan «den jongen tichtmsa veiloofd^ aondev dat 
de onde man ma die geaegenheid keniiia droëg » wefttf^heiw 
htoudáng het gevolg was van het uitdfuÍLkelyÍc verlangen 'tat 
ëessBi -onwaajdigen minnaar. 

Zíjne buitensporigheden , in weerwil im de Vttudérlijkei l)eibreÍM 
gingenj en in weerwil va» de beden en tmnen sUjnef :geliiefie, 
«rerdeit hoe Jange]» hoe eiger; totdat bet eindél^ «oo veií fcwatfk 
dat h^ bi^de was eene betrekking te vinden k^ eefien nieefï oy 
dint Bomiiigo. Hijzeide aan het vadeti^ kAiis en mt de ^ 
dcdijke ood(q>rcken vaait9«rei, leed onderweg sehi^pbiiecd:, Wis dë 
ttnige. die, na terdcheidene dlitgeii i^njdzWÊOrvenS' o]^ «eá 4t«k 
lumt i& Kee^ door een hoUatidfadi koopváaidiflsahij^ gendweld); 
liij kwÉia nxT' veië wédexwaavdigheden in Holhmdaa&^ zondjeriete 
aaddcní. te beziiten dan de kleederai die h^ aásiliad. Ítk jftoa- 
-etev^m^ waar h^ dadelijk díen nailm Yandc»: lnad áahgeDomeiK; 
werdj hiy..«an^!aiiikelijk pakhaiakniecht, tervOlgensloMKlsorbedieadë, 
hêgúa aL spoedig in het klein aaken te di^veii'VOor eigen re- 
ÍBciiÍBg^ had zeer veel l^eluk^ verwkií sm doendé eene viii| 
naxiaieaMjlEie lorttd]!^ m onttrok zioh eiid^Sii^ aaft het aikieá'- 
«Irilivetide leven qm lope < erverige idagexi in SttgehiMá'ite gaKn 
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doorbiengen» met sijiie ee&ige docliier, het kind oii een hu- 
wel^k, waarin h^ zíoh slechts dríe jaren had mogen verheugen. 

Waarom was h^ naar Engeland gekomen, en waarom hadh^ 
daar dat ellendige, zoo te zeggen van de geheele wereld a%e- 
snedese Grachthof tot woonplaata gekozen? Hiy waa onder 
i^nea aangenomen naam naar Engeland gekomen om zijne 
laliitste levensjaren toe te w^den aan het (helaasl altyd zoo 
bittere) zoet der wraak^ waamaar hij sinds zjjjne; vmir|}dering 
uit 'svaders huis aanhoudend had gedorst. En hig had Gracht- 
hof gekozen tot woonplaats , omdat hij daar in de nabijheid zou 
zijn van het kasteel Bashleigh; en op het kasteel Eashleigh 
woonden degenen, die hij gekozeu had tot z^ne slagtoffers. 

Was h^ gelukkig nadat h\j z^n doel had bereikt? Het ant- 
woord op die vraag zullen w^ alsnog in het midden laten, 
em fhans terug te komen op degenen, die door hem in het 
engeluk waren gestort 

Troostriljk is de gedachte, dat er in den hemel een Almagtige 
woónty die de Beechermer is der weduwen en da Yader der 
weezen. Wat zou er, zouder dat, van Ada en Leonard «n 
btíder moeder z^n geworden? 

De notaris voomamelijk was het werktuig inGodshand, om 
hfiii staande te houden in de zware beproevingen, die hen 
troffm. Door zyne ijjveiige voorspraak vond Iiecmard eene be- 
trekking in Londen, als klerk op het koopmanskantoor der ge- 
achte firma Baldwin & Gomp. 

. Ada zou door de bemoeyingen van hare vriendin mevrouw 
Amold gemakkelijk eene betrekking hebben kunnen vinden als 
gouvemante; maar het lieve meisje voelde daartoe volstrekt 
geene roeping, nogtans gedurig haar levendig verkngen te 
'kennen gevende om op de eene of andere w^ze zelve in haar 
imderhoud te voorzien en niet ten laste te komen van wie het 
ook ware. Om iuin dien wensch te voldoen werden thans alle 
pogingen in het werk gesteld> waarbij alweder de notaris de 
kxachtigste medewerking leende. En eindel^k bragt men het 
200 vcr, dat Ada zich als depfit-houdster van eene groote steen- 
kolenmijn-oompagnie konde nederzetten in een der voorsteden of 
buitenw^ken van L-r-1. Z\j, de dochter van een adelli|jk huis , 
Sn hare jeugd aan niéts geweúd dan aan weelde en aan het 
leven eener groote dune/ werd eene steenkolen-verkoopster in 
het klein. Maar zijj verdiende daannede op eene eerlijjke, en 
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in betrekkel^ken zin onstfhankelijke wijjze genoeg oni sidi zelte 
en hare ziekelijke moeder, die b^ haar kwiBLni inwóneii, te voor- 
zien van het noodige; en toen hare vriendin, mevrouw Amolds, 
haar den eersten keer bezocht, vond zy haar in dezennienwen 
leTenshtoestand gelukkiger, dan zij zich ooit zou hebb^ kaïuien 
verbeelden. 

„Het is waar," zeide Ada, in antwoe^ op eehige vragën 
van hare vriendin, „ik ben nu niet meer in aanraking met 
lieden van den stand waarin ik gebóren ben, níét meer met 
lieden van mijne opvoeding; maar slechts zelden worden gou- 
vemantes z66 behandeld als 'dat het geval pli^ te wezen ten' 
hnize van mijne ouders, lieve vriendin! en ik gebof dat g^ 
niy zult toestemmen, dat er niets grievenders is dan eene be^ 
leedigende of vemederende of minachtende bejegening te moetien' 
verduren van lieden, wier brood men,gedoemd is te eten, en 
die in afkomst en beschaving niets me^r zijn dan wij, ja niet 
zelden minder. En dat is toch het lot^van vele gouveniantés 1 
Ik beklaag ze, en ik dank God dat ik mgn brood vind in 
een nederiger, maar niet vemederenden maatschappelijjken 

stand." 

X. 

Vier jaren zijn er heengevlogen over de gebeurtenissen, in het 
vorige hoofdstuk medegedeeld ; en het tooneel, wer^asffts wij nu 
den lezer verzoeken ons te volgen, ligt niet in het groote-stads 
gewoel, maar aan den zeekant. Het is eene woeste en rótsigeí 
knst in Devon; maar het weder is overheerl^k; en de jongelÍE^, 
die met de armen over elkander geslagen naar de schepen staat 
te zien die heen en weer varen in het Bristol-kanaal, vindt dat 
hij nog nooit een schilderachtiger en levendiger schouwspel heeft 
bijgewoond. Omstreeks eene halve engelsche mijl meer landwaarts 
in is een weg, die langs een lagen dijk loopt; en daar ziet.men 
ríjtuigen aan rijtuigen, langzaam voortroUend, want degenen die 
er in zitten z^n ziekelijk of zwak — lieden, die den zeekant 
zoeken, louter om verandering te hebben van lucht; terw^l 
jonge heeren te paard en jonge amazonen in dén zadel het be^ 
wijs leveren : 1. dat de vermoeyenissen van het bal van gisteren 
avond reeds vergeten zijjn; en 2. dat ze zich weinig beikreunen 
om de zure gezigten vaii papa en mama , die op de .zaichte rii)- 
^%kussens toch niet op hun gemak zitten, en die,<: terw^l de 
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Ífmplieêm hmgt den wag^ reimett á«rt4 m tóL kv^tiákffii, liiet 
denken : w^ si^ ook joBg geweest! HBisar ms^ eggptm áan het 
dodtbedd^ wQ kebbeii onsen l^d ^«IIa^I 

NiflBÍsná viiii al ^ leyenftlostige paiurdn|jderB en amihBOïien 
WMgl aick te digt bij bet strand, waiit er waait' een edierpe 
landwind: in weerwil dat de bloesems yerraden dat- de iente 
weUn piaáts steat te inaken ¥00? den zomery is de lnclit koad 
aan zbci Onder de rijttiigett dle zkii luigs den w^ bewegen is 
ef een, waaariit een lieeds béjaard heerzit, zigtbaav iemand vm 
eene kmkende gezondhdid. Een bekoorlifk nitzi^d m^e rijdt 
te paard daaiteeyen ; en nit den bHk vol lieMerijke bezoigdheid 
waaiaiéde s| den ond^ ke^ in ket rijtoig gedniig aanziet, en 
nutr nog wii de sprekende gel^kenis die zíj met kem beeft, is 
beti 800 gbed ak zeker, dat die twee vader zijn en do^t^, Op 
eeas^ áúéí ëen bard geílmt tan een ondengenden kwijongên , die 
égá den weg zH, két paard der j<mge dame sekiikken; bet dier 
slteigiert, snnift en sokiet vlammen uit de vonkel^de oogen; in 
éía spiong is de tierroétet» oYer bet dijkje been , en rent als 
eetk p^l nit den' boog orer de groene vlakte op de rotsige kust 
aan, waar b^ in zijne breidellooze vaart zal neerstorten iíi de 
steile diepte, van eene boogte af van meer dan bonderd voet. 
Een akelige gil van doodsangst treft bet oor van den eenzamen 
toétgánger, zooeven in den aanvang van dit bo^dstnk bédoeld. 
Hig kiQkt o«i, en begrijpt dadelijk ket gevaar, waarin het hol- 
lende paatd en de sohoone berijdster v^keeren. GelukMg Js 
hiy Biét veraf; en snel als een weerlicht sehiet h^ toe, en met 
ziHiien hoéd slaat h^ het hollende dier vlak voor den kop; het 
fMttfd' staat er een oogenblik versQÍt van , lang genoeg voor den 
jOBgeling otn het h^ den teugel te gr^pen met de eene hand, 
en om istíft den anderen arm den val te breken van de jonge 
amasone, die haar bewustz^n heeít verloren en van het paard 
ttort. 

Inmiddels bereikt een rijknecht in livrei de plaats van het 
ongeval; h^ was dadelijjk zijne jonge meesteres nagerend, doeh 
sumder do mlnste kans haar te zullen kunnen helpen, daar de 
hoeMag van zijn paard slechts strekte om dat der amazone nog 
verwoeder te doen doorhollen; en zonder de tijdige hulp van 
den onbekenden jongeling ware ên paard hí ber^dster onvermij- 
d0li}k gedoemd geweest tot eenen ijjzingwekkenden dood. De 
rilikuecht belastte zich nu met de verdere zorg voor het ^«r- 



sflftnkie paaid, daá arar «1 de leden boofáe'; t^ppj^ á.e jqáig^.' 
ling ^^ SGfrQcme Trapbl;, die li^^ had 6pgéiraa§eB in ^áen anáV 
mlii op ket gras nederlegde, en haar Voonigti^ dntdeed tbn 
haien amazoneik^koBd <» duijer) am haar Temhë lucht te 9»« 
T«B. Hoi aanaoh<MLwde hij eenen r^kdoin ifía donkérhraÍBé 
krallMi» die neefgolfden over eenen lelieblank^ hals, en 'eea 
geag^e tí9o bekoorliiik» dat hij sioh met hQBÍnnfird« ooit iëta 
zoo ten*i]kke)$k' sohoona ^ien te h^iiAefi. 

Iq deze aanscihouwing werd hi^ geintoKHrd door hst Baderená> 
geratiA.Tan ^lea; en op^ieiide weipd h^í eéni^taig gewaair» dát 
met ee»í« yevraarlijke jiagt op hen al«ikvfani« Toen hfti rhk \ni 
wa» spiroíaig er een heier uít, en op eenm toon Tan sad<dnaEe 
sBUfft riep dezei »M\{n kindl nuijn kÍQ,d( ïs tii dood?^ 

Jí gëlqof nlet dat s^ gich bezeerd heeft, Biqnhe«rt i&aÍKr 
úi Ugi huitem kfiBnis," w^ hel antwoord, 

Terw^l de jongeUii[g dit aeide opende de JQnge dame de 
oogen, enstamelde: ^Lieye vaderP ïb toen hare» reddeir aaiB¥ 
áeode ifildle mj i^ts »eggen, inaar de wooYden biestielPYen háar 
op de lippeQ. Hij nam haar nu in sijn^ airiaen, Oim haail in> 
bet riítuig te dragen; en dit gedaan hebbende keerde hij temg 
naar haren ^ader , die alecbts ean oogenbUk Yeeirkráéht had géV 
had door de opgewondenheid , mokV die nU evenzeer hulp ber 
koe^jLe als B^. 

1^^^ «ete^ h^ in bet r^tuig gebragt te hehhm ^de de jonn 
geling 9ich ferw^deren, 

De oude heer vatte hem bij de hand. ,JDa dienat, die g^. 
my bewezen hebt," zeide hij, ^m&g niet onbeloond blyven. Gij 
moet Tan middag bij ons komen eten, dan zullen w^ gelegen- 
keid h^bben Qin de tmlí oft ona gemak te besipreken. Híi^ is 
VBú^ kaartíel" .ï)n terwijl hij pprak stelde k^ ^ii naamkaartga 
ter h^A $^ de» jwgeli^g, di© begeerig naar denn»m keeh. 

lE^e^ pi|)iiliiike blos oY^rtoQg z\in gelaat ^^oQdre h^ den naaal^ 
zag: Ph. V^nder, Usq.» van kasteei Baehleigh, £a zonderna^s 
het adres te zien dat er onderstond soheurde hy h^ kaair^e 
aan tweeën ep wierp de stukken weg. SiÍQh nu tot het veniron* 
derde tweetal wendende , zeide hy : ,,'Ëen paar woorden jsullen 
u genoeg «yn , mynheer 1 Ik acht mij zeer gelukkig dát ik iuies 
Yander yaii dienat heb kunnen zijn; maar onze e^«te ontmoe?' 
tÍQg dient pok onze laat^te te wezen. M^n naai|i is Leonard 
Bashleigh I" En eene buiging gemiAakt h^bbeudg yoox hsá be^ 
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koorl^ke meisje , wier oogen hem aanzagen met eene smeekende 
nitdmkking, keerde kij zícli om en yerwijderde zich haastig. 

De gedacbten van mijnheer Yander waren van p^nl^ken aard ; 
maar daar er inmiddels versclieidene personen waren komen op- 
dagen, die elkander yerdrongen om yader en docliter Iiunne deel- 
neming te betuigen en geluk te wensclien , herstelde liij zich da- 
delijjk; en zícli yerontscliuldigende op grond yan Clara's geschokte 
zenuwen, reden zijj schielijk weg naar hun ti|jdel^k yerblijf — 
eene yilla, omstreeks een uur gaans yan de kust af gelegen, te 
midden yan een der heerlijkste landouwen in een der schoonste 
graaíschappen yan Engeland, waar mijnheer Yander met z\jne 
dochter yoomemens was den zomer door te brengen tot herstel 
yan zijne geschokte gezondheid — want sedert den dag, waarop 
h^ eigenaar was geworden yan het kasteel Eashleigh, had hij 
in den letterlijken zin des woords nog geen gezond uur gehad. 
Godloochenaars noemen dat toeyal — wij zien er de hand in 
yan Gods wrekende geregtigheid. 

Leonard , die thans een der eerste en yertrouwdste klerken was 
op het kantoor Baldwin & Comp., was yoor zijne patroons eene 
boodschap yan yertrouwen wezen yerrigten te Bamstaple; en 
blijde dat h^ eens uit het gewoel en gewemel en uit den rook 
en den smook yan de groote wereldstad was en in staat om 
eens een oogenblik de frissche buitenlucht te genieten , werd hij 
zoodoende, als door eene bestiering yan de Yoorzienigheid, ter 
plaatse gebragt waar hij Clara Yander moest redden yan een 
anders wissen dood. 

XI. 

Nu keeren wy temg naar een der yoorsteden yan L— 1,, waar 
Ada hare nering doet — wat de geldelijke yerdiensten betreft 
ruim door den goeden God gezegend, maar met innig leed in 
de ziel de oyertuiging hebbende dat hare ziekelijke moeder, die 
bij haar inwoont en met yoorbeeldige liefderijkheid door haar 
yerpleegd wordt, langzaam wegkwijnt en haar.eerlang — wie 
weet hoe spoedig reeds — door den dood zal ontyallen. 

Norah, de kamenier yan de oude mevrouw, heeft haar niet 
yêrlaten in den tegenspoed, en — wat nog loffel^ker is om te 
yermelden — zij is de oude, volijyerige, bescheidene, pligt- 
betrachtende , waarl^k aan hare meesteresse gehechte dienstbode 
gebleven die zij yroeger -was. 
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Het Í8 eenige dageu na Leonard's ayontanr, en . Ada sít den 
brief te lezen , waarin haar broeder haar al de bijzondeiliedeii, 
dienaangaande mededeelt. 

„Ik wensclLte wel," zoo besloot hy zijn schriy ven, „dat ik die 
oogen van Clara Yander kon vergeten; maar dat is mij on- 
mogelijk. Haar zachte, smeekende blik is mig aanhoudend bjj. 
Bmtendien heb ik gisteren eene ontdekking gedaan, die m^ ten 
hoogste verwonderd heeft, en die mij stof geeft tot allerhande 
gissingen. Yerpligt om eene geheele correspondentie na te le* 
zen, die ons kantoor vro^er gCToerd heeft met eene amster* 
damsche koopmansfirma , is mig een brief in handen gekomen , 
waarin ik yaders naam yermeld heb geyonden. In dien brief 
worden eenige yerzochte inlichtingen gegeyen aangaande nrgn- 
heer Philip Yander — dat slechts een aangenomen naam moet 
wezen — zijn ware naam is Selwyn , heet het in dien brief , 
en hi|j moet geboortig zijn yan het eiland Barbados. Het ia 
vreemd hoe de dingen somwijlen aan het Hcht komen! Ik 
ben zeer benienwd of moeder ons niets naders zal weten te 
vertellen yan dien man. Ik wenschte wel, Adal dat gy uw 
best deedt om haar daaroyer eens te polsen. Onze grootmóe- 
der heette yan haar zelye ook Selwyn." 

„Ik zal mijn best doen om iets yan haar te weten te ko* 
men," zeide Ada, terwyl zij den brief weder digtdeed; „en 
toch doet het mg leed haar naar iets te yragen , dat haar mis- 
schien •— wie weet het — onaangenaam kan z^n. Zij neemt 

hand oyer hand af ; ik twijfel of ik haar wel lang meer zal 

* 

mogen behouden; en in den laatsten ti\jd is z^ zoo hartelijjk 
en zoo goed tegen mij geworden. Het is jnist of ik in haar 
mijne moeder slechts heb geyonden om haar weldra te yerUe- 
zen yoor altyd." 

„Ik ben blij dat ik u yan ayond zoo wël yind» mamaP' 
zeide Ada , terw^I zij plaats nam naast de canapé, waar me- 
vrouw Eashleigh lag. „Ik heb yan daag een brief yan Leonard 
ontvangen, waarin hij een omstandig yerhaal geeft ýan eene 
merkwaardige ontmoeting, die hijj gehad heeft. Hi|j is de held 
geworden yan eene soort yan roman.** 

Meyrbuw Bashleigh glimlachte eens. „De goede Leonafd!'* 
zeide zi|j ; „h^ is een beste braye jongen. AUe twee m^ne 
kinderen zijn yoorbeeldige karakters. Ik wenschte wel dat ik, 
hunne moêder , mý'ue levenspligten ook 200 goed begrepen ea 
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bi^u^ Uiá al!S aj§ Mden doen ; maar ik keb anJíiL iemi tftébr- 
gtiitmgl !ttí«t vtuiïhLteloos «órren Isgem iiët lot en nist ktdéBên 
over ongelukken , die ik had behooren te áragen taa»t «fasists* 
t^kb dnderwwpin^. Dodi dat k nn «eninaal íoo ^ ntL zie 
ik het ^ » niL het te laat li mn het te keralelleiL" 
• w^ 4iU nkt, mamal Wijj zollen nog túe ^enoegelyke ja« 
mt beleveti zanén, hoop &. Maar ik zai u Leobardls bti^ 
inaiir ieeto vioorleasai." 

' Naarmate laiste 'áoditer met de lezing yorderdë<, Werd de be- 
knigBteliing vali meTrouw Ba6hi<»gh gestadig grooter. Toen de 
brid^ titt wa«, ri^tte 2&jj oich ten halye over^d op die 0Bfiap4 
i^^Laat 'nug dien naam e^ë kíesí^ Adal wacff ataát h^?" 
yróëg z^k ,,Fhilip Belwyn ! Aoh \ Ack 1 Nu woi^t my 'aUes 
dvidel^ De 'see, waarin ik daeht dat hij s4j& graf had gevon- 
dta, heeft hein ígéspiaard; en hiQ héeít het vermeende onregt, 
d&t m zisk aa^^edaan Waand^ , :gewr<^en op onsehuldigen i" 
U4el^k vlsrB^í^t belde Ada «oo hard %^ kon Norah bin- 
nen «^ de oude ^ÉOieYrouw was in otani^ gevallan ; faare doch« 
ter en de kan^eiier to>egen haar naar hare kamer. Zá^ was 
Uiykbaar geteoiffen.door «^en diepen ^ok; maar «s\j roerde 
dat onderwerp nooit weder aaiii Ën Ada, hoe brandend yer- 
langend ook om «r iet« meer Tan te Yememen , wilde in geen 
geyal- hare moed^ met vragen kwellen in den bitter zwakken 
f»taat waarin de oude dame verkeerde. 

„Ik weet idet wat ik vaa mevrouw moet denken, miss Ada!" 
oeide Norah op eekeren di^. „Zoolang als ik haar gekend 
hsbj heb ik haar Yroetger nooit eene pen op papier zien zet- 
.ten( en m. doet i^ niet anders dan schi^Yen» zoodra zy zich 

skchta een oogenblikje wel genoeg voelt om op te zitten." 

^Laat mama maar doen alles wat z^ lust heeft te doeiii 
'Noiahr' was het antwoord^ „aij heeft Yast het een of ander 

dat z\j in ^geschrift wenscht te brengeo. En het zou niet goed 

Yan OBS ziljn, ids Yng haar daarin zoehten tegen te gaan." 
Op zekeren moxgen, kort na het zooeYcn Yermelde gespreki 

kwam Ada úi de kuner harer moeder, om haar goeden mor- 

gen te wenschen. 

< : Jí Yoel m^ zeer zwak/' zeide meYrouw BasUeigh, in ant- 
^ woord op een der Yragen Yan hare dochter* ^fiïj moet aan 

Leonard schrjjÍYen dat hij oYarkome; ik zou den goeden jon- 
^en zoo^gjEMine nog eens zien^eer ik voor goed mv&e Qog^ 



slmi Ween niet, mgn kindl «r zal niets ho^enaamd aan 
my verloren worden. Ik heb mijn leven doorgebragt in onnnt 
gemor; mMS ik Amik (aroá dat uw yoorb^el^ig l^ag ei^ íai 
de liefÍQ, 'di^ gy mij kebt bei^ezen, zoQved |^ren .achtereep ,mi 
aU^ «pnder mottren , eindeMjk aiájnje oogen heeffc 4^ opqii^ 
gaan om 19^' te le^en beeeiea , W3A ik 2iad kufm^ ^e^ ber 
koouen te s^». Ha myfien Ápoé. enjttg^ in m^ne s^l^^TC^Isf^ttp 
eiSQeii farief 'vinden , diea ik n yeiisoek alsds^ $tf te ^nd^n a^ 
het adres dat er op staa^. Jk beb de kraeht niet pbi»d q^ .)i 
Bi ree^ bekend ite makjea met een^e byzoipLdeBábiedeii ivit :3l^iii 
nwq(&Ê lefvm; ú m.t ik op 4iit oQgei^blik J[^r?a^ z^^jjj:^ 
is: dat daarin de oorzaak ligt van de verkeerde, iag^g.9 ^ 
Hipe gemoedsstemining later beeCt ge^iunen. Se pc^ep^p^, ^n 
wie^ die brief ge&dresseexA is ^ «ol n en nwe^ ba?oeder ejl^ 
wd^e inliehtÍQgepL ^geven , dia gij verlaKgen kuiit : liiij is . di^ 
t^isohttl44g4 llftn de 4ooden zooivel als «an de oFed^vendeiAS 
al wart hij gedaan heeft iis het gevolg gemree^t vw (m: ^WIP- 
ailig misveeetan^*" 

Hierzeeg mevrouw BaisUleigh, ui^epjiit dpor.de iji^anip^ 
die zg had moeten doen, op haar ku&ae^ neer^ 4a(i ma |3ÍQ^ 
goed op het hact gednijk;t 1e hebben haare mevrouwniejt si!Htím te 
laten , spoedde Ada zich de stad in , om vei^Si^heideiife ^Wg^ii 
af te dpen , die geen uitstel koi^den lydeii ; ^ na f ep^ brief 
m haren broeder te hebben verzonden * Jceerde zig |)^ru|^ n^ 
liuis. Leonard kwaaqi ree^s dion dag 4^ar);i^ ^U), Jni^t P^Qg 
tpig geiuo^ om den zegen z^ner ístervende jpacred^ te ppit- 
vtt^en s ep eenige weieige ure^ later had mevfougr ]E(ash)eigh 
hei a%eiLeid. 

Ste^ assche x^ste ún vreide ! 

l^or hm> ikindca?en iwerd h^^r j^jbofi^ljljk p^ei;fi9)i|i^ .^a^ 
Bashleigh overgebragt en daar in de dorpskerk b^'gezet ,i^i)^ 
gr«if blí tkeren braF'en ecbtgenoot. Pezen ix^i^geQ 9pligt yol- 
hr^ hebb^de, ^aagen I^ieonard en A^ «pg ei^ pfff^T <49@W 
^pdNrei^n ^ lU^seville , by ntevrouw A}9fiold m •barei. nmyer 
digen man« «en itoen ke^4en beideti terug ttit hmafte dftgfr- 
l^che iemsipliigten. To^ se de aebrijffiQafieette Ikmim 
moeder openden yoiiden «ij 4aaajn ^en bzief « geaiteosM^d 
iiah fhmp %nder» Esq.^' Kasteel BftsUieifh. 3Me farief 
afciKdi, ovieseeftkomiMJg ^e bftgewte ier fftverloteie, dád^d^iF 
/vteQmi#n*' 



i' ) ' f' 
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xn. 

Het is hét uur waarop de morgenbezoeken begiimen in het 
groote Londen, waar de tegenwoordige eigenaar van het kas- 
teel BasUeigli, mijnlieer Philip Vander, tijdelyk een prachtig 
hnis bewoont in Grosvenor Square. Zijne gezondheid is iet 
of wat verbeterd, sinds w^ hem den laatsten keer gezien heb- 
ben, en — • h^ is inmiddels lid geworden van het parlement 
De bel staat letterligk geen oogenblik stil. 

„Lady B. heefb mij gevraagd, papa! om van avond mee te 
gaan naar de opera?" zeide Clara, toen zij met hem aan de 
ontbigttafel zat.' 

„Zeer goed, kind!" was het antwoord. „G^* kiint nataurli|jk 
gaan; maar ik kan niet met u medegaan; ik heb beloofd dat 
ik van avónd in tijds zal zorgen big de beraadslagingen te 
zijn — wy hebben van avond vergadering van de afdeelingen.*' 

„Ik wenschte wel dat wij al hier van daan waren, papa ! Die 
eeuwigdurende onrust begint mij ijselijk te vervelen; en ik 
vind, dat gij er weer minder goed uit begint te zien ook. 
Wanneer keeren wij terug naar huis?" 

Mynheer Vander keek zyne dochter eens verwondei;d aan, 
terwijl hy antwoordde: 

„Is het mogelijk , Clara ! dat gij — zoo gevierd en bewonderd 
als gij hier wordt — het leven in Londen reeds moede zijt? 
Ik houd het er voor dat gij droomt, kind!" 
' Hij trok haar met vaderlijjke teederheid tot zich terw^l h^ 
sprak , en drukte een kus op haar voorhoofd , haar meteen zi|jn 
verlangen te kennen gevende dat zij zich gereed zou gaan ma- 
ken om bezoeken te ontvangen , daar hij verscheidene brieven 
te schríjven had, die hem den ganschen morgen zouden bezig 
houden. 

„0p dat lelie-blanke voorhoofd," dacht mijnheer Vander, 
terwijl h^ zich verw^derde naar z^ne eigene kamer, „zou een 
grafeliyk kroonlje niet kwaad staan; en waarom zou zij het 
niet knnnen dragen? Maar het zou haar misschien niet eens 
gelukkig maken, want Clara's smaak is in alles voor het een- 
voudige, en eerzucht heeft zij volstrekt niet." 

Onwillekeuríg kwam hier eene gedachte in hem op aan den 
jijngeling » die haar het leven gered had; maar die gedachte 
even schieliiik weder uit z^n hoofd zettende, nam hijj plaats in 
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eenezL annstoel, om eer hij iets anders deed de heden moigen 
aangekomene bríeyen na te zien. Een dikke bríef , met een 
adres er op dat klaarblykeligk geschreven was door eene ytoh- 
wenhand , trok dadelgk z^ne opmerkzaamheid. Het bloed vloog 
hem eensklaps naar de wangen, en keerde even eensklaps temg 
om se doodsbleek te laten worden, terwjjl hij met beyende' 
Tingeren het lak van dien bríef openbrak, en toen las hetgeen 
hier Tolgt: 

„Eer g^ het zegel van dezen bríef openbreekt, Philipl zalde 
hand, die deze regelen neerschrigft, reeds koud z^n en dood. 
De dagen die mij op aarde nog resten z^n getëld; en de ty- 
ding, dat g^' nog leeft, is rn^ zoo even pas ter oore geko* 
men. Hadde ik dat vroeger geweten, veel leed en verdríet 
zoa bespaard z^n gewordeti aan mij en aananderen; wantw^ 
hébben nwen dood verscheidene jaren lang betreurd, endachten 
niet anders of g^ hadt uw graf gevonden in de golven van 
den Oceaan. 

Het doel, waarmede ik u thans schr^f, is om eenige punten 
op te helderen uit uw jongelingsleven, die g^* — vrees ik — 
verkeerd hebt opgevat, en waardoor gij u hebt laten vervoeren 
tot eene gedragslijn , die het ongeluk en den dood heeft bewerkt 
van iemand, die nooit, niet eens met zigne gedachten, laat 
staan dan met woorden of werken, iets hoegenaamd tegen u 
misdaan heefL Doch mijne zwakte waarschuwt m^ , Philip I 
dat ik kort moet z^n. Ik zal niet stilstaan bij bijzonderheden, 
die u onmogelijk uit het geheugen gegaan kunnen wezen : onze 
eerste jeugd op ons zonnig, heerlijjk eiland, toen gg -— een 
knaap vol levenskracht en levenslust •— uw grootste behagen 
vond om den beschermer te z^n van het schroomvallige meisje» 
dat -^ zoo jong reeds eene arme weeze <^ was toevertrouwd 
aan de voogdy van uwen braven doch strengen vader. Ik zal 
ook niet stílstaan bij mijn verdríet, toen g^ u als jongeling 
hadt overgegeven aan allerlei uitspattingen , en toen uw vader 
op een rampzaligen morgen — • in weerwil van mijne beden en 
m^'ne tranen — u wegjoeg uit de ouderlgke woning en zwoer 
^^ ^j S^^ penning van zi|jne nalatenschap zoudt erven, daarbg 
de strengste bevelen gevende dat uw naam nimmer weder in zyu 
huis mogt genoemd worden, 'door geen der bedienden, op 
straffe dat ze dadelijjk uit zijjne dienst zouden worden wegge« 
jaagd; tevens zgn besluit aan miij te kennen gevende^ 4at Ujj 
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vmt Bngdhad lx)i «elH^ten om zQncn )migeii ntef Bdmrá 
BniiléigÍL te iBÍeii oTtorkDiiien, dien }a§ ^nen íDctii^sn en al^ 
iMfikn er^enau wikLe ioalDeiL. 

^Het ÍB u ttiaar al te wel bekend koe uw vader z^n woová 
hiekL Cteánrende een aaivtal jaren liad Ii^ voÍBtreict geen foiícl* 
*wÍ8Be]3Bg gehondeoi net úja» familie in Engéland; en toen 
vw jnecf cp Barfoados aankwain wtrt kg niet eeia áat zi^ oom 
ooit getronwd was geweest. Toen Edward aan land stapte -lag 
nir vacbar fHp het zidklbed» dat weldjra zijin sterffoed moest wor- 
den; en ik hnd nkit Teel igd om het karakter en do hoeda^ 
BÍ^hedien ytít onzen nieniwem inwoner gade te alaan; malu: á 
iqpoedig had ik hem leeren kennen ab «en iongeling» doorc 
drdttgen Tan de edt^te b^imelen , en ik twij&lde jgieen oogeor 
Wky als kg foekend wieid geixfeaakt met den waren «taat Ym 
nkíiKi^ dat laai dan de eerste zon wesen om s!\^ beat te dow 
toa einde ecQie Teraoembg tot staad te bren^n >tuieeben n en 
uwen vader. Maar, helaas! het was mij onmogelijk « dtBBr?tt 
iB omtnigen'; en in de weinige heimelgke zftmenkoniflten « die 
ik met u had , Tond ik u dtírw^te Terfo^en en veifoitteid qp 
nwen neef , dat ik aEe reden had om foang te wetsen dat er 
iároeg of laat^en ongeluk zou gebeuren, als g\j en hij elik»ndeir 
háer o£ daaar kwaamt te ontmoeten. In mj|ine radeloosheid schieef 
ik MB den eenigen foloedverwant dien ik nog op de wereld hiul 
H*-' zooals gjj weet, een plantaadje-eigenaaar op Sisá Bonui^» 
Jk eduetBte liem den vierschrikkel^kem toefltand watein ik íaii 
bevond^ m verzooht keim aan u te schrgven en u «ene foetrek* 
jking aáti te bied^. „Wíl lNJ.,".SQhre6f ik., ,>houd hein daoL» 
Btb itg foig u komt« eenige weken da«r, totdi^; er eena verando*> 
^áíat ^laata grypit <n de geráidhcád fZ^uB vadei»* Zaodna 
fvwrtookliien is va^ hier^ jsal ik iniyiAetf Baskleígh Jiekend 
íken met aUes, en ik hen •overtttígd, dmt de engebd^ «eef 'Wl 
•JiabdelelL ^ een «dd menseh; maar i^oolímg Philip hier ís jkqh 
'ik «Ueen dag in doodeUjjke vrees» dtt zg elka»der tmUen onilh 
iXBoetfibi; m Fkilip is zoó driftig,.dat ik eUe oreden befo om l^ 
imMen dat in dat ^al alle uitei^ «p eene veiBoemng Im 
rti^Ekeitmale «nBiogelgk aou woffden gemaakt docar «gn eígtti 
/toedoen* 

^D^ Imef , dien ^ ten gevolge rmi dat«d»i|jven vaai m^Jneir 
.Beef ontvÍE^,, liet^ m^ áen, en ik deed «1 het mogeliglee 'Om 
"Vi j^ffir, te Men ket ii ge^e iMaifoQd «bq te nemeB, Sbchitíi 
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id^ vanem gjíngt ^ op iiet laatst xlaartoe ovei; m dest e^g^ 
diBkg. wtiaiKip g^ aefaac^ gÍBgt geraakte uw vader in een bewiis^ 
tek»oz6taL toeetaBdi en ofsclioon hij nog •Teertieii dagen geleefd 
hs^, k liy toch geen oogenblik meer bi|j z^ne kennis geweest. 
Jhn eigea morgen to^ b^ begraven werd ontvingen wij d^ 
¥6r6ebxild[elijke t^jding dat het scbip, waannede ,gj{j uiiigezeíld 
waart^ naAt man en muis vergaan was. Wat ik op dat oogen^ 
Uik geyoeld heb» Phili|>! zal ik nooit vergeten. De dro^fheid 
over UW8 vad^s dood werd mig tiendubbel verbittecd dopr de 
^jsB^jke gedachte» dat door m^n toedoen z^'n eenig kind nage* 
rmg gelijkt^dig z^n q^aí had moeten vinden in de godven. 
Toen e^st '^ want de ziekte-toestiand van uwen vader had 
het my vïoeg^ onmogelijk granaakt — toen eerst werd Edwaxd 
Eashlei^ bdcend mBt uwe gesehiedenis, en zijne deelneminj 
wab even diep gevoeld als ongeveinsd. Ik vertdde hem alles-i 
behalve áe betrekking waarin wij tot elkander gestaan haddenj 
ik kcoi over zoo iets niet spreken tegen iemand, die mig« hoe 
daa ook, eigenlijk zoo goed was als wild vreemd; en ik heb 
álle reden om het er voor te houden^ dat mijn man*nooit een 
ííweem van vermoeden hpeft gehad aangaande onze verkeerii^, 
Hy liet de naauwkeurigste nasporingen doen naar het lot van 
het s(^ip waarmede gy uitgezeild waart; en in weerwil dat 
alle berigten iuidden, dat niemand noch der, bemanning noch 
der passagiers gered was geworden, bleef hij tooh nog ver» 
sch^dene jaren de nalatenschap uws vaders beheeren voor u , 
om u — • indie» ge welligt toch nog gered waart — bij uwe 
wedeorkoKnst rekenschap en verantwoordáng te kunnen geven 
van die erfenisy die hig beschouwde ak zede^jk uw eigendom, 
en die h\i niet eer tot >eigen gebruilC heeft aanvaard^ 4antoen 
er , jaren over xiwen vermoedelijken deod waren voorl^jjgegaan 
iumder dat gi\j iets van u hadi laten hooren. 

.,,'Prie msanden na den dood van den ouden man ontving 
iB^nheer Baahleigh een brief , die hem noodzaakte terug te 
.keeren naar Engeland; en eer h^* vertrok bood hjg n^j zijnë 
hand aan. Ik had die niet moeten aannemen : dat weet ik nu; 
maar toen redeneerde ik anders. Ik was eene wees, ik stond 
rg^ecl alleen in de wereld, zonder iemiand die zich aan mig 
^elegen kon laten liggen^ en in weerwi^ dat ik gevoelde 
dat n^jn hart voor immer dood was voor de liefde, liet ik 
ing toch door de drujigende beden van iídward overhaleni ^n 
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werd zgne broid. HQ Terdiende een beter lot, dan getronwd 
te wezen met iemand , die al sájne genegenbeid zoo weinig wist 
te waarderen. De gedackte dat gg, zonder het door m^ nit- 
gedackte middel om u uit nw geboorteland te yerw^deren, niet 
den dood zoudt bebben gevonden op den bodem der zee — die 
gedaclite verbitterde mij m^n geheele leven; en toen ik yier Idn- 
deren, die ik onder m^n hart hadgedragen, een Yoor een door 
den dood van mijj zag wegrokken, toen begon ik stQkstyf te 
gelooven, dat dit louter eene straf was, waarmede de hand des 
Heeren mij bezocht; en mijne zenuwen werden z66 geschokt» 
dat ik op het laatst een ongelukkig schepsel werd, m^ zelTe 
en een ander tot last. Ik kan, helaas! het yerledene niether- 
roepen; maar indien gij — zoo als ik vrees— ooit eenzweem 
▼an wrok hebt gevoed, Philip! en zoo gij dien wrok hebt ge- 
koeld in wraak, dan bezweer ik u, bij den Alwetende ín den 
hemell tracht dan op de eene of andere wijjze jegens de kinde- 
ren goed te maken het schre^end onverdiende onregt dat gy 
den vader aangedaan hebt; want, geloof mg, h^ heeft nooit 
iets tegen u misdaan, nooiteene gedachte gehad, die ten uwen 
nadeele was — - ofschoon ik gemakkelgk begrgpen kan, dat gy 
in den waan zíjt geweest, dat het een heimelgk vooraf beraamd 
plan was geweest tusschen mg en hem om u te misleiden , toen 
gg hoordet dat ik met hem getrouwd was en dat uw vader u 
had onterfd. 

„Ik heb dit geschreven in verscheidene tempoos , en het heeft 
mg de grootste inspanning gekost; maar ik begreep, dat ik 
weinig hoop kon hebben migne te vroeg ontslapene dierbaren 
weer te vinden in den hemel, wanneer ik u niet den weg aan» 
wees, Philip! om boete te doen op de aarde. Op het woord 
van iemand, voor wie alle aardsche dingen weldra voorbggegaan 
zullen zyn, Philip! ik heb u hier de zuivere, eenvoudige waar* 
heid medegedeeld ; en zoo gg aan de edelaardige kinderen tracht 
goed te maken wat gíj leed hebt gebragt over hunne oudersy 
dan bid ik dat 6od u zal zegenen hier en hier namaals. -— 
Vaarwel !" 

Het eene uur verstreek voor en het andere na, en Philip 
Vander zat nog altyd met zijn hoofd voorover gebogen in zgne 
handen, en met den brief van mevrouw Bashleigh op den grond 
aau sgne yoeten. Wie kan zeggen welke bittere herinneringen 
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er dóor dat koofd ylogen, terwijjl z^á gansclie ligahaam yw tQd 
tot tý'd zat te rillen als iemand die de koorts heeffc? Maar toen 
kg eindeliljk bet hoofd oprígtte was z^n gelaat volkomen kalnu 
De trotsche blik yan tríomf , dien de gedacbte aan de schoonbeid 
zjjner docbter en aan z^n eigen standpnnt in de maatscbapp^j 
in het leven bad geroepen , was verdwenen. Nu voor bet eerst 
gevoelde b^ boe zwaar bij bad gezondigd, door inzjjn gemoed 
een hartstogt te koesteren , die een gmwel was in de oogen van 
den Ahnagtige, en waaraan b^, nietíge wereldling, den weid- 
sohen naam bad gegeven van vergelding. Geen berouW zou in 
staat z^n bet verledene te berroepen : gedane zaken nemen geen 
keer! Maar hijj zou ten minste gedeeltelijk jegens de kinderen 
konnen berstellen wat big misdreven bad jegens de ouders. 

Wi|j zullen bem niet volgen in de overpeinzingen, waarin kg 
nog geruimen tíjd als verzonken bleef , en waaruit h^ eerst tot 
de werkelykbeid des levens teruggebragt werd door een zacbt 
tikken aan z^ne kamerdeur en een Mmag ik binnenkomen?" 
van zigne dochter. 

Zijj scbríkte toen z^ bem zag, zoo doodsbleek was zijn gdaat. 

„Gij zijt niet wel, lieve vader! G^ moet niet uitgaan van 
avond, en ik zal b^ u bl^ven." 

„Gekbeid, Clara! Ik beb mij over een en ander zitten erge- 
ren, maar bet is nu over. Hoe is bet met bet eten?" 

„Het wordt opgedragen, papa!" 

„Waar is de tgd gebleven?" zeide mijnbeer Yander met een 
zucbt. „Ga maar vast naar beneden , kind ! Ik kom dadebjjk ook !'* 

En dat deed bij ; en daar er een paar menscben ten eten 
waren, liep bet gesprek over dingen van onverschilligen aard, 
en Ckra vergat hare bezorgdheid. 



xm. 



„Welk een oogverblindend scbouwspel van scboonbeid en 
pracht en rijkdom is dat bier!" dacbt Leonard Basbleigb, ter* 
wijl b^' plaats nam in den bak in bet opera-gebouw , en z^ne 
oogen liet rondgaan over al die bekoorlijke gestalten en toover- 
schoone gezigtjes, die bem omríngden. Eensklaps viel z^n oog 
op de loge van Lady B — ; en daar, te midden van eene groep 
aanminnige dames en galante heeren zag hi|j iemand, die nog 
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geen oeg^Mft vSt B^Be geáaohto wbs goreBst sedbrl den deg » 
toen h$ hear gered ked tmi eenen «iiderB wiaaen dood. 

^Wie » die kn»ppe jongeMag daar m het parierr^f" mro^ 
eene damo in CSara's geoelsdiap^ ,^ijne oogen zqn gesn minnnt 
y«n eniBe loge al Is or cnider de heeiea miflBQhien ienand die. 
hem kentf* 

„Ám 2^ mitermk zon ik hem vocr een bediende «it ee« 
li^tenwiakel honden,*' «ntirQordde een kort eft d3c» opgdblaaeii 
hoenehap, met een tooneeUqíker roor een zyner ooge&. 

„JM hen ik nn niet met n eens, mijnheer da Yeier' zeida 
Ladj B. . . . „Maar weet gij b$ geval wie h^ ie, miss Vánder? 
Want die haigÍBg, die hijj daar maakt, ia bepaald voor niemand 
andera dan voor nP En de Ladj keek Gfan» aan, die een»" 
kiaps eene UefDr kreeg tot achter de ooren. 

£j boeg Bich woioTer en flnisterde Lady B. . . ieta in het oor. 

„Och, miínheer de VereP zeide dese dame nn, ^g^ nuoest 
mij) ▼erpligten door dioL m^nheer te laten weteja, dat het m$ 
een b^zonder genoegen zon zijn als ik hem hier mogtxien." 

Pe kleine, dikke, c^tgeblazene miljnkeer zette een aeer yer- 
wonderd gezigt, terwi\}l hij zich haastte aan het yerlangén der 
lady te gaan voldoen; doch eer hy den gang rondgdoopen wa^, 
had Leonard het opera-geboiíiw reeds yerlaten , en dara Yander 
zag zich in hare yerwschting telenrgesteLd. 

„Dat is niets," zeide de ladj vrienddt^k; ^wiií enllen hem 
wel nitvinden, en ik isal hem eene inTÍtatie zenden om m$ een 
beaoek te brengen. Ik. heh zijn vader zeer goed gekend ; een 
edite engelsche ffmUlemm; en ik heb alle achting voor den ^oon 
en de doQhter , om de prý'zenawaardige begrippen, die zij hebben 
en in praktijk brengen. Ik heb veel van nusa Badikágh hooren 
sprekenT' 

Toen Leonard de schonwhnrgzaal verliet, wist hij eigenliljk 
zelf niet waarheen hij zijne schreden rigtte. 

„Waarom ia het niet icaQcie^iid anders geweest!" euehtte h^* 
bstter» »,waaroni niet iemand anders dan de doebte? van mijjns 
vaders víjand, de r^ke erfgenajne, door zulk een breeden a%rond 
vsn m^ gescheiden, en omringd door weelde en grootheid. Dn 
todi bemin ik haar -^ hartstogteliijk , waanzinnig! O, datwijj 
f^lkander nooit geeien haddenl of dat het hollende paard ons 
ItMBdeKL had naeigeBleurd in die steíle díepte !" 

Hier liep onze dweepende jongeling tegen een dronken matroos 



SiQOB 88KTAA8 BiC BBXON. 43; 

aiB dat Idf staivbo^e;. cd die ceizsimft ^pekfatodc: beáte&dQ hnHt' 
daoxop met een paar muilperen , welke Iibie in eenB tót keb g^f 
bruik van zijne gésonde zimieii bra^n. Nu idei meer zoo Buei 
z^ne gedachten hHidzweyende ia des zeTenden Iiemely maaar goed 
QÍt x^o» oogen BÍende waar k^ ^^, Y^olgde h^ «JÍBeii koeei 
ea kwam zoodoende weldra aan de Westmmster brag. QetWa* 
liohte nuwny doch de eene helii Ýan de brug kg in d& a^adutni 
en daar hali houdende stond hQ eene geruimé pooft hei; iim{ie^ 
lende spiegelvlak des waters gade té. alaaía dlaair bejaeden, tcon'. 
ztMiken in eea droef gepeind. IHt dien mijmeredideá toesilgid 
werd híj opgeschrikt door een half gesmctordcai 'angstkreet ea: 
een druk gescharrel. Zich schielijk omkeereotde zag; Uj) tweQi 
kereb » die (zooals hem kter bleek) beaig waren de. handeaBL en 
Yoeten te biodezi van een heer, dJie even als hy oveor dle InrtigT 
grieuiiing had staan turen. Met de soelheid eener gedachte 
edioot Leonard toe en deelde een der boosdoenerá een ston^ 
toe in de borstholte, zoo goed gemikt, dát de kearei «enigd 
sohreden achteruit tuimelde en op den gtosd yiel zoo lang abr 
hj was; dodi eer Leonard nog den tijd had om ook nniiimiii 
twee op geli^ke w^ze te trakteren> ontvbig hy van.de&en, mei 
een stok met lood aan de punt, een geweldigen alag ofi héi 
hoofd, zoodat hiii bewnstelooB ier aarde stortte. Op dat oogen- 
blik kwam er echter een r^tuig aan en de twee sohurken koBeH 
het haaenpad , terwijl de m^nheer , die door Leonard oiitzet was 
geworden , nog geheei vcarsuít stond en aanvankelijk bnitsn staat 
om s^nen redder hulp te bieden. 

MHeiho!" tiep de koel^ier van het inmiddeEa digterbig komenck 
ri|)tQÍg; „wat is hier aan de hand? Onraad!" ging hy voori, 
toen k^ zag dat Leonard buiten weaten c^ den grond lag en 
dat de andere mijnheer niet in staat acheen geluid te geven. 
„Hier is een moord gepleegd! Heiho! Moord! Help! PoIiol«P 

„Suut, suut, mijn goede manl" zeide miDnheer Tai^r, met 
eene zwakke stem (want het waa hei parlementslid , dát dien 
avond niet met zijne dochter mede had kunnen gaan naar de 
opera, omdat er vergadering was van de sectiëa), „sehree(iiW 
maar zoo niet: er is toch geen mogelijkheid om dé sehurken 
te krygen, Help my liever dien braven jongeling in uwe vigt- 
lante tiUen, dan kunt g^ ons naar mijn huis r^den? gij koadt 
nooit beter van pas gekomen zynl" 

Leonard werd in de zoogenaaxnde caó geholpen, en zelf zo^ 
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gaande zitt^ dat li^ den jongeling Tast konde houden, gaf 
m^nlieer Yander sqn adres op, en na verloop van eenige mi- 
nuten waren zij aan zijn linis in Grrosvenor Square. 

^Yiieg eens dadelijk om een dokter, den eersten den besten!" 
was zyn eerste woord tegen den knecht, die hem openmaakte; 
en toen er yervolgens meer bedienden te yoorschijn kwamen met 
lioht, werd de nog altijd buiten kennis liggende jongeling in 
huis gedragen. Toen eerst herkende mijnheer Yander z^nen 
redder, en hij ontstelde hevig. 

„Dit is inderdaad vreemd!" riep h^ bij zich zelven uit; „en 
zoo hij hl^ft leven, zullen wij niet gemakkelgk meer van elkan- 
der gescheiden worden." 

Nu liet hij den jongeling naar eene logeerkamer dragen en 
verbeidde met angstig ongeduld de komst van den geneesheer. 

„Slechts één duim kger, n^jnheer!" zeide deze, „en de ge- 
heele faculteit zou hem niet hebben kunnen redden. Zoo ab 
het nu is, hoop ik, zullen wi^j hem in een dag of acht wel 
weder op de been helpen, ten minste als er geen koorts bij komt, 
en daartegen moeten wij onze maatregelen zien te nemen. Ik 
zal u eene uitmuntende oppasster zenden; en een eerste ver- 
eischte is, dat men hem vooral rustig houde." 

Tot de aankomst van de ziekenverpleegster bleef mijnheer 
Yander zelf b^ het bed van den lijder waken. Hij dacht vol- 
strekt niet meer om Clara; en eerst toen hij eene koude hand op 
de zyne voelde leggen herinnerde hig zich dat zij naar de opera 
gegaan was; en hig had verzuimd aan de bedienden te zeggen, 
dat ze haar van niets moesten spreken. Zij stond úi hare opera- 
kleeding naast hem, toen hij opkeek; maar hare lippen waren 
kleurloos als de japon dien zij aanhad, en hare oogen stonden 
atrak als van iemand , die in ecn sonmambulistischen toestand 
verkeert 

„Is hijj dood, papa?" fluisterde zij. 

^St! mijn kind! De dokter zegt dat hij in een dag of acht 
wel hersteld zal zý'n; maar hij moet de strengste rust hebben. 
Laat ik u de kamer uitbrengen." 

„6oed," was het antwoord; en naauwelgks was de deur achter 
. hen digt of Clara begon te weenen en ging snikkende den trap 
af. Haar vader zeide niets, en was blgde dat zg haar gemoed 
lucht konde geven in tranen. 

In weerwil van al de voorzorgen van den dokter lag de liyder 



J 
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den volgenden mprgen in eene- ylende koorts; en drie jdiigenr^ 
lang werd er gewanhoppt aan het behoud yan z\jn leven. Ada 
was dadelijk per telegram herwaarts ontboden; en zoodoende 
door een van die bestieringen der Voorzienigheid , die wy ten 
onregte toevalligheden noemen, werden broeder en zuster logeer* 
gasten van PhiUp Vander. 

Des morgens van den vierden dag kwam Leonard weder by 
zijne kennis; maar hy was doodzwak. Hij herkende zijne zuster, 
en verbeeldde zich , dat hy nog eene andere gestalte — die hij 
ook herjcende — voorbij zyn bed had zien zweven; hy vond dat 
echter zoo onwaarschijnlijk , dat hij er niets van zeide aan zyne 
znster, ms^ir het voor een droom hield. Het duurde echter 
niet lang of hij kwam tot de ontdekking, dat het niets anders 
was geweest dan werkelijkheid ; maar zoodra hij aan de beter- 
liand begon te komen werden de bezoeken van Clara Vander in 
de ziekenkamer minder druk ; en Leonard zuchtte , terwyl Ada ^ 
glimlachte. I» tien dagen was hij reeds derwyze in beterschap . 
toegenomen, dat zijne zuster begon te spreken van terugkeeren 
naar haar huis. 

„Ik wenschte wel dat gij die steenkolen-nering liet varen," 
zeide Leonard , „en dat gij met mij zamen kwaamt wonen. Mijn- 
heer Barker, het hoofd mijner patroons, heeft mij gisteren.gezegd 
zoodra de tijd van myne verbindtenis om is — en dat is 
nog maar vijf maanden — dat zij mij dan een aandeel zullen 
geven in de firma. Toe, zusje-lief! word dan mijne huishóud- 
ster; waarom zouden wij nog langer zoo van elkander af b^j- 

ven leveu?" 

„En als gij dan komt te trouwen, Leonard?" 

„Trouwen zal ik nooit." 

„Dat is iets waarvan ik zoo zeker niet ben ," zeide Ada met 
een schalksch lachje; „maar daarover spreken wy wel eens na- 
der. Gij zijt nu omringd door goede vrienden. Maar vindt gij 
het ook niet vreemd, dat mijnheer Vander nog nooit iets gezegd 
heeft ván dien brief van mama? Ik wenschte weí dat ik goed 
van hem kon denken; want Clara is al engelachtig en opregt 
wat men zich voorstellen kan. Maar ik kan maar niet vergeten, 
Leonard! dat hij ons zoo goed als van het kasteel af heeft ge- 
jaagd; en ik wenschte wel dat ik maar weer te huis zat." 

Aan dit gesprek werd een einde gemaakt door de binnenkomst 
van mynheer Vander; en Adazeide hem, dat zij vóornemens was 

MBNGBLW^ N. S. No. L 1863. 4 
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iéú ifolg&DLÍeii íSkoigén Íe ^fáfíteii áán te tif/úm. 

9,Mag' íí u dán vérzoêkeíi m^ van nïiddag een oogehblik te 
kó^é^ spre'keh in^ myne kaméi^, lïïiáá' Bíaë&Ieigï ?''' 

„líét' aile génoegén, mijíiËeerf^ wmr ïtcít antwoótd. 

„Wát ïm pápa me£ Áda te bespreten Hebbeín in eetl á{)ar^?" 
dacht Glara, zoodra haar dit ter oore kWdïá. ^S^^Ican tbeh líiét 
vátí diïáázyá íáe^ haaf te willen tfúUWén ; Í^' is* otïd geïtóeg oti 
hááf' y'ááéÝ ib iunnen #ezeïí 1^'' £n éemí HalftelQk Ikgehende over 
hárén inYal, dacht de 8c6ooné tllani ér niet vtji'dér óvér. 

!tfaaf m^lhéer Ýánder há^ heel iietó aíriáiéfá aán i[da ië ver- 
telleín d!án eéné liefdesverklaring , toen h^ haaf met de meedte 
hénsc^eid en weHevenáheid eenen stoel áanboód! en tervíAgm^ 
zëlf píaa^ naní vlak over haar. 

Die man, ^ie tiiaaf zoo trotsch en ^oo* ónbeleefd nit de htfogDe 
had beïiandelct toen zij hem tiaaf eéfáte bezoek had gebragt op 
Gírachth'of — dïe zelfde man zat daaf Ýoor haar ab eén berouw- 
hd^bend zon^aar, de geschiêdenis dpbiediliend Vaif zgn gëheele 
léveh, én haar vergiíenils afsihédcendí Voóí al de rámpeh en de& 
ronw, die h^ oyer haar en de haren had gebragt l!n zi| gÍBg 
vah hem áí níét de fcéíófte, dat ííy, eeï zy Aaar 1j-*-í. terUg- 
keetde atles zou hebben medegedeeld aan haren broedei^, bij 
wíen Si zíjne voorspraak zou wezén , opdat ook Leonard hem 
alíes vergeyen mogí. 

Ác(a híetí woord. Ën onwillekeúrig daóht 2ij op di^ terug- 
reis ^&ens aán díara ^ander als aan eene aaiídtaáuáé ^fchoon- 
ziiitier; maáf telkens wefd die blijjde ^dadhte verdtbtígen door 
eene gewaarwording , die haar een pijnlijken zuchtontwfohg, en 
b^ die zuchten dacht z§ géduríg onwlIIekêUrig áai^eehen aiívre- 
zige — aan Gerald Walsinghame. 

XIV. 

„!íeg eens, lírevillyán! ziet g^ daar gindef ém de ovéttyde 
áiëíï vféemáen snaak wét, half iTurk, hálf iËngelsGhman, ïnet 
zl^né kolossále mouótaches ? Hij loopt ieder00n aahk^iken Juist als 
iemahd clie zoekt óf h^ geêne bekende geádgten ohtknoeten zal?" 

t)e mynteer, die aldús bij dën naam van TreviUyan weid 
aangesproken, rigtte zich op uitde leunende houding, waaíin hy 
aan de deur van een der aanzlenlijkste societeits-gebouwen in 
West-end siond, en keek ih de aangeduide i'igtihg háar de 
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4^ ^k. a|^ eeï^, sej^gil^e (Je, sjjrstaíi dw^^. oy^i;,, qft^^i^..^g^^J 

blii, Ut^. ^pJbru44R. hiii ®»i # ^-e49/4^, ^^^íif^, W^^Wff^ 
^aiji^eï: h^ljjlf des ImwL ,..:.. ,; 

.flVei, W "^m^^ W.elsipgba|ï^J, u^t.^elk. ^je^i^íp^ii?, IfPfffíí^/ 
v^^ ^ IjfP^ ya^en,? iffl^t. al^pwe^íji \9MP,^ ^^^)^^%, ^^^WPfí* ^Í 

VW 4it; 9fli4^,n^^an^}ip, trftUej^A^J* %»V55ÍiÍt.^,§et>r^4f5^en,(^.j 
gSffitpn 4w?t 4ft wijd|9p py Ni^i^wrZeplancl^ tp^^* i|^g^^. % 
Y^o^ 4W; e^ kroJí,o4il, t^irwijl, ^jj 4e,ii I^.jijf, .ojíypfiíífj ^ 
eijwjieljjj^ l^^calpe^rd, 4opr. ^en tp^^^a^k in, liet vjfp W^^t^ 
v^ 4íaeípk3.p, w^r gij^ u, geëtaWfsseeï^ hadt n^?jt^ epp i^j^a^^-, 
sfil^ei ^frffo^d qn f^ii. halí dp^n in, het wild ^ o^gr^e^^^^^j 
kleine We1?^i^ig^]íT^e<i|ejf." 

G^T^d h^<^j^ e^ ta. l^gcK^n. ^Jk had QÍet ^edacht ,;' ^e 
hii,^ „()^ ^ujk; ^n pftJ^^pAui^en^ pers<j)oníie,^ als^ik b^n^ ?4^|' zp^^^ 
geycF^ ijqt;, Z0|(ifcv,efil bel^t^e?^e gj^inge^., Bpor e^fi^dofl^^abi;/^, 
aan h^t pp^tkwtopr, hm ^, gi^d.urende de la^tete vi^r ^s^jre^ g;§-^. 
he^l vefstpken. gebleyeA yan nieuws uit Engjeland ; dus Íj^ijjjj.t gy, 
ii9^í|^ hp^ vertogead ifc b^in pm mijne oude vriflndei^. w^^, 
te s^ e^ te, liPpr^» \9P zij h^et naaken. Ik, ben p^^,e^ *^^<?ft4r 
laat pi^ t^; Doy^í; 9flíi tend gestapt,^ en dfink moigeij, v^jde;; ^^ 
reizen naar het Noorden. Ik liep háer jmst een w^iniiff ïíQnd^- i^q^ 
de ho9p, 4^t ij?- up^hi.en, wel 4ep e^n pf ander- onjljrj^petp^ ;^u , 
dji^, ]^i iet^ zou iy;eten, t^ yertellen ^r ilc yerd^y^ ^^.rr en i^^ 
k4. npit. l^pif o?^]lji^peting kUjnnen hebben d^^^ u^, sijr ^o}^xï 
Hoe ïoakei^ liet tocji 4e> yxiei^jien op het l^^ast^eJ, E^^J^pigl^?, Dj^ 
t^ breffgt s^opt^ yera^denng^n i^ we§g, ^k 4^n^ 4^t, jpf^ 
^l^ei^ ú 864,0 ^ttelyj^e jjíireïi uï^evrouw I^lp, ^ g^^fp^de^,^ 
eu ^% jf^n TOjefl^ Lepnaar4 4eu ^eni^d^, teeft, ytjí^ffezíïc^íjjj^t 
v^ ^^To^ li^yelijigs-lfiedje '. 

* . 

»5^n r^paard vol vniir ea vaa 'teddste slBchl, 

« 

Idk ^ bmi^ie laohtnniúg e& gotd." 

Miin oude vrien4 en zyne vrouw zijn toch altyd nog . . . .'* en 
Gerald's toon onderging eensklaps eene verandering, toen hi|] zag 
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hbe pijiil^k sir Jolin^s gezigt betrok. In 'shemels naam, áian! 
wat is het? — Zeg het ínij maar in eens, zonder omwegen?" 

„6a dan even met m^' mee," zeide de baronet, meteen Ge- 
lald's arm nemende en hem medetrekkeigA^ naar de societeit; 
„dat zign geene dingen , die w^ bespreken knnnen op straat." 

Zoodra Trevillyan eene kleine ververscMng voor zich en z^nen 
vriend besteld en ontvangen had, deelde hij aan zijjnen van 
ieder nienw woord op nieuw ontstellenden toehoorder ai de 
veranderíngen mede , die sedërt zi|jn vertrek nit Engeland had- 
den plaats gegrepen op het kasteei Eashleigh. Ten slotte zeide 
h^: „TJwe voormalige vriendin, Marie Clifford, is sedert drie 
jaren mý'ne vrouw; zij heeft herhaalde malen eene poging ge- 
daan om briefwisseling te houden met Míss Bashleigh; maar 
die dame schijnt volstrekt geene kennis te willen houden met 
dégéneh die vroeger inet haar bevriend waren, behalve met 
mevrouw Amold — dat is de eenige persoon, die u nadere 
inlichtingen zou kunnen geven aangaande de tegenwoordige 
woonplaats en omstandigheden van Ada en Leonard." 

Wanneer men niet mederekent een half ond^rdrukten uitroep 
van verwóndering nu en dan, deed Gerald geene enkele po- 
ging om zijjnen vriend in de redê te vallen; doch toén deze 
^n verhaal geêindigd had , vatte hij krampachtig zijne hand , 
en terw^l z^n gelaat eene levendige gemoedsbeweging verried, 
zeide h^: „Ik dank u voor uwe mededeelingen , mign waarde 
heer ! maar aangezien ik nog heden avond mevrouw Amold 
hoop te spreken, zult g^' m^ ten goede houden, dat ik da- 
dél^k áfscheid van u neem." 
' „Maar, mijn beste vriend 1" begon de goedhartige baronet .... 
doch Gerald was reeds de societeits-zaal uit, en Sir John 
schudde het hoofd eens. „Ja,'' meesmuilde h^ in alleenspraak, 
„ik heb altyd wel gedacht, dat Marie van de reden, waarom 
Walsinghame toen Engeland uitgegaan is , ineer wist dan zi|j 
mij wilde bekennen. Zij scheen zich die ongelukken, die Ada 
getroffen hebben, ijsel^'k aan te trekken. Maar ik hoop dat 
nu alles wel weer te regt zal komen : ik ga ten minste dadel^k 
naar huis , om haar te vertellen dat .Gerald in E'ngeland terug 
is. En de baronet spoedde zich naar z\jne woning, waar híj 
ongeveer op het zelfde moment den drempel overschreed , toen 
Gerald Walsinghame plaats nam in een rytuig van den spoor- 
trein , j^ie eenige oogenblikken later wegreed om hem naar 
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fioseville té brehgen. „Wat ben ik dwaaa g«wee8i,*'í niete- 
mailde bg in zijne gedachten, „dat .ik'n4j door ket ^dde 
gesnap van eene wafte coquette en door eenige mÍBsébien^ 'oit 
'hm verband genikte *&agmenten van.een hrief heb .laten .weg- 
jagen uit Engeland, en dat zoo kortvoórhét oog^iblik waearop 
ik u van dienet had kunnen zynl" . 

Weldra zat h^ naast mevroulv Amold op de .8Dfa»'.eii/ van 
haar vemam hi(j tot in de kleinste b^zonderhedbn alles wat 
er had plaats gegrepen met het kasted Báshleigh' en deszelfa 
vroegere bewonera. Ëvenzoo vemam hij ook van haar , !dat 
Ada altjjd spigt gehad had, hem op reis te h^benlattoigaan 
zonder afscheid van hem' te nemen, en dat z^i hem altyd 
nog in liefdevol aandenken hield, oíschoon z^ hem. reeda^laiig 
dood waande. 

XV. 

Het is avond. . De dmkten vbu den di^ z^'n a%eloopen, en 
de steenkolen-verkoopster miss Bashleigh zit in hare • eenzaám- 
heid in hare huiskamer, in gepeins verzonken over de lotge- 
vallen en wederwaardigheden van haren vroegen levensloopw 

In hare mijmeringen werd zij gestoord door de troúwe Nbrah, 
die binnenkwam met licht. 

„Ik kom u maar licht brengen, want het is.reeds laat," zeide 
de binnenkomende ; „en gij kunt toch niet in den donker naa;r 
beneden; want er is een heer in de zijkamer, om ii te sprekem" 

„Iemand die komt spreken over zaken ? Ik kom dadëlgk be- 
neden, Norah!" .; ' 

„N6en, neen; niet iemand die over zaken koint spreken; 
maar iemand, dien gij vroeger goed gekend hebtl'' ~ Hier 
Kweeg Norah eensklaps, en keerd&zich om, ten einde dekamer 
xái te gaan. 

„Wacht even! Hoe bedoelt gíj dat?" Maar Norah wasreeás 
weg, en het naastvolgende moment ging de deiir weder open en 
Gêfald Walsingham stond voor haar. Zij gilde niel^, en viel 
ook niet van zich zelve, maar staarde hem aán als wezenloos; 
en niet eer, dan toen hij haar in zijne armen sloot^ en êiíj dSe 
welbekende stem hodrde fluisteren:' „Zijt g^ niet boos d]^,.mi|j 
dat ik zoo lang weg geweést ben?" toen eerst kon Ada hafe 
oogen gelooven, dat haar beminden Gerald haar eindel^k terug« 
g6g«vén wi»; en in eenen Tloed van weldadige tráneB gaven 
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'ld(^' fiáfb^gvwBarwoTdingen luclit; eti toeii 'hij^ddijk'^r^ 
•báti' á^d>)fiilBcHeid íiaikt, was Ad!a Bnhleigh de gehikkigirte mn 
'^ldle^gAiiáckígeii op Bnde. 






VerpiáátBea -wij biÍB ihaiiB nog erbn op het kasfóeL 
Maar eerst dienen w^* ^ëwiig te 'maken Tán -e^e dnibbele ad- 
'vertoiitie, ^díe ^nc^ dágen geleden ín TorsoliéideBB dagNadiín te 
ie^^fltond: 

"^hÍTBOUWÍ) ín^de: páslor^'te Baáileigb, dien 16den desdsi, door 
'i^'n wcAáerwBBrde 'Ctelrles "delwyn, 'bijgidstaaai door^^jn weleer- 
woiííáe ^illitBM ArnokL : 

i ^LeonaJrd ^Eadbleigli, Baq.s lid der -firma BaAdwin -k Cbmp., 
.'«lét^Ghn», éenig kind Tan GPhiiip ¥ander, Baq. /^án hét'kas- 
teel Bashleigh. 

En ten dage en plaatse als ^oven : 

Gerald Walsinghame, £sq., van Brierly Grange, met Ada, 
r^enige 'dog in 'leven zijnELe dochtér Tftn ^leb 'Bdwsrd Bash- 
-ioág^, >£sq. 

'Het^eerstgenoeÉsde paar is :)pas bp liet 'kástêel-ftetngVan'hiin 
hnnirelifksreisje; en met dëehieming hfebben zíj 1remo»en dntde 
. tmde Tnfvronw Joiies, in het hniiitje ^n het meir» ernstig 
ziek ligt. 

. <„Ochí, líeonardr' iBcgt Glara> ''„gii Imoest eenige lëkkere 

.irosaen druiyéa 'in ^dit matkdje doen, terwijl i^ mijjn. 'hobd 

''opzët ^ ik 'ben in ééái oogenUik klaar om met n siede te 

En geen tien minnten later stonden de joiíggétirot^deii ' aan 
: het Tnekbed iran de onde tuimáansvróuw, die sij na^tijjhaar 

'iiifeinde Vbtideta , ofschoon nog by hare yoUe keJmis. 'Errgleed 
"eea 'te^reden ladlje over het reeds half béstorveá&rí^aat van 

de tachtigjarige vrouw, toen Clara haar de drulven ^aanbióod 
»bB rhnav daaírMj vrl^dd^k de híknd tatte. 

f^'Bc; Yirid het ïQseEjk iief Tan a, dat gijfieig om^eaie arme 
'tntde^ziel denki>, o2éí6áls ik ben," zéLde Jimet mjet-lléne fmtte 
: stem. vv/Malur ma mdet ik H toeh eens'iets'?rag^,^Bl6vrónw 

HasSdei^ I ^dat ik n Toór ' nw trouWen Hooit 'heb WiUen vragen t" 
. t^Bb -wwí is 'dat, jufVrouw JoiDes?" zéide Clara, hal£blo£^, 
'^hiidf (i^Hmlagbhlrad; WBHt 'haar nieuire nafHn kiónk^^a&r nOg 
-zeer /^ viSiëaQfd 'in de ^ obten* 
: r/^ cr* m^het<^wb{Mn Taii de famiUe Yandér'Oen JEraanTOgdP'* 
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^pMí JcwWYOgel, nQe$n, Jauet! ,Q}^r w4.ÍWllfi.-m^e ,*n« 
4ere twee ruiten ywi de yier zjJA lOÍfcB i^Yeï; .Wftr <^die 
boveuste r<|gts ^eji ^j) 4e Qnclerste Unk^ .^t^t pp ^f^.^driwjid 
een kraanyog^l." 

Dc wUt iet 3ïrt, ík .Jiísjt.lifit wdfl'%^i^r4e <fR4p>ispuw. 
^De yoorspcAJiï^g i^ yeryijOid q- r^ïi.ik dfi^ ,fi^,T4flct ik rá^t 
nop heb jw.9gc» Weyfi»." 

„Dat is ws^ ^K íwet,!" «Zjdde .^í^^oj(^^á^; ^ífc^lVi^.j^Bt 
.^ge^eei ryi^^etejft. MaarMÍs.^W (pfterl^Jíjlí,! iV/liJytjgij j^t 
papierlje aan mý geyen?" 

Janet liaalde de portefeuille onder liaar hoofdkuBsen uit, en 
oyerhandifpde laan lieoiutrd »het «tidcje ^afder -*^ „God segene 
u beiden !" stamdde ^ : ^ ^' ' had opgehoiïden te leyen. 

Met tranen in de oogen yetlieten de'jonggekoiiwflen liet sterf- 
hnis , met het yerkleurde strbolqe ^papiei;, wa^^rop de. merkwaar* 
dige yoorspelling te lezen stqnd. Nog U\t den qhnidigen dag 
wordt het als eene kostbi^e r^liek ^qj^ifiT .d^ ,j[9|njjlii^^bescheiden 
yan den hnize Bashleigh.Meww;^ 

Jnist op dien zelfden dag, een jaar later, yerwisselde de oude 
Philip Yander het tjjdelijke met het eeuwige, maar nietzonder 
mAÍ Jiet igiBluk ,te b^bbop ijDpgjen pi^LaJc^ ^f^^/jkjíqi^ltmu/^p 
zijne armen te dragen, aan wien hij den naam liet geyen yan 
Edward. 

„nw tweede zoon kfjm '^tíi^ yander heeten , Clara !" zeide 
hiij ; „maar deze moet geen anderen naam dn^en dan Edward 
/laileen. Sn rm ^an ikni^n'hoofd gerust n^erieggeitr 

•Ma, dat echte tooiibeeld yan yrouwelijke geestkraóht en zelf- 
i4tiHícligjh«íd, iie in iiaar ong^!Uk geene rédding hapcl willen zóe- 
)ken íim koste <yan ihare ^MaiáfhankélLykheid , en 'de yoofkeur gaf 
'iWiLn^nM^;srji&ft«tséhappel^k standpunt , 'lieyer dán zich onder 
t«Qn K^friil^emde^ 'naiim ie ^yin te maken yan n^ékeur en 
aamnatiging onder die lieden, die i^ beschouwen'kon áls'hare 
^fdityben.m*- >Ada, íike^t ^e steenkoleu'-nering yaarwél gezegd, 
imris jftls meráiuw iWab»iighame eene aanzie&iyke dame en eene 
.-9dj»kkige.,igaiýL6 «n'mocfder. 

Miphfierienjmeviouw^Arn6M.z\jn nog eyen nuttíg wcffkzaam 

rála)toen,iin >den'werkktíng'hun door Góds wybheid aangewezen, 

-m ï^wBaDVoor z^ ii>eiden'Zoó^bfj'iidtnemendheid gesdhlkt z^'n — 

te zoi^n yoor het eeuwige , en teyens yoor het tigdelijke welz^U 

yan eene gans^e g^eex^. o2ïu.,#PLaAeitKanaieiiyrieddeií gêble- 
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^en von mjynlLeer en mevrouw Walsingliame ; maar niet minder 
ook' vftii Lebnard Rashleigh en diens lieve weerhelft , wier klei- 
•tten'- aaoivankelijk hunne opvoeding krijgen van de inderdaad 
als eene vriendin behandeld wordende gouvemante miss Cramer. 
Leonard is uitgetreden uit de íirma Baldwin & Comp., daar 
djné' Glára aan het kasteel Bashleigh de voórkeur gaf boven 
Londen. Hij heeft de vervulling gevonden van de vier wenschen, 
Hútgedrukt ui liet eerste couplet van zijn lievelingsliedje , waar- 
van men hem nu nog dikwyls het tweede couplet hoort 
ueuriën : 

tWanneer ik eens groot ben, yolwassen, een aiui , 

£en man met een baard om. de íáii, 
Vier pligten of deogden des leyens zQn dan 

't Yoornaanute waarmee ik begin t ' . 
Mg nooit aan het spel te verslaven , o neen I 

En nooit aan den drank oí den wgn, 
M^ vronw te beodnnen opregt en alleen , 

Voor de armen een vader te 2Qn I*' 



.1* .' 
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NOG BEN MOOKDENAAR ZIJNEE KINDEEEN UITUErDE. 

DOOB 
í DB. TSMMS. 1) 

Den ISden Jun^ des jaars 1839 verscheen voor de regtbank 
te Philippsburg aan den Eijn, in het Badensche, de alda^r woon- 
achtige burger en metselaar George Buhler. Hy was in hevig 
opgewosiden toestand en kwam aangeven, dat hij zoo even ájne 
. drie kinde^n vermoord had. Hij was hët leven moede daaroitn 
ha4 hij het gedaan; hij wilde dadelyk sterven; hetger^moest 
hem ter dood laten brengen. 

; Hy bad werkelyk zijne drie kinderen vermoord. Ge<>rge 
Búhler was uit het stadje Philippsburg geboortig. Z-gn vader 
was er ipetselaarsbaas, en hij leerde het ambaeht by z^'nen vader. 

Ab kiiid toonde hy een opgeruimd karakter, maar ook-he- 
vige drift. Verder loopen de getuigenissen overizijnen aard in 
dien leéftyd uiteen. Van zyne eigene broeders en zusters be- 



.1) Zk YaderlandMke Letteroefeningen No. XI, 1862. 
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sdunJTen sommigen hem zelfs als enkel moedwQIig, by' een tii 
den grond goed hart, terwiijl een ouder broeder hem al^ ééa 
reeds vroegtijdig doortrapten knaap afschildert. "Vail allekttnten 
stemt men echter óvereen, dat h^ reeds als knaap eene titítht 
neiging tot dieveryen had. 

B^ het leeren van zijn ambacht onderscheicfde h^ zich wél 
is waar door ijjver en bekwaamheid; maar daarbij leidde hij te 
gel^k het woeste, tengellooze mwe leyenvan eenen smokkelalkr. 

Bg Philippsbnrg maakt de Bijn de grensscheiding nit tusschen 
het Badensche en het (Faltz-) Beijersche gebied. 

Zelfs de procureur-generaal , de vertegenwoordiger van het 
openbaar ministerie, voelde zich gedwongen in eene ^jn^ 
redevoeringen in deze zaak te zeggen: „Als voormalig smokk^ 
laar verwilderd" slagtte h^ zi|jne kinderen koelbloedig, b§ vt>l 
bewustzijn. 

Dat leven ieidde hij tot dat h^ in zijn twintigste jaar tot 
de bnggsdienst opgeroepen werd. 

Na zijn geëindigden diensttíjd — het bl^kt nit de stukken 
niet tot hoe lang zich deze uitstrekte — werd hi[j met een ge- 
tuigschrift van onberispelijk gedrag ontslagen , keerde naar ^jne 
geboorteplaats weder , werd er burger , zette zich neder als met- 
selaarsbaas, en huwde; zijne vrouw had hij onder dienst Íeef én 
kennen. Waar? dat zeggen de processtukken niet. YerAëre 
narigten over de echtgenooten , zelfs over hun karakter z^n niet 
voorhanden; alleen vindt men: 

Be verklaringen van al de getuigeíi stemmen daarin overeeííy 
dat de beschuldigde een zeer goed echtgenoot en vader geweest 
is, zoodat zijn huwelijk inderdaad gelukkiger was, dan men 
zulks bij menschen van zijjn' stand gewoonligk áántreft. Ove- 
rigens was h^ bij groote ligchaamskracht en behendigheid , een 
even ^verig als bekwaam werkman, waarom ziyne diensten zeer 
gezocht werden en het hem aan geen redel^k bestaan on1í)tak. 
Hij hád zich zelfs een eigen huis kunnen bouwen waartoe'hij 
echter eerié somí opgenomen had, die er als hypotheek op stond. 

Zijne kinderen had hý* hártelyk lief. 

Buitendien gedroeg h^ zich vriendelijk en weíwíllend jegens 
ieder en was vrolijk en onderhoudend in gezelschap. 

Het was in het oogloopend hoe de openbare meening niet- 
tegenstaande dit alles tegen hem was en h^ t^dens den aanvang 
van het proces, naar de eenstemmige getaigenis van bnrge- 
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memt^T'rga «gpn^entteraad, algemeen verdadLt jvrerd Tan mede- 
fiÍgtil^QÍd íaaa ^bUb «edei^t tíen JAEen aldaar ^laats gehad liel> 
iMiuh^ woniB AaQándjjke die&taUeat Yele meniclien meenden 
UnfBn <o«^si;tiijgd te zyn en van deze o?ertaigmg daadzaken te 
kmmen aanvoeren, niet van belang pntbloot. H^t w^ ecLter 
BAkei;, en ÍMi ;bekend£ hij .self in het prooes, dat hij .ook na 
^pjjn^i^Ahpg'nit 4efdieast en ^^ydens ^gn huwelyk alt^d slnik- 
hui&el /«an de ^ezoen gedreven en zieh jook wel .met wUddie- 
iT^ 4i%rgev«a >had. Verder was h^lltweemaalwj^gensjgeYiaigrliJke 
diefÍBtallen, door ;ydg peyaonen ^geyAmeni jjk bewerkatelliigd» vQor 
4e nqgtbaAk s^ei^^pien geweesi, maar telkens weder wegeos^^- 
ÍKsék aan.genoiegzame baw^jzen op Ti^e voeten ^gesteld. — •.Eyen 
J6ait«;í}&lbaar .was hot dat 14) in het Algemeen voor :eei^ 9eer 
ílíftígisn^ ín^kyoogBn ^graad doortrapto menach '^bQuden werd,, 
die echter voorzigtíg en schrander genoeg was dit .karakter 
vte TTerbefgen,; .^ldaaam -skchts liet hjjj hat onder bppsaardige 
Yrengd oyer het verderf van andjeren doorschemeren. -Paarbij 
,hiid iúi \alipjj4 jeen nedergesl^^gen blik, rnooit kon hi) ieiqand 
(^enhartjg in .de oqgen zien. Zoo was h^' een door bijna ieder 
<ge!creead menaeh, hetjgeen echter het vreemde geyolg had^ dat 
velen er in deze vrees naar streefdcm, doorrhem werktegeven 
en hem vooikQmend te hejegenen een hun welligt dreigend ge- 
yaar i»f te wenden. 

, Totin den zomer 1838 vias h^ alj^ijd g^zond geweest. Om- 
trent dezen tijd hoorde z^ne vrouw hem voor.de eer3te,maal 
over .|^\jn in het ^jf klagen. Yan rdat tgdstip af w,as het hem 
^eeds herhaalde malen.gebeurd, reeds in den morge^ yiK)^ i\aar 
huis te komei^,, ;kl^end dat l^j door de pijn in het Mjf niet 
meer had kunnen ^werken.; dikn^ls hadden die^pijnan uren 
lai^ F,gedumd. Er was,.geene,,gene«skundige hulp ingeroepen. 
.Het proces rze^; lÚQt wjaar die p^nen aan toegescbrey^n werden. 

In het 4^jaar ya^ 1838 werd h^"^ de aanleidi^g^hie^ 
•wprdt niet vermeld — bíj den hayênbouw dn k^t vele inijlwi 
van J^pabu^g gdegene IdAnnhekn aangesteld, en ivei ajs.^p- 
zigter, tegen een dagelijjkeoh loon yaa «nderhalYeUf^g9ld^]|;i« 

Daarmede vi^g een yeelbeteekenend ,tíjdpe$rk yan rZ^n .l^ven 

aan. Zijjn gehikkig huis^ljjk leyen, z^ne welvaart gingen yan 

toen .af-te^gronde. Hij begaf rzioh alleen n£^r,Mannheim, ^aar 

.amne aanstelling niet zoo yast ^as dat h.\j z^n huisge^in bad 

kuim^n nied^nemeii^ ditbleef dus in Philippsbuxg achte^ ï{n 
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tín wéfd 'dit «r ^eéiie ^áanleiding ióe, tébfc &i| 'in 'MsBHdieittt 4sen 
los, ligtzinnig leven begon. Er z\jn geene klagten ^liokAid 
geW<ivdeii oter tnjn 'ira^ -*of ^aijn q]^^. MÍBiar ^9 ^beiDdst ^'tig 
'dé bezbei!gen ^ën vertosrdeoÉoo Veél^ dat^l^j m^ ifidlébn isi^e 
woow wêifiig gdid átaurSie maat Isálfs ^jne ieigcste '^)Ê#so6td^e 
uitgayen in Mannheim táét s&áájpaí 1te lidbbeti |l^ttêti ^be- 
«tv^den. 

•Ir iiwrd >een izwaat >yeniifgíedea te^n ibem ^xipgêfat, ^t 4^ 
'2Íich ^n eenen diiefistal sdtnldig gexHHalct >2aa>he]Mbëti, Iftjgéian 
bg ' tWee^met 'hem dezelMe '^kamer vbëwoneaEe íbpeí|^tisirs. 

Het gevolg van zijn leven in Mannheim wfls, ^iiáft-vt^tíé'ViHJtllw 
1)esloot<mêt baar gsnscéie >btiisgëzin (dférWa«s:íte te>geíáín,'ëiti'bem 
daardóbr aan >éen ^otdelijk «n !mánde(r tefl^6tënd 'lev^a -tfe;'ge- 
«Weimeh. Zoo/vezfc(»eht>raj<dan itilbet "mfrjaarii^ 'l^ aï/bet 
bare ni\IÍLÍHpprira]^ , len'Érëkffi&etíiiate y3idéi'^''na;Éíi^^ 

'3^feKir'']iet wins ' te rioet. 

8ii|jn'lémi ën'dadeiam]d&ar^bailden^»og'>é«^ aíider ^g^í^lg^fiéblid, 
Bat verdacbt wezen van dief^l :}md dieTbpitíei^iSfamblid^l^i^ 
ipolkie Taii - ManJtiásdim 't)p >bKun fige^estígd. fir Wdt«li)íia£(]^iífagen 
Tgedaan over i^n leven, ^ overíz^"vfde^rí^di<ag o#its^a 
in briefwisselúbig ge&eden met de overheid ^te 'Philipp^)^ ; 
'iBéa hád daarop kenttis ^gekregen van hët ím&sJ&Ár^iXtíg^^m 
'épgevatte "TeÝiiroeden 'V9n medëptigtí^l^d itimidii&flltÍEÍll^iim bém 
daarom oííder het iQípzigt der pdMeie gêstëld. -Bt»! ^v^^ 
'Mlf iniet van bewnst 'íá.an de KKmkmÍBSÍe , >ifiet-den f.Ííavedbottw 
Mlét/ i^erd^^an dit'>Mlés ikennis ge^vito. Oader>]ínIke éÊHStáa" 
=(£ghed«a rkon ^^i^j niet 'trel ki: zijae bettfêkttlag })\^[im ; A&^ij 
kwam !nbg Idat 'ti^'^ook aodere tmi!leA^)(Aigh^^ begdaa^iitfd. 
'iËj wërd • namël^k 'vt^r ^eesfe >beiiÊiedigi%, ^«€«1 ^íldwJádit 
'biiifienrliët (BlnMbg^d ^TÍui 'MikiAhe^vaalígtíáaiah,f4i§ii4ftetté^- 
^^aagenisMrlif Titnrttísn idflgën ^átfo^e^. 

Joist zes weken nadat z^ne ^mftiw :%icet'^bftre^ldiAto#eailn 
•l&nabjHmi^dmMi wai^i w«rd Mj'(»p)ig@n''d^i|^>?dda itK^ek- 
'4ear rván rd)éa ba^cábotiw g«rdepea,i^>%e&iíiK)i{illér> DUdëHcéMis 
:gbgéven^dit' hij^iiit zijiie^^i^sl^lfij ÚJ&a hem&h&m'^omUgÍ^WSB. 

'Bat'iras cbemi'eefei ddíiderslfilg. > 

vEEet >tmf 1iem>raog i&chrikketijkër'4d^^ibiij Se^atiSd^i^g^fíot 
sqn ^««talag^Ýerbám. Bj>v7to^de>ër^dén^^lábtéËftár, <dimi%' 
sprak naar en deze deelde hem oííbewlJBfi^ëld^^ÉíéAe, dlit^l]^'^- 
'geRs Sveimoetoi rvtoiidiefiMttl'^énd^r^ét^tM^^^^^ ge- 
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"iste^ liras én 'dit mén hem dns niet langer 'in dienst lon 

r honden. 

Deze dnbbele alag trof hem zoo vreesel^k, dat hij dadelijk tot 
den be&mbtë zeide, dat h^ zich lieTer op het schavot wilde 
bten brengen 'dan dat dit hem gebenrd was. Hij sprak van 

. ' verdrinken en toof het hoofd schieten. 

Uiterst gramstorig kwam hij bij z^ne yronw, hij was wan- 

' hopig. Nn was z^ne e&t verloren, zeide hij, niemand kon hij 
meer onder de oogen komen; geen mensch zon meer met hem 
te doei^ willen hebben. Wat moest hij nn b^nnen? Hij was 
een bedorven man. 

Ziljne vronw zocht hem te troosten en op te benren. Zij 

. moesten en wilden naar Philippsbnrg temgkeeren. Baar was 
hij nog bnrger; daar had h^ nog zijn eigen huis; daar had 
hig vroeger werk gevonden en knnnen leven. Hij zon er nu 
wel weer werk vinden en niet te gronde gaan. Z^ sddkten 
hunne zaken in orde en veertien dagen later keerdén zij nit 
Manilheim naar Philippsburg temg. 

. Hier verviel h^ al meer en meer tot geklaag en gejáanmer, 
tot n^)edeloosheid en zwaarmoedigheid , en was door den ver- 
koop van goederen door zijne vronw , het verplaatsen van het 
htdsgezin naar Mannheim en den temgkeer naar Philippsbnrg 
in geldelijke terlegenheid geraakt. Hy vond wel is waar weder 
werk,; maar het ging toch zoo regt niet meer; bij de vroeger 
reeds vrig algemeen op hem mstende verdenking van diefÍBtal 
kwam nu nog dat men het er voor hield, dat hij ook in Mann- 
'heim w^ens oneerlijkheden uit z^'he dient ontslagen was. Dit 

. werd hem zelfs hier en daar bedekt verweten. Ëindelijk moest 
hij} oíók kort na z^ne temgkomst te Philippsbnrg in de gevan- 

. genis aldaar de hem, wegens hoon den Mannheimschén schild- 
wacht aangedaan , opgelegde tien dagen opsluiting lijjdeh , welke 

, tíl nog kiiet ondei^aan had. 

,Uit de gevangeniá ontsLagen, was allen moed hem ontzonken. 

, H^ wildie zdlfs zijne woning niet meer verlaten, zich door nie- 

.4Qi^nd nleer laten zien. Hij lag gansche dagen te bed. Gel^'k 
hÍLJ zelf zeide, vervulde hem siechts ééne gedachte: „dat ik onder 

: het , toes^gt der policie gesteld beu , dat men m^ allerlei mis- 

i daden, vooral diefstallen ter laste legt en dat ik voor m^ne xne- 

. deburgfif^ gesdiandvlekt ben." 

. . Q^ zeide dikw^la tot zijjne vrouw: i^Dat ik laaar dood ware; 
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ik ben het leven zat. Kyk, ftls ík maar niet naar Mannheim 
was gegaan. Dat is m^n ongeluk geweest" 

Eens kwam liij yan den zolder b^ zijne vrouw in dekeuken 
en zeide : „Ik kan het leven niet langer uithouden, ik ben het 
gansch en al moede; kon ik maar stervenl Als w^ maar geene 
kinderen hadden dan maakte ik er een einde aan." 

„Jezus, Maria!" antwoordde zyne vrouw hem, „schrikt gy 
niet voor de zonde, om aan zoo iets maar te denken. Zoudt 
gij dan met mij en onze kinderen niet te doen hebben?'' 

Daarop antwoordde hij: „Ja; het zou mij van u aan mijjn 
hart gaan, anders had ik het al gedaan." 

Tot eenen zwager had hij ook van zulke gedachten ván 
zelfinoord gesproken. 

Hij had ook eene poging tot zelMoord gedaan. Vele weken 
Toor het begaan zijner misdaad had h^ met het doel zich ' 
te verdrinken, naar den Bijn begeven, en was ontkleed in het 
water gesprongen. AJs een geoefend zwemmer had hij echter 
onwillekeurig aan het water wederstand moeten bieden en had 
na zich hevig vermoeid te hebben van zy n voomemen afgezien ; ' 
Dat had hy ten minste zelf verhaald. Zijn verháal werd 
ilechts bevestigd door het toenmaals in Fhilippsburg loopende 
geracht, dat hij zich in den Eijn had willenverdrinken, zoowel 
ab door het getuigenis van een man, die een op hem gel^- 
kend persoon, in wien h^ echter niets in het oogloopends W 
speurd had, omtrent den opgegeven tyd, op de door hem op- 
g^even plaats, aan den oever van den Ryn, gezien had. 

Eindelijk was h^ op de gedachte gekomen zigne kinderen om 
het leven te brengen. 

Hy had uit zijn huwelyk nog vyf kinderen ; een meis|je van 
twaalf, een van acht, een knaapje van zeven, een van 'vyf 
jaren en eindelijk een meisje van een jaar. Het laatste hëëtte 
Lina; de namen der andere kinderen zijn niet in de proceeh 
stakken opgenomen. 

Het blijjkt niet duideli|jk wanneer dc gedachte vatí zelfinoord 
liet eerst in hem opgekomen is. Hij zegt daarvan in een zjjner 
verhooren: „Ik was altyd vergenoegd en tevreden,' tot dat'ïk 
te Mannheim kwam en dáar vernam , dat ik onder het tóezigtr 
der policie gesteld was. Yan toen af mijmerde ik , daar ík. iú3J 
Yoor alle menschen schaamde en niet meer wilde uitgaan, en 
sedert dien tijd rees in mig de gedachte op 9Cu[jnc^ kindere^ en 
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míj awlTi^ oift het, feveQ. t^ fe?rem[cn^. ÍetroJk WPf ^^ie^^ no^ 
niet tot een besloit kwamj' cUm. wQder:. ^.e;i tij(d, wiw^ 4il 
b€»ÏHJÍt bíj; n^j to.t rijphkeifl kiwíua,, km ik, wJt l?^partdl opgevQft." 
^^ïdejc:. ,,Toejï, ijc, íe kmderen» oiïigebragii hadx bej^oot i^ míj 
zfilyea, ofiX tei doflden," 

Daar liggen. 1jeige^8trydiophe4en. in> Ypor^ daar h^, di^. vijpe- 
gfp;e pOQÍ^g tpt. zQlfooord. z^n^e^. e^^e gedfK^^n ao^ den 
n^«tcpi;d: der. Iró^erjBïi gcdWji "^m het. l^tste ook ni^ts ÍQÍ^z^a, 
vrouw, tpt. hwf 2íelfs. integendqel; ge»egd >ad,: „^^8, wy ^n^ 
kJWjerejgi, hftddpA, ^pnde ik my om het levm l?reft^en,'* fl^e 
tegenstr^digheden ziijn njieit ppg^held^dt, 

QoV, dwpyj^r., ÍPe hij, hejr eer^t op d§ gQdfiiQhte vaij^ei^qiipa. 
brengen der kinderen gekomen is, ontbreekt h^t, aan na^nnf- 
k^iuiig^r. b^aUngpn, 'bx. de^ ^edapht^ dat hij in zijn^n pnge- 
luWdgeín. toq8ji»n4. zich e» z^p. talryk huisg^. ^iet ineer 

« 

Oï4whoiwl^ii kon„ zqil. hij. h^t denfcb^ld v^ zelfiaappjjd, Qjg^e- 
v^ W>b^;, íít iK^ 4e veídere yoorsteíiing if^ h^lft. op, d^ 
zjí^ yxovm pa 2;ii}^€|ïi 4pod Wt mfiej; in» ^taat zotíL; ?^u i^x^ 
kind^ï^ te p»jierh,oude». , 4^t d^e tot de^ l?ed^J^taf^pud«ft, ge- 
bïagt WQideft; 4:9* mn. hw , gelijk; hm» mi^dad^n a^p^ te» 
Ift^ Ipggep. en h^n oi^deí h^fc tpciíígt der pqlicifi plg^j^n. 

Qok; hierin liggen t^eimtriijdighedeip, met het yroeger mi^de- 
ge4f5eJ,deu 

J)lGïX, IMejfk íwíj 1339 vpjBïd,^ hg zijn aifgryaemk pp?^t ^it 
Be, hi^oïiatíeflíli b^^de dM^w ^n ^ hepQíl^t,, gedpelij^k 
zelfs z^ey diu^ter. I» de. ^i^ schpft vopr het onlibijt, had h^ 
b^ het hm, yw 4m^ kPopi^^JiL ^Vtwwn, te yhUippsbiMrg, i?^e#- 

selaarsarbeid verrigt. Daarop was hij naar hw g^an.,^ l^- 
g^e c«QT. piiflpu ii?. ket lijjí, welke heïw^ toenïn^ft n^j^gmifcri 
kw^dfi^^,, Het Í9. Q^bekend of hï nií, de daa4 oni^iddej^, 
of. i^ ewigw tïípschientijd vpj^vpejjd^. Er wot4<í slephta yer- 
hdfMK ^W 4e?i eeneïi kaftt, da,t hij in di^ft tijd ^all^n 
te huis geweest is," daarentegen aan den ïM^^er^n t^Wt, 
drt JWW ^ivle 0^4^?*^ Jííndereji;^, de mei^^, v<m twartf ^ vbíi 
a^t( Í^LW WtT^t, dw tijd der mis45^4, lïit 4^, ^el^pol t^jrug- 
g^c^f^ Yrareí^ T^ twe^ kin4ereJi;i ^WWWeu b^m in den w^i^ 
Y^ h#t b,uia W4^n ^taaïi- ïfij lw4 sta^n ^qhpeije^ ^n jjwn- 
n^^A,. ^pi tot kaaí gw^g4: Ac^,^ ,^©04! kiu^eren^ hoe 2^ het 

npg met ow gW?" 
Vw 4i* *ií49ftfip YPQf of Pft 4l^nMsdwid?.^Wwen 4?. b«id<^ 



mv^ tíi cBm t^ itt df Imitei liii# hsM' HQ mU flUettuJLMfit 
nÉatudqkt apbeÍNtenaigea cmv de nitadfaaiá^ kusBett gptrmu BQfe 
pmow rsnmeldiï fiáeoklB: db> dftad geaddnkde op dlaiL zoldsr z^na- 
hiUB. H^ haaUfi) eerai het v^jaiige« knaaipje , dbt opi áe aÉxaatj 
apeddey in liiiifr;;^ cbncg hedr. naar deai zelder noiiL faiflr aen' vei&v 
jMdBa zmtin beaikhainBr en gaf het kiiií& daanneAe yeiariw^i 
cÍBse> dagea op« het hooM. TbeiL haaldB hq; hettjon^aige'.yattf. 
asrm jaren»y dnk ook op de: nHaut wa», biagt hdfa Gfpi den] isildjai!^ 
eu. kandBlde' er eyeiB zooi meda. Baaraia. nam k^í nj^ jengflAer 
Idndje Lina, dat een jaar oud. mis nit dii iiáeg, immirk heibi 
^epv éxoeg hdt oúk mm den AiMer , gafi hei eeBen biA en 
doeg hfiÉ geU^k de Inide kaifien dood» 

Be onyflftikkigei had dadd^ na> keÉ venrigten drjir imá dft 
geiegte^ike aan^ifte rm z^ YxeeBdigk lui^brjíf gaiiJaan:. 

Er wesd onniidde£|jk door gBEegfafwinaBieBi ea gemesiluéeréii^ 
l^acbouving gBhondeav nien vond ^i kotl eeaat vendagQil) 
jongste kuuip{& Aog zwaJcke leYeoMtaekeBiQn. AUe pogíng^' 
lehter osu het in 't leven te beJhondeftBáshiktEQi; na.tweoumi 
wa» hei dood. 

Over hetgeen er voor en gedurende dai WHedaad tn hd% g»f 
moed Yani den dader omgegaan vaa aegt hei proees híi toI- 
geade skchts:: 

Op de tiaag hoe het kwam daA k^ z^e gidaehta om de 
kinderen te venMiorden, eindelijik veirwezenmkte , antaroordde 
hij: ,J>at weet ik z^ niet;' wanii ala ik er aan deok». hQnd ik 
ket TOof onmogelijk. Gcea vader ko» zgne kindemt vnfiis^er 
beniiimen daa ik« Had ik hen náet mogen lijídeii,. dm 99^ 
ik mg kannen voovatelkn, dai ik kun eenig laed had kttrmen 
aandoen. Ah ik aan hen deBk, ia het bi$ alaoí ik xtújgi^ hmA 
in m^ vod breken; ik kaa het m^ niei andere vodrtltelkft 
ian dat or een geest van woede c^ raner»^ ia Wii ^ragm. kk^ 

OTer zqne gemoedagesteltenia ommddel^ m de ditad "mr 
neemt mm slechts: 

,/Ioen ik de kinder^ omgebragt kad, bealpot ik m^ $Aiim 
ook van het leven to borooveiu Opdat edásft nmmiA Jm 
den mooni miljner kinderen verdaehi zoia worden» heb ife het 
gebenide nog willen aangeven ea m^ op het atadhuia meii9^ 
scheermea den hsd» willen afsn^en." 
Over z^ne handdingein na de daad: 
Oflmiddelijk na ket miaddijf ging h^ de keirk m toi z^n «i. 
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daar arbeidenden broeder Andreas en klaagdé, terwijji li^ er 
akelig bleek uitaag, over heyige p^nen. AHes zeide bij vloog hem 
naar het hoofd en het was alsof alles met hem ronddraaide. 
Daarop wilde hy een geweer van z^nen broeder hebben om 
zioh voor het hoofd te schieten » waarop deze hem bemoedigend 
toeaprak en met hem naar zijne woning ging. Dáor, zoowdi 
aia reeds op weg, sdireide luj ten aanzien van verscheidene 
getoigen bitterl^k; wenschte herhaaldel^k een geweer om zich 
van het leven te berooven en ging toen naar het geregt om de 
bovenrvermelde aangifte te doen. 

Ook hier vindi men weder onopgehelderd geblevene tegen- 
str^digheden tasschen deze daadzaken en de gedachte welke hij 
zegt dadel^k na de misdaad gehad te hebben. Hij wil zich 
alleenl^k daarom niet dadeLyk om het leve^i brengen, de- 
w^l hi|j eerst z^e misdaad aangeven wilde, om niemand an- 
ders in verdenking te brengen. Echter vorderde hij in aller 
tegenwoordigheid een geweer, om zich voor het hoofd te schie- 
ten en zegt nogthans geen woord van hetgeen hij 'gedaan heeft 
ofschoon ziyn broeder troostend met hem naar het huis gaat, 
waar de daad geschied is. 

^ Yoegt men hierbij zijn gedn^ onmiddelijk daama voor het 
geregt, dan moet men veeleer aannemen, dat het hem met 
de gedachte ■ aan zelÊnoórd nooit regt emst geweest is , of dat 
hét hem aan moed ontbrak er toe over te gaan. 

Yan zyn verschi|jnen voor het geregt heet het nameli|jk: . 

Hijj kwam in groote opgewondenheid aangeven dat h^ zoo 
even z^ne drie kinderen vermoord had; omdat ieder hem voor 
een slecht mensch, voor een dief uitmaakte; omdat hig onder 
het opzigt der polieie gesteld was en z^ne eer verloren was; 
dát hij daarb^ zoo arm was dat hij zijn leven niet méer kon 
rekken; dat h^ daarom het besluit genomen had zijne drie kix^- 
deren om het leven te brengen, opdat zy later niet zouden 
behoeven te loopen bedelen. Hij riep daarbij. meermalen oit; 
dat hiy sterven^moest, dat hij dadel^k wilde sterven, dat het 
geregt hem mioest laten ter dood brengen. 

Daarb^ maakte hig eene kleine beweging naar de deur en 
plotseling riep de daar aanwezige geregtsdienaar om hulp. Er 
sprong een ambtenaar toe, zag dat Búhler een scheermes in 
zyne linkerhand had, ontrokte het hem en hield hemvast, tot 
dat de nu geroepen agenten van poHGÍe, zioh van den weder- 



stand biedeAcLon BúUer meest^ gemftakt en hemi.'geboQÍd.JMwl* 
den, waarop h^ naar de gevangenis gebragt werd. 

Grednrende het proces yerklaarde h^ iu veraeheidene verfaocnen 
over z^ne daad : „Het berouwt mg zeer, en ik sou alles geven 
om het ongedaan te kunnen maken. Nu zie ik de grooih^ 
van mijne misdaad iu en kan mij- niet g^o^ verwonderen.^ hoe 
ik mgne kinderen, die ik zoo lief had, heb kunnen ombre&gen. 
Als ik nu i^es bedaard overdenk, dan is hót mi alaof het 
omnogelgk ia znlk eene gruwelijke daad te begaau; ïk hild 
overigens in de oogenbHkken der misdaad geea heldcr bewnst* 
zijn van hetgeen ik deed. — Ik moet geheel buiten m$ zalv^ 
geweest zijh, en die gedachte alieen ook hield mij be^ig» dnt 
ik onder het toezigt der policie gesteld was^ dat er mij velef lf;i 
mísdaden en vooral diefstallen ten laste gelegd werden en dat. jik 
door myne medeburgers als een eerlooze beachouwd moest 
worden. Deze gedachten fidoten alle anderen in mg uit.- 

Yan zgue gemoedsgesteldheid gednrende het prooes 2fígt ihg , 
»dat hij zioh nu., sedert hij in de gevangenis zat, beter meende 
te gevoelen. Hg had soma nog wel van die streken door:.heít 
hoofd , maar wiat niet hoe het kwam , dat zijne pijnen opgehour 
den hadden ; het mogt wel komen door dat hg • nu van hfit geh 
babbel van de menschen af was." 

De prooesstnkken vermelden zgn ouderdom tendien t^deniei 

Na den afloop van het proces sprak dé regtbank in . Manft- 
heim, In eerate instantie vonniasende, uiti dat de beaehuMigde 
zonder toerékenbaarheid gehandel.d had en ala zoodanig niet 
.«ehttldig verklaard werd. 

Be proQureur-generaal appelleerde van dit vKHinia op het hoog 
geregtahof te Mannheim , de hoogate regtbank in den lande. 

Dit bevestigde het vonnia met de b^voeging'echter. Bat er 
v66r het ten uitvoer leggen van het vonnis , dat vrigspraak be- 
paald had , in het belang der openbare veiligheid de noodige 
maatregelen < door de politie genomen moesten woiden. 

Het vonnis der regtbank ruat bepaaldelijk op de volgende grondró : 

Wat de daad.ala miadaad betreft, zoo gelooft de beaohuldigde 
zelf niet , dat iets haar regtvaardigen k&a ; maar b^ het vttóg- 
ien van deb moord was de toestuid van toerekenbaarheid inde 
ziel van. den beachuldigde niet aanwezig. 

De door hem opgegeven beweegredenen der tegennatuurl^ke 
daad doen haar ab de vrucht van diepe zwaaimóédigheid voor- 

MENGBLW. N. S. No. I. 1863. 5 



M KM EEN MOOSDSXAAB ZUNEB KIICDEItBN Xm UEFBB, 

hmketí , M de gedane msporingMi krvereii Kíiet béw^ úp , £tt 
er zich bij Aen bcsehdidigde yob het oogeiiblik yaw sí^ onti^ 
teít dé dÍMni tiliB den har^bmw te Maimhdtm a&e kenteeke- 
ifeif deor «waftinBoedigheíd toondeB , en: dai hjy naiadlQk ▼ólkosien 
Amh^ het dénkbe^ beheeraeht wcrd, dat zijm eeg, zigB leTénfl- 
geink en het welziin tbb z^ni hnisgezxB vemlog^a wa»» 
• Br k geene ledeii tooihandeB 9m er áan te twijfeleii ^ dat 
éé dsád BÓt dek& gemoedsaaBdoeningaD dUieeB 10 voortgeiirloeid. 
iDiefee' bragtrax de ^BdabhteHu ssb zel&aoord vooré, vaak teeds 
l^enit'y YXiii^gclr xeeda b«{Hrbefd ; en deze het detíkbeeld OBÍ ook 
ÍÉfS' hkideieB éin« te brengen y om floodoeBHle hesi ea knnBe moe- 
êéit rust de eUelidié to bevrijden , wdke hnB naar zijxie meening 
WMÉ^. Stt Bergeoi» liiat tse zidi' eene andero beweegrod^ zieii. 
Ál ^etkt iheB ook bij dcn beschiiMígdé m njnen wof^ímL 
le^^&sWflBdel Btetiige vldc eB hartsiogt <^, welke tot middaad 
hadden faninien Toeran , dan haddeit toeh a]i deze^ booze diriftoD 
eëiíe gansek aawlere rigtbig dsn dde , welke zijj&e daad genomen 
ttoeftv e» 2$ misseii er sklm zanieihang ioede. Do besdittldigde 
kid ttaíneigk in zqne hoedasdgheid aift kBÍsvader de beste zijde 
tan ziJB karákter, en de ^toigeÉásBen yaiB bUo kaBiten ymeke- 
ren síine teederé lieMe roor rigne kindeire».» 

De herhaalde eryaring nu heefi het berWeacB , On de ^jm- 
logio hiet algémeen aaagénomen, dat zwBarmoedághód i mëbn- 
diolié , al neémt zij ooik het bewustsyii niet weg yan hetgeen 
de ziwtfarmoedige doet , noch dat yan dee grond en het doel 
B^ner fadndelingen , echter de yrijheid van den wil: d<»wi[^ vet- 
lammen kan , dat alle toerekenbaarheid opgeheyeii wordt ^ daar, 
TBife de eene zqde de yoorstellÍBg, welke den zwaarmoedigé be- 
heeiisokt , slechts op de yerwydering yan hel yeemeende <mgélQk 
gerigt is eu elke gedáchto áan. eëBe weitsoyertredÍBg en hare 
géyolgen naar den acktergrond dringt , tbb de aiidere geene 
TiBee Toor maattsGhappei^ke etraf sterk genoeg is om hem ierag 
te houden tan haadeliagen, w^ke hij noodig aoht om heft OH' 
hal uit dcKi weg te rúiiiien , dat hem beángstigi en dat in aiijne 
oogea Veel giooter is dan het onhéil der straf. 
. Dat de iwaannQedigheid van den besehuldigde dezen graad 
berieiki had ^ dat bewyst z^}ne daad zdÍTe. Men kan nomalijjk 
de kracht yan deze aandoeningeli in het alg<imeen slechts uit de 
hámdelÍQgeB beslnitea, en als de rampzalige yoorstelling over 
dea best^iúdi^de aulk eene ma^ mito^ndo, dat zi| db ali^ 
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befëanê» liefcle tot Ájne kindeFen toi eene állergrawel^ste^ £te 
met flllê inensdlieti}k ge^oel 9h:^)dende dflná v^x^stee^te', dën 
kftR ep niet vei^ndersteld irerden , dat de gedac^ie aiaii: tle sltëí- 
wet, noeti eenige amdere beschoawing, van icdft^ aatrd ook » of) 
den besokfildigd^ genoegzamen itivloed zou hebben knnfiefii tttt- 
oefenea, em hem tan die daad temg te bondeft. ]>»ai A^ 
ten geve^ge bet' geregtskof, In overeenBtemHKÍng lAe^ de t^o* bxilp 
g^oepen m geraaii^leegde geneesbeeren , de tocii^enbaaitkeid 
m dÍBn beisebiildigde , zooirol wegens het be&ev^dé beifnjísteýk 
van de «trofbaai^eid ^obt daad, als wegeyi»MÍe omtíMfékeáéë 
vnjhe^ taii éétt wil ate éf^gek^ven besohbiiwt^, soóifioéste^ge^ 
vonnisd worden , zoo als gesciied i». liet opjfei^g^égtskol^ lleíd 
^h met die zíeiisw^ze vereenigd. 

Ik wil mij ook hier geene krítiek van het itil^piroketL voxi<^ 
nís vtáfooirloven. Maar ik laat eeno paiyM van dit g^^cdf en 
van )^t vai^ Theiil vo]^n. Moge de goedgans^e leisep íiaiit 
zijner aaHdiaoht nM gaasoh onwaapdigoaohten. 



EENE PABALLEji. 

Fredwik Thenl bragt van ïf^ne vier oBmondÍge kinderí«i t#eei; 
de beidie jmigsten, om het leven. -^ 

Tan zijne vijf ook onmondige kindéren Vereloeg 'G/eérg Btthiëf 
er drie/ ook de jongsten. 

Beídei bevdnden z^h in eesen beangsten , trearígen tóestándi 

Maar Frederik Theul was er slechts voói? een géring gëdéteWé? 
door zijiííei eigene Bohuld in geraakt. Mégt hi^ ook misdaáen 
begfaan hebben, daar waren aL tien jaren ov^ heen geïoM^ Sé- 
dért diefft t§d had hy een orddtijk leven geleid , Wa» eeh vl^tíg^ 
noest werkman geweest , en had altijd graag wiilen wérketi ; ai^ 
hij werk had, had hi} met liefde en zoo ruim als hij kbavoor 
Hjn geain geaorgd , en het was enkel intematíonale nai}ver,'Wd[kë 
heni deor middel van {K)litiewetten gewelddadig in eén dér onua^ 
taurlijkste toestanden gebragt had, waarin Inen zioh een menseh 
ámiken kan; en welke hem aldus niet slechts eïken arbmd, alle 
oadersteuning van zijn gezin , maar zelfs bj|}na zijn eigen bestaab 
het esgen naakte leven tot eene onmogelvkheid gemaakt hadl' 

George Biihler daarentegen had zieh z^n noodlot zei^, uátslui-' 
tend door eigen schuld op den hals gehaald. Eijne t^delijke on« 

gesteldheid belelte^ hem den arbeíA niet , daar wásí hiJ Ó5k t^'déns 

• 
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E^n Teifaliyí in Mannlieiin door gekwdd geweest , maar er na 
korten tgd door geneeskondige hnlp weder yan beyr^d geworden. 
Máar z^ne losse, ligtzinnige levenswqze in Mannhebn, z^ne 
neigíng tot dieveryen , die , hoewel door geene geregtelyke nit- 
spraken bewezen , toeh bezwaarl^k ter zyde kan gesteld worden, 
had hm onmiddel^k in z^nen trenrigen toestand gebragt En 
die toestand was nog niet eens die van volstrekt gebrek aan 
werk en hoop. Hg had niet alleen werk , op denzelfden morgen 
aEyner misdaad had h^ nog ongestoord knnnen arbeiden ; hij had 
aelís nog vennogen , een eigen huis waarop wel is waar kapitaal 
stondy maar dat hem niet opgezegd was of waarsch^nljk zon 
worden. Frederik Thenl had volstekt niets. 

Beiden waren in hunnen trenrigen , beangstigden toestand tot 
diepe zwaarmoedigheid vervallen. 

Maar bij Frederik Thenl ontsproot deze zwaarmoedigheid bijna 
nitslnitend nit de volkomene hulpeloosheid van z\jnen staat en 
de overtniging van de onmogel^kheid er eenige v^betering in 
te brengen. 

B^ George Biihler daarentegen werkte b\jna nitslnitend ge- 
kwetste , gekrenkte trots ; h^ , die zoo vele jaren zonder ontdekt 
te woiden een misdadig leven had kunnen leid^, zag zich eens- 
klaps voor de wereld ontmaskerd , hij durfde zich voor de men- 
achen niet meer laten zien. 

Daarbij was Fiederik Theul een mensch van een uitnemend 
goedhartig karakter, die slechts big uitzondering toomig werd, 
en door ieder bemind werd« 

George Biihler daarentegen, al kon hij ook in gezelschap vro^jk, 
onderhoudend en opgeruimd z^n, wordt algemeen als een zeer 
listig, en in hoogen graad doortrapt mensch a%e$childerd , die 
b^ ieder gevrieesd was. 

Frederik Theul was nooit meer dap een arm daglooner ge- 
weest , die slechts gebrekkig had leeren lezen en schr^Ven , maar 
geene verdere opleiding genoten had en slechts beperkte verstan- 
delijjke vermogens sch^nt bezeten te hebben. 

George Biihler was meester in zijn ambacht; hi|j was door 
de regering als opzigter big een belangr^k bouwkundig werk 
aangesteld; inlNde motieven van het door het opperger^^hof 
uitgesproken vonnis, wordt bepaaldel^k gezegd, dat hi|j een 
helder verstand heeft 

De zwaarmoedigheid van Theul had alzoo haren grond slechts 



DOOE DR. TEMME. tfí 

in eenen ongelukkigen , hulpeloozen toestand , waarin Ydj wezent- 
lijk zonder zijne eigene scliuld geraakt was. 

Die van Búhler had haren grond gedeeltelijk in eenen onge- 
lukkigen toestand, dien hij zich eehter werkelijk door z^jne 
eigene schuld op den hals gehaald had , gedeeltelijk ook in eenen 
hartstogt, welke ten minste een edel doel miste. 

De zwaarmoedigheid greep in Theul eenen man aan, dien 
het buiten zijne schuld aan alle zielskrachten ontbrak, otn haar, 
op welke wijze dan ook , te wederstaan. 

Biihler8'<Ver8tand en votming stelden hem tot dien wederstand 
in staat. 

B^ Theul was de zwaarmoedigheid tot zulk een graad geste- 
gen, dat hij eene even emstige als gevaarlijke poging tot zelf- 
moord deed. 

Búhler sprak er tegen ieder van , dat hij zich van het leven 
wQde berooven, maar hij heeft zich geene schram toegebragt, 
en het kostte niet heel veel moeite hem te ontwapenen. 

Beiden hadden hunne misdaad ten gevolge van hunne zwaar- 
moedigheid gepleegd, zij hadden hunne zoo innig door hen 
geliefde kinderen nog in zoo teederen leeftijd vermoord. 

Bij dat vreeselijk misdrijf hadden zi|j beiden met hetzelfde 
overleg en dezelf de volharding , Biihlér ten slotte met nog groo- 

r 

ter ásoï Theul gehandeld. 

En toci verklaren de regters Theul's misdrijf voor toereken- 
baar, dat van Biihler voor niet toerekenbaar. 

Buhler wordt door de beide regtbanken volkomen vri|jgesproken. 

Théul wordt tot v^f en twingtig jaren dwangarbeid veroordeelld; 
de eerste regtbank had zelfs het doodvonnis over hem uitgesproken. 

Op beiden z^n dez^de wetten en regten , het duitsché straf- 
regt toegepasrt 

Watisr^? 

Nog eene aanmerking : Niet alleen bij hen , die door melan'* 
cholie aan verstoring der zielsvermogens , maar zelfs ook b^ men- 
schen , die aan gedeeltel^'ke krankzinnigheid li|}deln , ziet men 
zeer dikw^ls , dat srij b^ de misdaden , in hunnen ongelukkigen 
toestand begaan , met eene groote volharding te werk gaan ', de 
middelen juist kiezen en aanwenden, en in het algemeén met eene 
groote mate van soiiitijds zeldzaam oordeel handelen. De Báden- 
sche regters hebben dit wel in aanmerking genomen ; dé Hessische 
hebben juist daarin hoofdzakel^k de toerekenbaarheid gevonden« 
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ï. 

a^Geeix. niemrs, baas IJiuniiseiL?'' vroeg cieiBe heUiere «liem ri^n 
e^A* V wbijgawger. 

Die heldere stem was het«ig0ndom vaB Jan Símoiatv bttUc^ en 
kntídemer en tapper izi het doj^je Westerloo, len die Vo^rbygin- 
ger was Harmsen, een man, die sedert twintig jaar postb^de was 
yajn Westerloo naax de f^ m van de stad &»at W^tetiioo. 

De bpde wa^ een ma^ van gewágt Án 't doip., wf^1»t etten dfig 
uit de stad komende, was hij de man, die het nieutirot^ líifiiiws 
^nbragtt» daarbty eeti krac^ op zi|n;j#fi droeg, áH ifroegeGr rtiod 
waa .gieweest 9 en die de biáev«n biy ziioh k^ 

ïa! wel een man van (gewigt. Een man^ die Uef eB loed in 
éénm Ksk draagt ea 't niet weet ; die tydÍAg bxjB&gt yan ddod 
eiL Y^ een nienw, pas begonnem leiveiLx; vsOi echeiding Yito tBenr 
schen , ^i^ lax^ Yerbonden waren en van geheel lúeii/We vfidfbuid* 
tfBixi^8ien ; van voorspoed in handiel e^ bi^fcktoeteii , biáeTëli in 
.sii^líjke efivelqppes gejhi^Mi, met Wli^enft Took^ea.; biieTeh op 
heel gemeen papier met stijfsel of een (he^l aliedaligs^h 0tt.1pell9e 
gesktenh vigfszegeld door auiddel Tan em <»nt kkE vfogerhiOed ; 
allen te zamen in é^n z$k(, even ak ^oQd^ idp «taii kéarkhof^ 
ww ^ vr^edz^iam ruAten > tot dlbt de Izak lioudít geo|iclÉd en 
2i)ie^ zich ve^spre^detia ^ tarw^l -^ kder Tietigde tin 'dááÊr gns^ná 
le^ Teroosz^ken ; tíer blj^e hoiop doen tibilwakeB , dáár aik 
Jippp bei^fioi;!; Mer de harten 8n)eU.er doea klof(|ien eh de 4K%en 
doen tintelen, dáár een blik Yolvertwigfeling dodB«Jmt>4)p'een 
blad papier, waarop zwarte karakters als dreigeíQiéte spbkcflK het 
.h,ijds xiiv. bfMmengetreÁLep. 

(gle^ wonder derhalTe dat SímoiiS aaB dié» mm im g^bi^ 
vrpieg4»:,of «írrgeiBn Qienw& w&s,. 

lAai^r . Simons was ook tafpeijr eB iie 'BiaiB^vaB <geiHgt vas 
yermpei^ !va,n de wanddipDg én ^n keel wae droog ^n 'ttstof, 
dat 4e TTol^e» kiidruchtige Sej^teiBfbeFwiiBd Hn 4An ^iMnwi^ 
haA a{gei«|eegd. lEai baas Harmsen bleef staaa , kkpte ayiie piff 
uít en;|ging binne];i ozu Eich te ver&issdheB {Bdett ««te nieiiwe 
Ifkd^pg .tabjdt; «^ een gltwje BchiedatBiBier. 






:^Pp 4e haak ^eaeten kwwn eiadelijk 'i.antwoord Ypqr, ipn dfig^ 
b^iswe^: (nn <e^g «arzele&a als ware het om de QÍenwsfgi^^gli^ 
:san ^)i ix^mpr^s^ eene harde proef te doen oi^d^§9^ * 

„Nieuw8? dat juist niet Met de Aardf^peb 9Í 'tfs^d^ Jf^r 
de«L ¥ol Mai; fii^^aad >€ai i^n Ujjft de priJB bopg. Pe JQDfgen 
im rStevens ,^1 'i«waar 4e verfmtwpíHrdeía. te^lw» líffBgg^n (f^., 
,want 4e ¥^dw»cbter leát n«ig plM te b^di. 4f|idj9ip gew WM*m» 
beM^.idatJ^ een^le groote brief b^ me beb viooriden-^^^^v ' 
f ^yioor den «leestQr 1 Nu , die »4 wel oaaewr bney-efi iQÓJgWj 
.w^nt /ie mtn spbi^ sd^jd isoo¥^eL Dtat Í0 rgee^jbijf^iideiTi^l' 

,,'t Was tocb. niet onmQgeiyk ," bei?nw, ^^ ^n^ ^n ,j[f^jfi^j, 
jBPitíi .eei» aÍTa «Is pf b^ zegg^n wou : dat im jij rftift l]^Q^yi[en , 
,mw ik ?reL. ^Heb Jjb da» nog .ni^ g^oord," ^iig;bjj,íi5QQ^ 
.^gii^. de wester v4M9l %^ Pi^jpen beeít ^gevraagdJP". 

«B» d\ui zQu^je d^nke^," zeide de t^er„ ^ens Nm^^.f^f 
i^m EKJk^iL yeiM4erd te wordepa., d^ die hnei,,J 

JD«t díe bii^f eej^ aatwoprd dc^i^op is , m dat^wsjj er jfpof4Ú> 
vw síi^^^ hooireQ I" 

Na 4áe. wtboeae^ng w4is 4e bode we&r opg^t^ e^ als ^^^;e 
hjj vertigt 4aor tdie uitsttortíng, h^ gjaoig inet yl^gger.^e^ <^ 
wQg op en 200 luiar 'jt hulpkantoor jder post(srij.^n^ o^ de»L ^ 
iBiet lief en leed te oyerh^ndige^,, dÍB npg di^eas^lfdie^ d^g y^ 
^^úUende «itw^rJk^eliBn zoude.. yero<arz9JkeiL 

' Afj^ter b^t hui^ van 3iinons di^n tai^^T i^nt eene }(ï^n jf^ 
-zwa^ kaata^b<K)B(LeA» juist niet eeujwenl^e^g^ , want di^ 
t^tdirukking is $^ezaagd , maar toch onlizag oí li^Ti^r >eerbi€4 
inboezemend. . Mp Iwi dpprgaaoide , r^st ib gsfx^ laUei^gsk^pfi 
m.ypert dep(L.<w^4^1aar naar een aangenaam bosqh i^et .fparrí^ 
^;jb(^keia esL di^nn^. £n dÍ9 berken met hunne zilyerwittp 
ato^en en ó^ sparre^ jgiet him altijddurend grpe^ l<^, en 
jjiie ^a^ti^ýeboomen , w^lker bltaderen door den ]i^de]Dand.9n |]|L9;r&t 
r^d^ Jt^ruin .gestre^pt worden, bpeije^i uwí» bJi^ ^jaL g|j bjlyft 
^^^ ep, z^ pm u, t^rwj^l 4e zon .yedtLeugd is.^ d3it d^ herii\t 
.)^t gebladerd Jtieeft gfsdund ,en z\j .ook, eeníge strfi,len lin ,4ie 
lommerrjjke laantjes mag werpen. Eii^di^y^ ^^^^^: §RÍ ^^^ 
len mr^eni 9m4 p^je gevolgd te ^n., langs .];ietw^lk jgjjj b^fLW- « 
ffofi/^ Biet iiggen^ waarop boekweit heeft gestaan,,: m^ 4f^t^ 
met het allereerste groen yan knollen prijkt, koint |gif ,^ïi9|i.e^ 
.womnni ^neit Ua,deb9oi|iepL er yppr. jy!et hMÍ9 .jis yifijL ^gep^terd 
en naast de deur zijn drie ramen^ Nieuwsgierig tuuxi|jpj ófifff 
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éetk der ramen en gij ziet een vrij groot vertrek met witte mu- 
len , en aan den wand hangt eene kaart yan het koningrijk der 
Nederianden en eene van Enropa, en gij KÍet achoolkaarten — 
gij staat Toor de school ran Westerloo. 

Yoor dat hnis kwam op den namiddag een tweede persoon 
aan , en was de brenger yan iets , dat de man van gewigt had 
medegebragt nit de stad. 't Was een jongen op klompen , de 
fantewr van Westerloo. Hij had een brief, een grooten brief voor 
den meester, en de meid , die hem aannam , vond ook , dat het 
een groote brief was en ging er meê naar binnen , waar wij on- 
gevraagd het toegevonwen blad papier znllen volgen. 

Hendrik Bomen was de man aan wien de edele taak was opge- 
'dragen, om de jengd van Westerloo te onderwijzen. Hij was een 
man van in de zestíg jaar, wien men het kon aanzien , dat hi|j roim- 
schoots met 's levens zorgen bekend was geworden; Eenige wei- 
nige grijze haren kwamen van onder het grijze kapje , dat zyn hoofd 
4>edekte, te voorschijn en gaven hem'een eerwaardig voorkomen/ 

Het vertrek , waarin wij den man aantreffen , is eenvondig 
inaar net. Boven den schoorsteen hangt het portret van eene 
'vronw'inét eene kometmuts op; aan elke zi[jde van dat portret 
haiigt een klein échilderstu&je in olieverf, het eene stelt een 
jongen , het andere een meisje voor. Boven de goed onderhondene 
eikenhouten chiffonniëre hangt ook eene schilder^ , waarop men 
een schip ziet , dat met volle zeilen zich naar verre kusten 
Í3poedt. ^iet verre van daar hangen vier lange duitsche pijpen — 
wánt Bomen is een lief hebber van rookeai — en in eenen ahderen 
lioek der kamer staat eene boekenkast, die niet op eene verzame- 
ling van prachtíge banden kan roemen, maar daarentegen menig 
boek bevat, dat er onbehagelý'kuit ziet, wat het uiteriijk betreft. 

Bdrnen zit aan eene tafel bij 't raam en leest in de Opregte 
Haatlemmer. H^ leest die altyd zeer naauwkeurig en verdiept 
zich 6p zijne manier in de politiek, maar er is eene mbriek, 
díe hy iiooit ieest; zóódra hq die nadert, wendt hy er schuw 
den blik af. 'tls een klein gedeelte van de courant en daar 
1)oven' staát : fíckeepdijámgen. 

De krant is van daag laat gekomen én daarom is h^ nog aan 
de eersté z^de , toen Mieke de kamer inkomt en een brief ifl 
liáfe Uánd heéft. 

„Een briéf , méesterl een groote brief ! de jongen wacht op 
tet geld.** 
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Boíiiéii 18 een dood bedaard mensoh ; zelfs talmacht^ idí ssQne 
bewegingen, maar nu schijnt zijn pMegma eenegetoelige'wonde 
toegebrafft te zijn, want met meer dan gewone drift', Bséi de 
gejaagdheid eens jongeiinge , tast liij in den zak , geeft het ge^ 
vraagde geld , en voor Mieke nog de kamer heeft Verlaten ^ heeft 
bij het 2^el verbroken en een blik geslagen in den grooteu 
brief^ door den man yan gewigt gebragt, en wiehs aankomst 
Toor Simons reeds geen geheim meer was. . 

De' lezing bragt zeker zeer yerschiUende indrukken bij h^ 
te weeg, want eene Treemde mengeling van vreugde en leedge- 
Toel vertoonde zich op zijn gelaat. De man van gewigt had 
goed geraden ; het deed zijne scherpzinnigheid eer aan. Hendrík 
Bomen was een pensioen verleend van twee honderd tachtig 
gulden. 1 

n. 

Dagen en^weken waren verloopen na de ontvangst van de 
groote brief, Die brief was van groot gewigt en groote gevol- 
gen, en had velén stof tot praten en hoofdbreken gegeven. Bé- 
langrijke tijd vóor Westerloo ! Verkiezing van éenen nieuwen 
onderwijzér. Buitengewone vergaderingen van den gemeenteraad 1 
Advertentien in de nieuwsbladen tot groote vreugde van de nota- 
bele dor{>elingen , die daar met eigene oogen den naam van de 
plaats hunneir woning in dë krant zagen pr^ken. 't Had wat 
itioeite gekosti eer die advertentie in zee was gegaan en men%' 
ooneept wad na lange deliberatie afgestemd en ten vure gedoemcl. 
Eindel^k was ze gereed en nu moest men wachten , ofménigeen 
begeerig was naar de vacante plaats. Een der leden van den 
raad^ die nog «l' eens in de stad kwam, hield stigf stiaande, 
dat er een gebrek aan stolHcitanten was , en dat 't nog wat vbe- 
ten 'in de aard zou hebben , oin een nieuwen meester te krqgen, 
maar de andere waren niet te overtuigen en Westerloo waís in 
huhiie o^ií een land van belofte ^ en z^ meenden , dat een 
heirleger van liéfhebbers zou komen azen op de vier honderd 
gtdden en vrye woning ! 

Wy willen onze lezers niet vermoeijien, met trapsgewig^e na te 
gaaUi hoe alles, even als alle wereldsche zaken, ook daar te 
regt kwam. Er kwamen vier solMcitanten en er had een examen 
plaats «n de ledén van den gemeenteraad warén er b^, hoewel 
sonunige lasteraars beweerden , dat de meeetén er geen jota van 
hegrepen. Men maakte een tweetal en er werd eenebenoeming 
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ffidaii* <aB, «M nra^ de ^«iak„ die eidi bsoQ dsetotíg ]ki 4mrien , 
iem >«inde get»«gt 

MMir ii»t aI di« toobefeeidMkn mas «ook Tael ^tííd mloopea , 
^ de Ft^ gaat ^oort cti met den tíijd ^^emt^eort aUas van gbdaasÉe. 
<Zoo odk Q^ Wostetl^o. De eware kiEuitanjt^iawi .hiiddeft id.]nui 
igoUadente meeten «lataan. De onbarmlkailige wind had .ae alhn 
jgmflOht 2e bodekteii dto gvoad en de voeten , >dii3 doJiar ide 
laan gingen , en treuvig vim 't om aan te «iaa , ihee 4e -takken 
«wa wind «m B»geki «n Axmaw waarea {»1^ g^por^n. X^e bflnken 
Jiadden Bog «U^ di» iieldiar«ritte stttnmm , anaar diB/fijitf Uaad- 
Í/í^ had^Mi Ift^gzamrhand eeoie gottdgele tiut ^gefaregoft m jb»^ 
ïág kibd 'bad «e <¥oe(r goudfitakjes aangeaiaL , die aan de taUcen 
tte pipnk »bijigen, maair 99 wiareii ei«de^jk ook gevallen tm »e 
hadden zicb Ýermengd met de groote kastanjebladeren , en^gtoet 
en klein lag daar ondereenmn werden gelijkelijk vertrapt en 
xTarArodoB. £n de .lindeboooiieD Foor d^ sohool' hgddeii .ook in 
dat lot jgedeeld e^ nog eeiMge blader^n waren lang Mvven im- 
^fn, ai» koaden oe tgeen a&cdheíd nesnen ¥1«), im man, daai 
b^nen» die met hen tm vc^ekken^ hjtin kxQost Daiiet tmJíím 
ikomsn enj^eder gaan» aoo al« hii 4at jaxeiii/jareia kng lkad/g<^. 

.En >Koo wm 't lai^eameirhand ^mmbtx en 7t waa D^eovibfcr 
^jg^wQDden m 'itweiid de dtag yoot nieíawejatir. M^ nieii;w^a<ir 
i^^ 4e ní^uw^ Hkee^tear o|> Westerloo kom&i;. jia de;ef»$te.4f^ 
;^m^ Januariu., al Baar 4at het met d/Bia ZoQdfg uitsdid/, om mi 
de iuieiLwe week« de «enste tan 'i nieumjaai:, .eijne níemv^.l6H2^- 
(bt^ te opemeii^ 

.M»w yoK>r Hi&didk B<»»en waa 't de Jaat^ oudfjauM^oni, 

^die biij ili bet sehoolfauis zm doorbcengen^en ¥reeBid^|^o.eg.bad 

l^ meer dan Gcaae welgemeiraidie :uítiaíOodjigiog;^alifnieod%a a|ge- 

a^^en* Hijj wensohte dieii .avmd aUcisti jte .«^n^ ,M ,wfíítá iejj 

íln«t Am BÍeiuirjaaflrsdAg, nog oiiet «00 4ÍJ!^ irit t^iunq.wpiMilg 

ívexjft^d,, (den oMdfjaansavQnd >tm. (k^ iik le^n .nieuw.ja^ <^fi^e 

landere ptoats fvieKeni. 't Wae jgeeÁ^ud^ai^^?andD /die .aU%d en 

alles deed verstyven door de felle k<)ttde» fí^^ rs^ft&ofKU^t 

)bedekte Ae irdden of img aan eaoBi iU tak)ien 4^, bow^en 

)Om:Ke te ivr^'waien nmr hememí^ 'tWasgeen^tid^Mrsftvottd, 

.(WA0ix|) ide iakrrfin., evien al^ leene t>ntelbase imenjgte lamió^s^.aip 

liiat jLemelgewelf .ofgehasgec^j ai3o i/tnendel^k .«n .vie^soiiJi^amk 

jm opbettsoikd ilikki^ren^ als /wtic^en m u toeroep^^ «,Qfi gesast 
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itam ^eB .$b ÍB «en 'mrig jaar ; ga beHiodligd tm. mtroimBná 
uwen wQg. H^ » die on^ea loop regelt **m «m Hnj a^n ontri.'» 
bwff -^ fiíj ztí oolt den loop Tan aw iot regdlm." UWtt$ 
g«ea oudeJMFsavond', waaarop gro^cn van vrQÍ^jke meiBcbni^ 
in sMea gezeten of «dlito ideden den «utfflasmm bMt voovtb 
áaweftde^ voiHrbiJí ttiellea in pij)bnelle vaaiTt , als wilden ee IteA 
beel^ dee t^s YomtelleB., die eea jaar idoet zqn aU HBeiie aná*- 
aaQt en die on3 oogemerkt een nienw jaar t» en weAer vit yoerb 

't WaB «ea oudiejaarsia^ond , dlíie geene enkcfte vrisndel^ke Hter 
vertoondek Senige dagen vvoeger wiae 'fcwedbr buiftengeiMMni 
ithcbt /geweest. Ond» Maalrten ltad.geaegdi dat ket een vet Jcodp- 
bof zou maken em de úude Jakob » die jalren laing '0{> isee ikad 
londgezwalkt , voorspelde , dat dit zacbte weer zou opbreken en 
dat er een T^ejtemoemiffe oudejaavsavond «ou vo^en<. J^ >toor* 
fSftí^s^ ¥aA deiL laatste weid bet eerst bewaasiieiKl. Den ^ 
beid^ dag &ád bet geregend en tocb bleef de faicbt Beh^nbaar 
e?en dreigend; tcgen den avosid kwtim er een staia vJíl Itst 
midwesten <i!|»ettm. iAkelig hixiide •ea gserde' de wfinol 'en flq^ 
door dK) ODÉblaAerde lindeliooman en mJNiige líwk ^ging met (ktit 
o«de Jaar ter mrte. 't WaB mo iak síien dait noemt ven iHtod^ 
weerk il woeg kwam )de scdiemeiing en kiet soboolbuis otíbeeii 
elk o(^nbilik ^et mrdubbeide woede door de verbolgen windéÉ 
te Mírden atmgevallto. Nu dn (dan viei ler kaftk naar 'beHédiBni^ 
(tf gelttkte het aan de rukwinden om &&1 pan vaai )heé dbk loa 
ti) «lidem.ien die Metterend en iBmmelend lauga áA KQdeBBb 
naar beneden te werpen. < 

Stottn tan tbiiflAeiL'! en storm vaïi bíniii«n>? Neën4 ivnn biuiien 
keerM^ite rust. Haidtík iBomen isttt nog «lityd ^te iKibícmereftb 
Sai waa cali^ het genoegd^^kst «nui^e v^ hem geiweeêt «|i «ok 
lEl wildé ikáj zidi fiat geKiiit nttet ioto!teegg«b. IDid Ideljêndê ^wiml 
WBB voor ^hem tuúigeiiasiie «auzijk , di<» Jrkgen JBébBeiftën bóm ^ 
lis dii Bknp të wdegen ^en in aangcoLame dtoomeryen te 4(itii 
verzinken. J^ ^agen vioeren dnzigtbat^ ^esiten tn id^n ema»m 
reiibrak. Ylug dartelen z^ door de bimer em vevfHenecaienÍQKng 
om • den haalvd nn vertoonen hem «Eterlei bedden tíit kel'Wlediiiiib 

iESíj ^obrt .'zingen en juiek^n ^n hist geki»s eeneir viool >en<h^' 
-«iet eéne )bOBrte mengeling van mei^ect 4en ïíttapen 'Kiet M «dfi« 
ibiá vBvliohte saal, tntiar in eene ii»^iddig fre^te istial, waieiÉ 
«en iprBabrtig gnMiki iftapijt ligt met iemde bioemcoi vemáesdMiii 
die idsirteitt jeii%& «cht de liei«% -bkemen niet , m»x v^MftMpt <ifé 
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nl. «iagettdA en juichende. En zij voTmen een^ kiring en teid- 
den in den kring ziet fa^ zicli zeiven 1 Ja I h^ is 't ! maar veel 
jonger, zonder rimpels op gelaat en voorhoofd I niet met gríjze , 
^naar met zwarte haren. H^ is in zyn beste gewaad ea zij noe- 
-men hem niet Hendrik, maar bruigom en aan z\jne zijde is 
eene jonge vrouw , dat is de dochter van Stevens , den metse» 
laar en zij heeft eenen gouden ring aan haren vinger, een ring, 
Jien hij zelf bg den goudsmid in de stad heeft gekocht ; zij is 
'tmeisje zijner keuze. Vader Stevens had zoo lang neen! gezegd, 
maar toen Hendrik de sehool te Westerioo kre^, en de baas 
-van z^nen schoonzoon, de meester, kon spreken, toen was de 
oaak geklonken en toen had de bruiloft plaats. 



- Maajp nieuwe vlagen komen met woede aanzetten e& eene 
nieuwe doet het vrolgke gezigt van den bruiloftsdans verdwij- 
nen. Andere geesten dalen neder, z\j nemen een der twee kleine 
Bchildier^li^es van den schoorsteen en als wisten z^ de volgordei 
a^ -nemen het eerst het schilderijtje , dat een jongenskop voor- 
Btelt. Bat is z^n eerstgeborene , de zoon , die naar Hendhks 
vader werd genoemd. Achtereenvolgens vertoonen de getrouwe 
geesten de voomaamste episoden uit het leven van den knaap. 
Hendrik ziet zich zelven met een biik, waarin de hoogste zalig- 
heid te lezen staat, terwijl hij dien eersteling omhoog heft en 
anet hem door de kamer danst , vergetende dat de stilte een 
dser 'eerste vereischten i&' in de kamer, waar zijne vrouw ín de 
bange ure gespaard bleef. 

• Het tooneel is voorbij en hjj ziet een ach^arígen krullekop , 
ji&) wiens heldere oogen dartelijke vrol^kheid te lezen staat. De 
knaap speelt en huppelt aan den kant van eenen'stroom. . Maar 
ÍA den. stroom aan den kant dartelen een paaf vischjes. Bat 
kan de. jongen niet uitstaan. . ln een oogwenk ligt hij opt s^jne 
knieën^ bukt' voorover om de voorwerpen zyner begeerte te 
ivangen , verliedt het evenwigt en valt in het water. 

iien paar mannen, die niet verre van daar aan 't visfldiei 
xijn , hebben het onheil gezien en hebben 't geluk den knaap 
áiin eenen b^jna wissen dood te ontrukken. Hendrík ziet een 
tooneel, dat hij aich zeer goed herinnert. H\j ziet den bemin- 
ijjen 9oon , zijn oogappel, schijnbaar dood te huis brengen. Hijj 
gifiti^. hoe, hij bjjna radeloos van smart de handen wringt, ei 
bpQí ^yae, V7<^uw bedaarder is. dan hi|j,» al is ;hare moedieacmkis 
liefde even sterki zoo niet sterker dan de zijjne. 
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liieawe*Ykge!EL, nienwe geesten. Het dcUlderig^e is IKIC njiet 
op s^jne plaats. ZuUen zij hem nog meer vertoonen ? H Is 
weder het beeld van den knaap , maar hij is ouder. Hij soh^nt 
nu wel 16 jaar te zijn. Hij is gekleed als een jonge zeeman. 
Hij staat in hetzelíde vertrek. en naast hem eene groote groene 
kist; eene zeemanskist. Naast hem staat Hendrik zelf. H^ 
neemt de hand ziijns zoons en zegt : „ Jongen 1 't is uwe keus , 
de m^ne niet. Maar missdiien is 't zoo beter. Grijj zyt te woelig 
Yoor een schoolmeester ! Ga met God i" 

Het portrelje is verdwenen en heeft plaats gemaakt voor het 
meisjeskopje. 't Is een lieve blaauwoog met bloiide haren, 't evea- 
beeld harer moeder. Zij huppelt en ^ringt niet buiten ^. maar 
ligt in een bedje , en daar naast zit eene vrouw,. de yrouw van 
Hendrik, en aan den anderen kant staat een heer in 't^zwart, 
die medelgdend nu eens naar de moeder, dan weder n^ de 
kleine ziet 'tls doodstíl in de kamer, en op de tafel ataan 
flescbjes en de heer in 't zwart z^ *. „geef haar straks nog eens 
in ; w^* hebben gedaan wat mogelijk is , maar 't kind is hard 
ziek. Misschien zal 't den morgen niet halen," en hijj ho(»rt 
de vrouw zeggen: „Dat zou myn man niet overleven!" 

£n hi|j heeft het overleefd en. hij heeft áe kleine gebragi ach- 
ter de ki^k te Westerloo en eene roos op dat graf geplant en 
er klimop en kamperfoelie om heen gezet, maar 'tkostte hem 
een rímpel op het gelaat en veranderd was de kleur zyner haren. 

Met onverminderde woede gaat de storm voort. Kletterend 
slaat de regen tegen de muren en ramen van 't schoolhuis. 

Zal hem nóg meer getoond worden? Hi[j luistert en hoíudt 
onafgebróken den blik op den schoorsteen gevestigd , want ásofr 
boven hangen nog twee schUder^en. De geesten laten zich niet 
lang wachten , maar zij vertoonen al weder treurige tooneelen. 
Hij zit in deze zelfde kamer en staart op de groote ^hilderilj, 
die een schip voorstelt , dat met voUe zeilen voortgpoedt en 
naar verre kusten heen snelt, en de meid komten brengt heip 
de Haarlenuner en zijn eerste zoeken is naar berigten van sche- 
pen , want de knaap , de veelbelovende zoon , zwalkt op verre 
zeeën. Hij is reeds stuurman geworden en vader en mpeder 
mogen op hem trotsch zijn , op hun eenig kind, Jiffuur waarojQi 
yalt die courant.uit zijne handen? Ybíd. waa^c dijBf beíW(9ging; y^ 
den man , om op jte staan , om te roepen, zonder hette kunnen.? 
Waarom blyft hij daar minuten lang sprakeloos , bew)egínglQos 
op diea Btoel zitíxp? £n to^ eij^diel^k zjjne .vrou]Hr,in;de,]^ 
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ttter Itottit , «ti Toneiiríkt m hevig onisteM naar iMm ÍRB»iqtt en 
liem yraagt en dríngt en niet opheudt )i«m met Tfftge» te be- 
etoímeii , toen kon lúj niete aD^ere doen , áan met njtten m- 
^t ep die eonrant w^zen , op dien bode des oa^lnks. £n síj 
begrëep dien wenk en z^ neemt het bkMl op , en vooHmpdd op 
H geen er Yolgen zon , ziet sdj in de rttbríek , waarboven $ttai: 
SskeepêHJdinffen en die lettere schijnen Toor bare oogeni te dan- 
sen en aHierlei griHige vormen aan te nemen, maar todi kttnÉ«n 
zij het haar niet verbloemeB , wat et gebeurd is en dat sou! vjjn 
een «Wáard , dat haar sneed door de ziet. Baar staat het dni- 
dlé^ , áat de Mmia in de Chi»eesohe zee is vergaan \ 

Met onTermindevde woede bqldert de stona om hi^ sdiool- 
huie! &)o moetket geweeet aijn , toen het s^p, wi«urop zqn 
•zooit zích bev(Md , in de diepte wegzonk t 
Dat alteB toonen hem de geedtom. 

Zal alles dan donker bhlJTen? Zal geen vríendelijk toooeel 
voor hem opdagen ? Hig mipiert en bepeinst al die vorvlogeK 
'd!ag(Bn en h^ is dankbaar, dat h:$ dat allea nog eens gezien hee£L 
^ Was zoo genoegeliljk — ^ al waren die beelden somber •«<- 't ms 
zoo genoegel^k , om ze nog eens daidemk voor lioh te zien. 

Wat '^eft en flnit die wind ! onstnimig jagen de wolken heen 
en wedev ! 7^ voeren het ondejaar heen met al z^n lief en 
leed , opáat de zon van het nieuwejaar aan eenen onbewotk- 
Í»n hemei zonde knnnen sciiijnen. Maar 'tis nog ver van 
tniddemacht en eene massa wt^en bedekt het gewelf nog , hoe- 
. wel dé^'tttaan alle pogingen aanwendt , om door di6 <^eenge- 
péckte massa heien te boren. Eene enkele maal gehikte het haar, 
maar hoe kort dnnrt haar schijns^. Zoo gemakkelijk behaah 
het liéht de overwinning niet. Sleohts na menigvnldig en me- 
nij^<^dig herhaalde inspanning wordt 2^ bevochten. Sene eiikefe 
maál kwam dsn ook een flaanw sohijnsel door het raam van 
het vertrek , waarín Hendrík zat , maar spoedig verdween het 
en attes terzouk weder in dezelfde duistemis. 

'Niénwe vlagen brengen nieuwe geesten en nu in grooten getale. 
í^j vtí^meleti zieh even als de vorígen om den sohoorsteen, 
en het huilen en fluiten en gieren van den wind is aangename 
'ttitis^k geworden en ze zingen fluisterend een lied ; een lied vm 
Wederzien! - En te itiidden ván die aangename ïnelodie breekt 
de maan op nieuw door het woIkenfloel*s en werpt een si^jnsei 
door het raam trp den seheorsteen en de sehilderíj van dé vrouw 
láet úe* néejijéániute wordt met míQ sdieineríiig' vá!& lieht oti^- 



tëgjin-' áié' séMld'ériÍ' sfólt d!e''v«>tfiïr v^»' lÉfettcWt ^i', ^ \m 
V0(«^g náár áat greo'te vïiidterhaía , watar refe Voáft^ii 2ijft 
eii twtaí «5* ^"^* ^ docliter vóor haat wareii Iteen gereisd. Toeú 
áe t^ding van Bet rergaan vam de Marift werd bevestigd, tdefe 
sclieen ook hare kracht te bezwijken. 1^^ eenige máandett Weétf 
2^ aai!i^ de zijde taíi hafren echtvriend' , afe konde haar 2M «Te^ 
Aeg tfl^ Itíáscfi£HPe»i van deú: ihan , díen zij ^ef had , m iJáái 
weiasehte i% \^ hare paníden te ^u. Mttddfí^ w^háiaif-Wéásch 
verhé^ en Henáíik Weef'alleen achter. 

Sedert dien tijd had het gelaat op de schildei^J^ eené- t^utlge 
tRtdrakMng áiafngeiKittteii , ais beklaagde siÍFJ' den ác^tergébiyvene. 
Maar' nu w*íen de iíekkeri vrïétídelykCT' gewcwrden , als hád aj 
een veorgevoél, dat die verfeten tíwistttHd niet lamg ttíe^Kott^ 
dui^n. En de ^stetí si^haaardea zk^ digter enf digl!^ om heMi 
lieéÉt én liëfeHík ruisdíte' hnn lied vaïi' Wedérzien, en dáf portwáft 
voor den schoiorstéen vefrlieHI dtf Kjst , Ymmi heií z6d íálige jarei 
Tí^s bfeftioten ge#elést , eti héít nam: s^tte- vorrge geétalte aam , eii ver- 
mengde th^ ottdcr dein kring det geesten en zottg het li^ mëdé, 

Ja ! dat was dezelfde stent , di!e hij zóó áikw^ls met ionig 
gtmóegen hád aaaigdhóord. ■ Í)at was hetzeM^ Hëd ,. dat ieij' zoo 
dikwijls te zamen hadden aangeheven , maar 't Honk 'ttttT Xíb^ 
veel plegtiger en 't maakte nu nog veel diepcren ïítdítiíK 6^ hem. 
Het lied was geëifldigd. -^ Dë gestaKe; dtí wéi bekciiíde' ge- 
stdlte , nadérde hem. — En Huiste^end sprak z^ : 't fe téw laatsste 
oudejaarsavoád in *t seihooihui^. ^ Wat boeit u híer nbg* atói 
de ítaï^dfe ? Anderett ímllewi trwe ^iaat» innemen ; uWe taak & 
ftfgewei*kt. Alleen Mér' ^ vúot etíiiwig te ^aamen êáát^, 

En de geésrten íoúgen veíéénigdí ' 

ALiÉÉSN HïEa " voor eeuwig T» ZAiitEN DiJLit. Beti niéuw 
jaar M^ — een eindelooze keten van jaten en eeuwéri dáár, 

En Hendrik Wilde spreken , maar kon niet ; wiide opstaatt , 
maar die liefelijke beelden waren te inagtíg. Hy hóórde niel; 
meer, hoe de wind nég altyd beukte tegeíi het schoblhuís'} hjj 
hoorde niets daií de liefblíjke stem , die heïti riep 5 hý zág 
liiets dan teené gestalfe, die de armen naar hém uitátrekté én 
uiets vétttíogt hij , dan den innigen wensdi ili'zich zdVétt tfe 
uitett : mogt ik u vólgett I 

m. ' 

. ' . . . '. . ' 

Een nieuwe dag van een nieuw jaar! Bd ieéá i» 'd^elfde 
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yan gíster . en 't wordt even laat licht als gíater eu de tqd gaat 
zjjjnen gang en beeft geen oogenblik stil gestaan. De torenklok 
van Westerloo geeft denzelfden klank en tocli is 'tiets anders 
buiten. 't Is eene andere bedr^vigheid , eene minder levei^dige 
bedr^vigheid. Yelen staan later op, want met die oudejaars- 
aTondpret zijn velen later ter ruste gegaan , want het einde van 
'toude jaar moet gevierd worden. Bat is jaren lang gebruikgeweest. 
, £a Jan Simons is ook later op dan anders, want met dien 
oudejaarsavond komen er nog al klanten , die van 't ouwe in 
'toiieuwe zitten* 

H^.doet ziyne vensters open en verwondert zich, dat 't bui- 
len zoo kalm is na zulk onstuimig weêr als 't gister avond was. 
H^ ontsluit de deur en k^'kt naar buiten. Daar ziet bjg met 
allen spoed eene wel bekende gedaante den kant van den bur- 
gemeester afkomen. Daar moet wat gebeurd wezen. Jan Simons 
Í8 van natuice nieuwsgierig en zou h^ 't nu niet zgn ? 

Hy gaat den man van gewigt — want die was 't — ter hal- 
ver wege te gemoet en roept hem reeds van verre toe : 

„Wat is er gebeurd, Harmsen?" 
, Wat er gebeurd is ? Wel mensch ! weet je dat nog niet ? De 
meester. ... ." 

,,De meester?" 
. „Wel zeker, de meester. Ze hebben den man dood in zyn 
kamer gevonden. Zeker eene beroerte. Maar 'traarst is, dat 
h^ het portret van z^'ne vrouw op zijn schoot had liggen ^ en zoo 
zat hij voor den schoorsteen. 't Is wat te zeggen ! Pas zi\jn peqoenl" 

En 't gansche dorp had op den nieu^aarsdag den mond vol 
van den meester, die juist op oudejaarsavond was gestorven. 
, En b^na iedereen beklaagde den armen man , die j^uist met 
dat nieuwe jaar een rustig levenlje zou gaan leiden en niets 
kon genieten van het pensioen, dat h^* toch waarlijjk had ver- 
diend , maar de dominé zei bij de begrafenis : . 

. ,,De oude meester is gelukkig te nóemen. De schQoonste , 
de heerlijjkste nieuwjaarsdag , die ooit voor ons kan aanbieken, 
is hem ten deel gevaUen. De zaligste rust,* de schoonste be- 
looning voor z^n nuttig doorgebragt leven zal hem dáar gewor- 
den , waar geene wisseling des jaars bestaat. Elke sterfdag is 
de laatste van een leven, een oudejacMraaoond waarop voor allen 
die goed geleefd hebben , de heerlgkste niemý<im'sdag zal volgen." 
. i Beek, 1,86». 
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Het was hoof^ in het dorp: een prachtig, glanzend huwe- 
lijksfeest, zoo als in langen tijd niet had plaats gehad. Wié 
loopen kon , was op de straat gekomen , om den optogt naar de 
kerk te zien, en het lieve bmidje te beschouwen, maar meer 
nog den gelukkigen bruidegom, wiens naam op aller lippen 
was. Aan de kerkdeur en de hoeken der straten, ja overal yond 
men eene menigte dorpsbewoners. De meisjes staken de hoofden 
bijeen, om bruid en bruidegom op te nemen, terwijl de jon- 
gens wat meer achteraf stonden om met een «eker geyoel van 
nijd en verwondering te gelijk, het feest te bepraten. 2Selfs 
de oudere lieden waren, voor zooveel hun leeffcíjd dit toeliet, 
in opgewekte stemming, en eene nieuwsgierige vreugde was op 
alier gelaat te lezen. 

Op eens ontstond er aan het benedenéinde der straat eenig 
gedrang. De stoet zette zich in beweging, en oud en jong deed 
alle moeite om toch niets van het schouwspel te verliezen. Daar 
nadert het bruidspaar. Waarlijk , een flinke bruidegom; eene 
krachtige en toch niet lompe gestalte, met heldere oogen, ge- 
welfd vok>rhoofd, frissche gezonde wangen; z^ne trekken ver- 
raden nëvens goedheid ook levensvreugde. De kleeding is í^'n 
en uitgezocht, zoo als geen boer van de plaats haar dragen 
kan en het huwelijksbouquet zit hem chiek op de borst. Dat 
hij gelukkig is, gelukkiger dan h^ het zich in ziijn leven gé- 
droomd heeft, daaraan twijfelt niemand, en h^ zelf zeker ook 
niet. Aan zijnen arm geleidt hij zijne nog gelukkiger bruid, de 
bekoorlijke Maria, wier hartenwenschen heden vervuld worden, 
en die daarom ook , geheel bezield met een zalig gevoel , deh 
bruidegom volgt. Met rijke pracht is zij gekleed, gbud en 
zilver zijn niet gespaard , en zwaar is het zijden kleed , dat bij 
iedere aanraking met den grond kreukt en ruischt. Op het 
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gQbogBn Jioofd diaagt zg een myrthen krans. Z^ diaagt dien 
met eere, ,^n ,^li ^^ ^ A^ ^v^ .op ýe ^fien, <^lioon zij 
gaame aan de geheele wereld zou willen vertellen, hoe geluk- 
kig zg Í8. Achter 'haar treden -hare bedai^e ouders , de rijke 
landbezitters en verheugen ziqjl^ ,in de deelname des volks, die 
zich heden zoo ongekunsteld b^ het feest yan hun eenig kind 
openbaart Dan volgen nog andere bruiloftsgasten uit de fami- 
lie 4^ ,\vmi s m iftísa^ jftoge tawen , die de bruidegom , wiens 
ouders reeds lang in het graf rusten , b^* de voltrekking van 
z^n huwel^'k heeft uitgenoodigd. 

^pjíh het í^ dp <])inP;idegqm fiig^^ilíjk dl^?, .í>p .l^ien aller 
^li^en ^gieyest^d ^s^. ^,Frederik heeft ^qn z^lda^aam geluk;" 
flpis^rt de ^jbu c^en .andf^en toe. „^ía, ,4? hemel weet , Ifoe ^ 
|iet ^^ft ^ngeyangen , om Mftri^ te y&B[w^x^en" f^itwpprdt dp 
ander/e ; j^j^np /o,rtwn iÍ8.g^ai^t ," mc|rkt eenderde aan. ^Maar 
)iij ,is ^tpqji ^aipraf^ijig e^n Jbi^ppe jkerel ," valt de smidin, „en 
Mf^a l^^ft w^ael^ti^ ee|i PjS^^r goede ppge^ bij ,de keuze ge- 
bruiki ^y jfi en blijft toch de flinkste jongen uit den omtrek. 
En geld ^li^bben de ou^es genoeg, wat .bebpeft zg nog ppaeer te 
ïfjekenl" J)p .^q^ei .ppn^rkipg^, gepa^t ^ ,p;^g;^ast yolgen, 
tjsr^l ^f^e ^^,t de fi^e^temk vQi;sierde li;f^i;k ftít^eijt. Wie kan, 
^pj^ ïx^p^^p J[^et,gebQUW ,!íi»iien, om b^ dje ,yftltreiqj% .li^nr 
woordig te zijn. 

fle Prl??febfft<l M wsilipi a%elQope?i. ^Pred^ ,en Jí^ zyn 
f^oof .^pfx ,]?{uigedy|cqn ^voi?^^ in ^m echt ,gBtíe<leii, en voor 
.Crp^ e^ ^j^p jkf^k ip ^c|t ywbond h^nner harte^i ^plps^^ ,g^- 
jslotpn. ^fdprijc .hí^t de heili^e handeling ^^:fd, xnaair door 
h^t g?\^f«5fie .l?f^ ^^er bw^ ^» dwby een.e^st gedrpngen, 
]5po als Tïjj ^tjiinyner J^peft Q^deryqnden. H^ft zjg Pr^efl|c 
tOÍ yifs;^ .!?íFÍ»^ op jDjï^delíjke w^ze , fl^ .p:|ityaiigt zq heia 
j^i ^]s;ere j/^ie yan God als een heiligdpxn , dat zjjj met ^bied 
Jjj^han^e^len mo^t. ^jf kan dat oog^](\^,lik fliet ,yprge,^n en de 
kp^ jpf^ p^iáfip tp^spr^ X^ .di^^ g^^teliiil^e .^qver d^ he^- 
J|^^d ya^ Jiet ^u,welyjc l^eeft ]\Iana ^eer gejfifoffi^. 

Ep ^Tíjf^ajrluk, eíjp eqfetverbond jte js],uiten ji? een.ge^yngkjg i^erk, 
en za)!k. eene zaak laat zich niet ligtzinnig ^^itvoeren. Ook 
^]|ederik heei^t dat alles vernpmen en heeft geloofd , ,dat .l\et ten 
vpl^e ^aar ^, ^vat c^o leeraar zeide. 

Ejïx tp^íi de stoet uit de Jcei;k kwam, — welk een schieten, 
^w^lk ^cjen ge^ujcwenschein , wat een vrepg^egeroep yap het yplkl 
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Hjae daj^ieir maren ddi de 'knapeii en geen fMrondear, ~ nlnint 
de zak des toddegmiLs schí^ onnkpatteigk te z^n. (Soo zl$n 
iKL eenioaal de lieden, daar bniten, op het land. Wanoéer 
een wi (h«i een geluk, iets zeldzaams oTerkomjt, dan loert Á« 
^ugde fldler keirt. Zd& de jongeUngen scbaren zidb gelidc- 
woisdiend big tde onders en w^eten niet meer yannijd of a^unsít 
Fi«d^rik ^en Maióa ziijn getronwd en «nu boudtaMe'Spattemiij op. . 

iBeoii arijík, groot maal ds bereid, len nubisteins bet húre dorp 
loiygt daarsran 2ijn deei. Ook diinken ,de knapen laog deá 
aTondsi. laaJ: bet jioogty-^bier en aan bet scbseten en jiiichen- 
ad^jnt vgeen jeinjde te znllen komen ap den buwdi^ksdag. Dat 
de [fortn&n (Tail Eredeuik gonaakt, en bij nu de gelukkigste man 
der wereld is, dat was bet eenige ^ikema, dat merel li^bim**' 
deld en besproken wierd. 

Waimeer beit mg te doen ware, geacbte lez^ of JicTe Íeze-' 
les! eeneujoman, ofeeneinteressaiite iiéfdediistoriete-s^ri|jTen, 
dan zou ik in de gescbiedenis van Erederik en Miffia w66t bufi 
huwelijk daartoe eene beerl^'ke stof bebben. 

Frederik, een zeer arme knas^ ; — Maria, de eenige docbter 
van de rý'ke grondbezitters uit bet dorp ; — welk een yerscbil 
ÍB bcoder levensstand! De Hefde van Maria voor den lliiíken, 

r 

levensluatigen Frede^, en boe b^ dat gemerkt beeít , en wst dat 
aHes in ^n bart deed omgaan, en boe bi(j bet beéft aangelegd, 
om María te ontmoeten ; en boe die beiden eikander bebben 
leeren kennea , e& bet vuuitje onder de ascb nu tot eene bd- 
deie ivlam opsdoeg, dat de gloed aller oogen veriicbtte! Wat 
zou dat ■ aties <zícb niet belangwekkend en roerend laten verba- 
len, zelfis zond^ dat men vedi daarb^ beboefde te liegen. Ën 
als de ouders van María opmerkzaam werden, gaf bet we- 
der aiUerlei bedangryke gesobiedenissen; en >boe eerst dejongens 
van bet dorp Ereá^k bebulpzaam waren geweest, en later, 
toen z^ den emet van María gesáen badden zidi in den weg gewor- 
pen hadden; — zie dat zijn zaken, waarover menigeen een boelc 
Eon kuBnen sdu^ven. Ten slotte eindelijk de bestorming en verove- 
ríng van de tLarten der ouders , en de intrede van Erederík in bet 
Imis, en al de roerende scenen, boe de ouden de banden der 
minnenden in een legden, deze elkander om den faals vielenen 
den hemel op aarde badden , o , dat duizend andere jonge lieden , 
wanneer zi|j bet zágen of lazen bet hart week zou worden. Yan 

het hfiwelgk te spreken , was dan in bet gebeeil niet noodig , 

# 
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want het geltdc der beide jongelieden is toch gemaakt en kon 
áth ieder den nieuwen hemel voorstellen naar hartelnsi 
• Zoo als ik zeide, de hoogst intereasante liefdesgeschiedenis 
ware dan gereed. Maar ik heb mij eene eigene w^'ze aangewend, 
die ik ook in dit geval niet kan nalaten. Waar de liefdeshis- 
torie ophoudt, begint in den regel het hnwelijk, indien de 
jongelieden, wanneer het huwelijk niet tot stand komt, zichhet 
leven niet benemen, dat Goddank ! zelden gebenrt op de wereld. 
Maar bij het huwelý'k vangt, mijn bedunkens, de hoofdzaak aan, 
namel^k den edÍLt, die toch zeker veel belangrijker is, dan de 
belangrijkste liefdeshistorie. Nu let ik gaame op de hoofdzaak, 
en hoe die afloopt, wel of kwalijk, gaat mi|j meer aan, dan alles 
wat daarom of daaraan hangt. 

Baarom ben ik de geschiedenis van Erederik en Maria met 
het huwelijk begonnen en verhaal uit hunnen echt. Bat ik u, 
lieve lezer of lezeres, dáarmede eene goede dienst bewijs, geloof 
ik vast en zeker. 

n. 

Srederik was, zooals de lezer weet, met Maria gehuwd, — 
de arme Frederik met de rijke María, — de verbindtenis, waar- 
tegen zich de ouders zoo lang verzet hadden , had eindel^k toch 
met hunne toestemming plaats gevonden, en wel met al den 
luister die hun vermogen veroorloofde. Maria was het eenige 
kánd, had Erederik nu eenmaal lief gekregen ; Frederik had ook 
met alle magt in het vuur geblazen en eindelijk hadden de ouders 
het „geluk" van hun kind niet willen verhinderen, en hem, 
pfschoon zuchtende, het jawoord geschonken. 

Frederik had intusschen ook getoond goede manieren te be- 
zitten,en dat had het besluit verhaast. Opdenhuwelijksdagwerd 
het geluk van beiden bezegeld. Erederik beminde Maria , Maria 
beminde Frederik, en beide beminden elkander; behoefden voor 
het dagelijksch brood niet te zorgen en zagen dus eene regt aan- 
gename toekomst in. Men zegt immers: waar het niet aan 
brood ontbreekt, houdt de liefde het langste stand? Datmoest 
dus bý' hen bevestíg,d worden. Wy zullen zien. 

Wie den aardschen huwel^'kshemel bijzonder goed moestaan- 
staan , was Frederik , die werkelijk voor z\jn leven goed bezorgd 
was. Moest hi|j vroeger tobben en slaven, wanneer h^ een 
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meuwen jas wQde koopen, nu kon li^j, als l^j mk^e, wel een 
half doz^n laten maken , zonder bet aan z\jn geld te merken*^ 
Had hig vroeger moeten speculeren, om met z^n gering loon» 
dat jaarl^ks niet meer dan 50 golden bedroeg , bij alle feesten 
en feestel^ke gelegenheden toe te komen, (en h^ was daar 
gaame bi|j) nu stak Maria, het lieve, goede vrouw^e, hem 
dagelijjksch de zakken vol en smaakte dan de grootste yreugde, 
want hij was niet alleen de heer van haar hart maar ook van 
hare toekomstige goederen. Yoor de toekomst had hij geene 
zorgen meer. Huis, hof, akker, weide en bosch, alles wachtte 
op hem alleen. Eene aardige bezitting , een fiksche meester, die 
oyer knechten en meiden te bevelen heeft , zich onder de rijjkste 
boeren der streek mogt rekenen en de man vertoonen, die hy 
werkel^k door de fortuin geworden was. — Ziedaar het beeld van 
Frederik na zijn huweli|jk. En eerUgk is hy aan dat alles ge* 
komen, want aan de gaven der liefde is geen gebrek. Dat 
^j ook Maria uit den grond des harten lief heeft, daaraan 
tfnjfelt noch hij, noch iemand anders, die hem kent En waar- 
lijk, de beide jonge echtelieden dragen elkander, als op dehui-* 
den en de een kan den ander naauweUgks een uur missen* 
Geen oneven woord komt over hunne lippen ; •— alles is liefde 
en vrioidel^kheid. Ja, naauwelgks kan Frederik het alleen in 
het veld, waar h\j de knechts moet nazien, uithouden; vó6r 
men er over denkt, is h^* weder te huis, en als h^' op nieuw 
uitgaat is Maria zeker aan zijne zijde. En met de vrouw loopt 
hij door de woning en regelt het huishouden of b^jft b\j haar 
b^ haren vrouwel:gken arbeid. H^ speelt en Vermaakt zich met 
haar, als met een kind, zoodat men niet regt weet, of Erederik 
de schaduw van Maria of Maria de schaduw van Frederik is, 
Beiden baadden zich in het hoogste geluk, en als een van beiden 
eenig leed gevoelt, dan eerst vertoont zich de teederheid in haar 
geheel. En tot de godsdienstoefening gaan beide vergenoegd pp, 
Kitten in de bank naast elkander en zoo vroom is Erederik ze- 
ker nimmer geweest, als nu aan de zyde z^ner vrouw. Aan 
oorzaken daartoe heeft het hem ook niet ontbroken. 

Zoo ging het namel^k in het begin van den echt, en dit 
is ligt te begrijpen, daar in dien tyd zelfs de nietswaardige 
mannen soms aardig kunnen z^n en er uit zien als of 
^j harten hadden, gelgk d^, kinderen. Doch dat geldt niet 
alleen de mannen; er zijn ook vrouwen, die in de, eersto 



dkgén' tan étéíL elsht engelen aehijnen', lOftflur' dif' eftgeÍÉij^es 
áimt, hé&ad^ niët' l^. Be sbhoone v&nfSenf WdrdV TVield^ 
eehte' afíehttwefijke i^nps; In dten eeht' krggt d!é engel soikkë clrtk^ 
lileútMgislë', slángentimdW en> kattenp^ten , en de lani»ieren-< 
naforen Teranderen soms' in welven eh in gniwziBasie tý^ers, die 
Ihtíí eigoti' uciët niet' ontelen. Bie veraiideríng gescHiedt echlêr 
Biet in viet eú' fwiiitig nreti , maar behoeft somi» latígein tiyiái Z^ 
kónlt édhte^, en dSkwljte' veel spoedigér dfekti' men het gelboveti 
l^. Wat ïtaíne^k difep' l^j dén' menseh' ve^boigëii' ligl;, dnt 
brengt de eéht gaatíte aaú het licht. Wee heni; die ^i^ vergist 
htíéh in de ketize ! 

Bfl al wordt^ het ook Aiei zoo slim , dan is er toeh nog iet» 
áiide):^ níet te óverzieti; AI te veel is^ ongëzond', oók in het 
hi!iWéliJk: Bédhditisame- liedén sehudden h(9t hoofd overdebtd- 
tengewoiie teedetheid* dbr jonge eohtelingen. En wie de twijfe^ 
Mden nitlaohtën, dié vettaaanden zij tot gednld , daor de ittt- 
kotí&H het^ volgens' hnn zeggen, leeren zou. 

'ESo! de tt^Éomst heefi het g^eerd, en wel het^ 8(11^^^ bijj 
Fíederik. Bet dttnrde' liadielijk niet lang, oí hei begon hem 
iii httié i^V wat eentbonig Voor të komeá, en gíng h^ soms 
iiÉeeti naaar het veld, welks atrbeíd hij itt dm beginne met den 
grootí(tëB ^ver verrigtte; Hij had zioh door dien^verieaa goed 
óog bij de sehoonoudere verWOrven. Bíndelijk meende hij, om 
idt^d en altijjd- bij de aiibeiders' te zijn, was toch ook zoo voi- 
stíekt niet^ noodig, eh alshlj eens eene poos van zijne vrouw 
"rtsï^Jderd^ bleef , koii' tdeh ook zooveel niet^ sohadën. Al te 
gi^të ijv^ brengt in den regel walging, dé mensdi magi doen 
wat'h^' wil. En de bezighedoi gingen toeh'hunnéttigaBg^ dat^t 
MJ, waniieeii'h^ bij de vrottw të hnis wad; en de^ vronw^kwam 
todi ook míet haar werk gereed , wanneear h^ boitën' de arbei- 
deitt liaging. Bomwijlen was h^* Ook nieizoorykateh^ gedadit 
bad', en hi[j meeiide, dat hij ádi met s^n geld^ eene vreogde 
mogt bereiden; lí^né'vrottw, de' goede María-, gnndb het hem 
ij&^ von harté; En ald of het zeo wezeá moest, de^ sdKm* 
ottders stieFfen beiídeti kdrt na elkandet, in UetvMtfi^gelOf^ aan 
bot gdttk^ htuinet) káiïderen, wie sdg hmmien aíegeKi>nali6teni 
«dowel detti) tijdielijilsien als» d^^ geestel^ken. Be smart ov^er dea 
dood' harer ottders wa0< voor Maoria tb ligt^, daar do li^de van 
teireninaEn» die zijii ab onvm^lkelijk* dfoomde, nog itt volkn 
Ucídi^waai 



ï^rf Seer, állëeri' lleer en métíster', ih hutí; íeefafetí'dEe iétz6é^' 
^énafe gëaa^Hïfeïi bij Frederit met nieuwe kraclit teru^' eïi' vWWí' 
M' te gáiiaacelijtó mgátig', daar' hij^ thaií^' de dáióneASiigéfir 
zíjnei^ sfehooritíiiderg riiW'iáeef tb vreézéri líáa; M' M' í^ 131^ 
m ^tíják' Tket dfe sïiáde'op^derisdïóudtíe, dte dfelíbét/evitf 
ais dfe sbMgat* z^ri gëweei^, st^ds Wij' rfëh ptóegfr të^dfe^éi', íá! 
plaála' ván riaay hfef vfeld, naáï dfe' tí^bérg'géétóii, éí' hëëïf éétf 
uiír^'d' líg hét glak^ ddóígebrágt. Dáaf zát' hií sbrii^ irifet a^idfetó' 
drÍiiKetíítíéïtf, dié riieer Vari het glaë dári ván dëri' áttjád hï^^- 
íën', dtó óp dfe weftdagëri, iri lilááts vatl riaáf'hetVaa-, of'va'il 
Ket' relí ritef huri ei^ëri Hui4', naáf de Ktífberg' ^géil! Bíf Í?«A" 
ií líét riiet goedV ^rit- riif loffëlijke gei^odriteri* koriiferi zij^ áá^' 
niW: Zq sbht^iï hët zwëet bij dferi' afbtíá, df wis^iáien'diii^ó^" 
eéiíe vferKeërae plkát^ afí Dé' eigerié " líuisWdriV zbl deri mat M 
zWeét vari Két vdóiííddfd wikáchen, eri niet' dc vi^d', dïfe"d:aï' 
iiiet' goed kari' dbferi. De huisélijke lifefdfe zal deri riian dl^ drariï ' 
to verkWikÍtórig 'tóferéiken, niet dë vrouiv vacn dén hefbfergife^, 
die dáiáftófe' zbb^ wéiriig ^ëschikthéid heéft áls dë driivdl' tot tó^^ 
g^eri. Mawr ï^derik is dé hetbérg' binriferi^etredferi, alíeëii^ olá^ 
zich' evetí tt véf^'óbzen, étí y^ëí in: den beginrie sïechW riri ctó 
daii zbo' etíns' oVer' dág; later' oók- déis avonds' eerié' eeri' éáHelk^ 
mtól tín' altijd vakef, ábof eeri booisë geest' ér hem' hëétój^étfolt-' 
keii heeíft. Hbe iriag dát tbegegaan zijn? vráagt iriis^cMeri dëze' 
of gene. Wij willetí' het áantoonen. 

Y66t álle zaken was Frederik voor den waard eeri atógenáméií^ 
gast, dië dátí ook met buitengewoné vriendfeEjkheïd' oritvferigeri' 
wefd! Warinfeeï' Préderik zich slechts liet zieri, blfeef aHés staáu: 
eii legg'eri; efri w^rd'hij opgéWacht, alé wUs hij de eerii^e ^át dés' 
lmi2és. 'Sksí wks etíri' opmefkeri en béiíigi-zijn, eeri: vféígferi ett' 
inïófDíiei^, aïá ^óldt het eerieii vorst. ïSi wat'ïrêaiirik zfeiáfe; 
dat' wa:s' tiriáiheid=; eri wát h^ lóofdé', dat v^fd'^eiíféicri';' étí" 
wst tój[Uleí9itWoúïï, dáïVferïvervioekt; éri álé hq origdïJK háídt^ 
dan had' hg' t6bh' ^élÍJk^, riariielijk by ^ dtóí'w^áia, ditdritzfetíerid 
véel Váti Hfeiri tííeiflíí Vta'herii? — riéfeif vi!! ^ gfefifl'Bafdfe^ 
antfé^' ^'átferi^ dfederi dók zoo- Wéleëfd met' hétai , m alé'^ hf tíéff 
vrtíe^gfer^ nMirier lía'd^ oridéri^oridtn eri' de Iristigsteri éaiM' zyriié* 
géwiUígste diferiáréri: Zfelfs de gróótste^ bóéféri! schááráéá zicK^bg'' 
Heiri, éá'rbeMën heni; zoódát- het bloed" tanttlijltí bg^heriií W?i' 
gíiri te^ stijpi.' 

^M^m'Ýrdáétí^, di^tbfeh'tóídéfá^zóft dbrii^riiet^i*te'-Aíi*llbë' 
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had hj anden Haría gekr^en? — moeten weten, dat het 

spieekwoord: „als de vos de passie preekt, boer! pas op je 

ganzen!" ook voor hem van toepassing was, en dat iedeie 

herbeigs-yriendel^kheid moet betaald worden; maar al had bijj 

het geweten, nn was h^* het zeker yergeten. Het ging hem 

als vele lieden, die, soolang ojj arm zyn, eene goede dosis 

Yoorsigtigheid bezitten, maar zoodra z\j alechts een weinigboYen 

hnnnen yroeg^en stand geraken , hnn ond verstand met hnnne 

sobere kleederen sch^nen af te leggen , of het werkel^k doen 

en nn meenen , met den fijneren rok ook een ander verstand te 

moeten aannemen. Gel^'k het geld in den zak meerder gewor- 

den ÍB, zoo spreken zy op eenen hoogeren toon en worden 

eindel^'k zoo w^s, dat Salomo bij hen ter sehool kan gaan, 

steken den nens immer meer in den wind en zien de dingen 

rondom zich geheel anders, dan andere, gemeene lieden. Wat 

Yioeger wijjs geweest is, is nn dom, en wat vroeger dom heette, 

heet nn yerstandig; wat geheel de werdd geldt, geldt hen niet 

noLeer; en wat alle menschen schade berokkent, hindert hun in 

het geheel niet , door .... hnn groot verstand. — Het is 

een hoogst akelig ding, dit géldoerstagid ^ geachte lezerl ook 

al bnigen nog zooyeel menschen daarvoor teraarde. Inderdaad, 

de hoogmoed is toch de grootste goochelaar, die niet alleen 

vreemde lieden de oogen verblindt, maar ook den man zelf met 

zijjne narrenstreken tot den ergsten gek maakt, jnist als deze 

meent, eens regt verstandig te z^n. In die beuzeling komi de 

mensch nimmer tot een helder inzigt , alleen , omdat hij het 

gewone verstand vergeet, en den duivel niet merken wil, wan- 

neer deze hem bij één haar pakt. Gelgk gezegd is, al de op- 

merkzaamheid en vriendelijkheíd van waard en gasten heeft 

Frederik b^zonder gevleid , en toen eerst heeft hy , het anne 

wicht, gevoeld, dat de fortuin hem tot een man gemaakt had. 

Aan znlk een dun draadje kan de duivel een mensch leiden! 

Maar z^n de vriendel^ke gezigten van den herbeigier en de 

andere gasten ook soms nog vriendelijker geweest, dan het ge- 

laat zjjjner vronw, de goede Maria? Hebben de nieuwe vrien- 

den aan Frederik nog een beter hart getoond , dan de lieve 

vrouw? Of is Frederik welligt in den grond toch een uitge- 

maakte ellendeling, die geen goed hart in zich omdraagt? 

Bat laatste niet geheel. Erederik is een mensch zoo als vele 

imder^n, die zich een wonder van deugdzaamheid deid;eii, soo 
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lang ssy niet in yeizoeking komen. Dat eerste gelooft I'rederik 
eyenwel zelf niet. Maar de yriendemke , lu^l^ke lieíde zyner 
mronw heeft hijj nu eenmaal reeds zoo lang gehad en kan haar 
Yoor altijd hebben. Be vrouw was hem reeds tot eene ge- 
woonte geworden. Wat hem daarbuiten geboden werd, had 
den glans der nieuwheid en streelde hem op eene b^zondere 
wijjze. Yoor zyne yrouw kan h^ zich tochniet yerheffen, en ook 
niet op ziljnen r^kdom roemen, zoo als daar ginds? Hn waarde 
koogmoedy inéUen ký eetu is ontwaaki, voedeel vindt^ daarkeen 
treki ky den meneck, Boyendien, wat heeft Maria van de han- 
deling van haren echtgenoot gezegd? Heeft z^ een treurig ge* 
zigt gezet, gebromd, gescholden? Geenszins. In den beginne 
heeft zij in het geheel niets gezegd , daar z^ het niet yoor mo* 
gelijk hield, dat Frederik haar minder kon liefhebben, dan z^ 
hem, en derhalye geloofde: alles zou wel met maat geschieden. 
Z^ heeft het geld niet nagezien en hem zelíis niet teruggehouden 
als m des avonds, in plaats van b^' haar te rusten, naar de 
herberg ging. En als hij terugkwam, bejegende z^ hemsteeds 
vTÍendeljgk en vol liefde, geen bitter woord kwain over hare 
lippen. Eerst, toen Frederik elken dag big den waard begon 
te komen, toen hij de vrol^ke genoten opzocht, moest d^ arme 
Maria merken, dat in dezelfde mate, waarmede hg zich b$ 
anderen aansloot, z^n hart jegens haar koeler werd, en eene 
onuitsprekelijke treurigheid maakte zich van haar meester. £n 
zij kon haar leed, mogt zij het al aan de wereld niet open- 
baren, voor haren echtgenoot niet verborgen houden; menige 
bange zucht steeg uit hare borst. H^ verschrikte daarvanwel, 
maar bekeerde zich niet, en als zig hem met vriendelyke wen- 
ken op deze of gene onordel^kheid opmerkzaam maakte, dan 
had m wel goede voornemens , maar die hielden niet yele dagen 
stand. Heí boofse kerft eene oiUwapenende kracJU; wie ket niet in 
den aanvang dapper loederstaat, moet zkk daaáraan ondenoerpen. 



m. 



Wjj stappen eenige maanden in ons verhaal over. AJles is b$ 
het oude gebleven: Erederik heeft zijn ongebonden leven voort-. 
gezet en Maria heeft haar leed alleen geleden en het verdriet 
heeft den blos van hare kaken geroofd. De laatste dag des; 
jaars is aangebroken en later dan gewoonliyk bleef Fsederik uit 



^' i^tíé^MfÁi^ Ikg'bëréfák aUës' in eenëíí^ di'e^eá' sMj^, finifefi' 
d^ Vtótl^ déí liúiisdé, dïe' úóg eênzááití' iii hatê' katiáér :4áílí eti' 
WaalBiid^ dte' ifeirti^oiiisft' ván h^Teíi iriáíl' vérWacHtte. Z^ daSéft/ 
iia' o^rer' dfen Véíïlbojpén jaaïtriií^ eti dë' smati' niáíiktÊI' zifeli vátif 
^ líi^tér, áls zij détté' Ver^Iijldng wa^d^ ihi^héíí' dM 
éêiftlíén d% vaií hlët ja^air eín d'en jongát vdórtiggegáhfen. WeliiWs' 
Hááf toesMd' o]^ déh 1 Jand^j'niet gdh'eël bëiíijdetíëWkari&^, 
AW er bráktftt tden^ tbch nog oo^nblikktín aáií, liï^^ zif 
htói^* lééd kdn* véï'getfen. mP gáf Prédétik^ ^ch tíiéïL rééffs'áátí^ 
tíëtf c*^etí6údëhí levetí dir^, maJair ' lícftí gëbehi^itf toéfi* nbg v;^á\ 
díí^ E^^ defe( áVondí ééitó' te Bttís bkëf Bn' thaHiái — géené' éííi' 
Me^ iftíiítíttt van- Vl^HJkhbid^- zag' 2ffj lifeer^ tó'áKbfiteiï, ^ gééíf 
ffmd', dat zg háíai< echtJ^nottt^ iri zijrië' wóniri^ úíg....- 

^ BítídeHjt kWáih hij, mtóír' iii^ i^éltí éétt' tbeátátíd? ííeëh, zb<f 
hWÍ^ de árthe Mári^ helii' no^ niriitiief geirfëni siob zblí'eetí httís- 
imt úm oot rriíritífei^' Vóof d^ zijrien Ifetëri zi«n: In? hbogé^ 
títóltëbësctííMiyén, dê' Meédtng' in' de ^óotste' Mm6rdk\ vfehnl-^' 
dimdbbt htet 8ï>el, roMe Mj tíiét' ettn T^défn'vioekriri hct'hSiis: 
Kg^ dën aanblik ájrier vrouW bepi-ocfiife liij itístiiiktnïatíg ' ziéh' 
(^♦^ríJind' tê" hottderi', iriáar zíjiie wbéate oogeri dWáálden rbïAÏ , 
-*i*'rii©t^ de hiftrideti váttë hlj^ álle vbolWtírpéri aari, dié oridé^zijn' 
^íët&át wfoëri', -**Jeen vriii en vies' vbcht kWam ovfer zijnëgë- 
5Íi*^ette lippen, en nakriWelijks gelnkte hetaari dë góedeliJiiÍá', 
ctaS htrtil met zijne kléederen te bed te leggen. 

- Zd6 eiridigde Vbor' haácr hét jaar'; Wteënend zát zij aari' zyrié" 
^Jdé etí geen slaap ^oot haré oogleden. En' toeri ïVe'dferik' déti'' 
addfeirétí iridfgen ontwaïikte , vérWiírd oíri zich heënzkg en'dé'íí' 
aVotíd vató gistetén iri^ ^int gédichten tëmgriep, Wáá 'het wédéif' 
dê» goedfep Mto^', die' iM betfáiandë' oogen vcwr^ het tíédTdriielftfe* 
éri^ iri" dtt vrferidfeKjkstë wóíotdéta h^ëti ediiééribbr IJeíí^bei'; itíét' 
dfen aïiriVárig^^n dëri^niériWéÏÏ tífdkïirig; het oUdHêVëriVaamf 
ttf^ zeggëri , zJytien pligt te gêdfenkeri', etí' d'é? rtoriliáíáli^^ títíikkéi^" 
te vermijden, die hem ongelukkig zouden maken. En wathaar 
'liefhebbend hart haar vergaf, d4t stelde zij* hem voor, alleen 
aan hem en z^n lot denkende, zonder dat een woord overhare 
eï^óe eliéndë geápTdkeri Wérd^, -^ tef náatíWéfriO'ód', dáVzij 
Káfë' liefa^éí aalíhaáldk Predérik etihtef , díe wellíoófá-ietítíiaág'-, 
tiitóf Wfeinife hártëítíjri gevbelde, zag strák VoOr zi'étí'nedéf. 'WW 
M! schtotíité of Wás hfet' tfots? 
Híï^ tótól' gettf woóWf ' iii^t zíjnéí gó^de Vróttí^ <M tdén" iSÏ^ 



m qigatáan^. oe' Miaia^ heDn yoot kelk oOg- da5^ l»Hig(3iioeti6n 
bejegendbt, aJb waro er niets yobrgevall^>, beioonde ky liaxe' 
bekándelmgJ náet eeiis met een' vriendelpient blikv Hetr seheenr^ 
aJsof dicr steeds gelijkblijf^nde yviendGkijkheid, die onyerdrotena 
lieíde , kBm onder deigelijke omstandigheden het meeste eigerde 
en ^iíDuncír weriíte, dan de bitteráte yerwi\^tdn» In zich zelven - 
bleef h^ yoor^roaiUtien ^ op al hare yragen aortwooidde h^ niet- 
en zat aai^ Ket omiibyt aJ« een kwade jongea. Ja,. hijj, had wel 
gewensehi, dat Maiia^ met hem in den poel dez^ zonde waa- 
a^lËdááld',. eeDb tóofnig. gelaat getoond, hem niet. geachiy, afi 
kem nitgeseholden had. Ba& had hij een yoorwendsel toi wee]> 
stmd gehad' en< barsch, ja regt barsch wilde hy gaame z^n^v 
eyehi ala allo' eUendigen die ^eh in de magt yan den booze hpi^ 
vinden en^ knnne aedelijke dlende met onbesohaamdheid trachten- 
te bedeMkeiEi Maria was intussdlieB lief m goefd gebleyeii,) 
áoA> ook stíl en< enistig, niettegenstaande zij. onmtsprekeiyj& 
yeeL liBed») en yoor de/ huisgenooten/ had z^j, niets laten merken;^ 
Mtfit Erederik waa toch eeiunaal haal? eehtgenoot, ook in2gnj& 
ellexid&^v Yoor het oog van God had zij: hem trouw gezworenea 
21} beminde' hëm ndg^ met de liefde een^ christeljy^e echtg^* 
Booitj al' mogt h^ dlszeiliefde ook niet waardig schij;iien< 

Ik- weet' metv^ of de zaohte en teedere woorden der goed& 
Maria op dien 1 Jaiiuary haren Prederik werkelijk uit de her- 
betg hebben gehouden, maar dat weet ik, — al heeft hy ook 
op dien' dag aan de stem der' ware liefde gehoor gegeyem 
en z^e goede yoomemen» gehouden , — dat het niet lang heefl 
geduuxd, c£ Erederik giiíg) nog yerder', dan tot hiertoe. Soma 
was hig geheelé nachten ingeBelsehap yaa- zij^edrinkebroers en werd 
een Hederlgjjk. iliensdli, die z^ns gelijjken in den omtrek niet yond. 

Qader de boeren yaii het dorp beyond er zich' nameHjk een^ 
die zieh beioemdev de eerate te zign in drank en spd; met 
hemi haá' Erederik zam^ gespimnen,: of lieyer» hij. ging big, dezen 
t» school;< Daarbij} hadden zich nog eeu' paar schuimloop^rs 
aangesioteiií,. die alles met zic^ lietea doen,,wat men yerlan^^e, 
Srédeiik Sketi aUerlei' ylei[jeri|ji»i oy6iPla&dden en alzoo medeteer- 
ám vm he^eeii María-s éehtgenoot als leergeld betaalde. Som- 
w^len^, wanneert zy, hem in het spel openbaar be^gen, werd 
h^ 1^1 eens; boos^. deelde dan hier en daar oonr^gen uit, maar 
SMti b^e zigne' ijdelheíd, en had hem. weldra weder in eene 
goedelitíiK. 
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Hoe meer Frederik sách in de lierberg bevond, gingen zijne.. 
e^ne zaken natnurl^k meer den kreeftengang. De velden irer- 
den veronachtzaamd ; de knechts en meiden zonder opzigt, 
werden lui en bedrogen hem biy iedere gelegenheid. Naauwe- 
liyks kon Maria met al hare zorg, het immer dieper zinkende 
huishouden voor geheel verval bewaren; want Frederik gaf geen 
acht op z^ne zaken , dan alleen om meer geld te verkrggen voor 
z^ne slemppartgen en de ongelukkige speelzucht. Het was niets 
ongewoons meer, dat h^ soms den geheelen dag niet te huis 
kwam, soms den geheelen nacht doorspeelde en eerst b\j het 
aanbreken van den morgen in geestel^k verstompten toestand 
zyne woning binnentrad, en dan tot op den middag sliep. 
Kwam h^ dan met een berooid hoofd onder de werklieden, dan 
werd hij norsch, ruw, grof; schimpte en maakte aanmerkingen 
op iedere kleinigheid en dwaalde vervolgens door woud en veld 
tot hij eene aígezonderde herberg bereikte, waar h^ van z^ne 
vermoeiJÍenissen uitrustte. Yoor de ontvangen beschimpingen 
stelden zich z^'ne arbeiders aan z^n goed of aan den arbeid 
schadeloos. Dat is namel^k dienstbodenaard , dat zy de onregt- 
vaardigheden der meesters, die zij te verdurenliebben, aan het 
goed of den arbeid laten gelden. Harde en onregtvaardige 
íaeesters hebben zelden trouwe dienstboden. De zwakke Maria, 
met in staat om eene uitgebreide zaak aileen te drijven, had 
ook geene kracht of geschiktheid , om dit tegen te gaan. £n 
Frederik was ook, als zag h^ den afgrond niet, waar langs 
hij wandelde. Zijne zinnen en z^n verstand wendden zich van 
alles langzamerhand af; h^' werd doof en onverschiUig, zooniet 
barsch en onbeschaamd b^ iedere vermaning, bij iederen goeden 
raad, die hem door anderen gegeven werd, al kwam z^ ook 
van de welwillendste zijde. Des te inniger en .trouwer aloot h^' 
zich evenwel bij z^ne drinkebroers aan, die zich openlijk be- 
roemden, hem en z^ne hoeve te willen verísuipm, terw^'l hy 
zich immer roekeloozer aan z^ne neigingen oveigaf. Zijjne 
hartstogten geleken eenen waterval, die alles wat zich in 
z^n bereik bevindt, in altgd engerenenengeren kring, enaltgd 
ónellere bewegingen brengt, totdat h^ het reddeloos in dediepte 
slingert. Dewijjl de man de eigenlijke bron des levens en der 
welvaart van het huis is, zullen de hartstogten, wanneer slechtfe 
eene begint te woeden, en deze meester wordt, het eerst den 
man zelf in hunne dolle vaart medeslepen, z^ne kraohten ve^ 
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teeren, z^'ne inzigten Yerdtdsteren en verwarren en zii}nen waren, 
regten moed, met z^n zedelijk overwigt breken. Zoodra dan 
de man wankelt of valt, wankelt liet geheele hoishonden , wotdt 
ait z^'ne voegen gezet, en alles en ieder, wat of wie daarmede 
ín betrekking staat, wordt, als door een geheimzinnigen arm, 
aangegrepen en immer meer en erger in het verderf gesleept, 
tot eindelijk het geheele huis met den yallenden man ineenstorl. 
De vronw, al ware het de beste, kan zulk een onheil Íang 
yerhoeden, maar het toch niet geheel weren. 

Zoo ook wankelde en zonk Erederiks hnishouden immer meer 
en meer. Be glans zijner woning verbleekte; het schoone, 
heerl^ke goed, eens het beste van de geheele streek, was in 
Terschríkkeligke wanorde ; reeds kleefden er schulden op som- 
mige gedeelten en de listige schurken omringden den zinne- 
loozen Erederik, die dat alles niet zag, of zien wilde, die aaii 
niets geloofde, dan aan zijnen hartstogt alle^, en yervoerd door 
de drogredenen zijner eigene dwaasheid, blindelings z^'n yer- 
derf tegensnelde. 0, in den hoogmoed ligt een regt gruwza- 
men hoon yerborgen. Z^ne kem is eene giftige adder, dieharen 
buit in dollen waanzin ten gronde rigt. 

En wat heeft de goede Maria bij dien stand van zaken aan- 
gevangen? Is haar het geduld niet uitgeput, de zachtmoedig- 
heid niet ontnomen geworden? Heeft zij Frederik, wien zij 
toch eigenlijk tot man gemaakt had, niet de deur gewezen, 
met yerwijten en schimpredenen bejegend, of ten miiiste, den 
schijnbaar zoo regtyaardigen toom in eindeloos klagen en zuchten 
bij de dienstboden of de buren , waar men haar gewis een luisterend 
oor geboden had, lucht gegeyen ? In heikort, heeft zij geene van al 
de fijne en groye kunstgrepen, die zoovele yrouwen meesterl^k 
weten te handhayen, wanneer het geldt, om den man weder 
naar haren wil te brengen, of te kwellen, b^roefd en aange- 
wend? Neen, niets van dat alles, lieve lezer. Be yrouw had 
wel in den aanvang en het meest , wanneer Erederik zijne goede 
oogenblikken had en berouw toonde , in alle liefde en yriende- 
lijkheid tot het goede yermaand, en dit ook, daar het niet 
helpen wilde, twee-, driemaal herhaald, maar toen gemoegm, 
Wel had zij in de kerk op hare eenzame plaats het betraande 
aangezigt op het boek laten zinken en dan met warmte gébe- 
den, gebeden yoor haren ongelukkigen man, maar wanneer zq 
opblikte, was haar gelaat weder mstig. Soms zat zy des 
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aKoiáfl ka|b nog fag .4e wieg vatt diaren ^ziiigcjUBg, alajalks m 
hnis séedB lang sliep en waohtbe den terugkeer van hareu 
eddigeiiooi.oiideDr gebed «n ^dma af , terwijl hetthartehevig Uopte. 
"SímBm zou z^ gewild hebben, dat een der dkoisAoden .d^ 
nmater «liradhtte, — mnuni» zou ziij haren man , ioor hax» 
^uU YQQr >eenig mensch in de wereld hebben ten toon ge- 
aleld. Maar, «wanneer h^ kwam, etil en noiBch, of in dollea 
Qnnftnneliijken jnbd, dan was ssy de yriendel^ke roflt ^elye 
en aan de vronwelijke oiiiwrwinbare iiefde Uet zij het hem 
QOQÍít ionti»eken. Wd had «ij soma haar .ann en bezmird 
^oofd lOnder ziujiten fSL tranen, aan de borst van hare» mdn 
9^1^, ,ala lejj 4en i^s uitsliep, alBof ^ hem in den daap 
het hj^ri» nog wenn <wilde mdcen; maar waau^eer h^ ont- 
waakt(B > idan »ovg^ de .opreglete , zaohtste liefde w^er voor ú 
z^n^e jr^tmaitíge behoeften. Miet soheldwoonden heeft zig het 
hart niet harder gemaakt ; met onnutte predikatiëii den ver. 
stokte nog náet meer yerBtokit; met toom de barschheid niet 
geyoed, m met onitMckíing harer ectiteljjke liafde het Terkoer 
l^e hert 'Wi Aexí man niet geheel koiQLd gemaadct. Zijii «zag het 
ongeluk van haren echtgenoot jba, m haar eigen n&ei minder; 
doeh Fi^ederik wae en bleef faaiein man , 4ie z^' eerde ook nog 
án ^c^ ongelnik. Waarl^k, Maria was eene ware, <^iri«temke 
pxo«W, die bai?e huwel^k^gten kende en betrachtte. 

iWerik, een elaáf zigner dxiften, een gewiliig tmwantz^er 
fllejDhte midckers, had yroeger nueermaleB, wanneer hijj zpe 
vsonw Aanzeg, ;biij zícb z^U besloten, op den goeden weg tmig 
te 'keeren. Oók aneende hiij niet, dat hg ziijne yrouw minder 
lief had» .^jua Yoorha^, en hg |dotselinge opweUingepi apedde 
hjií Wied^ den IJi^fdevdllc^DL echlgenoot. Pe hoop^ojyie etraal dear 
imngde op hi9t gelaat sgnor vrouw acheen dan yoor hem dles 
te «iín. Zoodri^ zi,ch eyjenwel de gelegeniheid w^der opdeed, 
daa wflcen «Ue goede Yoomem^ns als vUetend wsvter yerd^enen 
en ^'«e Jijdelhrid behaalde de fsege oy^ áfi b^tere neigingen 
B^ harten. liangzamerhand w^earden deze zwakker en zwakker, 
hi6e mcer de roes zijner ^delb/cid ^yne gedacht^ yeKzwoig. Hý' 
jMhep^ Am sleckte behagen in de herherg, waar hijj een hoogen 
dunk yan mh zelyen koesterde. De nabijjheid zjjjner yrpiiiW werd 
heoDL eene kwdUng; want juist by haar, b^ haiïe ware záele- 
igrootheid, moeat hiij z^ne erbaipneíygkhejd geyoelen. Haar ^on- 
Aitp^tteliijk gedmid, hare ony/ejrwonnjw .lie£dje. die het wacbtea 



iVÍ^t ijfpjde wgid , ifr^ hofla p.^y^dr^gqlflk. JEJqt .e^YenbQeld ^ 
goddqÍjj)ce liefde^, was d^ .vTpn^jr ypor h^ïf\, en.hií,Qfttwe^h^» 
w^ar hý' kop. W|innp^r de mepp^h j^ens ,^e lie^de begjnt te^qntr 
l^'ken, ^wa^eer.J^jj ,Jiare .ip^^nj^e.t .ye^flra^í^p k^, ^wnneer.^i 
schnw zich VQpr j^r ,yprl|^Tg[t , ^fa^fl^t .}»et yeríl^i;f oy^r zpj^ 
l^qpfd. Dan ^w^rdt h^t oj^elív^ P^f^ en ,}i^t^ïfte^^lájden t^^m- 
Zop TOS het ^q^k mejk Erqíl^. ;E(pe.>e:4 ,íle.ww:4 tw 
yleidiB e^ stir^elfte , -r- í}^q€íw§1 >P^ ifi .de )a;q^ ,^e ^íjp^p wfi^r 
scl^en jroqrk;wpi,, — fewel de gftna^n^te J^Qeto^^eifíi^ftí^flg 
en Jipi^^^rcle «n bei?rieropkte .^ ,:,een b^a.tefi ;^^r^,, .^pn ,^;í 
rijkdojn niet trot^^h .^l^te^ maf^ # #arxftn .deis j^^veíj^ 
vreug^e genpo.t" zag hy ,to9k> d^t de br^^x^ lied^ ^qh .?ft^,fti;i 
meer terugtrokken. Fr^^l^^k Tfi^eiieeríp .d^uoy^r ^^j ,g^l*í# 
.jmders ep meen^e a^ps te zyn , iyf«mqe.r hij qi^íler ,?!;yne ^o- 
ten de eensf^ perspon w^, meer dan zij j^on dxink^ en \^ 
het sppl ,^m ^fíne zncht k;on bqt vjier^. Dj\t gi^g ;2.QQver; fl^t 
hijj sq^s .d^qn acl^tereep van (Je eeiie .krqeg in de ifMi^^,e sl^- 
teyde, tot .h^ uit de laatste ,^n gemeenate ^^en terugif eg n^ 
het, hem vreemd ^gqwordene eigene ,huis zooht. Jfi, \aj ^^ 
ken^e ^^í^t ,onder zi^jie helíe;^sti^en , ,wa^i;ie^r -^y vqlje yier 
en .tjwrintfg i^pren op eene pla^tp Jto^ yijvcjn .zitten ^ji (C^ ,y^^p 
^tcipfefiajipojlien fee.t ^Qpfd biedq^. ,ï([i4dei;^l li^t bý* ,Qqd i^ 
^jj^jne ,^U3aae ii^quw vqor jftUje apid^e dift^ «orgen .^ ^J^ ^ 
b^iden Biiet eens hqrý[m<^d ^qr4w.. ,íqQ giaat het/» Wi^^eÉ^ 
de ;^iensch is^ioh .aan het ikwf^ ov<ei;ge(^ft ^ 4^ .^ersite f^ed^ 
vermaningen in den wind slaat. Zoo gaat heji; tWiWl^ ^9^ 
den hqogiï^Qed l^t beer^Jien ,^n te ri^^ FwM» iW .g^Tfoon 
mjen^enyerst&iid ,tP raa^jplegen. 

Jaren lang heeft het woeste leven van Frederik aangehonden, 
niet aUeen tot maatloozen jammer z^ner goede vrouw, tot ruï- 
nering z^ner familie, maar qqk tot^^t^fiA^e yp d^ ^q^en 

ecb1^e^qQ,t. IPxf^^ri^c lyeí^ van nieiQW\4^^ lí^^? ^ana 
door ^emsmi^d ^eer gero^md en .gepresf^n , jpj^ipx jel (van .^e 
redí|m)te í^ipienschen bejkj^gd. ^et ^edelíi^fn^ .^^t y^e^^e 
Ueden hfw^ foQJX^&CL , lyoí^fl^e haí^r ^art in JieJ; .rgehe^ ^qg 
^meer, ,4w Í^^^* N gW meddjjdten flo^qt .hajar ha^^ ^fa 
fr^ ^ .m i»^ fa^#W JÍ^W^ rg^W® rl^^P ^ WW#n 
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troost en yerliengt , dan alleen die , waarin de menscli zijn 
eigen ik geofferd heeft, en wanneer deze zijnen pligt ver- 
zaakt, kan elke andere slechts het verlies te meer doen ge- 
Yoelen. Zoo is het bij edele natnren. Maria , die de troost 
der menschen weinig zocht, had zich met een te voller ge- 
moed tot 6od gewend. Yan hem bad zig dagelijks om kracht, 
ten einde getronwer haren pligt te doen. Wat verder gebenren 
zon , Het zijj , ofschoon met een beangstigd hart aan de Yoor- 
zienigheid over ; gebeden heeft zij , gednld en gezwegen daarbij. 
Yoorwaar, z^ heeft de regte godsdienst beoefend, wantditleert 
de mensch op andere wegen niet. Yronwen, die geene regte 
godsdienst hebben , knnnen ook niet zw^'gen , niet gednldig zijn. 
Waarschijnlijk is het ook zoo b^ mannen. 

Hoe meer Maria zich evenwel aan Godovergaf, hoeijveriger 
z^ in de kerk bad en zich in Gods genade sterkte, — hoe 
verder TVederik zich verwyderde van zijne vronw, van God en 
van het gebod. Natunrl^'k, voor eenen slechten man is eene 
goede vronw eene grootere plaag, dan eene siechte, en wie 
niet dengt , gaat instinktmatig God , het gebed en de kerk uit 
den weg. Trederik zat niet meer naast zijne vronw in het 
godsgebonw, o neen! lomneer h^ in dekerkkwam, dan drukte 
h^ zich in de nabijheid der denr in eenen hoek , loerde schuw 
om zich heen, of knoopte met een ander een gesprek aan, om 
zijn mishagen en zijne onrust te verbergen, tot hijj zich ge- 
makkeliljk kon verwij&eren , om des te aandachtiger bijj den 
waard te zitten. 

De „liederliijke ¥rederik," zoo als hij in den geheelen omtrek 
heette , had men reeds den dag knnnen noemen , dat zijne laatste 
have verkocht zonde worden, want hij had zich reeds met de 
joden verbonden en hij handelde en schacherde in de kroeg. 

Arme Maria, met uw arm kind, hoe zal het u dan gaan? 



Het Í8 weder ondejaarsavond. 

By Jan Snaps, zooals de doi-psbewoners eenen waard noem- 
den , die algemeen bekend stond , dat het liederl^kste volk by 
hem het laatst bleef, zaten vier gasten om eene smerige tafel, 
waarop verscheidene glazen met sterke dranken onder de over- 
blijfsels van allerlei spyzen stonden. Hier en daar lag een 
kaartenblad, terwijjl de geheele tafel als met asch bestrooid was. 
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De tochtige wind, die door de slecht geslotene veQ8ter8 der 
kamer op meerdere plaatsen doordrong, sdiudde de aan den 
zolder hangende olielamp nu naar deze^ dan naar gene z^de 
en de vlam geleek een klein wit dwaallicht, dat op en neder 
door een moeras danste. De vier gasten zaten op houten stoe- 
len tegenoYer elkander. Twee van hen hebben hoogroode, door 
drank en spel verhitte aangezigten en wild door elkander han- 
gende haren en blazen den rook hunner pijpen met groote wolken 
in de lucht, zoodat het donkere verlrek met zigne nevelaohtige 
verliditing nog duisterder sch^nt. 

Wie het gezelschap kent , zal in het eene gelaat , gemakkeli|jk 
dat van Bart Heinse wedervinden, die sedert jaren Trederik 
omgeeft als de maan de aarde. Hij is de eigenl^'ke meester 
in het vak , die eenen zoo waardigen scholier gevormd heeft. 
Over het andere gezigt zal h^ zich verwonderen, het hier, b^ 
deze gelegenheid te vinden. Het behoort aan den dikken Thomas, 
een sterke boer, die wel somtijds in de herberg komt, maar 
toch nimmer onder de eigenlijke kroegloopers blijft zitten. De 
derde heeft het achterhoofd slaperig op den stoel geworpen , de 
beenen ver voor zich heengestrekt, de handen in elkander ge- 
slagen en men kan zien, dat h^ naar rust verlangt. Dat is 
Harmen Peters, een liederl^ke knaap, die slechts deze deugd 
bezit, dat hij geene vrouw of kinderen ruïneert, maar eerl^'k 
medewerkt aan het verderf der wereld, De vierde eindelijk (en 
dit is Erederik zelf) heeft den stoel tegen den wand geschoven, 
de beenen op de nabijstaande bank liggen en laat de armen 
aohteloos nederhangen. Yan zijne gelaatstrekken is niets te 
herkennen, dan dat h^ met eene onverschillige kabnte, dieaan 
stompzinnigheid grenst, de kamer rond ziet. Hij slaapt niet, 
neen hij is geheel wakker, maar z^n innerl^k waken is een 
donkere blik in eene bedorvene menschenziel , welke blik soms 
ook door de meest liederl^ke geworpen wordt. De waard is 
achter de toonbank of liever (want naam van toonbank mag 
^ niet dragen) achter eene andere tafel voor de drankkast, 
werkelijk in slaap gevallen. Sedert eenigen tijd nemen allen 
een somber stilzwijgen in acht, dat alleen wordt afgebroken door 
bet eentoonige tik-tak der oude klok , wier wigzer aantoont., dat 
bet jaar b^na zijnen loop heeft volbragt, en weldra de hand 
'^l reiken aan een jongeren broeder , om deze het aanzijn te 
schenken en zelve in de eeuwigheid te worden opgelost» 
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Hoort, 'daar doet de nachtwáker zi^jne ronde en verkcmdigt 
er Qjn „twaalf heit de klok!" dat liet jaar is heengegaan en 
eeïis voor den troon van Hem , die van eeuwigheid tot eeuwig- 
lieid dezelfde blijft, zal worden wedergevonden. Dan zid het 
tegm deze getoigen, oí' toor gene spreken en wee hem, die 
onder de eersten behoort. De vier gasten denken daaraan echter 
niet, aïïerminst Harmen Peters, die zonder zich in hetminst 
te verroereh, het zwijgen afbreekt, met de volgende woorden: 

„Nu, 'hoe ÍB het? mij dunkt, het wordt t^d om naar aan 
huis gaan te denken en het rondhokken voor heden testaken. 
Laat ons' nu eerst wat gaan rusten en dan maar weier &isch 
áan den gang. Jbngens ! ik wensch u een vrol^k nieu^aar ! Ik 
wordt' nu koud in dit togtige gat." 

. „Wij beiden hebben nog geen slaap !" antwoordde Bart Heinse, 
„w^ hebben álzoo nog geen haast en zulien dus het nieuwe 
jaar nog eens vrolijk inzetten. Ik voor my rook ten minste 
mijne pijp uit : de koelte doet mij goed. Maar g^ , Erederik ! 
wilt gy ook naar húis, dan zullen wij dadelijk-'gaan?" 

„Ja, voor Frederik is het waarachtig tijd;** wierp de eerste 
in, zonder het antwoord van dezen af te wachten. „Hig zit 
nu reeds drie dagen hier , en heeft in dien tgd noch zijn 
1[>ed, noch zijne yrouw, noch zijn kind gezien. Mij plagen 
Goddank ! geéne vrouw of kinderen , maar ik wil toch wdi eens 
uitslapen.** 

„6^ z^t een regte slaapmuts , g^ ," antwoordde ÏVederik met 
eénie heesche stem," loopt alle preljjes na, en kunt nergens 
tegen.** En TVederik rigtte zich overeind. „Zie, op den der- 
den dag heb ik nog niet zooveel slaap als op den tweeden en 
verlang nog niet naar bed. Laat ons liever een lied zingen!'' 
riep h^ uit, terwijl hij de beenen van de bank liet vallen en 
een straatdeunijje aanhief. Zijne stem geleek naar het ^rassen 

eener raaf. 

„Nu, uw zingen beduidt ook niet veel,** viel de dikke 
Thomas met een'ernstig gelaat in. „Met uw gezang verdient 
gij gewis geen cent, al zoudt gij ook met moordgeschiedenissen 

rondtrekken." 

„Wat scheelt mij myne stem!" riep Frederik; „míjne keel 
is toch een goede trechteír;" en hy nam het half gevulde 
glas en stortte den drank, ais een echte zuiper klok- 
kend iii dé keêl. „Laat Ws nog een spelle^e makenr ver- 
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volgde liij, terw^l ty zijnen stoel aan áe tafel ' schoof. 
„Neen, wy zullen ophouden;" zeide Thomas met vaste 
stem; „maar, zeg eens, Frederik! zyt gý' nu werkelijk sedert 
drie dagen niet te huis geweest?" vraagde hij met schijnbaar 
goedwíllige uitdrukking. 

„Ik hou het nog langer uit," riep deze met gemaakten 
trots; „wanneer gij wilt, speel ik met u tot morgen ochtend." 

„Maar, wat zal uwe vrouw ze^en," voer Thomas voort, 
wanneer gij te huis komt?" 

„Já'' waaraditig!** viel Harmen Peters in, „de stra^redi- 
katie zoti ik met graag ontvangen." En hij rigtte zich over- 
eind en zag Fredcrik spottend aan. „Zij zal u de les oplezen, 
Prederikje!" 

„Myne vrouw!" riep Frederik, 200 lustig als hy maar kon. 
„Ha, ha! mijne vrouw? mij dé les oplezen? eene strafpre- 
dikatie houden? Dan kent gij haar nog niet. Ik héb 
mijne vrouw van den beginne af zoo gewend , • dat zy niefs 
tegen haren man waagt te zeggen. — De vrouwen moeten 
zwijgen," voer hy na eene pauze voort, „want de mannen 
zijn baaa.** 

„Nu, dat maakt gij ons ook niet w^s, dat uwe vrouw 
altijd iwijgt, en nu wel iti het geheel niet," stotterde Bart 
Heinse. „Uwe vrouw, zai ook weten , waar zij de tong heeft , 
en wanneer zij al geen straatrumoer maakt, zal zij in huis den 
mond tc minder tóehouden." 

„Ik zeg u, Bart! ik ben baas in huis, en m^'ne vrouw 
zwijgt; zoó 'heb ik haar gewend. Zij mag nooit geen zuur 
gezigt zetten en moet mgnen wil doen, wat ik ook moge 
bevelen." 

De dikke Thomas wiegde zich op zijnen stoel vol ongeduld 
heen % wéder. 

„Maak dat kleinc kinderen wijs," vervolgde de Hederlijke 
kerel verder. „Oij zult u intusschen wel wachten om andere 
lieden in uw huis te laten, om zy het wonderdier uwer 
zwijgende vrouw te zien, wanneer gij op den áerdcn dag té 
huis komt." 

„Wat wilt gij allen er onder verwedden,*' viel Prederik 
triomferend in, „wanneer wy nu naar mijn huis gaan en 
mijne vrouw mij zelve de deur open doct en zoo vri^ndelijk 
is, alsof ik pas was uitgégaan? Wie courage heeft, met dien 
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wed ik om een ryindaalder, dst Ey ons dadel^k zonder tegen- 
spraak, ieder een spekpannekoek bakt, als ik er maar met een 
enkel woord ¥an gewaag." 

Of het Fredenk emst of scherts was, — - allen, behalve 
Thomas, sprongen op, en loochenden de mogeljjkheid daarvan 
en wedden om een rjjksdaalder, dat hijj de onwaarheid zeide. 
Frederik hield zi\jn woord en moest dit gestand doen; te meer, 
toen ook Thomas, na eenige bezinning de weddenschap aan- 
gingb £n zoo besloot men dan, dadel^k op te staan en naar 
Frederika woning te gaan, om het „wonderdier" eenerYrouwe- 
l^ke zabhtmoedigheid te zien, of anden, Prederik eens duchtig 
te bespotten. De YÍer mannen begaven zich alzoo in den 
duisteren kouden nacht naar buiten. Frederik ging yoorop, 
de anderen volgden; Thomas kwam achteraan. Het was hnn 
eerste togt in het nieuwejaar; maar welk eene? Allen zwegen 

en hadden daartoe ook reden genoeg. 

• •••••» • ••••«.•.•••••• 

Wat moet er wel in de ziel omgaan van den man, die op 
eene misdaad, op eenen roof, eene schending van een hei- 
ligdom of wel op eenen moord uitgaat? Wie nOg niet tot 
r^pheid in het booze is gekomen, zoodat h^ dit met wellust 
Yolbrengt, of met die koude gcYoeUooze rust, die eene sa- 
tansnatuur openbaart, dien moeten toch nog immer zonder- 
linge gedachten en beelden door de ziel trekken, wanneer hq 
in den donkeren nacht, terw^l de ware leYensvreugde slaapt» 
den weg der zonde bewandelt. Zou dan uit ziyne ziel niet de 
laatste straal van het CYenbeeld Gods, dat haar toch onYerdelg- 
baar is ingeprent, schieten, hoe gaame de mensch, omspannen 
Yan de strikken Yan den hartstogt, deze terughouden, Yerblin- 
den wil en hem in het hart lichten en den schrik op het aan- 
gezigt jagen en de Yrees in z^n gebeente storten, zoodat zqne 
ziel Yerschrikt Yan het geluid z\jner eigene schreden? En 
zouden zich dan niet twee geesten strijdend oprigten in ziijiie 
borst en in Yreeselijken naiJYer het „Ja*' en het „Neen" 
doen hooreuy zoodat de stryddrager het koude zweet op liet 
Yoorhoofd komt, tot dat hy „Neen!" of „Ja!" gezegd heeft, 
en Gods engel of de satan heer geworden is in deze ziel? Men 
Yerhaalt, dat zulke menschen op den weg zonderlinge gestalten 
ontmoeten, en dat hun geest soms in het Yerledene zweefti of 
in de toekomst, alsof z^ dan met den eenen Yoet reeds in de 
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eeuwigheid stonden, terwijl zich eigenaardige stemmen laten 
yernemen van deze of gene z^de des wegs, die dingen in 
herinnering brengen, waaraan de zondaar in het geheel niet 
denken wil. Zulk een nachtel^ke zondentogt heeft menig ge* 
heim geopenbaard, heeft somwiglen de schellen van de oogen 
des blinden doen vallen, of soms den slechte verstokt en den 
zondaar tot een kouden booswicht gemaakt. 

En Frederik gaat op eene misdaad uit. Ik weet niet, hoe 
ik ze noemen zal. Maar dat weet ik, dat er zeldzamê dingen 
in z^'ne ziel omgaan. Is het inet' de weddenschap van den 
aanvang of emst of scl^ets geweest, de eerste schrede buiten de 
deur heeft hem den mond ge'sloten. Hij is evenwel niet be- 
schonken, en ook de slaap kwelt hem niet, — - neen, h\j is 
zoo wakker, als hij in lang niet was. Hij gevoelt flaauw, dat 
hiij op het punt staat om eene misdaad te begaan; hijj weet 
zeker, dat hij zijn huis, z^ne vrouw beschimpt, dat h\j iets 
doet, waarop h^' zich niet beroemen kan. H\j wil deze ge- 
dachten en dit gevoel van zich afweren; maar higkanniet, het 
misdrijf heeft hem verrast, zoodat h^ geen tijd tot overl^ 
heefti gevonden. Nu, nu staat hem Maria zoo klaar, zoo dui- 
del^k voor oogen, als ooit, en in zulk eenen toestand, dat 
li^* zich alle moeite geeft, haar uit zyne verbeelding te ver- 
bannen. 

De weg voert het slechte gezelschap, dat als gaauwdieven 
daarheen sluipt, langs de kerk en het kerkhof. Zie, voor den 
geest van Erederik gaat de kerkdeur open, een huwelijjks- 
stoet treedt uit het heiligdom, de geheele bevoiking is 
op de straten. „Zie den gelukkigen Frederikl" hoort hijj dui- 
delijk zeggen. „Wat is de bruid schoonr* fluistert men ne« 
vens hem. En z^n eigen huwelijksfeest staat hem voor oogen» 
alsof het pas gevierd werd, en warm wordt het hem, als stak 
de hel hem aan, terw^l de zegenbede des priesters hem weder 
in de ooren kHnkt. Naauwelijks waagt h^ het verder te gaan. 
Baar ziet h\j — merkwaardig, h^moetzien, wath^ zoogaame 
niet zag, — over de lage kerkhofsmuur de rastplaats zyner 
schoonouders. Plotseling staat h^ voor de oude landeigenaars, die 
met emstige woorden hem de bruid tegenleiden en alle verma- 
ningen van toen staan woord voor woord in zyn geheugen , als 
waren zij er met vurige letters ingeschreven. Hoe siddert h^Í 
Hoe bonst hem het harte ! Hoe haastig \jlt h^ langs de atraat t 
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Eene poos, en kg is weder in z^n gewonen tred; h^.isniet 
yer meer van zijn huis, waar liij zijne weddenschap winnen of 
yerliessen zaL Zijne kameraden z^n hem gevolgd , hebben na- 
tnurlijk niet gezien, wat Prederik zag, maar z^ z^n toch zon- 
derling te moede, uitgenomen de dikke Thomas, die met em- 
stige bedachtzaamheid achteraan komi Hoe meer Frederik zijn 
huis nadert, des te meer roept h^ zijnen moed te zamen om niet 
„zwak te sch^jnen" voor z^ne begeleiders. H^ is weder dezelfde 
Frederik, die pralen wil, zoo goed h^ kan. 

Arme Frederikl 



V. 



In het huis van Frederik lag alles in diepe rust. Het lampje, 
dat in den eerste der drie verloopene nachten in de stille kamer 
tot aan den morgen gebrand had , was in den tweeden nacht na 
twaalf uxen uitgebluscht geworden. In dezen nacht was het in 
het geheel niet aangestoken, want Maria, die uítgeput was, 
door waken , bidden en weenen , had bij tijds haar leger moeten 
zoeken , om het vermoeide ligchaam eenige rust te gunnen. Yoor 
zi|j echter ging slapen, had z^ lang voor hare bedstede gezeten 
en hare smart lucht gegeven in een vloed van tranen. Zij ge- 
voelde zich zoo ellendig en krachteloos , dat zij aan den dood 
dacht. „Laat mij toch niet sterven, lieve God!" zuchite zy, 
„want de arme behoeft nog zoo zeer mi[jne liefde! Wat zal er 
van hem worden, wanneer gij my van zijne zijde neemt? En 

dan mijn arm kindl^' hier stokte hare stem, haar hart 

sprak in onuitsprekelyke verzuchtíngen met haren God; — tra- 
nen waren hare woorden. „Heer! uw wil geschiede!'* sprakzij 

eindelijk , toen z^ niets meer wist te zeggen Zij hoopte 

te vergeefs op de bekeering van haren echtgenooi 

Nu lag z^* wakend te bed en aan een verkwikkende rust was 
nog niet te denken. Kevens haar sluimerde het kranke kind, 
want onordel^ke vaders en weenende moeders hebben in den 
regel zieke kinderen. 

Daar werd aan de huisdeur geklopt, eerst zacht, toen harder. 
Dat zal haar echtgenoot zijn. IJlings is de arme vrouw opge- 
staan, heeft licht aangestoken, een kleedingstnk aangetrokken 
en is naar het venster getreden , om te zien , of z^ zich niet 
bedrogen heeffc. 
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„Kom, Marial maak apoedig de denrr open» )iet Í9.>koudr' 
riep Frederik op lialf bevelenden, half verEoekenden tootui j -[) 

„Zijt gij het, lieve man?'' vraagde zíj, bekommerd': 'HlMk iíí 
hetzelfde oogenblik zag zy vreemde gestalten in z^ne ^abijhmd,> 
Een onbestemde angst maakte zich van haar meester^ „0, efen 
oogenblik!" riep zy vleyend, „dan zal ik open doen." Bft vi 
begon zich haastig te kleeden, opdat zij fatso&QliJik voor de. 
woeste gezellen versohiiinen kon. Toen begaf z^ zich bevend naat. 
de deur, om haren man in te laten, terwjjl zy het lioht in de 
hand hield. 

Zonder haar te groeten, beduidde Fredcrik t^mdSk batach, 
ofschoon hij zich daarbiy geweld moest aandoen, dat hij eteli 
paar vrienden medebragt, die met hem wilde spreken. Miariii 
verzocht met uitwendige rust en diep gewond harte om bim9Ba 
te treden. Voorop trad Bart Heinse; Maria's aangezigt veír 
bleekte by het zien van hem, die het ongeluk over haax huis 
had gebragt. Hem volgde, als een spitaboef, Harmen Peters, 
wiens onbeschaamdheid , bij den aanblik der edele vrouw geheel 
scheen ter nedergeslagen. Maria wendde zich een weinig zywaartSi 
alsof eene slang haar naderde. Toen kwam nog de dikke Thomaa 
binnen, en het was of Maria den moed voelde herleven. TeT'- 
wijl hy vriendelijk „goeden nachtl" zeide, wilde hy zich ver* 
ontschuldigen over het ontydig bezoek, to«a Frederik, wien dit 
alles pijnlijk werd en die toch met alle geweld niet zwak wilde 
schijnen, zijne vrouw beval hen naar de kamer te lichten : hiy zelf 
zou de deur wel sluiten. Maria gehoorzaamde zwijgend met de 
geheele liefde haars harten en met de geheele smart van haar 
gekrenkt eergevoel. Met de rust eens engels' verzocht z\j de 
ruwe gasten haar te volgen» zette het licht op de tafel, en 
legde dadeli|ik vuur in den haard. Toen nam zq een ander 
licht en ging naar den kelder om eene kruik bier te halen» 

Zoolang zij aanwezig was, had niemand den moed gdiadi 
een woord te spreken; zoodanig had de rustige, gelatene ver» 
schijning der gekwelde vrouw op hen gewerkt, en waarlijk met 
geen enkelen trek verraadde z\j door welken; jaminer: haar hart 
verscheurd werd. EersVtoen z^ naar den kelder gegaan WBS, 
begon Prederik weder met ziyii^e smalerijen, hoe h^ ziijnetrotiw 
zoo goed gewend had, hoe h^ heer en meeeter in huis was, en: 
dergel^ken onzin meer. De toon intusschen, waarop h^ epafak» 
bewees ten duidelijkste , dat het hem met die ijjdele zweteeriij 
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gemi ernflt was. De drie gasten hadden zich met Frederik om 
de taíel gezet, en Thomas, wien geen oog en geen woord van 
Fred^ik of diena vronw ontging, had tegenover den „meester" 
plaats genomen. 

Toen Maria weder binnengekomen was en de volle kroik op 
de tafel gezet had, begon Frederik met gedwongene vrolijkheid: 
mNu willen wij ons ook wat yersterken! Maria, bak ons^spoe- 
dig ieder een spekpannekoek: w^ bebben honger. Ook komen 
w$ niet meer zoo jong en zoo pas in het nieuwe jaar b^' el- 
kander. Maar spoedig, Mariar' 

< „lk zal het dadelijk doen ;" hemam María en reeds begaf z^ 
zidi naar de kenken, om het verlangde klaar te maken. Ere- 
derik zág triomferend rond, toen zig weg was, trots op zijne 
gewonnen weddenschap. Intusschen trof zijn blik slechts ver- 
bhifte gezigten ; alleeu de dikke Thomas zag hem aan met eene 
vastiieid, die hem verlegen maakte. 

Weldra stonden de dampende koeken op de tafel. 

Frederik schoof ieder een bord toe en heette zijne vronw naast 
hem neder te zitten. De bierkroes ging daarbij van hand tot hand, 
alleen Thomas wilde niet drinken. Deze wendde nn den blik 
met meer van de bleeke, l^dende vronw en ontdekte met de 
yaardigheid van een open hart de onfeilbare smart harer ziel. 
Wie Thomas had gadegeslagen , terwijl Frederik zich tot vrolijk- 
heid dwong, en ook de beide anderen eindelijk hnnne laagheid 
nitkraamden, zon eene eigenaardige onmstbemerkt hebben, die 
van zign hart naar zijn hoofd steeg en van zijn hoofd naar zijn 
hart daalde, zoodat h^ somwijlen sidderde. De koeken waren 
nog niet verteerd , toen de ledige kmik nit de hand van Frederik 
in die van Maria overging, met de aanzegging, haar op nienw 
te vnllen. Zwijgend, maar met een gebroken hart, stond de 
arme vronw op en ging naar den kelder. Thomas had, toen 
z^ den knop der denr greep, hare blinkende tranen gezien. Nu 
kon hy zich niet knger bedwingen. Hij schoof zijnen stoel dig- 
ter b^ de ti^el , legde de armen, krampachtig over elkander ge- 
slagen op deze neder en zag eene poos met fonkelende oogen 
Frederik aan. 

Frederik was getroffen. De woorden bestierven hem op de 
lippen. Het was hem , alsof zyn nur geslagen had en h^* voor 
het laatste gerigt geroepen werd. ' 

i^Mn moet ik n toch» Frederik» eens vooral zeggen/' begon 
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Thomas, eerst met gesmoorde en toen met donderende woor* 
den, „dat gq een der nietswaardigste ellendelingen zigt, die ik 
in myn leven ontmoet heb, een kerel, die niet waardig is, 
dat Gods aardbodem bem draagtl Zie Frederik! dat wil ik u 
in uw eigen buis zeggen en verklaren en dan in eeuwigheid 
dit hms niet meer helpen ontheiligen." 

„Ik heb u goed gekend, Frederik, toen gij na den dood 
uwer brave ouders, een arme, verlaten jongen waart, die van 
het medel^'den leefde. Ook heb ik u later gekend: gq waart 
vrolijk, maar niet slecht en waart bli|jde, wanneer gy in dag- 
huur uw leven kondt verslyten. Wie heeft u tot num gemaakt, 
u welvaart geschonken, u van alle zorg bevryd? Wie heeft u 
eene liefde bewezen, zoo groot, dat g^ haar nimmer beloonen 
kondet? Weet gij ook nog, kwast van een echtgenoot! wat u 
in het harte omging toen gy op uwen huwelijksdag u in de kerk 
bevond? wat gij toen met heilige eeden God beloofd hebt? En 
wat doet gy tegenwoordig?*' 

„Gy gaat niet meer met uwe vrouw door tuin en veld, ook 
niet meer ter kerk; maar gij ruïneert die zelfde vrouw, die u 
een hart geschonken heeft, zooals geen ander in honderd ureu 
gcvonden wordt. G^ verstoot eene liefde, die grooter is, dan 
waarop wij ons een van allen kunnen beroemen. G^ praalt daar 
buiten. Waarmede? Met uwe slechtheid, die eerder galg eu 
rad verdient, dan een spekkoek; dat g^j uwe voortreffel^ke 
yrouw nacht en di^ verlaat, om in de kroeg te zitten? dat gjj 
niet alleen haar geld en goed op de gemeenste w^ze doorbrengt, 
haar tot den bedelstaf brengt; maar daarbij ook haar hart, dat 
g^ waarachtig niet waardig zyt, tot den dood toe kwelt, en 
slimmer martelt, dan wanneer g^ haar een kogel door de borst 
jaagdet ?" 

„Hoor Trederik!" en Thomas stond op, z^nen stoel achter- 
uit schuivende (Frederik verbleekte meermalen en de anderen 
durfden geen adem halem) „ik ben ook niet, zooals ik z^'n moest, 
heb ook over den tý'd in de herberg gezeten; maar wáarom? 
M:yne vrouw vaart b^ het geringste vergr^p met vloeken en 
schelden uit, en dagen lang hoor ik geen goed woord, om dezen 
eenigen nacht, waarin ik uwe handelwijze wilde leeren kennen. 
GKj echter hebt eene vrouw, die meer een engel gel^kt, dan g^ 
een mensch, — eene vrouw, zoo als pien in het gansche land 
geene tweede zou kunnen aanwi|jze&, En nadat g\j drie dagen- 
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lang deze YToaw in kominer, zorg ên angst hebt laten zitten en 
haar meer tranen hebt afgeperst dan gij in uw leven hebt ver- 
goten, zyt gy nog zoo gemeen en onbeschaamd, om eene wed- 
denachap op de goedheid uwer vrouw aan te gaan en deze 
aimae» ongelukkige vrouw midden in den nacht tot een schouw- 
spel uwer zuipgenooten te maken, ons hierheen te lokken, op- 
dat wij zien zouden, hoe onbeschaamd gij uw eigen huis ont- 
wydt, hoe gruwzaam g^ de beste vrouw marteli Moest men 
u hier in uw eigen huis niet kerveUy dat er geen stukje huid 
aan u heel blijft, om u weder menschel^k gevoel in te planten? 
Moest men u niet als een uitzinnige buiten de menschelijke 
maatschapp^j sluiten, zich uwer schamen op wegen en straten? 
Gy meent een regte kerel te z^n; — gij zijt een armzalig wicht 
die zich door de ellendigste vleigerijen van de nietswaardigste el- 
lendelingen om den tuin laat leiden. Wie nog een vonkje eer- 
gevoel in het lijf heeft, moet u verachten. Waarachtig, toen 
ik daar straks achter u in huis ging, heeft mijn bloed in m^'ne 
aderen gekookt; toen ik uwe arme vrouw naast u zag zitten, 
meende ik , dat het hart mij brak. Toen heb ik het voomemen 
opgevat, u eens goed de waarheid te zeggen en met u en uws 
gelijken nimmer meer gemeenschap te hebben. En nu , Frederik, 
heb ik de laatste schrede in uw huis gezet en zoo God wil, 
voor de laatste maal in uw gezelschap gezeten. Yoor God 
moogt gij het verantwoorden , wat gij aan de uwen misdaan hebt. 

,,En gij beiden," voer Thomas voort, terwijl hij zich met 
vreeselijken emst tot de beiden wendde, die naast hem zaten, 
„verlaat met mi\j op dezen oogenblik dit huis, en geen van u 
roert het geringste meer aanl" 

„Daar hebt gij het zondengeld voor uwe smadelijke wedden- 
schapl" en h^ wierp eenen rijksdaalder op de tafel, „maar een 
slechte kerel is hij , die eenen anderen in het kwade sterkt, een 
verachtelijk mensch, die eene arme, onschuldige vrouw, ja een 
engel als deze, helpt kwellen." 

„Er uit !" donderde Thomas, „opdat de ellende zich niet meer 
over zijne gezellen verspreidt! God moge hem genadig zijn!" 

Thomas nam zijnen hoed; de beide anderen zagen hem ver- 
bluft, bevend en verschrikt aan, daar zyne oogen van toom 
fonkelden ep zijne woorden hen als het ware door merg en 
been drongen. Thomas verstond namelijk geen gekscheren ea 
was gewoon aan zijne woorden nadmk te geven. 
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Frederik zat als een steenen beeld aan de tafel, had in dea 
beginne nog wel eens gewaagd , om ThQmas aan te bUkken 9 
doch later beschaamd de oogen nedergeslagen. Het bloed sche^a 
hem in het ligchaam te stollen, want bliksemschijcht op bUkr 
semschicht, donderslag op donderslag gelijk, klonk de gk)e^ende 
waarheid hem in de ooren. H^ was als vemietigd. Ook her* 
stelde h^' zich niet, toen Thomas zijne begeleiders voor zich 
naar de deur dreef en hen, den een naar den anderen met 
krachtige Tuist naar buiten schoof. 

De arme Maria had de woorden van Thomas in den kelder 
gehoord, en dadeligk aan twist gedacht; was oogenblikkel^k naar 
de keuken ge^ld, om zoo mogelijk den vrede te herstellen. 
Doch toen zij vemam, waarvan eigenli[jk sprake was, was z^ op 
eenen stoel nedergezonken , had de handen voor het gezigt ge- 
drukt, alsof zig zich voor den man schamen moest en in stilte 
tot God om hulpe gebeden, voor hem, die juist nu zooveel hulpé 
behoefde. Toen de mannen stom en zwi[)gend door de keuken 
naar de deur gingen, Thomas voorop, verhief z^ zich snel, 
maar hare woorden werden door zuchten en tranen verstikt. 
Thomas bleef een oogenblik ^staan , als wilde hij de ongelukkige 
vrouw nog eenige troostwoorden toe te voegen , maar het wilde 
hem, in zijne ontroering, niet gelukken. Toen hij de huisdeur 
geopend had , vatte hij Bart Heinse bij den kraag en wierp hem 
naar buiten. Harmen Peters vreesde dezelfde handeling en 
trachtte den vertoornden voorbij te komen , die hem een fikschen 
schop gaf. Gelukkig raakte h^ hem op eene onschadelijke plaats 
zoodat deze ellendeling alleen over den anderen heenrolde. Alsnu 
trad ook h^ zwijgend naar buiten en trok zacht de deur achter 
zich op het slot. Op deze w^s meende hj} zi^ine verontschuldi* 

ging bet best b^ Maria te maken • < • 

• ..••.•.■.••*...•*•»•• 

Nog een uur later zat Erederik op dezelfde plaats, bleek als 
een lijk, bevend, als had de koude hem bevangen. Naasthem 
lag op hare kniën, zijne goede Maria, die hare hand met zacht 
geweld in de hand van haren echtgenoot gedmkt had ec^ weende 
en bad. Ofschoon z^' hem met de teederste namén riep, ver- 
kreeg z^ geen antwoord , alleen dmkte hij somw^Ien hare hand» 
maar schuw, als vatte h^ vuur aan. Eens rigtte h^ het hoofd 
op, zag naar het geldstuk op de tafel, beefde heftig en wendde 
toen het gelaat af. Kort daarop scheen h^ uit z^ae verdooving 



I» 



li8 WAT miB wsam tbgcw mMAB^ 

te «twakoi, kaaláe diep, diep ad«, en terw^ bq de liand 
nui Mam loe liet, lakte Eijn aangezigt op ket hoofd zyner 
tnmw; bq legde den ann om hare adionden en weende, eent 
wetnig, aUengs meer, zoodat hg gdieel ontroerd en bewogen 
wékem te sgn. Mam anklemde de knieên van haren editge- 
noot, en weende met hem: geen van bdden konden woorden 
▼iiideB* 

Ook nadat Mam met al de magt haier liefde , haien berouw- 
ToUen man een weinig bedaard had^ hem de tranen algedroogd, 
en het haar nit het aangezigt gestreken had, toen het lieht ge- 
nomen en met hem naar de slaapkamer gegaan was, spraken 
beíden nog geen wooxd. 

Be aanblik van het slapende kind kostte Frederik nienwe 
imarten. Nn gevoelde hij eerst regt, dat hij vader was. Doch 
toen Karia haren man op nienw om den hals yiel en vol van 
salige Trengde over den wedergeYondene weende, toen had hijj 
slechts dit eene woord: „Nooit meer! Nooit meer!" Hq dmkte 
een langen ea Tnrigen kns op het Toorhoofd z^jner vronw en ríep 
op nienw: „Nooit meer! Bij God! Nooit meer!' 
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De nacht, die op het tooneel Tolgde, dat w^' in de Torige 
afdeeling beschreTen, of liever de nren, die er no^ verliepen, 
Toor de zon aan den oostertrans verrees, gingen in stilte Toorb^*. 
Gteen woord werd er meer tnsschen de echtgenooten gewissdd, 
en ook toen z^ des moi^ens opstonden, waren beiden stil en 
droevig. Smarteligke Treugde maakt niet gaame gedmisch , maar 
man en Tronw geroelden eene zalige blijdschap in het gemoed, 
ofadioon de eerste daarb^ nog schaamtcTolle gedachten Toedde. 
Litnssdien was het Toor hem behoefte zich te Tcrootmoedigen' 
Toor den God zyns leTcns en met z^ne María begaf h^' zich ter 
kerke, om niet alleen het nienwe jaar, maar ookeen nieuwle- 
Ten in de hulpe des Heeren te beginnen. 

Was het toeval, indien w^ dit Toor een oogenblik aannemeni 
of was het werkeli|jk op Erederík gemunt, dat de leeraar tot 
tekst zijner toespraak had gekozen, de apostolische uitspraak: 
het oude is voorbýgegaan ^ zie het is alles nieuio geworden? Sprak 
de Toorganger in het algemeen, of wist h^ reeds, wat er met 
Vrederik was TOorgeTallen , toen hig niet alleen den weg Tan Tclen 
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in het Yerloopen jaar schetste, maar tevens wees op de asondA* 
baan, door velen tot hiertoe bewandeld? Yolbragt de herder 
slechts zijne taak als leidsman van de leden z^n^ gemeenta in 
het algemeen, of had hij deze en gene meer b^zonder en Fir»» 
derík bepaald op het oog, toen hiy vermaande, dathetmetden 
nieuwm hring ook biij hen nieuío mogt wordenP W^ weten het 
niet, maar dit kunnen wij ^íeggen, dat Frederik de woorden 
van den herder op zich toepaste en het voomemen van den ver- 
loopen nacht bevestigde: nooit meer! want het moet anders 
worden. 



£n heeft Frederik zijn voomemen gestand gedaanP 

Ja, dat heeft hij, en wel zoo gestreng, dat hij van dien- 
zelfden dag geen voet meer in de herberg gezet en geene kaart 
meer in de hand genomen heeft. De predikatie van den 
nienwejaarsmoigen had hem een diepen blik in zyn vorig 
woest leven doen slaan en h^ heefk zich toen voor het eerst 
daarover diep geschaamd. Zijjne vrouw heeft hiy emstig om 
vergeving verzocht, en haar voor zijn gansche huis als z|jne 
ech%enoot geëerd,' door elke oplettendheid , die h^' haar be- 
w^zen kon, en met zijne dienstboden is hij weder manierl^k 
omgegaan. Daardoor is ook de zegen en het geluk wederge- 
keerd en het wankelende huis en de echtel^ke liefde is weder 
inniger geworden, zoodat den ouden jammer allengs meer en 
meer wegvlood. 

In het kort, iedereen heeft gezien, dat Frederik een ander 
mensch geworden is. Dat heeft groot opzien verwekt, ofschoon 
niemand regt wist, hoe dat gekomen is. Want Bart Heinse 
had wel reden om van het nachtel^k bezoek te zw^gen en 
Harmen Peters durfde niets te zeggen. Thomas sprak ook 
geen woord en zoo bleef de oorzaak van Frederíks verandering 
een geheim. 

En toen op den volgenden Zondag Frederík weder naast z^ne 
Maria in de kerk zat en wel in eene houding, die men niet 
van hem gewoon was, ofschoon zij iederen chrísten past, heb- 
ben de lieden meermalen eenen verholen blik op de echtgenooten 
geslagen. En toen de leeraar na.eene ziebroereiide toespraak 
over de woorden der gelijjkenis: Ik zal opítcum m tot m^jnen' 
Vader gam^ z^ne gemeenteleden aan de avondmaalstafel noo- 
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digde, en Fiedsrik en Maiia stil en aandachtig dén heiligen 
disdi naderden, terwijl hen daaibijj de tranen indeoogen ston- 
den> ^ was de gébeele geoieente zigtbaar bewogen, en de 
vadiers en inoeders hieven hnnne kinderen in de hoogte, opdat 
2Íj msn {Eoaden, hoe een zondaar boete doet. Waarlijk, Mj 
»08 verlorm en wedetgevondm , kij was dood geweeai en weder 
le/^md :geworden. Maria werd zalig geprezen door de vrouwen 
van het dorp en waaraclitig vereerd door alle goede mannen. 
AUb regteohapene lieden hebben Erederík meer lief gehad na 
zijne bekeering dan voorheen, toen hij nog bruidegom was. 

.Want.nu eerst toonde hij ^n regts 7»awte*zijn. 

, Toen I'rederik met Maria uit dekerk kwam* stond de dikke 
Thomas buiten en waditte hen. Geen woord heeft hij gespro- 
ken , Btaar hij stak zijne dikke hand aan Frederik toe , die de 
Bsííne dankbaar drukte, en Thomas heeft haargeschud, zooals 
mëa de- hand eens vriends drukt. Ook Maria heeft hare hand 
aán Thomas toegestoken, en op haren man gewezen, alsof zij 
Thomas met haren Prederik weder verzoenen wilde. Daarop 
voerde Thomas het echtpaar in zijn huis en at met hen en 
ook 2Íjne víouw, de drifkige Elisabeth, weende van vreugde 
ovër hét gekik van Maria. Yan dien síond aan , werd de 
mendaehap gesloten tussehen mannen en vrouwen, eene ware, 
gezoode chriatel^ke vri^idschap, zoo als soms het gevolg is 
van goede handelingen. Bie vriendschap is Frederik te stade 
gekoinon i& het veld en op de bouwhoeve , want Thomas was 
een knappe boer. En Maria heeft het Thomas vergolden, 
ierwijl hare zaeh'iÍLeid ook de heftigheid van Eli^abeth tot zacht- 
maedigheid keerde en metterdaad toonde , hoe eene goede vroaw 
met maniijeii moet omgaan. 

In de huizen der beide gezinnen werden soms vrolijke fa- 
miHe&efiten gerierd, en men verheugde zich in het goede, dat 
men genoot aan den huiseligken haard, waar de kostelijkste 
bloemen wassen. Natuurlijk moeten deze met zorg gepleegd 
woiden. 

m 

: Maria is de gelnkkigste vrouw van het dorp geworden. 



Maar nu sal Maria zeker de hand op Frederik gelegd, en 
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hem geregeerd hebben naar yrouwenaard. Zijj heeft hem toch 
overwonnen en de overwonnenen moeten zich aan den overwin- 
naar onderwerpen. 

Heeft dc pantoffel niet de heerschappij gekregen? 

Niets yan dat alles. 

Maria heeft het Terledene nimmer zonder de grootste nood- 
zakeliljkheid in herinnering gebragt, — nimmer geklaagd OTcr 
doorgestaan leed, — nimmer den man yoorgerekend , hoeyeel 
tranen zy om hem yergoten heeft, nimmer willen toonen, dat 
k^ nu doen moet, wai ei§ wil, Maar zij heeft ook yerder den 
man regt lief gehad , en wat men regtschapen lief heeft , zal 
men niet kwellen. Zorgyuldig is zij met haren echtgenoot om- 
gegaan , en heeft yoor hem uit den weg geruimd , wat hem ge- 
yaarlijk kon zijn, en als somtijds weder iets ruws bij frederik 
boven kwam , rustte haar blik yol bange yriendelijkheid op hem. 
Doch Frederik heeft niet zoodra zijne yrouw in de oogen ge- 
zien, of hij stond weder yast en opregt in zijne goede yoome- 
nens en hij deed, wat goed is. 

Zoo heeft Maria haren man geeerd en hem yoor immer gevxm-' 
nen, In haar huis is geen ongeluk meer gekomen; want nieú 
alleen Í8 de mm gelukkig, die eene goede vrouw heeft, maar waour 
de Jumd eener vrome moeder két huis beduurt , daa/r blijjft de 
Uefde en den zegen voor aU^d, 
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£n is het yorenstaande werkelijk gebeurd? 

Zie , lieye lezer ! Frederik is nu een fiksche , meer dan zeyen- 
tigjarige grijsaard, die nog onder bloeijende kinderen en klein- 
kinderen zit en gaame uit zijn leyen yertelt. Dezelfde Fredeiik 
yerhaalde onlangs aan eenen goeden yriend de geschiedenis 
yan z^nen echt, opdat zij anderen tot yoorbeeld yerstrekken 
konde. Z^ne gestoryene Maria herdacht hq daarb^ nog met 
eene zeldzame liefde. Deze heeft, ofschoon zij in den hemel is, 
zijn hart nog en meer dan yroeger. Toen ik het stukje hoorde , 
heb ik gemeend, dat het niet zou schaden, als ik alles in de 
VaderUmdache Letteroefeningen mededeelde. 

Ben ouden Frederik was dit goed. Moge het ook u be- 
hagen! 

Locfaem. H. 6. Haetman jz. 
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TAjr 

L. HÚHLBACH. 

I. 

DE TEHUISKOlfBT. 

In het kleine nette huiqe van baas Otto heersohten eene bui- 
tengewone drukte en bedriyvigheid. De drie knechten en de 
twee leeijongens hadden , ofschoon het gisen zon- of feestdag 
was , de werkplaats verlaten en zich b^ de hnisdeur, die met 
bloemgnirlandes was versierd , geplaatst. Het was hnn aan te 
áen, dat z^ op iets stonden te wachten, want telkens keken 
ziij de lange straat in. 

„ZiÍj komen, zij komen !" riep thans een der leeijongens, die 
op een steen, welke op den hoek der straatlag, opdenuitkjjk 
was gaan staan. 

„Zy komen ?" riepen ook thans de knechten ; „]b9lí ons thans 
naar de werkplaats gaanl'' 

Weldra hield dan ook een eenvoudig rijtuig voor het hms 
van baas Otto stil. De jeugdige man , die voorop zat en de 
paarden gewend had , wierp de leidsels op hunnen rug en opende 
het portier, om twee vrouwen bij het uitstiijgen de behulpzame 
hand te bieden. 

„Mina, m^ne lieve Mina," zeide h^ met ontroerde . stem , 
ý,nu zjjjn w^ te huis en ik zal er u binnen dragen." 

Te vergeeís verzette Mina zich hiert^n. Hy nam haar om 
haar middel en droeg haar naar binnen, en wel het eerstnaar 
zjjjne werkplaats, waar z^ met een luid vivat begroet werden. 
Otto stelde nu zijne vrouw aan zijne knechten en leeijongens 
voor en wederom klonk hun vivat ! Mina bemerkte weldra , hoe 
veel deze van hunnen baas hielden, en vemam van hen, hoe 
groote verpligting allen aan hem hadden. 

„Onze baas ," zeide een hunner, „heeft niet gaame , dat w^' 
spreken van het vele goede, dat wi|j hem verschuldigd z^n; doeh 
w^ moesten het u, die zijne vrouw zijt geworden, verteilen, 
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opdat gi|j het goed weet , welk eeu braTen man gQ hebt gelm- 
gen , en opdat gij hem hartelijk en teeder moogt beminnen." 

Mina's schoon gelaat was reeds lang met tranen oTersproeid 
en met blikken vol onuitsprekelijke liefde had zij haien Otto 
aangezien. Thans yderp zij zich aan zijne borst en ríep : „0 mijjn 
dierbare Otto ! God zegene n , God zegene u !" 

„God zegene u !" riepen de mannen ala uit eenen mond. ,yGod 
z^ne u , mý'n schoonzoon ," zeide Mina's oude moeder, die 
ongemerkt het jonge paar was gevolgd en thans hare hand op 
Otto's hoofd legde ; „^od zegene u en geye u geluk ! Gij ver- 
dient dit , want hy , die door z^'ne onderhoorigen wordt bemind , 
is een goed, braaf mensch. Grod zegene uwen arbeid en schenke 
u op al uwe ondememingen yoorspoed!" 

Otto gaí ihans aan zijne sohoonmoeder en vrouw de hand en 
door de knechten en leerjongens yërgezeld, begaven allen zich 
naar de woonkamer, waar z\j zich om de tafel schaarden en zich 
den maaltijd goed lieten smaken. 

Ten laatste werd ook de dampende punschkom opgedragen, 
en toen de glazen waren gevuld , dronken allen het eerst op de 
gezondheid van moeder Anna , die heden , ondanks hare zeventig 
jaren , regt vrol^k en opgeruimá was en hartelijk cfeei uam in 
de vreugde, die zich op aller gelaat afspiegelde. Inzonderheid 
straalden Mina's oogen van bl^dschap en geluk. Zij kon hare 
blikken van Otto niet afwenden , die haar thans nog veel be- 
minnemker dan ooit te voren toescheen en in haxe «chatting de 
schoonste en knapste van alle mannen was. 

In eene kleine, onaanzienl^ke provinciestad , niet ver van 
Berlijn gelegen, had Otto , toen hij op zekeren t^d voor zi|)ne 
zaken op reis was, haar leeren kennen en na eene korte ken- 
nismaking ten huwel^k gevraagd. Mina, de dochter der arme 
moeder Anna , had in het kleine hulje , dat haar eenig eigen- 
dom was , eenzame , stille dagen met haar doorgebragt , en wan- 
neer Otto de eerste man was , die haar z^n hart en zijne hand 
had geboden, zoo was h^ tevens de eerste, dien Mina had 
leeren kennen en meennalen had gesproken. 

Na geëindigden maaltíjd gaf Otto aan z^ne vrouw een wenk 
om hem te volgen , bood moeder Anna z^nen arm en geleidde 
beide de trappen op naar de tweede verdieping van het huis. 
Boven gekomen , opende Otto de deuren van twee over elkander 
gelegen kamers en zeide : M^ier, moeder Anna , is uw eigen 
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kttDer^ ; daar liiiiBen bixit gy de wijk neiBefi , als kei n bij 
0118 te árák wordi ; ca hier, mijne Miiia , is uwe kamer, en ik 
beloof n , die sleekts dsn te -aúlen betreden , wanneer g^ mij 
Vemiat m met mij tevred^ a^t/' 

£^} leidde kaar de geopende kamer biimen. Het was een 
groot, hoog yertpek, eeayo«iáig, maar smaakyol gemenbileerd. 
Terw^jl Otto izi)ne yronw <^ een stodi neêrzette , iseide hij : „ziet 
gij , m^e Miiia , dat k ailes wat ik u bieden kan , en het spijt 
m^ maar, dat ik n niet meer kim geyen." 

En is het híer niet heerlijk en prachtig " Keide Mina yer- 
hengd ; „iiooit eag ik zuik eene mooije kamer. Zie die heerlijke 
sopha ! Otto , nog noeit heb ik op eene sopha geeeten." 

Zy trippelde door de kamer en strekle êich op de sopha uit. 
^lta , dat is keerl^k ,'* zeide eij ; „hoe heerlijk hebben het tocli 
de yoomame láeden , die altijd zoo gemakkelijk knnnen uitruBten." 

„€Hy mdi het ook zeo hebben , mijne Mina ," zeide Otto ; „gij 
zigt er yeel te schoon en te goed yoor, om in de keuken te 
staan en te werken; «iamoor hebben wij eene goede meid. Gij 
behodít niets anders te* do^ dan datgene , waann gy lost 
hebi" 

nO , gg goedfi , gij lieve Otto,'' ríep Mina en yloog hm om 
den hals, „ik áal dius eene yoorname damezijn? Boeheer]:r}k! 
Ik zal eyen zulke zachte haaden hebben bíb de dames , yoor wie 
ik yroeger altiijd naaide." 

Oito kttste haren rooden lagehenden mond en was niet weinig 
yerbl^d, dat zijne Mina zich zoo gelukkig gevoelde. 

„Laat lons im naar uwe moeder gaau ," ze«de hij yervolgens ; 
^vf^ mogen haar in one geluk niet vergelen." 

Zij yonden de oude ttouw in eene bedrukte iBtemming voor 
het yenster dtaaa an sij onÉying de binnentredenden niet met zulke 
yríendelijke blikken, ak zij anders wel yan haar gewoon 
waren. 

))Oatbreekt 11 iets , moeder Anna P^ yroeg Otto haar nade- 
rende, terwijl Mina de slnaakyelie gemeubileerde kamer in oogen- 
schouw nam. 

„ Ja , Hiyn zoon ," zeide zij , „of neen , mij ontbreekt niete ; 
doch ik heb te yeel , en het doet tnij leed , dat ik u een ge- 
noegen moet ontuég^eii. Maair het kan toeh niet anders , ik kan 
al deze prachtige %aken niet aantiemen. ?at zoo , nu is het er 
uit » en het wordt mij wedor 'ligter om he;|; hart. Ik dank n , 
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m^ii «dhóbaMOn , tti^r aire IMáë en «pmin^hMftttlMÍil', 46éh ik 
nd «i ivog meer danken , als g^ al- die eehooÁe idingem , Sm 
lenningstod^ m ^ie eopha «it migae kamer laat ti^éá.'* • 

^Maar, beste Bioeder/' *zeide Míiia , ,/t is toeh voo mo6i eti 
zoo gemakkelqk." 

„G«mdckeiijk 1" k«»haalde de oude vroixw op stmngen iobtt'^ 
^kten de vadzíge ryken en. de gelirekkige onden bim fêmík 
némen , maar ik houd er niet van. In armoede hm ik gebofon 
m opgevoed; in armoede <m onder -zotgen keb ik mijne dagOBi 
doo^gebvtigt , en ik {sou m^* oftgelukkig gevoelen , «oo tk ÍBag 
úans op mqoea oisden dag door zooyeel weelde en riibksá 
ffloest omringd ^n. Diaar ben ik niet aian gewoon, «ai het íb 
miljne grootste meugde en vajpÊL trotfi , kiiidereii , dat ik er aiat 
aan gewoon ben. Want dit juist is een igelak voor arme meBi^ 
sehen , dat zíj zoo weinig béhoefte hebben. Wij annen sqki 
daairom ook vr^er en tmafhankelijjker dan alle ryke liedeii> want 
wij hebben slechts Weinig noodig om vergenoegd te zgn." ' 
„Gi} Bijt eene voortreffelijke vrouw, moeder Anná," zeidc 
Otto en drukte een kus op hare hand. „¥ergeef mij , dat ik 
u niiet beter heb begrepen." 

„Wij zuUen elkander gedurig al beler leeresi begr^pen," ant» 
woordde moeder Anna meteen goedigen glimlaelL, „want, zoo ik ii|i|{ 
niei bedrÍBg, z^n wq het eigeid^k volkomen met slkainder eenk 
Maar Otto, toen gij zoo vele schoone zaken, die ik.niet be* 
koef, bíer voor mij liet brengen, hebt gi|j toch íets vergieten, 
waaraan ik groote behoefte beb , namelijk m^n c^innewiel." 

„0/' oeide Otto, „ik dacht, dat gij nu einAeMjk eéfBA de 
welverdietide rust wildet genieten. Het f^inneii vermoeit u al 
te zeer, ea g^ hebi zdve mij nog oálaiigs gezegd, dat de oogen 
u somwijlen pijn doen van het stof van het vlas.'' 

„Wat wil m^n schoonzoon daarmede zeggen?" vroeg moedar 
Anna, terwi|l oy eene schiede aehteruit trad en Otto's hand 
los liet. „Ik zou niet meer arbeidenP Nu, en waaivan «m 
ik dan leven ? Meent g\j , dat ik by u het genadebrood wil 
eten ? Otto , hoe weinig kent gij nog uwe moeder I Neen « 
aeen , de arbeid is n^jn leven ,, en skehts zoolang ik zelve miin 
brood verdien, kan ik tevreden en gelukkig ajn." > 

„Maar wat zullen de menschen wel zeggen," vroeg Aua> 
„aifi zi| hooren^ dat gij op uwen ouden dag mg hard moet 
werken , om den kost voor » te verdieBen ?" 
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^Op m^neii ouden dag ? Ik ben niet ond , want ik kan nog 
ttbeiden, en de seventig jaren, die ik tel, zign m^ daarom 
nog niet hinderl^k , en wie goed en naar de inspraak zijn geweten 
handelt , vraagt er niet naar, wat de menBchen zeggen. 'toen 
ik uw vader leerde kennen, Mina, was ik een achttieDJarig 
meisje, had geen vader of moeder meer en verdiende mijn 
brood met naayen en strijken. XJw vader was een arme tim- 
mermansknecht , en h^ weende , toen hij m^ zeide , dat h^ 
m^ beminde, want h^ dacht, dat ik zyne vrouw niet zou 
wiilen worden, omdat hy zoo arm was. Ik liet hem mijjne 
haaden zien en l^de die in de zjjnen, en vroeg hem: zondën 
vier krachtige handen voor twee gelnkkige en tevredene men- 
■chen geen brood kunnen verdienen? Acht dagen later werd 
•& zyne vrouw, en als wij den ganschen dag gearbeid hadden , 
dan waren wijj toch des avonds vrig , en hoeveel hadden w|j 
elkander dan niet te vertellen. Doch — dat is lang geleden , 
en laat ik daarover niet meer spreke^. Uw vader atierf, en 
ik zat daar met twee kleine kinderen, arm en radeloos. Wat 
zou er toen zonder arbeid van m^ zijii geworden ? O , de ar- 
beid vertroostte my, en omdat ik er altijd aan denken inoest, 
te werken voor u ; voor mý'ne levende kinderen , kon ik naauwe- 
liyks aan den doode denken; ik kon hem slechts nog lief- 
hebben in u in zyne kinderen, voor wie ik dag en nadit 
arbeidde." 

„G^ hebt uw geheele leven voor ons ten offer gebragt" zeide 
Mina „en u om onzentwil geene vreugde gegund." 

„0ý waart immers m^ne vreugde," zeide de oude vrouw; 

^wsLÍ behoeft eene moeder meer te hebben dan hare kinderen? 

£n zy dacht alechts daaraan, u tot brave, eerlyke mensche&op 

te voeden, en u te leeren, om in uwe armoede gelukkig 

te zyn." 

„Gy hebt meer gedaan, moeder Anna," zeide Otto diep ge- 

roerd; „gy hebt m^ in uwe Mina een engel opgevoed." 
„Nu, nu, niet zoo hartstogtelyk ," zeide de oude vrouw met 

een glindach; „wee8 maar tevreden, als zy geen engel is, maar 

eene goede, brave vrouw. Doch Otto, laat nu al die moojje 

dingen uit dit vertrek halen." 

„Ik zal het doen," zeíde Otto> „als gij nuj veroorlooft, dat 

ik ze breng, waar ik wil, en als gy my belooft, daaro?er 

geen verdrietig gezigt te zullen zetten." 
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„Ik belbof u dit^' zeide raoeder Anna, „omdat g^ cr geen' 
yerdríetig gezigt oyer liebt gezet, dat ik die zaken niet wilde 
hebben." 

„Nn, dan breng ik den leuningstoel en de sopha hieroTerin 
de kamer van Mina." 

„Groede, beste Otto," riep Mina vol blijdschap uit, en sloeg 
hare armen om den hals van haren man. 

Moeder Anna schudde het hoofd, doch z^ herinnerde zich, 
dat zij beloofd had , niet verdrietig te zullen z^n , en daarom 
zeide zij slechts : „Mina isnogtejong, om verstandig te wezen.** 



n. 



DE WITTEBBOOBSWEKEN. 

Zoo waren de eerste weken vergenoegd en stil voorbiijgegaan 
en met elken nieuwen dag gevoelde Otto al meer en meer zign 
geluk toenemen. In hem en rondom hem was alles veranderd; 
Qiet langer was hij de eenzame, de verlatene, die alleen stond 
in de wereld, maar hy had een hart gevonden, dat hem be* 
minde en 's levens lief en leed met hem deelde. 

Yan zigne eerste jongelingsjaren af was Otto een wees ge» 
weest; beide z^ne ouders waren hem kort achtereen door den 
dood ontvaUen, en Otto had geene broeders en zusters, geene 
bloedverwanten , die zijne smart deelen en hunhe tranen metde 
zijne mengen konden. Doch hij had eenen vriend, die hem 
troostte in zijne eenzaamheid. Deze vriend was áearbeid, Hem 
dankte hy de schoonste uren zijns levens. En omdat h^ dien 
vríend lief had en zich geheel aan hem toewijdde, had deze 
hem daarvoor met inwendigen vrede en uitwendige welvaart 
beloond. 

Otto's vader was bekend en beroemd geweest als een zeer 
ervaren kunstdraaijer, en de zoon had van zijnen vader dit 
bedrijf geleerd en diens bedrevenheid overgeêrfd. Daarenboven 
had Otto zich op de werktuigkunde toegelegd en met zulk een 
goed gevolg, da^ de door hem vervaardigde instrumenten met 
de Engelsche konden wedigveren en zeer gezocht waren. Wat 
wonder , dat Otto binnen weinige jaren een voor zijnen stand 
yermogend man werdl 

Doch voor wie was h^ een rijk man? Wie genoot de vrucht 
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▼aA.ziJQ^n aibeii? Niemand! niemand was er, die 2^»« b^de 

« 

wqIti^ mei hm deelde. 

Daar had een tocval hem , bij gelegenheid dat h^ eene aan- 
z}ao^fíjlff», l^sMilii^ van iiMtinuBenten in eene kleine stad, op, 
geringen afstand van Berli|jn gelegen , afleTerde', met Mina in 
kewQfi gebragt ^ was biljna ket eerste meísje, met wie hiy 
meer dan eenige vlugti^ wooid^ had gesparokeit, zek^ het 
eeiate mm^s 'twelk hem wík een levendigbelanghadiiigeboe- 
2^4» dat hij om hftrentwil Toor eene poos z^n werk vergat 
en ip, pteatê., ío&d, ai^ne aaken verrigt waren» naar Berl^E 
terug te keeren, meer dan acht dagen in het kleine stadje 
bleef , om Mina te zien en haar hartje te winnen. Mina had 
z^ne liefde met wederliefde beantwoord , en zoo was z^ zijne 
vrouw geworden , en. liw mct luure moeder naar Berl^jn gevolgd. 
Hoe gansch anders was hij nu gestemd , als hi|j zich in zijne 
^kplaa/ts beviNQd l !Nu wist h^ , voor wie h^ arbeidde. Was 
i^et 2Íi)ne Miaa bovea op de kamer» wamr vioeger alles zoo 
doodsch en zoo atil wa»? £ia wie drukte heim na geëmdigd^ 
«prbeid ía haie armen, als h^ liin woonvertrek binnentrad, 
WfMur hjjj 9Ích vvoe^r zoo eenzaam en verlaten bad gevoeld? 
Was dat niet zjjae vrouw, zsiíiie geliefde het kostbaarate klei- 
nood asiy^a levev^ï 

Poeh Anna ,, moeder Anna > mogen w^ ook niei vergeten ! 
Qok zij^ waa daar tot z^ne vreugde. Na zoo vele smartemke 
jaren. had hii weder eene moeder gevondeUi hoorde h^ zich 
weder met d^A naam van ^o» aanspreken, en dat door eene 
poeder ^ wiei? geyoelens zoo zeer met. de zijne overeensteBideiL 
; Yaaik doed hjíj met haar en zijne vrouw eene waindeling in 
den dieigaaid. Hoe sohitterden de oogen der oude vrouw vaa 
blJÍ^achAp^ als a^ij zich in God» s^hoone natuur bevond en het 
gezang der vogels in de groene takken der boomen haar oor 
ati^eelde^ Haire dochter eehter had voor dat aUes. geen gefoel, 
€31 moeder Astna zag haar telkens aan met eea hestraSÍQ&deD 
Uil^» omdiat zíq oRophoudisliljk op i^ keek naar de groote aUée, 
waariu de voQrname wereld van Beriign op<« en nederwBndeilde. 
. sWees toeh tiiet aoo verstoord op m^, foQeáer/* seide sij 
m^ ee.Qs glimla(eh. »Ik ben immers nog iong» en daarow mag 
ik. eok de gebi^en der jeugd h^)ben, Yeel lieiver ssou ik daar 
ginds wandelen, waar zich de schoonste damea van Berl^ in 
kw sdáttemde toiletten beviaden, dan hier. O 3Íe tod^s I^oe 
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pnichtíg, inMLt komt eene koets met vier paarde» mméiiéíia. 
0» dat moet aeker eeiie furiiisea z^n, die ei uitstiíi^. Kimil 
gaat made, dst moeten w^ zien." 

Zij trok Otto met aioli Yoort eai moeder AnBa Tolgdfr kea mat 
het hoofd achuddende. 

Nu mengden zij zich onder de wandelaars, terwijl huai oD'^ 
ophoudemk op" en tteêrgaan aseer iu den smaak vair Mina víbL 

MHet moet todi heeri^k ziíin ," fiuistca!de z^ Otto zaoht i& hel 
wXf opdat moeder Anna het niet hooren mogt, „het moeitodik 
heerlijk zijn» als men eene yoomamiO damo is. S^e,. hoe giada 
de ol&^ren eexbiedig buigen voor eene dame, die niet ocns 
aohooii is ; dooh de voorDamo dames behoeven er ook niet lieC 
nit te zien , wvmt men ia toch béleefd en vrknde^jk jegess haar." 

nBilÍaldiesk de sohoonheid vooniaam maakte," eeíde Otto lagT 
chead., ,»daat zou miijike Mina ten minate eene vorsáin a^n; gQ 
z^t seboosker dan al deze dames, en goLoof m^, velen vanhaar». 
die hier wmdelein en zoo eerbiedig gegroet wovdeai» aoudea 
gaame ak haar rykdcmi en aanzien geven voor uwe j^gd en 
schoonheid.''' 

„Ha, gïi Ai^ít deiL spot," zeide Mina lagehend; «ik geksof 
Qifit, dat eiroene ooidep haar is , die aoo dwaas zou kunncoL zijau" 

Moeder Anna waa inmiddels swijgend naaet hen voortgema^ 
deld, en met eene uitdrukking van minaohting en ejBgmia haA 
zij den blik geslagen op de vele voomame síéír^jk gekleede 
heeren &a, dauH». 

„Laat ons naar huis gaan , Otto ," zeide zij ; eindel^k „\k kaft 
het idet lAOgor onder deze gekken en gekkioneni uiihoudfiiu 
Geeft hunner denkt er aan , dat h^ zich hiear in Gods seihoaM 
aatuur bevinidt; allen zyn slcchts hier gekómen, oia te zienon 
goáen te WQrden." 

Otto glimlaohte, deoh Min& zeido : „myn God> moeder, hoe 
knnt gy ov€r voomame liedea zoo sprekenB*' ^ 

„Yoomame lieden," zeide de oude vraxLw;" wat gsm m^ do 
voonkaaoe Uedan aai;! Ik háb volstrekt geen eorbíed voorheal 
Zjj moeten eerbied hebben voor ons , voor de annen aa i&o 
arbeidzameik , zonder wie al deze rijke , voomamé Ueden nieta 
weten aan te vangen. Wot zou er wel van hen wiordoUy ah 
wi} nieit voor hen werkten en aloofdenF' 

„Moeder Anna heeft gelijk," zeide Otto, ^vr^ bEUMn d|i 
vaomame Jáeden ontboren, doch ayj en» niotL" 
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lliádderwijl hadden zij de Brandeiiburgerpoort bereiki. „Mij 
dnakt," zeide Otto, „moeder Anna moest zícli thans in eene 
▼igilant naar hnis laten brengen, dan ga ik met Mina nog 
een besBoek afleggen bij een mijner vríenden, die op denzelfden 
dag met mij getronwd is. Mina moet tooh eenige kennis aan- 
knoopen." 

Dit Toorstel Tond biJTal. Moeder Anna klom in eene vigi- 
lint en liet zich naar hnis brengen , terwijl Otto en Mina zich 
op weg begaven naar de woning van den bierbrouwer San- 
ders. Zq werden aldaar hartel^k welkdm geheeten. 

Mina gcToelde zich echter in het b^zijjn van de jengdige, 
prachtig gekleede echtgenoot van Sanders niet zeer op haar 
gemak, en het hinderde haar, dat hare beste japon niet beter 
was , dan de hui^apon van deze vrouw ; niet minder ergerde 
het haar, dathare kamer, die zij tot hiertoe voor de prach- 
tigste en smaakvolste gehouden had, lang niet zoo elegant 
en kostbaar gemeubileerd was, als die van jufvrouw Swders. 

De beide mannen hadden het vertrek verlaten,. om de íbf 
rigting der bierbrouwery eens op te nemen , en jufvrouw San- 
ders begon nu te vertellen van hare groote bmiloft, van de 
vele voomame gasten , die er op geweest waren , van de 
kostbare geregten en fijne w^nen, die men den gasten had 
^m>rgediend. 

„En mijn uitzet, o die is prachtíg," vervolgde zij. „Wilt 
gij die eens zien? kom , ga dan mede naar de aangrenzende 
kamer." 

• Zy nam Mina's arm, sloot de deur open en leidde haar het 
bedoelde vertrek binnen, om haar hare schatten en kostbaar- 
heden te toonen. Mina kon zieh naauwel^ks aan het gezigt 
er van verzadigen , maar tevens dacht zij er met bitteren wee- 
moed aan, hoe z\j geheel arm en onbemiddeld de woning van 
haren echtgenoot was binnengetreden en niets had medegebragt. 

5,En giy, lieve, waar hebt gij uw uitzet gekochtP" vroeg 
jufvrouwSanders; „niet waar, gij laat mij dien bitj gelegenheid 
ook eens zien?" 

.„Ik heb volstrekt zulk een grooten uitzet niet," zeide Anna 
haastíg4 „n4jn man gaf er de voorkeur aan, om het grootste 
deel van m^n vermogen in zijne zaak te nemen en het overige 
op intexest te zetten." 

Haar hart klopte hoorbaar; een brandend rood bedekte 
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haie waiigeii , en naauwel^ks had zij deze woórden gespïoken » 
of zy gevoelde er reeds berouw over en schaamde lách toor 
zich zelye. 

ytDm hebt g^ , naar het m^ toeschijnt , yerstandiger ge- 
handeld, dan ik" hemam jufvrouw Sanders. „Men doet alt^ 
beter, zyn yermogen bijeen te houden. Maar wéet g^ , vat 
gij ni^ daar gezegd hebt , doet ni^ groot genoegen. Men heeft 
mij yerteld, dat g^ doodarm waart en niets mede tenhuwe^jk 
gebragt hebt. Ik kon mý niets yerschrikkelijjker yoorstelien, 
dan alles aan zijn man yerschuldigd te z^n." 

nJa, wel is dat yerschrikkelijk ," zeide Mina. 

„Maar hoe mag toch wel dat praaijje yan uwe armoede in 
de wereld zijjn gekomenP'' yroeg jufvrouw Sanders. 

„Dat is ligt te yerklaren ," zeide Mina. „Míjne moeder heeit 
zonderlinge griUen , zij wil yolstrekt yoor «rm doorgaan en zegt» 
dat z^ daarop trotsch is." 

tj9k, ja, de oude lieden," zeide jufyrouw Sanders, „hebben 
doorgaans zonderlinge griïlen , en als z^ gierig z^n , dan moei 
het waarl^k niet prettíg wezen, met hen onder een dák te le- 
Ten. Maar.daar zijn onze mannen!" 

Mina ging Otto te gemoet en z^nen arm nemende » zeide z^ : 
„Laat ons yertrekken, want ons middageten lal gereed z^n." 

2ái namen afscheid yan het jeugdige echtpaar en beloofien 
spoedig te zullen terugkomen. 

Mina wandelde zwijgend aan Otto's zijde, terwigl z^ zijjne 
Tragen slechts ylugtig of in het geheel niet beantwoordde , en 
al sneller en sneller begon z^ te loopen, om maar spoedig haie 
woning te bereiken. 

Daar aangekomen spoedde zijj zich naar hare kamer en wierp 
zich yermoeid op de sopha neder. Zij herinnerde zich dewoor- 
den, die z^ had gesproken, en thans bedekte de gloed der 
schaamte hare wangen. „Ik heb gelogen, schandel^k gelogen/' 
zeide zij sidderend, „ik heb n^jn man en mijne moeder he* 
iasterd. O, ik zal mijne oogen niet meer tot hen duryen op- 
slaan; zi|j z^n yeel beter, yeel brayer dan ik." 

Heete tranen sprongen uit hare oogen. Daar ging de deur 
open en Otto trad binnen. 

H^ naderde haar zacht en legde ziijnen arm om haar. 

„Baak mijj niet aan," zdde z^, zonder op te zien; „ik yer* 
dien het niet, dat gij m^ bemint, Ik heb u yerloochend." 
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. (Hto ,wi«t emt niet» wat hij ran z^ne Min» mot^ deftkfn, 
dodi wddiib werd hem de reden vaa hnre ontrocarisgf en van 
haar zonderling gedrag duidelijk. 

Eeni^ps toeh ^rong zij o|i en zieh driftig in zyne annen 
weiyende» aeide zi^t ^ïk, wil u aQee bekenjMn!" 

Nu fluiaterde s^ heDi «acíht in het oor , wait z^ tegen jiif*< 
moiiw Sandefs had geaegd , «i hoet zi^^ het. had doen TGMsrkomen^ 
alfof «9 geene arme, maar ecne beioiiddelde vronv waa. 

Een oogenhiik sweeg Otto na deze bekentenis, en zgte ge* 
laatstrekken nameu eene weemoedige uitdiokking attn; weldm 
echter wist hi^ zioh ie herstelleoL, en met een goedigeu gUm- 

„G^ hebt de wefarhmd gespYoken, m^im Mina, tn waimeer 
al wait ik besit» in uw pog ^oldoende is, om rijk te heeten, 
daa zi^t g^ ook eene rijike vsquw, want dit allea i» hct uwe. 
Maak u ook niet bezorgd, dat iemand uwe woorden bdu kun^- 
lUBA t(9geuspyeke&; ik zálizaL ▼ertellen, dat g^ eem niet oube- 
duideod yennogeu bezit £n het treft al zeer gelukkig, dat 
ik juist d«zer dagen zeer yeel geld yan m^se kknten ontvaagen 
heb. Het is eene som van eesige duizende thalere, en ik zal 
d^n beer 9anderB om raad vïagett, hoe ik het hest die gelden 
zal ]»ume& beleggen^" 

. .^oediS, edelmoedige Otto," zeide Mina, hem teeder kus- 
sende; en hare tranen waren spoedi^ opgedroogd, kare smaTt 
WA^ weldra ireigeteiB. 

„Alft ík nu weder in den diergaaxd ga wandelai," zeide aj 
tot. ziek acámy „dAn zullen de beeiea en dames m^ Biei zoo 
onopgemerkt en trotsch voorbijgaan; z^ zullen mi| ook ^oetoB 
eii my aanfflen,.waint dan zuUea zij xeeds wetea, dat ik ecne 
r^. vrouw bcik.' 



IIL 
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,j.I)en.. volgendea mqr^» toeiL de jeugdige eohtgenooteni met 
moeder Anna aan het ontbíjt zaten, werd er aan dA deur g9^ 
klopt en de l^rieveaabesteUer trad binaen. Zond^r te groeten » gaf 
h^ aan de yroaw dea hui^es eeft brief ovei, die 9m h«»i ge- 
adre^BQWd WM» . 
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Qtío&td dffiL bnevenlM8tdUer, die er nog s9eep}eagd%' uiteág, 
Qpmeikwua gadegeslagea , en ioen deze zid^ gereed máakte, beit 
yertrek te yerliiten, snelde hij naar kem toe en heia kartëlpb 
Qmk^lzetnde» riep kij: ^Karel, herkent g^ uwen oudén school- 
makker Otto niet?" 

„Nu, d&t 80U ik meenenr' seide de andere; „doêh ik #ilde 
eens zíen, <tf gij mijj nog wildet berkenneii , dan of gg t^ 
Yoomaaift s^t, om de vriend Tau een armen brieyenbesteller 
te wezen?'* 

ttKoapydt giy aaia m^ne rrieudschap twijfelen ?" zeide Otto op 
¥emjtenden toon. „Zel& toen ik u niet terstond herke&de, 
kadt gjí moet(^ w^eteai, dat mijia hart u noeit he^t veirgeten. 
Poob kom, zet u h^ ona iiedeir, en verteil mij, boe het geko* 
men is, dat gy uw vroeger levensplan hebt opgegeven." 

„Dat wi ik gaaome doen," zeide SiireL „Oi} weet, ik wilde 
aohUder worden; doch dit was niet naar den zin van mijiieft 
Tader, h\j wilde, dat ik icá} op het timmermansvak aou toe-^ 
leggen en ik veldeed aan z^neo wensch , hoe zwaar m^ dit ook 
riel. Toen mi^jne leeijar^ waren verstreken, stierf miíjn vadet, 
en m zijne begraifenia bleek bet, dat m^jïie moeder en ik , 
ttacUit wíj alle achulden hadden betaald, doodarm waren.'^ 

„Ongelukkige Karel," zeide Otto deelnemíeiid; „wal vingt 
gij nu aan?" 

„Wel ik »)eht work te krijgeai," zeide Karel, „en de ge- 
dachte, dat ik voor mijne lieve oude moeder den kost v^iende» 
gaf mjj moed en kraoht" 

. »Gij z^t een braaf zoon," viel moeder Aima hem ior 
4e rede. 

. „Ach, wat wil dat zeggea, het was m^n pligt," zeide Kaid. 
eenvoudig »m m^ne moeder was zulk eenebrave, edele vrouwv 
Ik zou niet andeis hebben kunnen handelem; want ik had 
dadelijk een voorbeeld voor oogen, dat nuí leerds, koe eea 
goed kind handeiLen moet. O , g^ hAdt het metsrle moeten ken- 
nen, dat met .hare moeder tegenover mi} woonde.; me£ het 
grootste geduld paste zij dag en nacht haie moeder op, eiLYan 
's morgens vroeg tot 's avonds laat weikte a^ , om voor haar 
d^n kost te verdienen. En welk eene moeder was dit? Yoor 
mijíne goede oiude moeder te arbeiden, dit was geen laai^miaar 
een lust, want z^ had mij hartelgk lief. Doch Sophie'a moeder 
WM eene boose: oude vrouw; het goede, v^jtíge meii^ deed in 
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liare oogen nooit genoeg. Nooit . sprak z|j een Tríendelijk 
woord tot hare dochter, en toch klaagde Sophie nooit, maar 
bleef even ijverig voortwerken voor hare moeder, zonder zích 
zelve eenig genoegen te gunnen. De gansche buurt had haar 
dan ook hartel^k lief en noemde haar een engeL'' 

„£n hebt gig haar nooit gesproken ? Wat ia er van haar 
geworden? Is zig mogelgk reeds getrouwd?" vroeg Otto. 

Neen," riep Karel; „z^ is niet gehuwd, maar z^ is rijk 
geworden. Weinige dagen, nadat haar moeder overleden was, 
kwam haar r^ke broeder uit Berlijn hier naar toe, en nam haar 
mede. Zi|jne vrouw was gestorven en Sophie moest nu zijne 
huishouding waamemen. Yroeger had h^ zich aan z^ne zuster 
niets laten gelegen liggen , maar nu hj[j haar noodig had , dacht 
h^ aan haar." 

„Ja, ja, zoo z^n de menschen," zeide moeder Anna; „zj 
denken altijjd slechts aan zich zelven, en alleen dan, wanneer 
zy ons noodig hebben , denken z^ aan de armen I Doch gij hebt 
ons nog niet gezegd , hoe het komt , dat gij nu te Berlyn zyt 
en niet meer te Fotsdam b\j uwe moeder?" 

„M^ne goede moeder I" riep Karel smartelijk ; „yoor drie rnaan* 
den is zig gestorven , en omdat ik mij zoo eenzaam en verkten 
gevoeldeen alles te Fotsdam mij aan mijne moeder herinnerde, 
ging ik naar Berlijn." 

. „En niet waar, omdat Sophie te Berlijn is?" vroeg Otto 
lagchende. 

Karel zweeg. Hij stond op en maakte zich gereed, om te 
vertrekken. „Ik heb nog eenige brieven te bezorgen ," zeidehij, 
„en ik zou , wanneer ik heden in dienst ware geweest , niet zoo 
lang hier hebben knnnen bl^ven , doch het is heden mijn Zon- 
dag , en ik heb het rondbrengen der bríeven in deze straat voor 
een kameraad op mijj genomen , die met zyne vrouw naar Ctai" 
lottenburg wenachte te gaan." 

„Doch niet waar, nu komt gy spoedig terug?" vroeg Otto. 

„Zeer gaame," antwoordde Karel en vertrok. 

„Ben edel karakter," zeide Otto. 

„Een brave zoon I" riep moeder Anna. 
Ik zon de lieve Sophie wel wenschen te leeren kennen," 
zeide Mina ; , jammer, dat wij hem niet gevraagd hebben , hoe 
haar broeder heet." 

„OiÍj hebt gel^k /' zeide Otto ; „als h^* terugkomt , zullen 
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wij het kem Tragen. Doch au, Mi&a, uw bríef I Dieu hebben 
wiij geheel vergeten. Lees hem toch, Mina." 

„Dat Í8 waarl" zeide Mina, terw^l z^ den brief opende. 
Vervolgens zag zy er eene geruime poos in , en Otto bemerkte, 
dat een donker rood zioh over haar gezigt en haren hals ver- 
spreidde. 

Met eene naauw hoorbare stem zeide Anna , terw^l zy haren 
man den brief toereikte : „lees gy hem , ik kan geen geschreyen 
schrift lezen." 

Otto Yoldeed aan haar verzoek en las nu overluid : 

Beste Zuster I 
Uit den bríef, dien gij m^ hebt laten schr^ven, vemeem 
ikmet genoegen, dat gij met een rijk man getrouwd zijt! Dat 
is zeer goed , want geld geeft eer en aanzien , en het is n^j 
legt welkom , dat mijne zuster eene bemiddelde vrouw is ge- 
worden , en dit te meer, daar ik reeds lang de nederige plaats , 
die ik in de maatschappij innam , heb opgegeven en niet ianger 
boekdrukkersgezel ben. Ik , met ni^ne gaven en talenten, ik 
zou een handwerksman blgven 1 Neen , in plaats van de wer- 
ken van anderen te drukken, geef ik thans m^ne eigene werken 
in het licht, en heb in het vr^e rijk der geesten, in de repu- 
bliek der poëzij zelf zitting genomen. De gulden t\jd der vrig- 
heid in het leven te roepen , daartoe heeft hetlotm^ bestemd; 
het volk heeft mij tot z^nen vertegenwoordiger uitgeroepen, en 
ik ben voor die roepstem niet doof gebleven. Beeds heb ik 
ter bevordering van het groote werk der vr^heid een bundel 
gedichten laten drukken, die aUerwege met geestdrift ontvan- 
hen en gelezen zijn, en ik maak mij thans gereed tot een dier 
triomftogten , welke de meeste geli^koosde dichters onzer dagen 
door geheel Duitschland doen. Ik denk deze groote toer van 
B^rl^n af te beginnen, nadat ik eenige dagen bi|j u en uwen 
echlgenoot heb *doorgebragt , welke laatste het ongetwiyfeld als 
eene eer zal beschouwen , wanneer ik hem eenig reisgeld ter leen 
vraag, — de roem dien ik op deze reis inoogst, zal hem ze- 
kerlijjk de schoonste vergoeding voor de m^ verstrekte geld^n 
zijn ! En nu wees Gode aanbevolen ! Nog iets , ik noem n^j 
niet langer Fríts Wendt , want Eríts , dat klinkt toch veel te 
gemeen. leder mensch kan Eríts heeten; ik heb dezen naam 
in Bonaventura veranderd en noem nuj naar de geboorteplaats 



lB6 DE YBOUW TAN DSN HAmWSSK8MAN , 

Tfln tfúeoí vader BmuiTentiifa vaa OtterslieaL Onéer Afam 
naam z^n ook miyne gedichten in het licht gegeven. Oroet 
moeder en bereid iiaar voor ep de Tre«gde des wederziensL 

Uw broeder, 

BONATSNTUBA TAN OtTSBSHIDI. 

„I>eie vrengde Eal juist niet leer gioot eija /' oeide de onde 
Tr<mw ontetemd. ,/t Zoa mij aangenamer egn geweest , wanneer 
h^ als een arm, bekwaam boekdrukkersgezel was teniggekeerd , 
in plaats dat hijj thans wil doorgaan Toor iets , waarroor hij 
toch niet in de wieg is gelegd. En dan zijn eerlijken.naam ver- 
loochenenl Dat heet ook den Tader TerioodwBen, wiens naam 
hq draagt." 

Zíj nam den brief en ging daarmede naar haar Tertrek. 

IGna was in diepe gedachten Terzonken geweest en had naanwe- 
ligks naar de Tooriezing Tan den brief geloisterd. 

Hare idel hield zich bl^kbaar met iets anders bezig , en toen 
^j thans aUeen waren , zeide zij : „Otto , ik heb een Terzoek 
aan n , dat gij echter aan moeder niet moogt Temden." 

„0 ik begnjp wel, wat gy mijj Terzoeken wilt,^* oeide Otto, 
en Mina in zijne armen dmkkende , foisterde híj haar in het 
oor: „morgen oehtend ten negen nre zal er iemand hier Eijn, 
om n in het lezen en schrigven onderrigt te geven.'^ 

lOna knikte hem glimlagchend toe , en knste haren echt^- 
noot , 'die 'zoo goed hare wenschen had weten te «aden. 

rv. 

DB TABTKNU. 

In de FriedrichBslaiaat , niet Ter Tan de linden , had de rjke 
heer Blitz een schoon, groot huis gekocht , waarTan hy de belle- 
ëtage íelf bewoónde , terwijl hij de oTeríge Terdiepingen ver- 
hutrrd had aan menschen Tan rang en geboorte > doch die niet 
gefortuneerd waren. Aan deze had hi|j » onder Toorwaarde , 
'dat t^ elken donderdag en eco dikwijls h^ gezelschap ontving , 
in 2ijnen mdon moeste^ Tcrsch^nen , zijjne appartementen Tijftig 
ihaléïs goedkooper Tcrhuurd , dan de eigetil^ke prigs was. 

Be heer Blitz was oorspronkel^k een arm weT^rsgeeel ge- 
weest , die met zijn banéeltie op den mg naar Beimn gekomen 
was en naanwel^ks eenige gt^ssehen beoat, om táeb. daamoor 
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200 lang edne slaapstede te liuren, lot ^t het lietki ^ukít zou 
njn , werk bij een wever te békomcn. Intasschen dcecl hfet geltilt 
kem reeds den eersten dag vinden, wat hij zocht; b|j den 
rý'ksten kousenfabriekant kwam hij in dienst , wist de lieide z^er 
eenige dochter te verwerven cn werd , toen deze na weinige |aren 
stierf, de eigenaar der groote íabriek. Baarenboven trok de heer 
Blitz uit dc loterij den hoogsten prijs van 150,000 Ihalers', en 
nu verkocht hij de fabriek en ging van zijne renten leven. 

Heden heerschte er in de woning van den heer Biitz e^ne 
buitengewone levendigheid. Meiden en knechten liépcn op en 
af, want binnen weinige dagen zou de heer Blitz eengroOt 
feest geven. 

im bevond zich thans in z^n boudoir en hield zich met zeër 
gewigtige zaken onledig, want h^ wasbe^g, de gasten, die hij 
voor het groote feest wenschte te inviteren, te kiezen en hutíne 
namen op de invitatiekaari^es te schrijven. 

„Zie zoo ," zeide hij thaus; „honderd kaar^es heb ik In- 
gfcvuld, maar dat getal is uiet voldoende voor een grootijal, 
en toch , voor zoover ik mij herinner, weet ifc niemand méer, 
dien ik eene uitnoodiging zou kunnen zenden. Máar wacht eens , 
daar valt mig iéts in I Den werktuigkundige Otto , dien zou ik nog 
kunnen verzoeken; men zegt, dat hij eene schoone en r^ke vrouw 
moet g^etrouwd hebben , en schoon ik hém in de laatste jaren 
zeer verwaarloosd heb , zal h^' het toch als eene groote eer beschou- 
wen, bij m^ te mogen verschynen, en ik wil daarom in eigen 
persoon met Sophie naar hem heentijden, om hem mondeling 
uit te noodigen. 

H^ stond op, ging naar de deur en riep met eene gébiedende 
stem : „Sophie , Sophie !'* 

Terstond verscheen een meisje in een eenvoudig, smaakvbl 
morgengewaad op den drempel. 

„W«t is dat nu weder, Sophie ," zeide de heer Blitz ; „h«t is 
reeds over twaalven , en gq zyt nog in nëglige?** 

«Vergeving, mijn broeder," antwoordde zijj zacht; „ik was dfuk 
aan het borduren." 

„Alt^d borduurt gij , altijd vind ik u met de naald ïn de 
hand. M^n God , waarom zijt g^' zoo vl^tig, men zou waarlíjk 
gelooven , dat gq voor geld moest arbeiden.** 

„ïk vergeet het telkens nog, dat ik dit niet meer behoef 
te doen," zeide zij met een smartéliyicen gJSmlach. 
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„Ik zeg u echter, dat g^ voortaan niet meer zoo vlytigmoet 
arbeiden; dat is niet fashionable, enfashionable te worden, dat 
moet uw eenig streven z^n. Leg u vooral beter toe op den zang, 
want uw muziekmeester klaagt over u." 

^lk kan niet zingen ," zeide Sophie , „ik heb daarvoor geene 
stem; de klanken bliyven n^j in de keel steken." 

„Nu dan willen w\j den duren muziekmeester afschaffen ," zeide 
Blitz, „en de som> |die hij kost, voortaan aan uw geld toe- 
Yoegen. G^ kunt daarmede doen , wat gij wilt." 

„Ik zal voor een gedeelte van dat geld boeken koopen ," zeide 
Sophie. 

„Doe dat, ik ben tevreden, wanneer men u voor eene ge- 
leerde houdt. En thans Sophie ," vervolgde hij , „maak uw 
toilet, w^ willen b\j den mechanicus Otto eene visite gaan af- 
leggen. Nog iets; wees voortaan beleefd jegens den hofraad 
Querfeld en stoot hem niet langer voor het hoofd; geloof n^j, 
dat zou eene goede partij voor u z^n." 

„Ik wil slechts hem mijne hand reiken , die mý' om m^ zelve 
bemint en uiet aan uwe rijkdonmien denkt," zeide Sophie. 

^,Dat z^n van die grillen die men uit de romans leert," zeide 
de heer Blitz, „en wanneer ook gij dit uit uwe boeken leest, 
dan sta ik niet toe, dat gij nog een regel leest, want — " 

Een getik tegen de deur verhinderde hem , om meer te spre- 
ken , en naauwelgk had h^ binnen 1 geroepen , ofude deur ging 
open en de brievenbesteller Karel trad binnen. 

„Watheeft dit te beduiden?" riep de heer Blitz; „waar zijn 
m^ne kamerdienaars ? Waarom geeft gig de brieven niet aan 
hen af?" 

„Gij hebt my immers gelast," zeide Karel, terwijl hij hei- 
melijjk zijne blikken op Sophie vestigde, „om de brieven aan 
uw adres aan niemand anders dan aan u zelven af te geven." 

„ Ja , als ik bezoek heb , opdat de lieden mogen zien ^ welke 
uitgebreide connectiën ik bezit, en respect voor mi|j krijgen. 
Nu , het doet er ook niets toe ! Maar hoor eens , vriend , gij 
moet m^ eene dienst bewiyzen , ik zal u goed beloonen." 

„Ik doe het ook zonder loon," zeide Karel fíer; „zeg mij 
slechts wat het is." 

„Wacht slechts een oogenblik , ik kom terstond terug." 

Thans was Karel alleen met Sophie. 

Het was voor de eerste maal zi|jns levens , dat hij haar zoo 
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lang en zoo van nab^* zien kon. Zyn kart klopte hoorbaar. Hy 
wilde tot haar spreken , docb de woorden bestierven hem op de 
lippen. Eindelyk ecliter vermande hij zich en vroeg haar naauwe- 
lijks hoorbaar : 

^En hebt gg rn^ niets te belasten ?" 

„Neen /' antwoordde z\j , „ik dank u , ik correspondeer met 
niemand." , 

,,H9bt gy niets te Potsdam te bestellen?" zeide h^. ^lk ga 
van daag derwaarts." 

„Ik heb daar niets, wat m^ belang inboezemt," zeide Sophie 
weemoedig, „niets dan een graf." i^ 

„Zal ik eens onderzoeken of de rozen bloeijen , die g\j daarop 
hebt geplant?" vroeg. hij verlegen. 

„Hoe, g^ kent het graf mijner moeder?" 

„Het is niet ver van het graf m\jner goede moeder," zeide 
Karel en zigne oogen schoten vol tranen. 

„Ah , de goede vrouw Martha was uwe moeder," zeide Sophie ; 
„dus z^t gy haar zoon Karel., wien de gansche buurt prees, 
omdat hij zoo veel van zyne moeder hield." 

„Nu , míjne moeder maakte het my gemakkelijk , haar te be- 
minnen — en daarenboven ," vervolgde hij verlegen — „gij 
woondet tegenover m^ , en derhalve kon ik het wel leeren, een 
goed kind te worden, want gij weet het wel, uwe moeder...." 

„Wij willen haar in vrede laten rusten," yiel Sophie hem in 
de re^e '^ „van de dooden niets dan goed. Bid g^ voor mij 
aan het graf mijner moeder, en als gij wilt, breng m\j dan 
eenige rozen van haar graf mede." 

„Mag ik u die rozen morgen zelf brengen?" vroeg Karel. 

„Zeker," antwoordde zij vriendelyk , „en wel op mijne eigene 
kamer. Zeg den bediende slechts , dat gij mij zelve wenscht te 
spreken , dan zal hij u big m\j brengen. Het verbl\jdt mij , en 
het doet m\j goed, dat ik eens met iemand over het verledene 
kan spreken." 

Zij groette hem vriendelijk en verliet de kamer. Op hetzelfde 
oogenblik trad de heer Blitz weder binnen met eene menigte 
verzegelde brieven in zi\jne hand. 

„Hoor , goede vriend ," zeide hy , „gy kunt mý' eene groote 
dienst bewyzen. Over drie dagen geef ik hier een feest» kom 
dan des avonds naar my toe, geef uw verlangen te ken- 
nen, om mij in eigen persoon te spreken, en treed haastig 
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étsD. iAoii biimén. Geef my dan al deze brieven. Ik Itéb die 
álleii gefrankeetd ëtL zál er u íulk een hoog port Yoor l)etálen, 
als kwamen t^ werke^jk tán íetefsburg of Par^s.'* 

Neen, neen," zeide Karel, „voor geld doe ik dat niét. Bij- 
aldien gy u echter door den ánnen bïievenbesteller Karel eene 
dienit idlt laten bewgíen, im dan zal ik u gaaráe de btieven 
brengen. 

mGq z$t een zotie vent,'* zeide de beer Êlitz lageheiid; „na 
doe het dan mij ten gevalie." 

Kátel knikte hem toe en TerHet het vertrek. Met gevleu- 
gelde schreden begaf h\j zich op weg naar Potsdam. Ná een 
Vermoeijenden marsóh van vier uren kwam hij er aan, en toen 
hij op het graf zijner moeder nederknielde en de heilige aát^e 
kuste» die haar stoffielilik hulsel bedekte, toen was het héiii, als 
keerden tréde en vreugde in zijne ziel tetug, en vurige gebe- 
den zond h^ ten hemel Vóor haar , die hij bemindé, voor Sophie. 

V. 

D£ VEBLOSÉN ZOON. 

Moeder Ánna zat met hare kinderen Mina en Otto in een 
vertrouwe^jk gesprek op de kamer harer dochter, toen de deur 
driflig geopend Werd éii een jong mensch de kamer blnnentrad. 
ïty begaf zióh naa^ den stóel van moeder AíLua én zeide : 

„Nu, moeder, ik durfde uw terlangen niet langer op de 
proef stellen, en heb mij daarom uit de armen mijner aanbid- 
ders losgescheurd, óm u uwen zoon Bonaventura van Ótters- 
heim, die ik zelf ben, vo6t te stellen.** 

„Ik ken geen Bonaventtírá van Ottersheim ,'* zeide de oude 
vrouw verontwaardigd, „en ik mag dien ook niet kennen; komt 
echter myn zOon 'Énis Wendt tot zijne oude moeder, dan zal 
hij nederknielen en om ni^nen moederl^ken zegen bidden." 

„0, o, dat is Kócoco,** riep de vreemdeling lagchend, „en 
daar het oude wedér nieúW is geworden, diënen w^' ons naar 
de mode te schikken. — Zachi zonk hij op zijne knieën neder 
en zeidé toén: „Sru, Ifíoeder, zegen uw zoon Prits." 

„Ja, nu ziji gij mi[jn zoon," zeide áe oude vrouw. „God ze- 
gene ti, mijn kind, en geve, dat g^ in braafheid en eerl^k- 
heid uwen vader nioogt gelgken. En thans, mijn zoon," 
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teívolgcíé ïíj, „8ta op é» otthds ttwe JrtïstÉr Miimí én tiWén 
zwager Otto." 

Bonav€!ilttira sprong haaétig oveteiild, en Miïia cn Otfo na- 
ám^iát, zeide hij: „ha, MiEta^ ^ iijt wtí^kelyk eeilfe httpsehe 
vrottw; wees hartelijk vaft my gegïoet; en ook u, zwager 
Otto, reik ik gaarae de hand, terwijl ik hoop, dat wi} gbede 
▼tiendeb zulieiii worden/* 

„Zekér," íeidé Otto, „de broed^r van mijne MÍna zal ook 
in^n broedér z^jnT* 

„ïítt, dát h goed," hemam Bonaventura en wieip zich aóh- 
teloos op den divan. „Ik ben zeer vermoeid; 2ulk eene reís met 
den spO(nrtrein vermoeit toeh versehrikkelijk , vooíal als men 
op de derde klasse moet plaats nefiíen, ett hieítoé was ik T^el 
génoodzaakt, omdat ik geen geld meer bezat. Bit is ook de 
reden waarom gy míj in verBletene kleêren vóot uw ziet. Bc 
heb myne beste kleederen moeten Verkoopen, otó reisgeld te 
bekomen." 

Mina's oogen ontmoetten op dit oogenbllk die vaa haren 
man , en Otto begreep de bede , die uit de bíikken ts^t trouw 
sprak. 

„Ik heb juist vqftig thalers in mijn lessêinaar liggen, waar- 
vóor ik «og geeíie bestemming héb," zéide iy tot Bonaventura, 
„en het zal my genoegen doen , als gy die van in§ tef leen wilt 
aannemen." 

„Vijftig thftle», hm, dat is eigenlíjk veíddveld weinig,'* zeide 
Bonaventura; „intusschen zullen zy voor mijtítí tíeíste behoeftén 
toeíeikendé vífie^n. Bc wil té dtls gaattit Vftn u ^iíanemeii." 

Otto VêtMéft nii het vcrtítík ctó keeíde na eenige oogenblik- 
ken met het geld terug, dat hii íW^gínd i^jnën íwáger over- 
haiidigdé. 

Boiláventiura begaf zich thcind naat eeii mágaz$n tttn kleedereii, 
van waar hij een uur latei' keimg en neyes ui^dóttt tertigkeérde , 
teíWTffl hiji niet if^^eifitig trotsch wfts op zijn toilet. 

Náauwelijks echtér had hij wedéi: op deíi divatt |)laaté geno- 
men, of e* hiéld eene elegante eqnipagiB stá vo(tt' de woning van 
Otto, en weinige oogenblikken later trad de knceht binnen , díe 
deii hëéT ÉIit2 en zijne znster aandiende. 

„Wees ons welkom ," zeide Mina in terwdrfing, #ant het wás 
het éerste beioek, dat zij ontring. Ook Wist z^j iïiefe te ant- 
woordén op de lange en sierl^ké aanspraak, waaímede de heer 
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Blitz haar begroetie, want haíar hart beefde yan angst en ver- 
l^nheid. 

„Ik dacht niet," zeide Otto, toen Mina nog altgd zweeg, 
„ik dacht niet, dat de r^ke heer Blitz zich mijner nog herin- 
neren zon ; de r^ke en door rykdom yoornaam geworden lieden 
hebben vaak een slecht geheugen!" 

„Nn, ik hoop boven zulke dwaasheden yerheven te zyn," 
zeide de heer Blitz. „Integendeel , wanneer ik thans den rijk- 
dom en den glans, die mij omgeven, beschouw, dan denk ik 
juÍBt het meest aan dien tyd, toen ik arm was en zelfo het 
noodzakelijkste ontbeerde." 

Terwijl Otto en Mina naar den heer Blitz luisterden, had 
Bonaventura een gesprek met Sophie aangeknoopt. 

Deze zat daar met neergeslagene oogen en antwoordde slechts 
zacht en fluisterend op Bonaventura's vragen. 

„Gy woont reeds lang hier in Berlijn, freule?" 

„Neen, eerst sedert een half jaar!" 

„Ah, en waar woondet g^ vxoeger?" . 

„Te Potsdam!" 

Mina , die dit laatste gedeelte van hun gesprek gehoord had, 
vroeg bij zich zelve : „zou het mogelijk wezen , dat dit het meisje 
is, waarvan de brievenbesteller Karel vertelde en dat hijj een 
engel noemde?" 

Op dit oogenblik zeide de heer Blitz : 

„Nu, Sophie, hebt gy reeds met de schoone vrouw deshui- 
zes kennis gemaakt?" 

„G\j heet dus Sophie, en waart vroeger te Potsdam," zeide 
Mina levendig, „en verpleegdet daar uwe arme moeder?" 

Sophie knikte toestemmend. 

„0 , dan ken ik u reeds ," vervolgde Mina ; „dan weet ik reeds, 
dat gij de engdl z^t, die uwe arme zieke moeder zoo trouw op- 
gepast en voor haar gezorgd en gewerkt hebt" 

„Dit moet toch inderdaad eene vergissing zijjn ," viel de heer 
Blitz zeer gebelgd haar in de rede; „gy zult toch niet geloo- 
ven, dat n^jne zuster behoefde te arbeiden, om n^jne moeder 
te onderhouden?" 

„Het is ook eene vergissing," zeide Otto bedaard, ofschoon 
van het tegendeel overtuigd. 

Het gesprek werd weldra algemeen, en Bonaventura maakte 
door de aangename w^ze , waarop hij het gezelschap wist te on- 
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derhouden, ztdk een gnnstigen indnik op den heer Blite» dat 
deze, toen h^* de familie met het eigenlijke doel van z^n be- 
zoek bekend maakte, en haar verzocht, om het feest, dat h^ 
voornemens was te geven, met hare tegenwoordigheid te ver- 
eeren, tevens Bonaventura daartoe uitnoodigde. Gaame beloofde 
men te zollen komen, en weldra namen nu de heer Blitz en 
zijjne zuster afscheid en vertrokken. 

VL 

HET BAL-TOILBT. 

Op den morgen van den dag, die voor hetfeestbi|j den heer 
Blitz bestemd was, ontwaakte Mina vroegt^dig. Z^ had zich 
zelfs in hare droomen met niets anders bezig gehouden. Zy ge- 
Toelde zich regt vrolijk en opgeruimd, en heimeli|jk fluisterde 
z\j bij zich zelve : „het is m^ , als moest mij van daag iets zeer 
gelukkigs te beurt vallen. En waarlyk hiBt is heden oo]£ een 
regt bl^de dag voor mij 1 Ik zal voor de eerste maal van nu|}n 
leven op een bal verschynen, zal in gezelschap z\jn met graven 
en baronnen, en zal mogel\jk zelfs door hen tot een dans wor- 
den uitgenoodigd. O m\jn hemel, ik zal dansen, dansen op 
de maat der muziek !" 

Bl^de als een kind sprong z^ uit haar bed en kleedde zieh 
haastig aan. „ïk moet toch nog eens mijn toilet nazien/' zeide 
zij, „of alles wel goed in orde is." 

Terwijl zij zich hiermede onledig hield, werd z^ door Otto 
verrast. Weldra trad ook moeder Auna binnen, die hare kin* 
deren een hartelijk „goeden morgen" toeriep en zich by hen 
nederzette. Niet lang duurde het , of ook Bonaventura bevond 
zich in hun midden en te zamen schaarden zij zich thans om 
de ontbijttafeL 

„Zeg rs^ toch, zuster Mina," zeide Bonaventnra, „voor wie 
is die rouwjapon, welke hier op de sopha ligt? Er is toch 
niemand in de fÍBmilie gestorven?" 

„Neen," antwoordde Mina, „het is de japon» dien ikheden 
avond op het bal zal aanhebben." 

Bonaventura lachte luidkeels. „Dezen japon wilt gg voor het 
bal aantrekken? Maar zuster, ik bid u, dat ia volstrekt onmo* 
gelijk. Men heeft u immers niet op eene begrafenis, maar op 
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e^^ vroliiJíÍF feeat genoodigd, eu eene jonge schoone vrow kwa 
da^ ^ýet in zi|d)c een donk^ren japon vexsohijoen. 0» ik áe 
hfi;^ wel, Mina, bet is noodig, dat ik uw toilel; e^ naauw- 
lífms opneeoi , ala g^ van avond i^et wilt worden uitgelagchfiiL 
E^ dit» m^n Ipnd^ i? het erg^te, wat iemand in de wereld 
k{U( oTorkoqiQn." 

,,Als ik met dezen donkeren japon niet op het bal kan kQ^e;^," 
zeide Mina droevig, „dan zal ik te huis moeten foljyven," en 
tranen schoten haar in de oogei). 

Otto had haar reeds lang zw^gend gadegeslagen. Als hiij thans 
hare oogen zag yochtig warden, yertiet hy haastíg het yertrek 
en keerde terstond met eene rol gelds terug, die h^ in Mina's 
haftden ttopte. 

J)Baj" aeSie hq> terw^l z$nQ at^ia mii^ of meer trïd0« 
„daar^ mijnB Miitt, kebt gij het Modi^e geldj ryd haastig met 
um faioeder naar den eenen <if anáeven vinkel , en koop «r, wat 
g^ iioedig hebt." 

^Oi^ V' riep moeder Aima op verwijteiideii tooiBi, t^n^^ Muui 
juá^tie Tan Uydschiq» eia Bonaventniia zeier voldaan la(^ta. 

yfití0 V' heibaaiide de oade vrouw schier dretgend. Hy maakte 
zidi lo8 uit Mina'e armen, en Aaderde de oudevxouw, diehem 
m^ toomige UikkGH aankeek. 

„Moeder Anna," zeide hij op vasten tooa, Jk- ynl niet dat 
iettM&d zich zou moeten schamén, «m «let myne Miaa emi lieast 
b^ te wQnen." 

^Het is goed," hemam moeder Anna» m terwíjl s^j op Mina 
een blik «>1 minaishting wierp, verliet eij haa«tig het vertie)L 

^oed dat z^* weg ie," zeide Bonavenjtura; nik sev^eln^j iii 
haar bjjzijtt alt^d min of meer beklemd. Doch «kati: thaas m^ 
vooTÍ, miakr, w^ hebben nog veel te doen." 

Mina anaakto «ipih si^vi^á., nam met een hari^djjjioen kina aftehQÍd 
van Otto en verliet met Bonaventura het vertrek.. 

Qtto zag haaar na# tcRwyl «^' Qiet Bonanrentm» de etraa^ 9Í' 
ginga Mj hQopte^ dat a^ nog eenmaal 0» zou ^ien^ om heai te 
groeten en toe te lagchen. Dooh zij hi^d úfih ui^liúte^ met 
haar broed^r b^ig. 2ij keek níet om, zij dacht iii«t aaaOttp! 

H^ verliet het raam en ging langaaam in de kaoier op ea 
neder. 2ijA gelaal «toip^d droevig, zi|ine lippen irildni,,<4íi bai^ 
zudktea oAiigiipteii, ^nevi mQnd. 

H^ was aQim; niemfid zag hsiB thans en cagef^rd )fm 
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\^ zich ips aan het smsprtel^k gevoel overgeven, á^hoiaKOYes^ 
^ieesterde en hem toeflnisterde : de zon uw geluks Í3 onder^ 
gaa^, en de toekoinst ^ voor u niets z^n, ám «eien i7i,ai6(kt v{i)| 
amart en lijden. 

ylk iinl werken, Wierken," zeide hij eindieljlk» ^ hft^stig 
begaf hij zich naar z^^e werkplaats. 

Toen het avond lya^ gewordon , sto^d Mina in )ia^ sm^kr 
Tol tpilet voor den spiegel en bekeek ^ch nog eBn,i| ip^et díeii 
tevredenen en triomferenden blik, die ;slechts adi^ «DhoQBe 
Timiwen in zolke oogenblikken eigen U. 

„Kom nn^ Mina," zeide eindel^k haar brpeder, „heib Í9 
t^d , het rytnig wï^ht." 

H^ bood haar z:gn arm> doch Otto ^rong hexn ssaoht e^ 
zijcle , en zijne vrpuw den arm geyende , zeide hy ^imilagcheQd ^ 
doch op vastberaden toon : „vergiM^ mij , zwag^, da^ ík ín dit 
opzigt een wáfiig onderwetsch bl^ en het aan niemaijid verT 
oorl^oof ^ n^jne vi;quf te geleiden, zel& ^iet jaan den l^roemtoi 
iichter» haren broeflBr/' 



yn. 



IPST FS^ST BI# Vm WBH^ ^T^* 

In de reoeptiezalen van den heter Ktií^ beM^tO^g ú^ (MOI 
schittejrend ge^lschap. Mm vond ler vele vQ<^a^e licíieín, 
en toQi^ de heer BUt^ z\jn oog over hen liet fpaam» zw^l zïjpBi^ 
borst en hïj dacht bij zich zelven : „ deze allen wiosyen of ia 
m^n h^s of zyipi ro^ne $chiiúdenaars, deze aUen ziíin in sekeren 
zin vw mij alb^nkelíjk." 

En hoe vriejQdemk waren deze heaeren; ho^ vertroiure|^k 
sp]^^ iz^ met den heer Blijfcs, den vroegeren kouaenwieveir , 
hoe hewQiidei^n z^ ssgne prachtig gsmeubelde zaien en ho^ 
ovieijgelukkjg gievoeUie zich door dit allfifi de heer Blátz. 

la. h^ was overgeiukkig , want l^j zág nodi hcé Bpotadhtigs 
gli^»lagchcm 2^er voomame vrienden, nodh hoorde de liate- 
lijjke aiUBymerjdngiBaL, die ziij dlkander in het oor fluisteiráen, wa»* 
niei^r h$ ïás^ aaa hunne z^de stond. 

uO ih geld-ariBtoeraítief' zsidB de baron vaa Qeibeek tói 
den faeegr van Wanderherg» die fce zamcn h^ een der rame» 
stondeK ie pfate». „ Zie deaen «q^gdbliffienes, gekddBÍgett menseli^ 
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den hcer Blitz. Ha , ik lierinner my nog zeer goed den tíjd , 
dat ik mijne zijden kousen bij hem kocht en thans noemt hij 
zich onzen gastiieer en is driesi genoeg, om ons bq zich te 
nodigen." 

„ En wi|j noemen hem onzen vríend ," zeide de heer van 
Wanderberg lagchend , „wij dmkken hem de hand en behan- 
delen heni als onze gel^'ken. Waarom doen wy dit? Om ons 
eigen voordeel. Gy, mqn waarde baron, bewoont eene prach- 
tige belle-etage van zijn huis , die hy u voor twee honderd thaler 
goedkooper verhuurt, enkel om de eer te genieten, u zyn 
huurder te kunnen noemen, en ik heb van den goeden man 
eenige duizende thalers geleend. Maar zie, daar nadert ons de 
vrouw van den geheimraad Stein ; ook z^ ontziet zich niet , in 
den salon van den kousenwever te verschijnen." 

„Laat mij hier een oogenblik adem halen," zeide de vrouw 
van den geheimraad , terwyl zq de heeren naderde , „ Iiet is 
hier zoo vreeselijk burgermk. Er is inderdaad niets komieker 
dan een parvenu , want in zijn persoon vereenigen. zich 
slaafsche onderwerping en onverdragelijke trots." 

En de dame lachte zoo hartel^k achter haar waaijer, dat de 
heeren onwillekeurig met haar moesten instemmen. „ Gij hadt 
eens moeten (zien ," vervolgde de dame lagchend , „met hoeveel 
galanterie hij mi|j ontving en mij de handen kuste, de beide 
handen, baron, en hoe hjj m^ triomferend vroeg, of het niet 
praditig by hem was , of ik wel ooit iets schooners had gezien , 
dan deze schilderijen , deze spiegels , deze meubels. O , het 
i8 kostelyk !" 

iy Mijne genadigste , gi\i zijt inderdaad onwederstaanbaar, maar 
zie , daar komt de heer Blitz naar ons toe. Laat ons emstig zý'n." 

„Na, hoe gaat het onzen vriendeliyken gastheer?'' zeide de 
wouw van den geheimraad , terw^l z^ den heer Blitz met haar 
waá^er naar zich toewenkte. „Gij moet, als g^ uwe gasten 
aanziet, u zeer gelukkig gevoelen. Allen bewonderen u en 
uwen rijjkdom , allen zi|jn vermkt over dezen heerli|)ken avond.'* 

„Ik gevoel m^ ook onbeschrijfelijk gelukkig , mevrouw," zeide 
de heer Blitz. „ Ik gevoel mij des te gelukkiger , wanneer ik 
mijnen tegenwoordigen toestand met m^n verled^ vérge^jk. 
Ik was een bedelaar , toen ik te Berlijn kwam. En ^e tfaans 
4eze kostbare meubel^ en behangsels , dat alles is m^n dgen- 
dtím , ik kán al die weelde bekostigeiL en daamboves nog 
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zoo als gij weet , geld uitleenen aan mijne waarde vrienden/* 

„7Z esl (^reux" fluisterde de vronw van dén geheimraad. 

De heer Blitz , zonder te vermoeden , dat hij beleedigd had , 
vervolgde: „ja, ik ben gelukkig, en weldra zal ik nog ge- 
lukkiger z^n , want gjj moet weten , dat ik alle hoop heb , 
een titel te bekomen." 

„En waarop is uwe hoop gegrond?" vroeg de baron. 
„Dat wil iku zeggen," vervolgde de heer Blitz op vertrouwe- 
l^ken toou. „Ik heb voor de instandhouding van vele door 
het hof geprotegeerde genootschappen aanzienl^ke sommen over, 
en daar ik vele voomame kennissen en vrienden heb , hoop ik 
n^jn doel te bereiken. Hoe heerl^k zal dat klinken: „Heer 
hofraad Blitz." O, mijne heeren, op den dag, dat ik dien 
titel verkrijg , wil ik u drieën , u , mijne beste vrienden , eene 
dienst bewijzen , ja , mevrouw, op den dag , waarop gij mij voor 
het eerst hofraad noemt, kunt gij eene somme gelds van mij 
vragen, zoo groot gij wilt, al vTiare die som nog eens zoo 
groot, als die, weike...." 

„|Maar, myn God," riep de vrouw van den geheimraad, 
blozende en hem in de rede vallende , „ hoe treemd , een 
brievenbesteller komt in den salon." 

„Wat, een bifievenbesteller ?" riep de heer BHtz, schijnbaar 
verbaasd; en naar hem toegaande, vroeg hij heiïi barsch, wát 
er van zyne begeerte was. 

Het was Karel, die de hem door den heer Blitz gegevene 
brieven bragt ; terwijl hy zijn binnentreden daarmede veront- 
schuldigde , dat op alle brieven stond : „ aan den heer Blitz 
zelven af te geven ," en hy dien overeenkomstig handelen 
moest, zochten zijne oogen Sophie, doeh te vergeefs. 

„ Ja , ja , mijne heeren ," zeide de heer Blitz , terwyl hy dc 
brieven den een na den ander opende en las, „zoo gaat het 
pas ryke lieden. Wij worden overstroomd met brieven en 
smeekschriften. Daar is er een , die verlangt, dat ik hem zal 
laten studeren, een ander, een schilder , wenscht geld voor eene 
reis naar ItaHê , een groot virtuoos vraagt verlof , om zich op 
mijne soirées te laten hooren. Nu , wij zuUen zien. Ik zal naar 
hen informeren, en hen, als zij het verdienen, ondersteunen.'* 

Terwíjl dit in den eenen salon voorviel, had zich in den 
aáderen een digte kring om Bonaventura gevormd, die op de 
piano speielde en daarbiy met zijne liefelijke, volle stem eenige 
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QÍei^WBrielp^lxf TrqlieicUliederen naar eeue» zooals hS^ v^t 
dopr hem vervaardigde oyerzettiag zong. 

Sophie 8tond achter ziijn stoel en luisterde naar l^t heerlig^e 
gezang met bUkken , waatin hare gidieele ^el lag. 

Ilepg^^a oyp zij^e zat Mina. Hare aandaoht was y<^rdecld 
tusschen haren broeder en den schoonen jeug4>igen maip., die 
naai^t haar zat en met eene warmte en wel8prieke«dhei4 tot 
haar spr^ , zooa^ pi Uf^ nopit gehoord bad. 

Wat sprak hjg ? J^ wist het mKuiwelijks , m^r hi9t k)o^ 
haar als hemelsche muziek in d^ ooreu. Ifu ei^ ^n cítofr^e 
h^ de woorden yon eenen lyanschen pf EugiBlsohen diohiter ; 
dan was het , als maakte diepe weemoed zioh yan MiiiA'a harte 
meester^ en zij zuchtte smartelyk. 

Se jeugdige man glimJachte hoogst yoldaan b^ zulke zathr 
te^ 9 want hij meende , dat zij hem begreep^ en h^ verkeiQrde 
in deu waan dat hjjj eeue vrouw yoor zich had , wier hart hiy 
in liefde yoor hem had weten te ontt^nden. 

Mina echter zuchtte slechts , omdat z\i ip yrefsmde taleu 
niet yerstoud, en omdat zi[j zích oyer hare onweteA^eid 
scJti^mde. Overigens geypelde z^ fsicih hoogat gel^klpg eppi W94 
er trotsch op , dat zulk een vppmaam heer nit het gesebohap » 
alf( 4^ h«er van Seudeck was , haar sohoon voud. 

Ptto daarentegen stond verlegen en zw^jge^d bij een der v^u* 
sterramen. H^ gevoelde zich hier volstrekt niet op z^^ g&ff^* 
Gname zou hij aan Mij^'s ^syde gewe^st zijn , dAch Jti^t ont- 
bxak hom aau moed , oqa door den kring der heerau eu d^flMs 
heeu te dríngen , ten einde zpo bijj faaar te kome^. 

Bp^veilLtura eohter w^ beden geheel in zijue kracht Hf 
had zich voorgeuomen beminnemjl^ te zyn , eu h\j was het iu* 
dep^a^d. Aller oogep , inzonderheid die van Sophie , wfLreif. op 
hem geslt^en. Zy yx>pral was hoog m^t hem iqgei^oD^eu, eu 
toen I^j dit bemerkte , wist hi|j , wat hexu te te dipen Sjljond, 
oqa het; hart der ga^u van den r^k^ heer BUtz te veiíEpyem. 

Hjjj ijur^k Quder anderen pok van zjijue gedichteu , f^ l^ans 
ven^ocht m^u hem, die voor tie drageu. Geheimziunig zeide 
hii, d/at de politie hem reeds op het oog had , eu daí vp^ 
sohier uerg^s veilig was tegeu spionneu; ook v/^pejdde 
h^ , dat zagu^ ge^íohte^ thaus reeda in Sakse^ verboden w^ijep. 
N9tu\irmk verzpcht men hega m upg drÍDgeiíidpr , ze vofur 
te le^. Bpnarie^iturik maakte de yooirdrag^ ffyucyr ff^dichtoft 
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dlbm^lffi^ y^ii Sophie , en als z\j hem daa; op vex^odpLt b^d te 
lezen , las li^ , ofsclioon , naar ket acbeen , ^iet ié^fjïúVí , fiXk 
slechts om liaar genoegen te doen. 

Toen de partiij w^s afgeloopen CA Sonaventuxa l^t in d^n 
nacht huiswaarts keerde, zeide h^ yer^noeg;d tot ^cl^ ^^yp^: 
^tkans is het goeid; ik ^al de held ya^ den dag word^n ep de 
gade yan de rijke en schoone Sophie Blitz." 

vni. 

NA HET BAL. 

Toen Mina den yolgenden morgen ontwaakte, was )iat haar^ 
alsof de ayond yan gisteren slechts een droom, eene hemjajsche 
verschijning was geweest. Zij vroeg zich zelve af , of z^ dat 
alles werkelijk beleefd , en of zg al dien glans en al die pracht 
werkel^k aa^schouwd had, en terw^l zy hierover nadacht^ 
mee^de zjg plotseling weder de achoone , zaoht fluisterende 8teii|L 
Y9XL Victor van Sendeck 1» hooren, die tot haar gezegd h^^ 
dat z^ het sieraad der gezelschapskringen was. 

Z^ kleedde zich heden met meer zor^, dan gewoonl^k^ ver- 
volgens gÍQg z^ voor den spiegel staan, om heur haar op te 
maken, en toen nu haar geheele toilet was yoltooid, trad m 
naar het venster en opende dii Tegelijk werd er ook eien 
venster van het tegenovergelegene huis ge(^end; eene dame 
stond er voor, die Mina vriendelijjk groette. 

Dit ^oote huis aan de overzyde behoorde insgelyks Otto toe; 
doch hy had er de voorkeur aan gegeven^ om in het kleine 
huis, dat hij reeds zoo lang bewoond had, te bl^ven en het 
andeie in onderacheidene afdeelingen te verhuren. Ook Bona- 
ventura had er eene kamer van betrokken, en de dame, die 
Mina zoo eveiji had gegroet, was een van Otto's huurders» en 
heette mevrouw Jelsa. Beeds sedert eenige dagen was z^ ge- 
r^gfdd vpor bet venster verschenen, zoo dikwyls Mina zich ver- 
toonde, en had haar beleefd gegroet; en gisteren, toen zy hfuriB 
iDieid eene boQ^schap b^ Otto, haren huisbaas^ liet dpen» t^ad 
^) zelfs late^ vragen, of de schoone vrouw van Otto haar in 
liet gel^eel geene visite kwam ma|cen. 

^Otto/' 2eide Mina haastig tegen haar man^ die joist ii^ 
kare ki^ner trad, «Otto, ik wil mevrouw Jelsa heden eena ee^ 
bezoek gaan brengen." 
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y,'Ëíí dit zegt gij mj," spmk Otto, „voordat gij m^ nogeen 
goeden morgen hebt gewenscht?" 

Toen hij haar zoo goedig toesprak en daarb^' zoo teeder aan- 
zag» gevoelde zy zich weder geheel en al zijne vronw; z^ 
dmkte hem aan hare borst en omhelsde hem hartel^k. 

Yeryolgens gingen zy te zamen naar moeder Anna, die hen 
Triendelyk ontving. 

Toen z^ weder in Mina's kamer waren temggekomen en het 
ontb^jt hadden genuttigd, zeiíie Mina plotseling: „gaat gig met 
m^ naar meyrouw Jelsa?'' 

„Het is u dus waarl^k emst, haar een bezoek te brengen?" 
vroeg Otto. 

„Zeker,'' zeide z^, „ik vind het zelfs onfatsoenlijk , dat ik 
het niet reeds vroeger heb gedaan." 

„Maar bedenk, beste Mina," hemam Otto op smeekenden 
toon, „bedenk, waartoe dit leiden zal. Mevrouw Jelsa is eene, 
hoewel arme, toch zeer trotsche en voomame vrouw. Zjj is 
Vroeger eene r^ke grondbezitster geweest en is van aanzienl^jke 
geboorte. Haar man echter heeft haar vermogen doorgebragt 
en zich vervolgens het leven benomen. Z^ ieeft van een pen- 
sioen , dat hare ryke bloedverwanten haar verstrekt hebben. Wij 
zyn eenvoudige burgerlui, en hoe kan er dan van omgangtns- 
schen ons en de voomame dame sprake z^*n?" 

„En waarom zijn wij dan zulke eenvoudige burgerlui ?" vroeg 
Mina ietwat gebelgd. „De heer Blitz is ook niets meer dan 
een ^envoudig burgerman geweest, en toch ontvangt h^ bezoe- 
ken van geheimraden en barons; waarom zouden wi|j niet even- 
eens kunnen handelen?" 

Otto zag haar een oogenblik verwonderd en vragend aan; 
vervolgens zeide h^ bedaard: „De heer Blitz is ook een zeer 
rijk man, en de voomame heeren hebben daarom vermoedelijk 
vergeten, wie hy vroeger is geweest." 

„Maar wy , zijn wij dan ook niet rijk?" vroeg Mina op schier 
driftigen toon« 

Otto zeide na eene pauzc: „wij zijn het, zoolang wy vlijtig 
en arbeidzaam zyn, zoolang w^ in onze werkplaatsen ons ka- 
pitaal drie maal 'sjaars ómzetten. Doch bijaldien wj den ar- 
beid laten varen, dan zullen wi|j spoedig arm z^n, want ons 
kapitaal is niet groot genoeg , om er op een hoogen voet van 
te kunnen levcn." 
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Mina. wendde zich schier verachtelijk van liem af eu verbergde 
haar gelaat in de kussens van den sopha. 

Otto echter greep hare hand en vervolgde op rastigen toon : 
„laat ons , beste Mina , thans eens over dit punt met elkander 
spreken. Ik gevoel dat dit hoog uoodig is. Sedert eenigen tyd 
heeft er eene groote verandering in uw binnenste plaats gegre* 
pen. G^ zijt niet meer tevreden met wat ik u bieden kan , en 
schoon ik ook hoop, dat gij my genoeg bemint , om u over my 
niet te schamen , zoo schaamt g^ u nogtans over den eenvoudigea 
naam dien wij dragen , en hebt het aan uwe onderhoorigen ver* 
boden, u, zoo als dit tot hiertoe geschiedde , fro«i9 te noemen.'* 

„Neen, neen," viel Mina hem driftig in de rede,„neen ik 
schaam my mijnen geliefden , mijnen dierbaren Otto niet , en 
wanneer ik desniettemin vurig wenschte , dat wij rgke , voomame 
lieden waren , zoo geschiedt dit , zoo is het , omdat.«.." 

„Omdat mijne Mina eene zoo schoone vrouw is , dat z^ eigeur 
lijk veel te voomaam is voor een eenvoudigen burger," zeide 
Otto , Mina naar zich toetrekkende en omhelzende. 

„Maar hoor mij ten einde tpe aan," vervolgde h^ daarop weder 
op hoog emstigen toon; „ik zeide u straks, dat wij, om be- 
hoorlijk te kunnen blijven leven , moeten arbeiden. Doch zoo 
gij , mijne waardste , de verstroo^ingen der wereld bemint. en 
mij aan uwe z\jde roept, om ze met u te genieten, dan zal ik 
die roepstem volgen, want nimmer zou ik verre van u kuunen 
zijn. De arbeid , die mij gedurende mijn gansche leven versterkt 
en vertroost heeft , zou voor u , myne innig geliefde , moeten 
wijken ; als gij mij er afriept , dan zou ik geene kracht genoeg 
bezitten , om aan uwe wenschen weerstand te bieden. Ziet gij , 
Mina, dat is de invloed, dien g^ op mij uitoefent. GHij kunt 
van m^ maken wat gij wilt , want alles wat ik ben en heb, be- 
hoort u alleen toe. Daarom smeek ik u , wil toch niet , dat ik 
meer zal sch^nen dan ik ben, en vorder toch niet, datwijbo- 
ven onzen staat zullen leven. Laat ons vergenoegd en tevreden 
zijn met hetgeen wij bezitten, en niet streven naar wat lot en 
geboorte ons hebben ontzegd." 

„Gi|j hebt gelijk," zeide Mina dicp geroerd, „Iaat ons tevre- 
den en Gode dankbaar z^n voor ons geiuk. Heb slechts geduld 
met mijne zwakheden , en denk , dat ik u boven alles bemin , 
en dat ik nimmer iets anders kan wiUen , dan uw geiuk. , Door 
u ben ik immers alles wat ik ben?" 
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Milia seide dit 6p zulk «en gevoeligen toeii, datOido.lmhen 
zieli zelven van geluk , hare handen aan 2^ne lippen drukte en 
die met kosMn bedékte. 

„Ook bekof ik u /' Tervoigde Mina , „dat ik mevrónir Jelaa 
geen besoek zal brengen , want g^ hebt volkomen gel^k , d«t 
zolks 091B niet paBi" 

Otio kttfíte haar vol vermkking en noemde haar met de tee- 
derste namen. „Laat ons nn weder vrol^k s^n ," zeide hijj , „en 
tíiúMet, dit beloof ik u, znllen Wij weder over deze dingen 
spKskoi/' 

Sti sy Wafen vrdtíjk als ki&d»?en en laohten en schertBteD 
«en gemimen tyd met elkander. 

„Nn eéhtet," Msde Otto opstaande , „moet ik weder naar 
beneden , naar rn^ne werkplaats. Ik moet van daag nog eene 
zeer knnstige maehine zamenstellen. Maar gi|j, m$ne Mina, 
waaimede denkt g^ n bezig te honden?'^ 

„Myn onderwi|}zer in het schr^ven komt zoo aanstonds," zeide 
zy blozend." „Maar Otto, ik heb nog een verzoek ," tervolgde 
z^. „Zie, g^ wilt niet, dat ik het bestunr van ketiken en 
keldet en andere hmsel^ke bezigheden op mij neem. Ik 2it hier 
bovén óp miijne kamer als eene prinses en heb niets andeis te 
doen , dan te naa^en. Maar wat zal ik altijd naa^en ? Ik hd 
thans niets meer te doen. En ziet gy , ik ben nog zoo dom , dat 
ik Vtees, dat gij u over m^ moet schamen. Laat m^ daarom 
nog meer les nemen ; ik beloof u , dat ik vl^tig zal leeren/' 

Otto beloofde haar dit gaame en begaf zich thans naar zjjne 
werkplaats. 

Mina nam les in het schrgven en scíhreef de letters na , haar 
door den onderwijjiier opgegeven , toen de meid haastig binnen 
kwain en haar berigtte, dat mevrouw Jelsa was gekiHnen en 
verzocht binnen gelaten te worden. 

Mina was niet weinig verrast en blijde. Zij was reeds van 
úlí9 , de dame te gemoet te gaan , doch z^ bedacht zich , want 
zij herinnerde zich de aan Otto gedané belofte. „Maar ik kan 
toch zulk eene voomame dame niei wegzenden ," zeide z^* tot 
zieh zelve, en gelastte de dienstmeid, mevrouw Jelsa binnen 
té hiten. 

Toen de dame binnen trad , gevoelde Mina zich zeer verlegen 
eú was naauwelijks in staat, een woórd van begroeting te uiten. 

Doch mevrouw Jelsa was eene afgerigte en sluwe Vrouw ; spoe- 
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dig bemetkté ádj Mina's verlegenlieid en wist door liare toorko* 
mendheid en vertrouwelijkheid het zoover te brengen , dat Mina 
zich in haar gezelschap weldra op haar gemak gevoelde. 

Lnide roemde z^ Mina's schoonheid,, en aan haren scherpen 
blik ontging de glimlach der jengdíge vrouw niet, die blozend 
vóor zich zag , terwgl de doórdringende oogen iran mevrouw 
Jelsa nitvorschend op haar waren gevestigd , als wilde zij hare 
gedachten en gevoelens raden. Zij deelde Mina mede, hoe 
vnrlg zij verlangd had, haar te zien, zg noemde zich eene 
arme , verlatene weduwe , en beval zich ten zeerste in hare 
VTÍendschap aan. 

Mevrouw Jelsa was zoo bescheiden , zoo nederig , dat Mina 
geheel verrukt was over hare Íieftalligheid en haar bij het af- 
scheid nemen beloofde , spoedig eene conira-visite te zuUen 
komen brengen. 

„0, wat is die mevrouw Jelsa toch eene beminnel^ke áame/' 
zeide Mina, toen z^ alleen was; „hoe aangenaam weet z\j zich 
vdt te drukken , en hoe goed kan men het haar aanzien , dat 
zij eene damé van voomamen huize is.*' En de indruk , dien het 
ge^prek met Otto op haar had gemaakt , begon al meer en meér 
te verflaauweii. 

IX. 

DE JOUBNALISTEN. 

Bonaventura was dezen morgen laat opgestaan en zat than^, 
geheel terloren in de herínnering aan den door hem den tori- 
gen aVond behaalden triomí op den divan voor de tafel met 
de kokende koffij voor zich, die Mina hem had gezondeti. 

„Dat was een heerl^ke avond ,'* zeide hij eindel^k met een 
blijden glimlach, „en ik denk, dat er nietnand daar zal zijn 
geweesi, die zich niet nog lang met genoegen aan mij} hérkne- 
ren zal. Ha, ha, en met hoeveel ontsteltenis luisterden soili- 
migen naar mijne liberale liederen. O, ik wist wél, wát ik 
deed, toen ik ze schreef. Ik wist wel, dat dit tegén^dordig 
de ^ige mogelijke w^'ze is, om opgang te inBkeïi en zidh 
een naam te verwerven. ," vervolgde hy , en greep haastlg 
naar papier en pen, „daar valt mij juist eeú nieuw gedicht 
in , althans het eerste vers er van.*' £n hi|j begon haastig 
ie sdirQven. 
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Een hevig geklop tegen de deur stoorde hem in zjne poëti- 
sche geestdrift , en zonder zijn „binnen" af te wachten , traden 
drie heeren in z^ne kamer, van wie de een Victor van Sendeck was. 

Bonaventnra had dezen gisteren avond leeren kennen en hem 
z\jn adres moeten opgeven. 

„Ik breng hier twee mijner getronwste vrienden," zeide Yic- 

tor van Sendeck , „die den beroemden liberalen dichter Bona- 

ventura wilden leeren kennen, en die zelven eene belangrijke 

r ol in de politiek van den dag spelen. De namen Weinherr en 

Bantenweg zullen u ongetwijfeld bekend^ijn." 

„Hoe zou dit anders kunnen wezen ," zeide Bonaventura ; 
„allen , wier harten voor de vrijheid van Duitschland kloppen , 
kennen u , m^ne heeren , die voor de heilige regten van het 
vaderland strijdt." 

„Ik vlei my ," zeide de heer Weinherr, „dat ik uwe woorden 
met eenig regt op mij mag toepassen. Ik w^d al m^ne kracli- 
ten aan de bevrijding van Duitschland , en wanneer ik des mor- 
gens ten minste drie uren besteed, om dagbladartikelen te schrij- 
▼en, gevoel ik nog krac]^t en moed, om des namiddags Yer- 
scheidene uren achtereen de koffijhuizen te bezoeken , om door 
mijne welsprekende woorden den moed mijner vrienden aan te 
wakkeren. In het orgaan , dat ^oor mij en mijnen vriend 
Bautenweg geredigeerd wordt , komt van daag een artíkel voor 
van mijne hand , dat geheel Duitschland in opschudding moet 
brengen. Ik noodig u uit, mijnheer Bonaventura, om metons 
mede te gaan, en dat artikel te lezen." 

Bonaventura, reeds van zins de heeren te vergezellen, herin- 
nerde zich tot zi^jn geluk , dat hij geen geld had en eerst weder 
bij Otto eenige thalers moest gaan leenen. H^' beloofde derhalve 
de*heeren spoedig te zullen volgen." 

„Dpch hoor," zeide de heer Weinherr onder het heengaan, 
„gij moet zoo spoedig mogel^k naar eene andere woning omzien. 
Deze straat is zeer afgelegen en onfatsoenlijk. Gij moet n in 
eene betcre wijk der stad met der woon vestigen." 

„Dat zal ik ook , mogeiijk van daag nog ," antwoordde Bo- 
naventura. „Ik woon hier slechts ten gevalle van myne onge- 

lukkige zuster." 

„Van de schoone mevrouw Otto ?" vroeg Victor van Sendeck. 

„Dezelfde. Zy heeft zich , gehoorzaam aan het bevel van onze 
hoogst zonderlinge moeder, mistrouwd , en is met den werktnig- 
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kimdige Otto in het huwel^k getreden. Gy kunt u het l^den 
mý'ner zuster voorstellen, die daarenboven nog het ongeluk 
heeft, moeder bý' zich te hebben, die er zorgvuldig oppast, 
dat z^ niet buiten den burgeriijken kring komt, waarin z^' zich 
beweegt." 

Men beklaagde de jeugdige vrouw en verwenschte de oude 
moeder Anna. Yervolgens scheidden de heeren van elkander, 
en Bonaventura ging naar de overz\jde en trad de woning van 
zijn zwager binnen. 

Hij vond deze alleen in zijne werkplaats en vroeg hem stout- 
w^ weder om eenig geld ter leen. 

„En hoeveel begeert gy te hebben ?" vroeg Otto. 

„Voorloopig vgftig thalers !" 

Otto haaide zijne portefeuille te voorsch^'n , en zeide : „zoo 
even heeft mij iemand honderd thalers gebragt , welke som ik 
reeds lang had doorgehaald en ik was daarom niet weinig verbaasd , 
die te ontvangen. Deze som schenk ik u , want ik vrees , dat , 
zoo ik u vijftig thalers leende , ik ze toch nimmer zou terug 
kr^gen. Hier zijn de honderd thalers , en hier zijn nog hon- 
derd thalers , die ik u cadeau doe , onder voorwaarde , dat g^ 
mij nimmermeer met een bezoek vereert." 

Bonaventura, hoewel h^' zich inwendig beleedigd gevoelde 
over het aanbod van zijnen zwager, streek nogtans het geld op 
en dacht bij zich zelven : „nu wil ik ook heden nog eene fat- 
soenlyke woning voor my huren." 

Zonder Otto te groeten , en zonder z^ne zuster op te zoeken , 
verliet h^ het huis van zijnen zwager. 



X. 



MEYSOUW JELSA, NEE BABOMES TAN GAinDEBSHEIM. 

Ëenige dagen later legde Mina b^ mevrouw Jelsa een bezoek 
af. — Dat zij uiterst vriendelijk jegens de vrouw van Otto was , 
zal wel geene verzekeríng behoeven. Z\j verzocht haar meer dan 
eens, om toch spoedig terug te komen, want zij beminde haar 
reeds even teeder als hare overiedene dochter, op wie zij zooveel 
geieek en zij rekende zich daarom hoogst gelukkig, met haar 
in nadere kennis geraakt te zijn. Mina , die zich door deze woorden 
niet weinig gevleid gevoelde , zeide : „als het waar is , mevrouw, 
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dat g^ m\j werkelyk bemint, en dat mijjii gelaát u áaá ilwe 
OTerledene docliter herinnert, neem mij dan ook als uw kind 
aan , en leer mij zoo bescliaafd en innemend worden als gij zijt.'^ 

„Bl^f, die gij z^t, m^ne waardste," antwoordde meyrouw 
Jelsa, „want uwe natuurl^'ke eenvoudigheid maakt u betooVe- 
rend. Meent g^ ecliter ooit ni^nen raad te beboeven, wend u 
dan yr^ tot m^ , als tot uwe getrouwe moeder.^' 

„0, ik zal u ieder oogenblik noodig hebben," zeide Mina 
hartel^k. „Ik ben nog zoo onwetend, zoo onbeschaafd." 

De dame glimlachte. „6ij zijt te bescheiden , mijne waardste. 
Eene jeugdige vrouw , die zoo rijk is als gij , kan onmogelijk 
onbeschaafd z^n , en moet eene zorgvuldíge opvoeding gehád 
hebben. Of is het werkelijk waar, wat mijne kamenier mij vet- 
telde, dat uwe moeder eene zeer zonderlinge vrouw is, die 
▼olstrekt van geene gezelschappen houdt en er ook u nooit heeft 
binnen geleid?" » 

Mina maakte eene toestemmende beweging. 

„Mijne moeder houdt van niets dan van den arbeid ," zeide 
zi^ , „ en zoozeer veracht zij de wereld , dat zij mij, zondér 
eenige de minste zorg voor mijne opvoeding te dragen, heeft 
laten opgroeijjen." 

„Dat is vreeseljk ," riep mevrouw Jelsa , „ én zoó veel te 
vreeselijker, daar slechts gierigheid hiervan de oorzaak kan zqn. 
Is het dan waar, dat uwe moeder den geheelen dag spiiit en 
het gesponnene verkoopt?" 

„ Helaas ! gij spreekt waarheid ," zeidë Miha. 

„Hoeveel hebt gy te lijden!" riep de dame ; „ ófsdiooïi gij 
zoo jong , zoo schoon , zoo r^k zijt , hebt gij toch een moe^eliijk 
kruis te torschen." 

Mina gevoelde zich geheel verward. Het streelde hare ^del- 
heid , door zulk eene voomame dame , als mevróuw Jelsa , 
VQor r^'k te worden gehouden , en z^ kon het niet van zich 
zelve verkrjljgen, om voor hare armoede uit te koinen. 

^Weet gy , dat men u algemeen voor eene kleine millionnaire 
houdt?" vroeg mevrouw Jelsa. 

Mina antwoordde lagchend en blozend : „ ik ben tevreden 
met wat ik bezit , al ben ik dan juist ook geene miUionnaire." 

De dame had naar deze woorden met de meeste opmerkzaïun- 
heid geluisterd en haalde als van een zwaren last ontteven 
ruÍQier adem. ^ Toen Mina haaf had verlateuj ging zij met een 
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2j^Ýk^<ïe& glMaéli iú hi^Hm salon op en nedéi* bií zeldíé 
zMki Vodr ziok heeii : 

,, Zy fe nMBrkelljk zeer rijk ; fcij ié vrtfdet jong , onermréíi , 
onbekmid met de wereld, naar het schignt, en daarenboVeú 
zeer ^del en eetssuehtig. Daarop boiiw ik m^ plan. Ik moet 
eerst hMx vettróuw^n en hare liefde geheel zoeken te winneíi. 
Ik moët íté^ Voor haar onontbëerlijk «óeketi te mtikett. 0, het 
zal zeker gelukken , riep ^ij lúid. Ik iíie reeds den tijjd aatí- 
gdbroken , dat ik deze ellendige sttHÁl verlaat en een páleis 
ondet de Lindési betrek, dat ik wëder de gevierde voomame 
dame , en niet langer de arnie verlatene wedttwe ben." 

Adiiet haár gin^ de denr open en een bleek, schoon jong 
man i^á de kamei* binnen. Hij loisterde ikiet eene zonderlinge 
uitdi^king óp het gekat naar de laatste wooráên zijner intíé- 
der, en glimlachte ; doch het was eeïi glifflladi , waarbij men' 
hmvereti iaoest; want h^ gaf aaïi zijn geheele gelaat de nit- 
drutidng tan stompzinnigheid. 

„ Zijt gij het , Udo ?" zéide mevrouw Jelsa , zich tot hem 
wendende. „ Z\jt g^ nu weder verstandig , en wílt gg , In 
plaats Van met uwe blikken soldaten te spelen , in tiwe boeken 
iezêtt , zooals ik ttwe moeder u bevolen heb ?'* 

Be ^oon knikte zw^gend met het hoofd en sSeide vervolgenb : 
„Udo hofag«*ig, Udo dorstig, Udó bedroefd.** 

«Wtoneeï g^j verstandig zijt , moogt gij eten ," aíitwóordde 
z^e moeder. 

„ Udo zeer verstandig ," verzekerde de idioot , eh volgde 
túen tsijjne moedét naar het aangrenzende verttek. 



XI. 



HSt EEBSTE FEEST. 

Het be«>ek b^* mevrouw Jelsa had op Mina ttsa diépem in- * 
druk gemaakt , en hare geheele ziel weder in oproer gebrágt. 

Otto's wooïden Waren vergeten en de eerzucht was wedéï* in 
haar foiniienste ontwaakt. De burgerlijke kriiíg, waarin tí^ * 
leefde , was haar onverdrageiijk ; zij wilde in de groote wereMÍ « 
optreden en schitteren in de vocfmaamste gezelschaippën. 

Doch hoe daartoe te geraken ? fiierover peinsde Mina thaus 
na. Op OttO'ls etí moeder Antía's raad en huip , dlt Wi^t zy , 
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kon sy niet rekenen. Beiden toch síouden zich t^n baar plan 
met kracht en magt veizetten. Daar kwam haar broeder Bo- 
naventura haar te hulp. H^ deelde haar mede , dat hij vuríg 
▼erlangde, Sophie dikwijla te zien, dat dit niet anders ge- 
schieden kon, dan wanneer Mina eene nadere kennismaking 
met haar aanknoopte, en dat het, om daartoe te geraken, 
noodzakelyk was, eene groote party te geven , waarop de heer 
Blitz en z^ne zuster moesten verzocht worden. 

Mina nam hierin volkomen genoegen. „Doch/' zeide zij, 
M hoe kan ik eene groote partij geven , daar ik hier bijna 
niemand anders ken , dan mevrouw Jelsa ?" 

„Mevrouw Jelsa? De zuster van den baron van Granters- 
heim?" riep Bonaventura. „Zi|j is eene voomame dame, en 
wanneer die by u is , behoeft gij geene andere dames ; voor de 
heeren zal ik zorg dragen." 

Toen Mina na dit gesprek met haar broeder met Otto alleen 
was , gaf z^ hem haren wensch te kennen, om eene kleine partij 
te geven , ten einde met den heer Blitz en diens zuster, alsmede 
met mevrouw Jelsa in nadere kennis te komen. 

Otto's gezigt betrok ; spoedig echter herstelde h^ zich en zocht 
door vriendeliljke woorden Miua van haar yoomemen af te bren- 
gen ; doch dit was vmchteioos , en toen Otto eindeL|jk in het 
midden bragt, of Mina wel in staat zou zyn, op zulk eene 
part^ de honneurs waar te nemen, zeide Mina geraakt, „ikzal 
mevrouw Jelsa verzoeken , m^ daarin onderrigt te geven , opdat 
g^ u over m^ niet behoeft te schamen.'' 

Yervolgens barstte zij in tranen uit, en Otto, om haar te- 
vreden te stellen, wiUigde ten laatste Mina's verzoek in. 

Ku was hare blijdschap ten top gestegen. Z^ wilde haren 
man omhelzen , doch deze weerde haar zacht af en zeide : „Goed , 
de party , die gij wenscht , zal plaats hebben , doch onder eene 
voorwaarde : Noodig g^ mevrouw Jelsa en wie gy nog meer 
wilt , uit ; ik echter verzoek m^nen vriend , den brievenbesteller 
KareL" 

Mina ontstelde ; doch zij waagde het niet, zich hiertegen te ver- 
letten, want z^ had Otto nog nooit zqo beslissend hooren 
apreken. 

De avond van het feest was eindelijk daar. De genoodigden 
traden de een na den ander binnen. Het waren mevroaw 
Jelsa, de heer Blitz met z^ne zuster Sophie, en Bonaventura me 
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de door liem genoodigde heereiij namelijk Yictor van Sendeok, 
de lieer Weinherr, Rautenweg en eenige anderen. Ook debrie- 
venbesteller Karel verscbeen , docb deze zette zicb verlegen op 
eenigen afstand neder en bad naanwel^ks den moed , om op de 
vriendelijke vragen van Otto te antwoorden. 

Het eerste balf uur was bet gesprek niet zeer levendig. Te 
vergeefs be^verde zicb mevrouw Jelsa, om meer vrolijkbeid 
onder de genoodigden te brengen. Mina gevoelde zicb niet 
regt op baar gemak , en bet ontging baar niet , dat nu en dan 
deze en gene der gasten baar beimelijk uitlacbte. Zij was 
daarom regt blijde, dat de tijd daar was, om zicb aan tafel te 
begeven. Bevreesd, dat zij zicb tegen de regelen der welvoege- 
lijkbeid bezondigen en daardoor den lacblust opwekken zou, 
wis zij stil en afgetrokken en sprak nu en dan slecbts een 
enkel woord met Yictor van Sandeck, die aan bare linkerzi|jde 
vras gezeten. 

Toen bet souper was afgeloopen, scbeidde bet gezelscbap 
spoedig. Bonaventura geleidde Sopbie naar bet ri|jtuig, eíi toen 
de beer Blitz bem uitnoodigde, bem dikw^ls en spoedig te 
komen bezoeken , vroeg b\j baar zacbt , of bij ook baar welkom 
zou wezen , dan of bij baar voor altijd uit bet parad\js barer 
nabijbeid verstooten wilde? 
. Zij antwoordde niet en Bonaventura vroeg nu op nog drin- 
genden toon : „spreek slecbts één woord; zeg, of ik komen 
mag, dan of ik mij zelven nog beden den dood moet geven?" 

Toen zeide zij zacbt: „Kom!" 

Bonaventura drukte bare band aan zijn bart, en kuste toen 
eerbiedig deze band, die maar al te gewillig in de zijne rustte. 

Mina baalde ruimei: adem, toen de gasten bare woning ver* 
laten badden , en toen Otto baar met eeáen goedigen glimlach 
vroeg: „nu, Mina, zijt gij voldaan?" wierp zij zicb aan zi^nt 
borst en weende luid. 

Te vergeefs zocbt Otto baar tot bedaren te brengen, en op 
Otto's deelnemende vragen antwoordde zij slecbts: „ik beb n^j 
belagcbelijk gemaakt.*' 

Toen Bonaventura den volgenden morgen kwam, vroeg Mina 
bem: „Wilt gij mij eene vraag opregt beantwoorden ?'* 

Hij beloofde bet baar, en nu vertelde zij bem, dat zi|j on- 
derscbeidene malen, wanneer z\j bad gesproketi, een spotach* 
tigen glimlach op bét gelaat van sommige beeren bespeurd had« 
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IBí^ da^rom yraiig ik u thans, waarom áit geschiedde, en w^t 
ik tock zeide, hetgeen den lachlust kon opwekken?" Yioeg áj 
driftíg en met tranen in de oogen. 

Bonayentora zwe^ een oogenblik; verrolgens zeide h^*: „nu 
als g\j het dan volstrekt weten wilt, zal ik het u ze^en« Men 
li^^hte om Uy omdat gy u zoo lomp en plomp uitdruktet." 

„0, dat is verschrikkel^k," hemam Mina blozend en sidde- 
rend. „MeQ lachte dus over m^ne domheid, men hoorde het 
aan n^jne spraak, dat ik geene beschaafde vrouw ben/' en 
zich plotseling tot haren man wendende, vervolgde zi|j: „Otto, 
ik wil, ik moet van daag nog leeTmeestei's hebbenl Bonaven- 
tura, zorg g^ er voor, dat ik onderwijzers krijg, die ni^ 
leeren, hoe men zich moet uitdrukken, om niet uitgelagchen 
te wprden.'* 

Het was mede op verzoek van Otto , dat ^onaventura ver- 
trok, om een geschikten leermeester voor Mina te zoeken. 
. Qp de inarkt ontmoette h^ Yictor van Sendeck, die liem 
» vro^g, waar h^ zoo haastig heen ging? 

„14^'ne ongelakkige zuster hcQft zich eindel^'k tegen de 
tíraonjl harer moed,er verzet," zeide Bonayentura; „zij wil nu 
bepaald onderwe^ep worden in hetgeen haax ontbreekt." 

„En waarin wenscht uwe zuster oi^derw^s te ontvan^n?" 
vroeg Victor nadenkend. 

„In alles, wat tot eene b^schaafde opvoeding bet^oort, in 
het Duitsch, in h^t Fransch,. in de aardr^kskunde en geschie- 
denis, kortom in alles." 

Yictor wandelde eenige oogenblikkend zwijgend aan de z\jde 
vai> Bonaventnra voort ; eindelyk zeide hy : „stei my by uwe 
zuster als leermeester voor, verzoek haar in mijnen naam, inij 
t^ verporloven, dat ik dageiijks een uúr bij haar kon^, om 
met haar do Duitsche ^ Eransche dichters te lezen." 

„Gi|j z\jt inderdaad zeer vriendelijk," zeida Bonaventura 
„en ik dank u regt bartelyk in naam, mijner ?uster. Doch 
het komt m\j 't best voQr^ dat gij dit voorstel in eigen per- 
soon aan m^ne zuster doet." 
. aiWel nu, dien mij dan by uwe zuster aai^." 

Beiden sloegen thans den weg in naar de wox^ng van 
Otto, die z\j weldra ber^ikt hadden. 

^ Mina bloosde^ toen Yictor hare kamer binnentrad , enVictor, 
hjft^ eerbiedjlg de hand kussende, zeide: „XJw broed^ heeft 
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m^* tot Tertrpiawde Yan uw gebeim gemaakt, ei^ ik wee|, ^t 
liet u niet yoldoende is, door uwe bev^Íliglieid en Qa^urj[^)^- 
lieid te scliitteren , m^ar dat gij ook door de zeldz^e g^Yj^ 
yan uwen geest wilt scliitteren en die meer wilt bjsschay^n ^ 
ontwikkelen. Ik bewonder u daarom.'* 

„En weet gy iemand, die zicb de moeite geyen wil, mij te 
onderrigten ?" yroeg Mina bejc^sd. 

Yictor noemde haar een jong mensch yan zijne kennissen , die 
haar met blijdscliap het geyprde onderrigt zou geyen. „Docli 
nu," zeide liy yerder, „heb ik nog eene bede, door wier yer- 
vulling gy m^ gelukkig zoudt niakeiíi. ye?;Qor}ftg(f jx^}\ , ^ge- 
lyks tot u te komen, pm ip^iet u oi^ze h^si^ ^^te^s Ij^ 1^9* 
Gij zu^t mij daardopr zeer aan u y^rpligt^n , ^^t ^ g^e^ ^ 
zoodoende de gelegenheid, al Vfxi^n'^ gelJi^f]fQps4? 4^;<I9r^ IV^ 
eens te lezen. Ook wpr^t^ als men s^e geme|S^^)i^peljjj|]i: l^fl^ 
yeel eerst regt duidelyk eii y^taanbí^ívr, wa<; ifteïi yrp^er fiiet 
100 gped be^pep." 

^ni^ antwoordde -, „zeker zou zulk eene Ipctuujr; reg^ ^Sff^SS^ 
naam zijn; doch daar mijjn man er pok zoi^ we^cl^^p ó^ i^lli 
tp neift^n, kpmt het er slec^ts op ^n, pf % tiid e^ 4^| ^ur 
welke hem het best yoegen, ook u zouden sql^^n.? 

Victpr ver^ekerd^e, 4at hy ^ b^paljiji^g iwr y%» mS^^ ^ 
Íiaar en ha;ren echtgenpot overliet. !1^ ;iu kl(^ ^Q^en j^^eeft^ 
dat men elken namiddag een uux zou ^iEs^nderen, ^m iH Ví^ 
ell^an^er toe te wijden a^n de Ip^^mg der Duit^l;^^. 4i^^te|«^ 

Hiferop nam Yictor ^i'^pheid. Qnder ^et g^ JímT^ zjjlie 
woning zei4,e hij tojb zich s^elven: „d»it s^al ^ eea^íg^ m^|U)d$ii 
eene aangename verstropijing ppleveren. Ví&^ d^^chj^ ^^fi^n i§ 
zoo ïiatuurl^k , zoo schpo;^ en j^i£i dat ^ wel in ^^t «^qU 
zyn, een Adam te verleiden." 

Yan nu af kwam Viotor v^^ Sen^eck gei:eg«ld cj^n BMMag» 
om met Otto ^n Mina te i^ezen. ^i^ ^oio waz;^ re^^^ fim^ 
\^Gk,en verstreken, toen een onverw^ht, groot w^lfi, ^^ 
hieuwe groote niachi^e, wier kunstigiB zameosjtáL^Qg Qtl^ ^ 
zíjiie knechten niet durfde toevertrpuweu, \m lo^ê^i^im» 
den geheelen dag in z^ne werkplaats te bl\jyen. 

yictor iuichte hieroyer inwendig efli Mina, djte in h^. ejnsi^ 
een weinig beklemd en verl^geA was geweesj;, Joreeg 9/90tsm 
sppedig hare vroegexe onbeschroomdh^id en nc^;aU)r|3Íjk^l(^ tt^i^- 
'. Ziij hadden than^ de 1jrei^spej}ei|i. ^^ ^chi^er ^ fiq^ l^ 
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bragt, en daar men na met de werkeii van Gothe een begin 
zovL maken, sloeg Victor voor, om eerst het liljden van dcn 
jongen Werther te lezen. Mina kende het gevaar niet en vreesde 
er dns ook niet voor. En te zamen lazen z^ het ligden ran 
den jongen Werther. 



xn. 



S07IB. 

Bonaventnra kwam thans slechts zelden z^ne znster opzoe- 
ken , maar bezocht des te meer de woning van den heer Blitz. 
Twee dingen waren het, die hem nu vooral bezig hielden: hij 
wilde door Sophie bemind worden en zich verheffen tot den rang 
van eenen beroemden, gevierden dichter. 

In het laatst genoemde was hij reeds tameliijk wel geslaagd. 
Alle liberalen noemden zijnen naam met onderscheiding en 
-geestdrift. Maar was hijj ook even gelukkig in de liefde ? Werd 
•hiy ook door het meisje, dat hij beminde, bemind? 

Werpen wig , om dezen blik te beantwoorden , een blik in de 
kamer van Sophie. 

Zij bevond zich alleen; z^ zat met het hoofd in de hand 
in diepe gedachten verzonken; doch deze gedachten schenen 
volstrekt van geen bedroevenden aard te zijn, want om haren 
mond speelde een blijde glimlach, en hare oogen schitterden 
van gelnk en vreugde. Yoor haar op de tafel lag een bríef , 
dien zij gedurig herlas en telkens aan haar hart drukte ; toen er 
echter thans tegen hare deur werd geklopt, verbergde z^ den 
bríef haastig in haren boezem en haastte zich vervolgens, om 
de geslotene deur te openen. 

Da^ buiten stond Karel, de bríevenbesteller, en Sophie kon 
naauw^ks een kreet van bl^dschap binnenhouden , want zij 
vermoedde reeds, van wien hijj haar een bríef te brengen had. 
Yríendeliljk verzocht z^ Karel binnen te treden , en toen hij haar 
den bríef aanbood en haar daarb^' met zalige blikken aanzag, 
bemerkte z^ dit niet , want zij zag niets anders dan den bríef , 
dien z^ dadedelijk openbrak en haastig las. Yervolgens zeide 
tot Karel: „Wilt gq my eene dienst bewijzen?" 
• „U eene dienst bewyzen?" zeide hy: „0, zeg my slechts, 
wstt g^ begeert , en terstond zal ik aan uw verlangen voldoen." 
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„Breng het antwoord op dezen brief voor my naar de naást 
bý'gelegen brievenbus," hemam zy, en trad naar hare schriyf- 
tafel, om haastig eenige regels te schrijven. 

Karel stond nog altyd in hare aanschouwing verloren en ge- 
Yoelde zich overgelukkig b^ de gedachte, dat h\j Sophie eene 
dienst kon bewyzen ; daar reikte zi} hem reeds het brieíje over, 
en verzocht hem, het zeer spoedig te bezorgen. Hierop ver- 
liet Karel haar zoo spoedig mogelijk en snelde de straat op. 
Eerst na eenige oogenblikken voortgeloopen te hebben, viel 
het hem in, het adres van den brief te lezen; toen h^ dit 
echter gedaan had, klonk er een kreet van smart en schrik 
van z^ne lippen en eene doodelijke bleekheid overspreidde z^n 
gelaat. Deze brief was geadresseerd aan een heer; derhalve 
moest ook de brief dien zij ontvangen had, en waarop deze 
het antwoord was, van een heer zi\}n geweest! Dat was het 
eenige wat hij kon denken , en deze gedachte scheen hem 
zinneloos te maken , doch te midden zijjner droef heid en ont- 
steltenis herinnerde zi\j zich weder, dat zij den brief haastig 
wenschte bezorgd te hebben , en daarom spoedde hij zich weder 
voort 

„Z^ wil hem ten minste zien " mompelde h^ voor zidi 
heen, en in plaats van den brief in de bustewerpen, snelde 
h^ zelfs naar de op het adres aangeduide straat, waar de 
heer van Ottersheim wonen moest. Thans stond hig voor 
zijne deur, buiten adem en naauwelijks wetende, wat íú^ 
doen zou. 

„Wanneer ik deze deor open," dacht h^, dan zal ik hem 
zien, dien z^ bemint, want zij bemint hem, dat las ik op 
haar gelaat, toen ik haar den brief bragt." 

„Neen, neen," zeide h^', „ik kan hem dezen brief niet 
brengen. „Maar had z^ hem niet verzocht, den brief spoedig 
te bezorgen ? Had z^ hem met hare zoete stem , die als he- 
melmuziek in z^n oor klonk, niet gesmeekt, haar deze dienst 
te bewijzen?" 

„Nu, het z^ zoo/' zeide hij, zich vermannende, en klopte 
tegen de deur. Een iuid gesproken binnen klonk hem in 
het oor, en Karel , de deur openende , reikte den brief over 
en zeide*. „aan den heer van Ottersheim." 

„Dat ben ik," zeide de jonge man, terw\}I Karel tot zyne 
iet geringe ontsteltenis den broeder van Mina herkende. 
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^Goede vriend, wat ben il^ a scliiildig?^ ^'^roeg BonaTen- 
tnia, den brief lezende. 

MNiets," ríep Karel op woesten toom, en snelde weg, om 
zícIl naar zijne afgelegene kamer te begeven. 

Hier gekomen, gaf Iqj aan zijne tranen den yrijen loop. 
JZoo Í8 het dan waar," sprak li^ tot zich zelyen, „Sophie be- 
mint een ander; zij is voor m^ yerloren." Eene gemime poos 
zat hij in droerige gedachten verzonken; hij dacht aan zijne en 
aan Sophie's toekomst. „Neen/* ríep h\j eindelijk nit, „zy kan 
met den man harer keuze onmogelijk gelnkkig z^n. Otto 
noemde zijnen zwager trotsch en pedant, en wie trotsch enpe- 
dant is, kan een ander niet meer beminnen dan zich zelven." 

;,Nu," vervolgde hij na eene lange panze, „kan ik haar dan 
niet bezitten, zoo kan ik haar toch wel bewaken, gel^'k de 
hond den dorpel van zijn meester bewaakt." 

Hierop ging hij nog een tijd lang in gedachten verzonken, 
in zijne kamer op en neder, en eindelijk ríep hij op blijden, 
innig verheugden toon nit: „Ja, zoo moet ik handelen! Nog 
dezen morgen ga ik naar haar heên!'* 

Ulings verliet h^ z^ne woning en begaf zich weder naar de 
woning van den heer Blitz. Toen h^ Sophie's kamer binnentrad, 
stak deze snel haré hand naar hém uit; want zij meende, dat 
Karel haar weder een bríef bragt. 

„ík heb thans geen bríef ," i&eide Karel mstig^. — Z^ zag 
hem verwonderd aan, en haar blik scheen te vragen, waaroni 
KareÍ dan bij haar kwam, zoo hij haar niets had te brengen? 

r 

Karel begreep dezen blik en zeide: „het is waar, ik heb 
slechts regt deze kamer binnen te treden, wanneer ik sds bod,e 
kom; doch ik heb een verzoek aan u. Zult gi|j niet boos op 
mijj worden, als ik het u mededeei?" 

áophie ging op den divan zitten en zeide: „Spreek." Tevéns 
noodi^e zij heni uit, ingelijks plaats te nemen. 

„0 neen,*^ sprak hij, „Iaat mij hier bij de deur staan. Ik 
ben het immers altijd gewoon geweést, u op een afstand tezien." 

„Ja, zoo was het althans te Fotsdam," zeide Sophie. 

„Ja, te Potsdam," vervolgde Karel met ligt bewogene stem. 
„Te Potsdam, waar men u den goeden engel noemde," 

„3preken wij niet meer over Potsdam," viel zij hem in de 
rede, terw^l een traan in haar oog opwelde, „maar ](naa]; mi|j 
inei uw verzoek bekend." 
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„Gij paft niy gi^t^reft een brief /' zá^ "Kj^^ Wt aaeerge- 
slagen opgeQ, ^en daair g^ liem spoeijig n^e^achtet ^^rgd te 
hebben , heb ik den brief niet in de bu9 gewQ^rp^n , i^fuir ÍA c^igen 
persoon aan het adre? beeorgd." 

„Gy feebt hem dus ontpaoet?" vrQeg Sophi^ hwit%» »m gíj 
weet nu — " 

„Dat gij inet dei^en he^v corresponieert, j^^ 4at we^% i^ ^n 
niets meer. Doch dit is genoeg! En danJfQPtL b^|i i]c ;i^i^ ]p^ u 
gekomen, om u te vrage», ojf ^ mij altijd djejs^ bríeye» wilt 
toevcrtrpuwpn? Het is dikwijls gevaarligl^ zulke l?rijeve^ dopr 
dienstmeiden te laten bezorgen, want zijj zip dikw^lq ^i ^- 
teloos en zoodoende zouden ^y ze wel eens ku^n^q.. v^^ep»» 
en konden deze brieven wel eens in verisicierde hsvudei), kfitPS^n 
en gelezen worden door menschei^, die men i^et ga^rne de^lge- 
nQot inaakt van zijne geheimen." 

„Waarom denkt gij," viel Sophie hem in de ir^des „daí ikin 
mijne bri^veji iets geheimSj^ iets, óU^t e^^ ^jfd&í níet ]^ag v^ten, 
heb mede te deelen?" 

„Omdat gij," zeide Karel op vasten toon, „er gisteren de 
Yoorkeur aan gaaft, aan mi^j eii niet aan uwe dienstbaren den 
brief ter bezorging te geven. Ook komt het mij voor, dat zelfs, 
wanneer gij geene geh^i^^e^ hebt nftede te ^elen, het u toch wen- 
schelijk moet wezen , dat deze brieven niet onder vreemde oogen 
komen. En o als dat gebeurde, dat zou vxeeseUjjk we^nr^ 

„Gij gevoelt dit zoo diep ," zeide Sophie deelaejpaend» „dia3b ik 
er zeker yan ben, dat gij ook eene geliefde hebt, a^ wie g^ 
brieven schryft, waarvoor gij groote draagt! Is h^t uiet aoo?'» 

„Neen,*' zeide Karel bedaard. „I)och ik weet, dat ik nj«t 
gaame beluisterd word, wanneer ik totGodbid, e^zQQbe^íg, 
dunkt naij , iHoeten ook djergelijke brieveji i^ ^ns and^r» Qog zyn*'* 

„Zeker," zeide Spphie, «en om u te bewji^i?., hpe ^i^kbáftr 
ik ben voor uw vriendelijk aanbod, neem ik \f^ {^uji,» e^ vril u 
yoortaan míj»,e brieven toevertrouwen , e» pp}^ den h^ei vnu Ot- 
tersheim s^eggen, dat gij z^ne brieven ^n m^ wilt bFe^ge»/' 

„Ik dank u," zeide Karel yerheugd; »ik z^I voii &u 9£ dai- 
gel^ks tweemaal b^ u aankomen en ook dagelijks ^asfr deu heeor 
Ottersheim gaan, om zyne brieven in ontvangst te nemen.'* 

Zij reikte hem hare hand, en zeide: ,;ik da^k u voor al de 
moeite, die giii u om mijnentwil wilt getroosten,^ m zoo dikwylB 
ïk. u sie^ eal ik aan Pot^daw depken, ^tk aimden i^^ t^enik 
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u dagelijks awe gebrekldge moeder naar bniten zag dragen, om 
haar door de zachte stralen der zon te laten koesteren." 

Karel antwoordde niets, maar heete tranen biggelden langs 
zijjne wangen. Hij kuste Sophie's hand , en ging toen ^'lings heen. 

„Ik zal haar nu toch dagelijks kunnen zien," zeide hij be- 
daard, en begaf zich naar Bonaventura om hem te zeggen, dat 
Sophie hem zond en dat zij verzocht, al z^ne brieven aan haar 
hem toe te yertrouwen. 

„Gij zijt inderdaad een slimme vent, goede Triend," zeide 
Bonaventura , nadat hij Karels boodschap had aangehoord. „ZuIk 
eene correspondentie te bezorgen , moet u nog al een beduidend 
voordeel opleveren. Hier hebt gij een brief , en tevens uw loon 
voor de eerste week!" 

H^ reikte hem eenige thalers toe, en toen Karel die niet aan- 
nam, zeide h^ : 6ij wilt ze niet hebben? Heeft jufvrouw Sopliie 
u beter bedacht?'* 

„Ja," zeide Karel op rustigen toon, „z^ heeft mij voor goed 
betaald en beloond!" 



xm. 



DE BESCHAA7DE YBOUW. 

Mina had intusschen met onvermoeideD ijver voortgeleerd, en 
haar jonge , haar door Victor van Sendeck aanbevolen leeraar ver- 
wonderde zich niet weinig over de vorderingen, die zij maakte. 
' Maar hoeveel inspanning, hoeveel moeite, hoeveel slapelooze 
nachten haar dit kostte, dit wist niemand dan Otto. Hij alleen 
zag met welk eene volharding zij leerde; h^ alieen bemerkte, 
dat zij voor niets anders oor en oog had, dan voor hare sta- 
diën; doch hi^ zag ook, hoe bleek hare wangen, en hoe dof 
hare oogen werden. 

Hoe dikwijls smeekte hij haar laat in den nacht met tranen 
in de oogen, dat zij toch eindeligk rust nemen, de pen neder- 
leggen en het boek waarín zijj las, neerleggen mogt; doch zij 
bleef doof voor z^ne smeekingen, en zijne tranen bewogen haar 
luet. 

„Heb ik niet gezworen zoo te zullen worden, dat niemand 
mij langer om de gebrekkige opvoeding, die ik heb genoten, kan 
uitlagchenP" zeide zij. Hierop keerde zij zich weder tot haie 
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boeken, en hoorde de droeve zuohten van haren echtgenoot 
niet. 

Al meer en meer onttrok zig zich aan den huiselijken kring. 
Zjj was of in hare studiên verdiept, of zij begaf zích naar de 
OTerzijde naar mevrouw Jelsa, die langzamerhand hare vertrouwde 
werd. 

Ook heden was zig reeds zeer vroeg naar haar toegegaan; z^ 
had er niet eens op gewacht, dat Otto, gelijk hij gewoon was 
te doen , op hare kamer was gekomen , om haar een goeden mor- 
gen te wenschen. Otto vond dan ook hare kamer ledig; met 

r 

een weemoedigen blik zag hig er in rond en begaf zich toen 
naar zijne werkplaats. Doch het werk wilde hem niet goed 
van de hand ; hij was zoo somber en treurig gestemd, en besloot 
daarom, om door eene wandeling in de vrige natuur de zwáar- 
moedige gedachten, die zijue ziel neêrdrukten, te verdr^ven. 

Toen hij na verloop van een paar uren terugkeerde , was ook 
Mina weder te huis gekomen. Met een blij en opgeruimd ge- 
laat trad hij hare kamer biunen. In zijne hand hield h^ een 
bloemenruiker , dien hij in Mina's schoot neêrlegde , terwijl hij 
bare handen kuste. 

Mina vroeg niet zonder bevreemding: „welk een feeetdag is 
het dan heden?" 

nHeden ," zeide hij , zich aan hare zijde nederzettende , „heden 
is het juist een jaar geleden, dat ik u, mijne Mina, voor de 
eerste maal zag. O dat was een heerl^k oogenblik! Van dien 
stond af gevoelde ik mij met eene onwederstaanbare kracht tot 
n getrokken. Ik zag u nu dagelijks en leerde u dagelijks al 
beter kennen en omdat ik gevoelde, dat ik u eeuwig zou be- 
minnen, vroeg ik om uwe hand. Herinnert gij u nog dien 
dag?" 

„0 zekerliijk," zeide z^, „herinner ik m^ nog dendag^ toen 
gij om mijne hand vroegt Het was op een maandag ; gij ont- 
moettet mij op eenigen afstand van de stad, waarheen ik ge- 
weest was, om boodschappen te doen, en gij gingt aan mijne 
zijde voort, en wij spraken beiden geen woord tegen elkander; 
eindelijk kwamen wij bij onze woning; moeder was niet te huis. 
Baar traadt gij met mij ons kamertje binnen en toen . . . ." 

„Toen zeide ik u," viel Otto haar in de rede, „dat ik u 
beminde met eene liefde , die zoo sterk was , dat ik u géheel 
m^n leven wilde wijden en dat ik slechts gelokkig kon zijn» 
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UjialdieE gg de xmjna werdi mijjiie Minat welk een oogisa*' 
blik was dit, en hoe zalig klopte mij het hart in den boezem, 
toen g|j in m\jne annen zonkt en mij Uozwd uwe yefde be- 
leodt» O Mina, gy bemindet m^, gij waart bereid, hasd in 
hond met mijj door het leven gaan, kommer en zoi^g, lief en 
leed met mij te deelen. G^ wildet mijne vrouw worden, en 
u vergenoegen» om in dien etand te leven , waarin ík këfde; o 
Mina, beste dierbaarste Mina, hiat mij n danken voor bet 
heerligke geluk vfm dat oogenl^k!" 

In Mina's oogen glinaterden tranen, en toen Otto haur 
ÍbAxis oaetaimig aan z^ne borst drukte, fluisterde zy al fnik- 
kende: »,ach| Ottoi ik gevoel het rerwý't Wel, dat ih uwe 
woordea ligt opgesloten, ik heb niet gehouden, wat ik u 
b^oofde f ik ben . . . ." 

„M^n engel zijt gij) /' zeide hý*, „haren.mond met kuBsen 
bedekkende, en daarom is ook deze dag, die mij herin- 
nert aan den eersten keer dat ik u zag » een dag tan vreugde." 
nEn h^ zal dit altyd bliyven," zeide Mina met gloe^ýende 
waagen en sehitterende oogen, ^h^ zal dit altyd blijven. Ik 
wil alle dwaasheden afleggen, alle boeken wegwerpen} ik wil 
niets andm zoeken dan uw geluk , en naar niets andeirs streven 
dan naar uwe liefde !'' 

8i$ wierp zieh aan z\iné bortt en omhelsde hem ^ en Otto 
weende van blijdschap en g^luk. Daar g^ing de deur open en 
moeder Aíina trad binnen. 

Zi^ 'bkef in het eerst verwonderd op den dlmipel statm, 
en toen sy de wéorden hoorde, weike hare kinderen, die in 
de vclheid van hun geluk haar binnen komen niet eeais be- 
mesbt hadden, tot elkandidr spraken , toen speelde er een ver- 
genoegde glimlach om de lippen der oude vrouw. 

^^God BOgend u, n^jne kinderBs," zeide z^ op blQdentoon, 
„en I^j vermeerdere uwe liefde eiL uw geluk!** 

S^ tinhrisde hen hartelijk , en toen Mina kaar de hand wilde 
kiweeni zeide moeder Anna glinilachend : „!ieen> gy yerstandige 
en géleerde vrouw, dat is veel te eerluedig, kom liev^ aan 
m^ hart, aan het getrouwe hart uwer ttioeder!" 

Geltlkkige uren volgden nu ; het was werkel^k een ieestdag , 
en op aller gelaat i^nden bl^dsohap en tevredenheíd te lesén. 
Meti sohertste en ladite, en zelfs moeder Anna stemde i&eáe 
en in het vroli|ik gelach liarea: kiilderen. 
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b'dk ^ tíltiéHL^ ^ leerjoiigens mdéëteii feé^t Úhm , ëk 
daaroái hfid Otto him voor het ovetíge gedeeite vati ded di^ 
vfijaf gegeviBtt. leder was tevreden , ieder was gelukkig, Otto'ii 
gelaat straalde van intiige Vreugde en hi(j zeide tot^ich zélteïï : 
de donkere onweerswolk is voorbg gedtéven eu nu zal Itet 
heldeits zonneUeht weder schignen! 

^ gelukkig was hij , dat h^ niet eens béttterkté , d&t ^Eíik 
la&g2aíáethand al stillër ën Httdenkender wei'd, dftt de vrol^ke 
gliitilach Van haar gelaat verdween en z^ nu en dto dl^víg 
zuchtte. 

Ach zij iii^as wel h6iineli[ik boos op zich zelve, eá tódi kdn 
zij het zidh niet vetbeirgen , dat de gesprekken , die eí iii iéh 
huiselijkeii kring getoerd werden, eh de eénvoudige vertdiliilg^ 
van háte moeder niet in haren sihaak vielen. Zij daoM aan 
de boeijende gesprekken en verhaleh Van den heer van 6eb- 
deck en bij zíjnen naam Vloog ëen donker ifoód oVé^ hl^ 
wangen. 

XIV. 

MOVtieíi ÉH ZUSTÊS; 

Tben Miíái den vdlgetiden Mórgen ontw^kte, Was de ftV(md 
van gisteren haar als eeft drdotíi. Haftëtig hetinnerde z^ ^ch ^ 
dát zij den Verloopíen dag tlilBts g^daaUj ntets gëlëetd had; 

Spoedig kléedde zij zich áaUj éu toen Otto bq haar binUêdL- 
trad, vónd h^* hadr teeds zck) in k^re stbdlën vc^diept , dathf 
vmchteloos op een vriendel^k woord, eem hatt^kdn moigétt^ 
giróët mSii^ ; eii dtdevig gësliéitid Wedié^ naat Újitíé ^wtÚ^fik&U 
temgkeerde. 

Ifiha léeïde eii Ías; daar wetd «é^n haré éëúï §M9pti en 
toen deze openging eu Yietoir binhéiittíidj stdnd Miíiá háSMf 
op en ging hem met een vriendelijken glimláóM tii gëátoeft; 

„Eiiiddijk," zeide Mina zacht, „éindeligt ^ gy diÉiii télrHg. 
gekomen." 

„I)rie dé^éti , drie eeUWen lange dagën íátíeëí ik f an U té^ 
wijderd zijn," zeide hi|j met zulk een glefeijéndÊgi, hiaftstogtë'^ 
lijken blik , dat Mina onwillekeurig de oógen neetsleég , téti Itél 
niet waagde, hem áan le ziên. -^ „I>rie dftgen moéél ik dëMi 
schoone en kostelijke uren ontberenl Weet g^ Wtíl, MiMj dáíl 
de vriendschap egoistiaeh aiaaikt? Zie, toen ik aan het graf 
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inijjner zuster, miyner eenige zuster stond, toen dacht ikalficlits 
aan u, en in mijn hart dankte ik God, dat hij rn^ne zaster 
en niet u, mijne vriendin ontnomen had. Ach, Mina, en het 
was toch mijne eenige zuster ; ik heb de dagen mijner kindscli- 
heid met haar doorgebragt; zy was daarenboven m^ne eenige 
bloedverwante, de eenige op aarde, die m^nen naam droeg; haai 
dood heeft mij eenzaam en verlaten gemaakt , en toch klaagde 
ik niet, maar dacht aan u, en dankte God voor uw leven!" 

„G^ zult niet eenzaam en verlaten zijn," zeide Mina, „gij 
zult niet kunnen zeggen , dat gij niemand meer bezit , op wien 
gy kunt vertrouwen. Ik wil uwe zueter zijn, uwe trouwe, 
uwe eeuwig liefhebbende zuster; op mij zult gy u kunnenver- 
laten, ja, van dit oogenblik af ben ik reeds uwe zusterT* 

„Gij, m^ne zuster?" zeide h^ met eene zonderlinge uitdruk- 
king, en terwijjl hij hare hand greep en aan zijne lippen drukte, 
verbergde h^ tegel^k een spotachtigen glimlach, die om zijnen 
mond speelde. 

„Ja, vervolgde hij," ja, zoo zal het wezen. Gij, mijne zus- 
ter ? O ontvang mijnen dank voor dat heerlijke woord. Zuster 
Mina, bemin mij dan ook met trouwe broederliefde , en noem 
mij met den naam van broeder! Zie, ik leg hier voor uwe 
Yoeten geknield, zooals men voor God knielt. Mina, mijne 
zuster,. zegen mij met den broedernaam." 

Toen h^ haar zoo innig, zoo smeekend aanstaarde, gevoelde 
Mina zioh zonderling getroffen en bewogen; z^ boog zich sid- 
derend, om een kus op z^n voorhoofd te dmkken, en zeide 
zacht:\,mijn broederr 

„Mijne zustar!" riep hij jubelend, en breidde reeds zpe 
armen uit, om haar te omhelzen. 

Flotseling scheen hij zich te bezinnen; hij liet zyne armen 
weder zakken, en kuste met de uitdrukking van den diepsten 
eerbied haar gelaat. 

„Heilig zult gy mij weezen, nu en altijd," zeide hy vervol- 
gens, „en uw vertrouwen op inij zal ik nimmer beschaamd 
maken. Met dezen kus, dien gij op mijn voorhoofd gedrukt 
hebt, hebt gij my gewapend tegen alle stormen en verzoekin- 
gen der wereld , en al noem ik u ook mijne zuster, zoo z^t gij 
eohter mijne heilige, wie ik slechts aanbidden zal, en die ik 
^immer kan begeeren.'' 

(Yervolg en slot ia het volgend No.) 
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„Dat is jttist Het schoone van ons verbond/' zeide Mina, 
„dat wij dit voor het oog der geheele wereld kunnen erkennen, 
zonder dat wij onze oogen behoeven neêr te slaan^ Hand in 
hand met n , mijn broeder, kan ik voor nu|jnen echtgenoot ver- 
sckgnen; ik zal hem zeggen: dit is mijn broeder, dien ik be- 
min, als eene zuster, bemin ook gij heml" 

Victor schudde zacht het hoofd en zeide op zwaarmoedigen 
toon: „er z^'n zaken, die te heilig zijn, dan dat de werelddie 
zou kunnen begrijpen , zaken , die slechts groot en verheven blijven, 
zoolang zij slechts aan twee personen bekend zijn. Neen, m^ne 
zuster, verraden wij niemand dit verbond onzer zielen; God 
alleen zij er getuige van. Wilt gy my dit beloven? Wilt gy 
mij mi|j beloven, dat niemand, niemand op aarde iets van ons 
verbond vernemen zaiP" 

„Ik beloof het u," zeide z^, hem hare hand reikende; ^ik 
beloof hét u, mijn broeder, zelfs m^n echtgenoot zal het niet 
weten en zóo het niet goed is, een geheim voor hem te heb- 
ben, zal God het mij echter vergeven, want H^ leest in onze 
harten, en weet, dat geene zondige gedachte het door ons ge« 
sloten verbond ontheiligt!" 

Eenige oogenblikken later begonnen z^ zamen te lezen; Vic- 
tor had daartoe den Eomeo en Julia gekozen , en nooit was 
zijne voordragt hartstogtelyker, nooit z^ne stem zachter en liefe- 
lijker geweest, en nooit had Mina zoo natuurl^k, zoo gevoelig 
gelezen, als heden, nu dit verbond hunner zielen gesloten was. 
Arme Mina! Zig was zoo argeloos, zoo onsohuldig; zij be» 
merkte de adder niet, die onder het gras verscholen lag. 

„Welk een heerlijk onderhoud was niet het tegenwoordige !" 
zeide Yictor, toen h^ Mina had verlaten, en langzaam onder. 
de Linden op- en nederwandelde. „Waarlgk , ik heb in jaren 
zooveel genoegen niet gesmaakt. Zi|j is inderdaad eene beminne- 
lijke vrouw deze Mina , zoo schoon , zoo natuurlyk , zoo onschul- 
dig. Zij geloofde werkel^k het sprookje dat ik haar w^s maakte, 
dat mijne eenige zuster was overleden, en zij heeft, zoo als ik be- 
rekende , zich over den verlatene ontfermd. Dat brengt mij eene 
belangr^ke schrede nader tot mijn doel. De naam broeder zal 
haar vertrouwelijker maken, en die vertrouwelykheid zal ein-r 
delijk zoo ver gaan , dat zij in mijne armen zinkt en mi|j in plaats 
van broeder het zoete woord: g^liefde! in het oor fluistert. 0, 
welke schoone, genotvolle dagen ga ik te gemoetr* 
HENOSLW. N. s. No. III. 1863. 11 
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HET HUWBIiUKSAANZOBK. 

Jiii is 4it nw liAÍAtp woordF" yro^ S99«yeiitp^ met ]^ami 
yeiboige)! Iponi* 

^Myn laatste woord/' ^eide de hiser Blits^ (lodaajrd,. 

nSQ vnlt m^ dvs de hmd. nwer suster i^|3t gey^^í^ f Qy Filt 
nict toestasB, dat xy de n^jne wprdt, o&cbooi( ik u Ti^izeker, 
d^t f^ mii bfpiujit > d^t zy gezwc»en beeft , iwpsaer e^n a^dei 
dan mij baie band te zuUen geTea ?" 

^Bab» qaeisjeseísdeB r riep de beer Blitz; „ik moet u zeggen , 
d^^kt ik ivlke eedea al zeer bespotte^jk Yiod , en i^ nimmer aan 
gdoof, Een meiiýe weet nooit w^t zy wils en w^t z\i bedeii 
wenscbt » verfoeit z^ morgen. Ocb , geloof tocb niet aaa ú& 
eedf^ vaa oen meúje." 

nJk geloc^ er aan /' riep Boaayentura bartstogtelý'k ; ,4^ ^ 
gebMf aan de liefde yan Sopbie , ik weet , dat zij piiíj ^l ge* 
trcmw bliiiv(ni tqt in den dood > d^i zi\j bereid is » alles ?Qet inij te 
veidragen , dat aj mii) bepdnt met eene eei^wige , onvergaoke- 
l^'ke Uefde !" . 

nBat klÍBkt aUes zeer aeboQn ," yiel Blite b^m in d^ rede , 
^en ik vaad u , maak er een gedicbt op ; dat »^ beerlyk syn , 
en ik aal fae4 Sopbie op baren verlovinpdf^ wt 4ea graaf van 
Galpech op aatija papier gedrukt ter bi^nd stelba. Uw^^ yroaw 
woidt zy e^ter nimmer, Hoe , mijnb^ev, dm)^i g\i waarl^k 
dat ik ZQQ áwaas zou zqn , om mgne ee«ige ^Hster aan een jpjig 
menscb te geyea, die niets beteekeat, nieta be^, niets isT 

„M^)nbeer/' riep Bonaventara buitea zicb ^vfqoL van woe^e, 
nm^nbeer, ik noem mij BQuaveatura vi^n Ottersbeim." 

„Nu ja, op uwe gediebteu »a^ g^j u !Ponaveutura van Ot- 
teiabeim , docb eigenligk beet g\j ^Frita W^ndt , dit weet ik zeer 
gQ«l ; en a^oon' ik dit aismand zeg e^^ vpor de wer4d ^ dien 
schoQOfin, adeU^ken naam geef, zoq gesebiedt dit slecbts, om- 
dat ^ m^ veel aaa gelegen ligt , dat me^ ziet, da.t ik met men- 
sobea vaii «del omga. Daarpm noem ik n beq: vau Ottersheim 
en zal u otik veider zoo noemen, want ik boop, dat deze kleine 
oneenigbeid geene aanleidiag zal geven tot eeoe vriendscliaps- 
breuk, en dat ^ even als vrc^ger n^jn salpn zult bezoeken." 

MM^abeer Blitz,'' zeide Bon^ventura op scbier ameekenden 
toon , „geef m$ de bsmd uw^r ZMster l" 
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uiyne wtf^ ^<^ ^^ tot yrouw, w«q4; l^ is mi|j i^iet «ni tijík- 
^om en ^eli^ te ^oeiji^ ma^.T oi^ eei^ a^nzi^Iyken nAaKi; ik 
wil Zfíggex^, giy» W^h \^ Wmfy T^^m^ ?3»sw, á» grayia, 
jB^ al is 4e p^af ^oo 9tTm ^% ^ene kerkn^i^W , zof> ís nuij dit 
geheel onyerschillig. Ik heb genoeg geld voor hem< &ý flcfiier 
^t 5^n gwf , gjii h^et Frits We|i.4t, e^ l^ígey^ k»tó ^ de 
man ïpy W Wt^F »iet vorden." 

^G^ zijt Aeii Itt^rba^r» ^)^n mopstier!'^ ri^p !0oaavAniiira tooniíg. 
„IJit tr^ts ^Q pQlheid wilt gij twj^ Iwte» ai^heidw , die eiki^n- 
der bewinnfin , wilt g^ nwe eigenje zíwtei? ^n ^w bag egoïsmns 
ten offer brcípgen. Doeh ik zeg u^ w^ voqr m$ fip uwe 
hoede; ngg best^n er geene wetten, (He de 9i9ster irerpligten, 
om zicli aan h^ren brpeder te onderwerpeu ; gy hebi over haar 
Tolstrekt het gez^g niet v^n ee^ v^r of ?opgd I Yrq aiag 
zij kieaen , wien zij wil, en ongehif^derd kfw 9ÍÍ dit huis ver- 
laten en m^ volgen. Neem u derhf^ve in fi^cht. Brijf 9iij| niet 
tot het uiterste ! !&ij bemint my , en ^9 ik haar roep , óm 
mig ti^ yp)ge|i , ^ ^ aan de roepstem ^ liefd^ gehoor gevMi.^' 

„Eoep haar, roep haar," zeide de heer Blitz lagchfinde; „39 
zal u tocl^ ïp^et volgeijL , want j]^ h^ }is^ QpgeaMm en de 
sleutel zit hier in juyn «ftk-" 

„Nu ," rfep Bonaveutura bevende van to«ra , „doc wat gy wilt; 
m^j ^ophie wP^^dt toch m^ne yr^^w, al mpest ik ook uw 
huis i^ bfand steken, om haar uit 4^ vlamwn te haieii.^- 

„Steek mijn huis maar in brigad," ;seide Ae heer Blite ]^ 
daard; ,pM í^ gP^ verzelcerdl" 

Bonaventura zag hem verachtelijk a^ qjh keetde hem dffi 
rug toe. 

Als een razende snejde bij ufuur z^n§ WQning; daar wicip 
h^ zich pp ií^en divan ffcder en peinsde op ii)ld4«l«» , hoe h^' 
SopJ4e het best in ziji^ bezit zou k^n^n kríigfai. Want nu, 
daar men zijxie weuschei^i hindexpalen in den w^g legde, ge^ 
voelde hy yppr Sophie de hartstogteljgk^^ Udde. 

»Ik wil, ik moet haar de mijne noenD^r Iiflxbaalde ky 
telkens b^ zich zelven, en toen er m eenigp dlige» mloQpen 
w^ren, zonder d^t hiij haar gezien, of eenig fciegág^ y^ haar 
ontv^en had , want ook aan Kajrel had d^ \7]fii^oiiwemde i^eei 
Blltz dpp toegang tot Sophýe ve^odc^, zpctkt ^ZiaTCiitiira naar 
een mlddel , om hpiar te zien ei;! ije f^reken. 
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Na sloop h^ begunstígd door de doisternis van den aYond 
het hois van den heer Blitz binnen; niemamd bemerkte hem; 
h^ editer kende iedere denr in deze woning zeer goed. 
Hy wist dat de deur, waarvoor hij thans stond, in eene 
entréekamer voerde, door welke men in het vertrek van 
Sophie kwam. 

Haastíg trok hij aan het werk, en op het gevaar af, dat 
men hem ontdekken en voor een dief houden zou, brak hij 
met de door hem medegebragte breekinstrumenten de deur 
open en trad de entréekamer binnen. De tweede deur was 
niet gesloten. Er was licht op hare kamer; was zij alleen, of 
was haar broeder bij haar? Hij stond stil en luisterde. Daar 
hoorde h^ achter de deur tegen over hem, die naar den heer 
Blitz voerde, dezen spreken. Hij was dus niet in de kamei 
van Sophie. Zacht opende hij de deur en trad binnen. 

Alles was hier stíl, en door niemand gezien sloop hij achter 
de lange, tot op den grond toe nederhangende venstergordijnen. 
Eindel^k*^ ging de deur weder open , en Sophie kwam haastíg 
binnen; z^ wierp zich op den grond neder en weende en 
snikte luid. 

Yervolgens hief zij hare armen smeekend ten hemel en riep: 
„0 mijn God, m^n God! Er is dus volstrekt geene redding 
meer! Ik ben verkocht aan dezen ellendeling! En morgenreeds 
is de dag daar, dat ik hem mijne hand moet reiken, morgen 
reeds moet ik de zijne worden , en ik kan er mijnen geliefde , 
miynen Bonaventura geen berigt van geven!*' 

Zy bedekte haar gezigt met hare handen en heete tranen 
sprongen haar uit de oogen. 

Daar legde zich een arm om hare gestalte , en eene stem 
flttisterde haar in het oor: „nu|jne geliefde." 

Hevig ontstelde zij. Toen zij echter hare oogen opsloeg , ont- 
moetten hare blikken die van haren geliefde , van haren Bona- 
ventura. Hij hield haar in zijne armen , hij drukte haar aan 
zijne borst, hig bedekte haar met gloeijende kussen. Hij was 
daar aan hare z^de. 

Zjj klemde zich aan hem vast en smeekte : „o ontferm u 
over m^ , o verlaat mij niet, m^n geliefde. Men wil m^ ver- 
koopen voor goud en titels. Ik echter kan zonder u niet leven, 
díe het leven van mijn leven zijt. Yerlaat mij niet, Bonaven- 
tura, men zal mij naar het altaar slepen» als gij niet bij mij 
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2^i; men dwingt mij , om aan dezen verscliríkkel^ken graaf miyne 
hand te gevenT' 

H^ dmkte een gloeijenden kns op hare smeekende lippen , én 
zeide : »,ga met my mede 1" 

Zij kromp van schrík ineen en maakte zich zacht nit z^ne 
annen los. 

^Neen /' zeide zij , ,,neen , Bonaventara ; waarheen zou ik met 
u gaan ? Ik heb geen ander tehuiskomen dan hier in de wo* 
ning m^ns broeders, en van hier kan ik slechts mijnen echt- 
genoot volgen." 

„G^' z^ t de mijne ," antwoordde hij ; „g^ hebt n^j gezworen , 
dat g^ m^' nw leven lang geiarouw znlt blijjven; wilt g^ uwen 
eed verbreken en morgen met een ander voor het altaar treden?** 

„Neen , neen ," zeide zij bevend en radeloos. 

„6a dan met mij mede 1" herhaalde hij ; „volg uwen eohtge- 
noot, want dat ben ik, dat was ik van het oogenblik af, toen 
uw hart mij toebehoorde." 

En toen zij nog aarzelde en weifelde , sloot h^ haar in zQne 
armen en fluisterde haar zoete , betooverende woorden der liefde 
toe. Sophie bood niet langer weerstand , maar zeide met be- 
vende stem : „Zoo neem mij dan met u. Yoortaan z^t gig op 
aarde m^'n eenige toevlugt , mijn eenig geluk 1 Neem mi|j mede , 
ik ben de uwe." En Bonaventura zonk voor haar neder op de 
knieën en gaf haar duizend teedere namen en zwoer haar 
onwankelbare liefde. Yervolgens sprong h^' overeind en zeide 
op dringenden toon : „laat ons dan gaan ! Neem het hoog noo- 
dige mede en volg mij!" 
' In aller ijl pakte zij eenige kleederen en hare sieraden in ; l^j 
deed haar den mantel om; toen bliezen z^ het licht uit en 
slopen zacht de deur uit. Niemand bemerkte hen en ongezien 
verlieten zij het huis. 

In een der afgelegenste en minst bezochte gedeelten der 
stad had Bonaventura een klein lief kamertje gehuurd. Der* 
waarts begaf hij zich thans met z^ne geliefde, en toen zy 
in dit stiUe toevlugtsoord der liefde waren aangekomen, en 
• Sophie , om zich heênziende , nu eerst tot het volle bewustz^n 
kwam van wat zij gedaan had , zonk z^ sidderend in Bonaven- 
tora's armen en fluisterde onder tranen: „zult gQ jj^ alt^d 
liefhebben, zult gij mij nimmer verachten, omdat ik u heden 
govolgd heaV* 
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Hy aook viMtf háar neder en riep : nnimnïiT, BÍnuBar káa 
m^ne liefde Toor u yermindereii , en yan dit oc^enfaiik áf ^ 
gQ de niiiUe* miJBe vroiiw toot God en do menachdill'' 

Sophie geloofde hem , omdat zQ hem Ireikei^k beminde. 

Dt derat Tolgtode dngein bragtan de ndnnenden gelnkkig en 
2salig in de liefde met elkander door, en maakten allerki plan* 
nea vOor de todkomst BonaTenttira waa er echter de man ídfit 
YQOC, Om in atilk etm teteii op den dnnr behagen te kansoL 
sdiftppeBL Pe diNXtan zijner liefde was ^oedig yefdwenen, en 
h^ verlangde weder in de wereld terug te keeren. 

,,Q^ wilt Bi^ yerUlen, geliefde?" 

tJk ttioeil, dififbaorste Sophie! Beeds fljjn er aokt d^en 
yCSfloop^, sedert w^ hier ^jn. Ik noet m cens ondenioekeB, 
hoe onze zaken staati." 

mOí" zeide z^ teeder, ,ikan dít ttlles ons niet onyersdiillig 
zjín? Is nidt dit klmne yertrek ona paradijs? Wat behoeyen 
wy meer?" 

uHet ia hder heearligk, omdat gij hler sgt," zeide hijj lag- 
chtad , ,jmaar ind^daad , op den duur zou Ik niet gaame in 
dese kleíne geyangenis bl\)yen. Ik yerlang er naar, oin er eena 
uit te komen. Sn daarom laat Búj gaan, om te onderstoekea , 
of ll^ otta ten tiiilste niet naftr m^ne andm woning knnnen be* 
get ev^ en Om te hooren» hoe uw l»raeder de zaak heeft opgeitomexi." 

£n Bonayentnra ging naar d^ heer Blitz. Peze ontving hem 
met de groot^ta bedaardheid. Hi} was, toen h:g de ontTlugtiiig 
yan Sophie yemomen had, buiten zioh zelven yan woede ge- 
weest. H^' was zelf naar Bonayentura's woaing gereden, aaa- 
gozien h^ sá^ yerzekerd hield, dat hig haar daar aou vindeii, 
maar hoo groot was niet zigne yerbazing» toen h^ zijne zuster 
aldaar te yergeefe zocht Pe hulp der politíe im te roepeni 
kwam hem niet raadzaam yoor, daar hij altijd nog de heÚGbe- 
li\)ke hoop yoedde, dat h^ Sophie op het spoor komen en Bo- 
nayeotura yoor eene goede som gelds overhalen zou , om alstand 
yon haar te doen. Hi\j yertelde aan den yerbaafiden Galpeoh, 
dat zijne zuater naar eeue zid^e yriendin was gereisd» en binnen 
twee dagen zou terug komen. 

Toen cchter deze twee dagen yeiioopen waren» zonder dat 
h^ Sophi^'s yerhmf had ontdekt, besloot de heer Bliti&^ em met 
dqae onaangename zaak zooyeel mogel\ik z^n yoordeel ta doen* 

Onder het z^el der geheimhouding deelde l^j aMi 4f n, giaaf 
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GalpBcb méde , d&t Kijne zusteft door eéti jongéti fingléteclieá lorá', 
áien zq rrdcger úp em% l'eis liad leetén kennéú , êH ^e baár 
úutf^ito BMur BerlÍLÍii ' irAA gevolgd , gesehaakt was getfóifáén. 
Hij, de heer Blitss/lLad «tíH h«^W6lijk ^ijnéf 2U£$t6t Ihet déh lórd 
niet willen toestaan, eensdeels, omdat liij dén grd&f OálpeCÍL 
reeds zign wcMxrd iMd gegév^ , áHdeMt^ls , ómdat llij ie Veel 
Van mjike znster hiekl, om óp ito6 Véh'en afstand Ván ïiáar te 
kunnen l&rm. I)» lotd to^h had haar tet^tónd wilien mêdeneníen 
naar zijne goederen in Schotland. Nn echter hád hij haár ge« 
schaakt ^ en in den bríejí uit Hénnburg , dién h^ wemjgê oogen- 
blikken gidleden had ontvángidn , hadden dj hém VaatWêl gézegj , 
daar zij Yoonu»nefl« watiBn , met de stoombcyot naar ïlngeland 
te vertrekken. 

NataurliDk kon ^aaí Galp6eh deze hém mêdegëdeeldé geschie* 
denis niet lang geheim houdettt , en weinigie dagen latei: was de 
vlngt ÝOB de schóone Sophie met dell schatrijken lord het on- 
ddrwerp der gesptekken in alle cercles en coteríën. Allê ken- 
nisaen van den heer Blitg kwamén hem opzoeken , om in eigen 
persoon mar de wttarheid vau hetgeen et verhaald werd óndër- 
zoek te doen , en dë hiSfetr Blitz smaakté het genoegen , dai 
Mj, diftiL mm nu voúr den zwager van zulk eenen rigken ï!n- 
gelscheii lord \ÁM. » daardooit ftanmerkelijk in Ae achting der 
aiistocratie klom. 

Bit alles verhaalde de heet Blitz zelf zeer kalm en bedásrd 
aan Bonflventum. 

),Thans begeeor ik van u , míjnheer Ptíts Wenít ,** zeíde h^ 
vervolgens op émstigen en gestrengen toon, „dat g^ van uwe 
zijde allos in ket werk stelt , dat mien algemeen de2é geschie- 
denis; gslooft.'^ 
„£ii biiiiikLkn ik dit niet doe ?" 

^Bam iB tó in uw eigênnadeel,** zeide de heer Mtz bedaard ; 
„want daai laiat ik vl niet uit deze kamer gaan, zonder u door 
de politie te hebben laten oppakken als den ontvoerder m^ner 
onmondlge suster. Ook zal het niet moeijelijk zijn, daar g^ 
u van breekinstrnmenten hebt bédiend, de poíitie te doen ge- 
looven, dat gq mij eene aansienlijke som gelds hebt ontstolen. 
Ik hoop, dat ^j beigr^t, á&t uwe weigeríng niéts anders dan 
g)30ot nadeel voor u zelven kan ten gevólge hebben.*^ 
^En ak ik Av^f*' troeg Bdnaventura met een sluWeu blik. 
„Als gy m^ de strengste geheimhouding belooft, als gi^ u 
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nergens met Sopliie Yerioont, aau niemand, zelfii mét aan 
uwe zuster, deze gescliiedenis yerklapt» dan ontvangt g^ na 
▼erloop van Tier maanden, wel te yeretaan, wanneer er alsdan 
nog geen enkel woord van deze zaak ia uitgeiekty de somTan 
▼iyflionderd thalers." 

„Dat ÍB weinig, zeer weinig, ríep BonaYentura. „0, gij 
wilt onderhandelen" ríep de heer Blitz lagehend; ^wel nu, ik 
leg er nog honderd thalers op , en geef u zeshonderd." 

mEu g^ stemt in ons huwelijk toe?" 

^Nimmer,*' zeide de heer Blitz op stelligen toon. „Gij moet 
immers zelf begr^pen, dat dit onmogelijk is, en dat dit de 
geheele geschiedenis spoedig aan het licht zou brengen ? — Nu, 
zijjt gij besloten? Neemt gy in ni^n yoorstel genoegen? Be- 
looft g^' de diepste geheimhouding, en wilt gg daarvoor na 
▼erloop Yan Yier maanden zeshonderd thalers ontrangen?" 

„Wat echter zijt gij Yoomemens na dien tijd te doen?" 

„0, dat zuUen wij dan wel zien! komt tijd, komt raad! 
Mogelijk hebt gy dan nwe hnwelijksplannen wel laten Varen, 
en w^ zetten de comedie foort; wijj laten dan bijy. m^ne zns- 
ter als eene jeugdige weduwe met een zeer fraaijjen, aanzienl^- 
ken naam terugkeeren, en zij neemt dan als jonge lady de 
honneurs weder in m^'n huis waar. Yier maanden , dat is een 
lange t^d Toor u, om u goed te bedenken, en u tot de oYer- 
tuiging te brengen, dat er Yan u Yoorgenomen huwelijk niets 
kan komen. Dan kunnen wij de jonge lady nog eenigen tijd 
op reis zenden en over een half jaar keert z\j dan in diepea 
rouw als weduwe terug. Ha, ha, ha! De inval is oYerheerlijjkl 
Nu, mijnheer BonaYentura, hebt gy uw besluit genomen ? Wilt 
g^* dit papier hier onderteekenen ? Het behelst van uwen 
kant de belofte om te zwygen , en van m^ne zijde de belofte , 
u na Ycrloop van YÍer maanden de gezegde som te betalen. 
Ziet g^ , daar staat mijn naam reeds ; wilt g^ er den uwe naast 
schr^ Ycn ?" 

BonaYentura stond lang en zwijgend daar; eindelijk trad híj 
Yast besloten nader, — en onderteekende. 

Doch toen hij dit gedaan had, wierp hy de pen w^ en 
zag den heer Blitz met de grootste minachting a^. 

„Gy zyt een zielYcrkooper ," zeide hy fier; „met uw geld 
koopt gy blanke slaven en dryft gq handel in zielen en 
hjirten." 



ï» 
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^Neen/' zeide de heer Blitz lagchend; „de liartea ca AAea 
zjjn immers yrij. Waarom laten z^ zich koopen ?' 



XVI. 



VOOSNAMB LIBBBN. 

Intosschen had er in de omstandigheden yan Mina en Otto 
eene groote yerandering plaats gehad, eene Y^randeríng, die 
Otto met diepe droefheid, Mina met trotsch^ vrengde ver- 
yulde. 

Het was haar gelnkt, Otto over te halen, dat z^' het kleine 
huis Ycrlieten, en de ledig staande bel-etage van Otto's woning 
aan da overzijde betrokken. 

Niet zonder bitter zielsverdriet had Otto aan dezen wensch 
Yan Mina voldaan, want de woning, waarin h^ zoolang gdeefd 
had en waaraan zoo vele heilige herinneringen voor hem ver- 
bonden ware , was hem dierbaar geworden. Yoordat h^ haar 
Yerliet , ging hijj nog eens van kamer tot kamer, en heete tranen 
ontvloeiden aan z^ne oogen, en bange zuchten ontglipten aan 
z^ne borst. 

Mina was inmiddels dmk bezig, om hare nienwe woning in 
orde te brengen , terwijl mevrouw Jelsa haar behulpzaam was 
in het arrangeren der meubelen. 

„Ja, het is hier fraai," zeide Mina, „en toch gevoel ik n^j 
Mer niet zoo gelukkig, als ik dit wel wenschte. Toen daar 
straks mi^ne moeder met zulk een verachtel^ken, spotachtigen 
glimlach hier heên keek, toen was het n^j schier, ab schaamde 
ik mij over my zelve !" 

„Ach uwe moeder !" zeide mevrouw Jelsa; ,)Waarlijk het valt 
mij moe^elijk te begrypen, dat g^ nog zooveel geduld met 
haar hebt Z^ wil alt^d nog voor eene arme vrouw doorgaan, 
en tracht zooveel z^ kan, tevens het gerucht te verbreiden, dat 
ook gíj geheel onbemiddeld zoudt zijn. En zg zegt dit zoo dik- 
wijls en zoo stellig, dat men haar waarlijk zou gelooven, wau- 
neer ik niet uit den mond van uwen echtgenoot zelven het 
tegendeel had vemomen." 

„Van Otto?" vroeg Mina verwonderd. „Ja," antwoordde 
hare vriendin; „toen ik hem gisteren de rekeningen liet 
zien van alles wat w^ hebben aangekocht, en hem vioegy 
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of kQ niei ietWïit ontevredea was over ket hooga bedrag<" — • 

„Nu, wat Kdide b^ toeu?" vraagde Mina haaat^^. 

„Dat niets, wat u genoegen deed, te duur kon wezen, en 
dat g^ Yolkomen Yrijheid hadt, om met uw eigen Yermogen 
te doen wat gij wilt." 

„Mijn man is zoo edcly loo goedy" zeide Mina, diep ge- 
roerd door dit bewijs Yan teederheid haars echtgenoots. 

^lftdérdMvi,^ hé»fnam meYfouw Jelsa» ,tgíj kebt in dit opzigt 
alle red49li, over uwea man Yoidaan te zijn, dodi iné^opzigt 
mddt ik iájú gedi^ flí kdufen, Of YÍndi gq niet ^ bestd Mina ^ 
dat uwe dagel^ks toenemende beschaYÍng en welgemanierdheid 
vmm lÉMi eigenlijk tegen de borgi stuiten ^ em dat h^ ei* u 
gediitig ittdt opiset ai» h^n&ert^ dai g^ tot den biurgerstand 
behoort ?" 

jiKeen y iseen , gij dwaBlt," aeide Mina ; „gij doet Bujn Otto 

^En g^ Bdjt Yeel ie goed y besie Mina , dan dat gij het soudt 
ktinafen aaiikooren, dat mon iets ín Otto afkenrt, zeifs wai»' 
ntter gy i»zíet , dat men gel^k heeíi. En gelijk heb ik l Ook 
yerwaaarioost ki^j u op eend waarl^k ín het oogloopende wQsb, 
Hoe ouderwetsch kleedt hij zichl Waarlijk als gij te zAmen 
WÉiideli^ en men u ziet in uw elegani toilet , en hem in aijn btir- 
geilíigk gewaad^ daa zou men ligt meenen» dat h^ qw kBecht 
in plaats Yan uw echtgenoot is." 

'^et i» waar/' zeide Miiid, »op z^n uiterlijk i^ai hij wel 
WBi weÍBÍg aehiy docki hei griefi m^ toch, hem te koorea 
laksBL Wj is zoo goecl, boo braaf, en somw^len ^et kij 200 
soaonbeff en droeYÍg^ dat ik medel^den met hem krijg^^'^ 

„Doch hoe is het mogelijk, dat een maUi, die «ilk eeiLe 
sdioone vi'oUw bezit^ Als g^^ sich aomw^'kiÉt ong^itkki^ ge- 
YOelir' ri^ meTfouw Jelsa. ^eder^ die u ziet, Í8< Yan Ycr- 
ruklddaig eipgetogen. O Miaa» wist g^ eens^ welken di^peBí 
indHiik g4 op mij& 0iigttIukkig)en Ddo hebt geiáaaktl Jft , aedert 
gij} u, nu. en d9E met hem a%eelty keeft tís «eae alIefgttBstígste 
Yei»adering b^ hem plaais gdbad, en ik Ycrwaebt a^s zij^e 
YOjUfiOi^eBe heoraietíing » wanneer gij zoo goed wiltz^jnr^ ui^rder 
met hem te bemoeijen , en het toestaat » dai h^ u benlini> ab 
zijae' heiUgis « ftls z^ne Godheid* O Miné , besie Wsi& , hoor het 
smedcen eelier ongehikkige xboedes j Yetflaai Bi^nen acmén zoon 
nieii. «t ik faeÉ ev zekec YaB>, diaA hiji ddctr n weder|^eel tú geneeen/' 
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^lfottd tt vertekéïd ," sieide zy hartcip , „dat ík alleë , ^t 
in m^n vermogeu is, zal doen, om ttwén Oïigeltikldg'éïi zóon te 
Mfeu. Kom , l&at ons tiaar hem héêúgïtail , ik heb hem van 
dflag Adg iiiet gézion, en tííoet h«in mijti mói^étigfoetbmigêiif* 

Zij ^hááe hftt^ vtieïkdin vóomit en trad onááíigédiend hét 
vertïek binfiên^ waátili de aime jongeling zát, úie voór zich 
ho6n staarde, tt)rwi|jl heetë tranen langs zijn gezigt roldeíi. 

„Wa»rom weeAt Udof'* tróeg Miná op zachtén toon. 

Udo zag op) d& toen hij Mina bemetkte, kloúk êeíL ktêéi 
vtíi bli|d9ehap van líijtio Mppen. 

„Udo niet meer weetit," zeide hij, van t^n dtóel opsprin- 
gende; „Udo niet bedíoefd is, watit engél Miiia is daaí.** 

„En sal Udo ook niet iiieer wéettenP" vroeg MLia, hem vol 
deeliMndag aatiziende. 

,)Udo itimmerm^r 2^1 weéimeii, th engel MiHa het niet meer 
kebben wil/' zeide de idioot. „Maar zié mij aMjd zoo aan,^ 
TBrvolgde hij plotseling op een gansch andereti toon ; „zie boj 
aau," riep hy, zioh eensklapá voorhaar nederwerpende, „engeí 
Mina, ontferm u mijtier!'' 

Mina boog zich lagchend tot hem neder en zeíde: JSn w&i 
verhingt gij van mijr* 

„Udo elken avond het crucifix kussen moet,** zeide hq, 
„Udo elken morgen den engel op het crucifix kust, en Mina 
ook een engel is, en Udo haar gaame, al was het maar eene 
enkele maal, zou willen kussen." 

Hij zag haar daarb^ 200 smeekend aan, dat Mina z^'n ver- 
zoek niet kon weigeren. 

t^ reikte Udo glimlagc^iend de hand en zeide: „kom, sta 
opj Udo, ett kus lïiij, zooals ^ uw cmcíflx kust.** 

Udo vk)Og met een kreet van bH}dschap naar haar toe; h^* 
druekto Mina in zijne armen en bedekte haar mond, haar hala 
met zijitó kttseen. 

Td vetígeefs zocht Mna zich aan zijne omhelzingen te ont- 
ttekken. Toen zij hetn thans aan^sag, bemerkte zij, dat het 
g^ iilioot, maar een vurig minnend jongeling was, die h^r 
in httte arttvêtt sloot, en sidderingen gingen door hare zíel. 

„Bc beireel 11, mij kw te laten,** riep zy op zulk een 
toomigifen toon, dat Udo hevig verschnkte en ptotseling de 
armen latende zinken, bedeesd temgtrad, £h toeh Idiiitt Kem 
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nn dm rng todDBeide» zag iiie& weder de tedccnea Tm waanzm 
op sgn gebet tenigkeaen en hij zeide weoiend: „Udo nimmer 
weder den engd kaaBoi wiL** 

Boiten de deor stond menonw Jelsa te Inisterai, en toen 
kaar zoon Mina in zgne armen alóoty zeide zy met een boos- 
aardigen laeh: „de knaap is lang zoo dom niet, als men wel 
denken zon; h^ werkt, zonder het te weten, mijne phumen 
▼oortreffel^k in de hand. (joed, gped, omhels deze ^deLe, 
domme yronw r^ hartel^k; gij omhelst tegelijk haar rqkdom 
ea haar geld, en ab wij eens beiden Teroverd hebben, danwil 
ik aan n gaame de sdioone vronw oTerlaten, en Toor nujj zelTe 
niets anders behonden dan hare sdiatten." 

Toen Mina thans buiten de denr trad, aioot mevronw Jelsa 
haar in hare armen en zeide: „o mijne gelielde doditer, welk 
een engei zijt g^ ! Hier hig ik op mijne knieën, en bad tot 
God Toor n, terwijl gi^j u over mign kind ontfermdet en hem 
door nwe tegenwoordigheid yoor een oogenblik het verstand 
temggaaft. O Mina, Mina, waarom zijt gy niet yr^l Mp 
zoon zon genezen, ab gii} de zgne werdt, als gg er toe 
kondt beslniten, hem nwe hand te reiken! En g^, giy waart 
dan niet slechts zyn engel, maar ook yoor n^j de heil aan- 
brengende engel, die eene ongelnkkige moeder in eene hoogst 
gelnkkige herachiep. 

XVIL 

DS WAAXSGHDWING. 

In den naher&t namen nu ook de visites en partyen weder 
een aanvang, en Mina, die zich bewust was, dat men ha^ 
thans niet meer in de gezellige kringen zou uitlagchen, ver- 
langde er yurig naar, om zich daar te vertoonen. Mevrouw 
Jelsa kwam haar in de vervulling van dezen wensch te hulp. 
Zi|j behoorde niet slechts tot eene zeer aanzienlijjke íámilie, maar 
werd ook in vele gezelschappen gaame gezien. Zy mogt dus 
met eenigen grond verwachten, dat Mina en Otto, die zíchait 
liéfde tot zijne vrouw eindelijk had laten overhalen, om de 
noodigste .vísites mede te gaan maken, onder haar geleide en 
door hare aanbeveling in de voornaamste kringen goed zoudoi 
ontvangen worden. 
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Weldra ontving men dan ook na de gemaakte . visites de 
gebniikel^ke contra-YÍsites , en nu duurde het niet lang , of 
Mina werd met haar man op yele part^jtjes genoodigd ; ieder 
toch bewonderde hare schoonheid en hare bevalligheid. 

Hoe gelukkig gevoelde zich Mina niet, wanneer zi|j zich' in 
de kringen der groote wereld bewoog en door ieder gevierd en 
aangebeden werd ! En toch speelde er alsdan somwijlen een 
weemoedige glimlach om hare lippen, lag er een waas yan 
droefheid over haar gelaat verspreid, en hare oogen schenen 
iemand te zoeken. 

Wien zocht zij ? Zocht zij haren echtgenoot, die daar ginds 
bij hetvenster had plaats genomen en metniemand sprak, maar 
in diep gepeins verzonken scheen? Neen, hare oogen rustten 
slechts een oogenblik op hem , om ze dan weder in het rond 
te laten dwalen, terwijl men het haar kon aanzien, dat zij 
niet vond , wat zy zoo gaame zou ontdekt hebben. 

Wien zocht zij ? En hoe komt het , dat nu , terwnjjl zij weder 
een aanzienlijk gezelschap binnentreedt , en zij haren blik uit- 
vorschend rondom zich slaat, dat nu haar oog glanst van 
vreugde en een vurige blos zich over haar gelaat verspreidtP 
Thans zoekt haar oog niet langer, want het heeft gevonden. 

„Mina, beste zuster, ik wist, dat ik u hier zou vinden," 
fluisterde eene stem. naast haar. „Yan nu af zat ik elken 
avpnd zijn, waar gij zijt." 

„0," zeide zij met een zaligen glimlach , „ nu eerst zal ik 
tevreden zijn, Victor, nu gij , mijn geliefde broeder, u aan 
mijne zijde bevindt. 

„ Doch ," zeide hij fluisterende , „ laat ons nu ook zorgvuldig 
vbor ieder geheim houden , in welke betrekking wij tot elkan- 
der staan en laat niemand vermoeden , hoe gelukkig wij ons 
daardoor gevoelen." 

„Goed , goed ," zeide zij ; „ ik begrijp u volkomen. Wy 
wiUen ons als vreemden jegens elkander gedragen, en al 
kunnen wij dan ook niet te zamen spreken, zoo zien wij 
elkander tochr 

Nooit was Mina vrolijker, opgeruimder, schooner geweest, 
dan dezen avond; nooit had men haar meer bewonderd, meer 
geprezen. 

Alleen Otto deelde niet in deze algemeene bewondering; 
alleen zijn blik was somber en droevig, en ten laátstë kon hn 
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hpi ip. dit ^^lschap niet l«nger mthQa^eii, Níein^^ 4^^ 
fuslit op hem^ onbemerkt kon h^ den salon verlaten. 

AJs een razende sne}(Le hiy door de straten e^ bereikte eia- 
delgk zyii huÍ3 , waar hjij zich op den divan ned^rwifiTp. 

^p m^n God, mij^ God/' riq) h\j in wanhQop uit, j,m 
het daa waar konneii z^n ?" Jly b^dekte zjjn gelaat iQet beid^ 
handen en weende bitter; zoo zat hij eene geruipL^ poos, ^rwjj) 
hy OTer al zijne leden sidderde. 

^^JiSt^ het is zoo/' zeide hi) yervolgens laagswpi ýx de Jwpr 
op en nedergaande , „ het is zoo , z^ bemint hem ! Jk ^ dien 
^lp^eijiden blik , waarmede z\j hem ontvifiig , zag, hoe z^ tieirde 
^ pr^imlaQhte yap blijjdschap; ja z\j bemint hepi> zon^er dit 
i^93chien zelve te weten I Poch neen , neen , het is niist mo- 
gel^k, hft kan niet zijii," riep hi|j woest en onstoimig; „m 
trpuFeloos kan zij niet wezen ! O God , God , VQor zoQTeel 
liefde, zooveel geduld ^iet eens den trooat te smaken, dat zij 
tei^ minste ^een ander bemint. God , het is zoo vreeselijjk 
te bexBÍnnen , e^ niet bepiÍQd te wo^detn 1" — £n ten^l hj 
zpQ 9pra)s: , zonk hij weder j^meri^nde en we^^ende op deB 

4iyw nfêfh 

Daar gi^g de dpur open, en ipQeder Anna trad búmeii. 

„Was )iet niet alsof ik hier )ioorde weenen en jamji^er^?" 
zeid^ zij ^ ^ ook meende ^k te hpQren spreken , en nu zjjt gjj 
geheel alleen hier, m^n zoon ?" 

^^a, geheel alleen, moeder Ani^a," antwoordde Otto poiet 
cen flaauwen gliml^ch. „Ook geloof ik , d^t ik overluid ii^ ïiiíj 
zelven gesproken heb. Gy weet , dat dit wel nieear vf^ne g<- 
wpoiíLte is." 

^ i}n 4^n dat we^en en i^ipaeren ?" vroeg ^peder Aniia. 

^^lkweendeen jammerde niet/' antwoor4de hij z^cht, „en 
derhalve hebt gy zeker niet goed gehoord." 

Moeder Aniiíi n^ zwíjgend het licht, om daarmede in het 
gplaat van Otfeí te zien, die voor hare onder^Vende blikken 
hpt oojp tpr í^rde ^lpeg* Yervplgens zette zjj het licht wedcr 
op de tafel neêr, en zeide : „Otto , gy hebt gew|BC8a4 !" 

PttíQ ?W(íeg. -r 

^J^ hebt geve^nd ," vervolgde zíj ^ „en wilt dit echt^ voor 
my verborgen houden. G^ zy t dus ongelukkig , want een naan 
weiS^U^ »X^)^tP ? í^ )WÍ aeer ongeli^kkig is. En on^d^t gy uw 
ons^lifj^ vqor ïnjij verbe^geji wilt, Isxip. ik het tljans. Het 
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Ql^ wilde ^prek^n , áocb lii Yer^í^t t^^ii^ te zwjg^a ^ f §i^ 
Yolgde sneller : „ik wist dit helaas! reeds lang; Wf^|(^t, Q^t 
sedert eenigen tijd hebt gijj niet meer gearbeid, en wijj, die 
zoo zeer aan den arbeid gewoon zijn, laten de handen dan 
eerst in den sclioot msten , wanneer wij ontroostbaar en wan- 
hopig zijn." 

„Neen, moeder Anna ," zeide Otto, „gij vei^t u waar- 
lijk. Zoo ik tiians minder werk , daa gesdiiedt dit , om4.at ik 
daartoe geen tijd meer kan vinden. Be ydle bezoekep , de veJA 
gezelsdiappea die ik thans bijwoon , z^n m^ daarín een weúúg 
kinderiijk.'^ 

„ Ën wie heeft die gezelsohappen gewild en Tcrzocht 9 '^aart 
gij dit , mijn zoon ? Wa^ gij het , die tot Mina zeide , wjj 
willen het lieve kleine hoÍBJe aan de OTeieyde T^laten qn eene 
andere sierlijke woning gaan betrekken? Waart gijj het, die 
seide, wg willen in de aanzieniijkste kring^ dev stad Terkeeren , 
wij willen niet meer werken, w^ wíllen sleohts ^ ijdele Ter^ 
stnH^ingen ons leTen doorbre^gen^ Antwoqrd mij , Otto, 
wafurt g^ het, die dit alles wilde f Gij swijgt," Terveigde sg , 
„want pi w^et, dat gij het niet vaart; gg weet, datdeachsld 
van dit alles ligt aan Mina , die dwase , tvQtBohe vnonw, weUEe 
2Íeh zelve biindelings in het Terdeif storL^^ 

„ Spreek zoo niet , moed^ Ánna ," zeidc Otto op fa^iia etrenr 
gen toon ; „ Mina is mijne ttouw ^ en i]^ ka^ het Bells Taá a 
niet dolden , dat g^ haar gedrag afkeurt. Mina is in den groul 
des haarten goed en faraaf ; z^ heefii wel eenige klejiie gBbrekea 
en fouten , maar zig is nog Jong epn zij zal die i^Qttertqd mú 
afleggen. Beleedig haar dus niet, moe^er Anna, maar kehben 
wij haar lief met hare gebreken. Z\j moge thaiia een weinig 
dwalm, houden w^ nogta^s ons hart Txxir h^ geqipend, opr 
dat w^ , als zij hare dwalingen inziet , bereid z^n haa^ te 
tiioosten en te bemoedigen.^' 

Moedex Anna omheladi» Otto onder een vioed yan hefito tnfe- 
nen, en een kus op zyn TQdrhoofd druUiende, ^nialeide 119: 
„aeh, Tf^arQm syt gy niet werkelijk m^m aBoonr^ 

Bened^n Toor de hui^deur hield juist een r^tnig stíl;..hfit 
portler weti geopend; Yictor sparong er uit en tilde iieBvxiIgens 
Mi»a uit het rijtuig. Hij hidd haM een Qí>9eiú)lik in t^j^ 
armen, en fluisterde zacht: „Morgen/' 
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^Horgen/* fluisterde zg hem terog, en Yictor reikte 
meTrouw Jelsa de hand, om haar biD het uitstíjgen behulp- 
saam te &|jn. 

xvm. 
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Al geloofde ook ieder een aan de ylugt van Sophie met den 
rqken lord » zoo was er toch een , die zich yast overtaigd hield, 
dat dit slechts een door den trotschen heer Blitz verspreid 
gemcht was , een , die yermoedde , dat Sophie niet ver was 
Terw^derd en haar met onverdroten iJYer op het spoor zocht te 
komen. Deze eene was Karel. Hý' alleen hield het er voor, 
dat Sophie met BonaYentnra was ontylagt , en dat z^ zich nog 
in de stad ophield , en hij zeide tot zich zelven : 

„ Ik moet haar zoeken , tot dat ik haar vind ; want ik heb 
er een YOorgCYoel Yan, dat zij n^jne hulp noodig heefi" 

Maar dagen, weken Yerliepen, zonder dat hij haar spoor 
kon ontdekken , en eene diepe droefheid maakte zich Yan z^ne 
ziel meester. Daar was eindelyk het tocYal hem gunstig. Hij 
ontmoette BonaYentura, zonder Yan dezen bemerkt te worden, 
Yolgde hem behoedzaam achter na, en zag hem zijne woning 
binnenfareden. Hy wachtte uren lang, en toen BonaYcntura het 
huis, waarin h^ gegaan was, nog alt^d niet weder Yerliet, 
hield Karel zich OYcrtuigd , dat hij hier woonde , en dat hj 
deze a%elegene straat slechts had gekozen, om aldaar door 
niemand opgemerkt met Sophie te kunnen wonen. 

Den Yolgenden m(»rgen was Karel reeds zeer Yroeg in de 
restauratie t^noYcr het huis, waarin Bonaventura woonde. Hier 
wachtte h^ eenige uren, tot dat h^ eindeligk Bonaventura zag 
uitgaaii. 

Weinige oogenblikken later snelde Karel naar de overzijde. 
Doch toen hij nu voor de deur der kamer stond, waarin zoo als 
men hem gezegd had, een jong heer met zijne zoogenaamde 
zuster woonde , ontzonk hem den moed en angstíg vroeg hij zicli 
zelven : „ maar zal zij niet boos op mij wezen , wanneer ik haar 
in ditellendig hok kom opzoeken? En wat wil ik toch eigen- 
l^k? Wat kan ik tot haar zeggen, om mijne komst te veront- 
schuldigen?" 
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Doch terwjl Ujj aarzel^d en verlegeii daar stond» dioogen 
zachte klaagtoonen tot zjn oor door. 

„0/' zeide hij , als van een zwaren last ontheven , „ zy weeii,t. 
Nn dnrf ik tot haar gaan , want de bedroefden ajjn niet trotseh 
en boos/' 

Zacht opende h^ de deur, en toen Sophie hem herkende, 
droogde zy snel hare / tranen , en trad hem met een blyden 
glimlach te gemoei „D , eindel^k eens een bekend gezigt ," 
zeide z^ , hem de hand reikende , „ dit doet m^' waarl^k goed 1 
£n zia^ ik verwonder er m^' ook in het geheel niet over, dat 
gij hier. zi|)t, want ik verwachtte n eigenlgk alle dagen!" 

„Mijn God," zeide h^ verrukt, „g^ dacht dns aan mijí! 
Gij hebt den armen Karel niet vergeten ! O, waarmede verdien 
ik zolk een geluk ?" 

Sophie zeide met een flaauwen glimlach : 

„ Is het dan niet natuurl^k , dat men denkt aan den eenigen 
vriend , dien men op aarde bezit." 

„Ik mag mij dus uw vriend noemen! De arme Karel mag 
de vriend zijn van de schoone, aanzienlijke Sophie Blitz !" 

„Ik ben , God z^ gedankt, niet meer aanzienlijk ," zeide 
zij ; „ik ben weder, wat ik was , de arme, geringe Sophie. 
Herínnert gij u nog, Karel , toen w^* te Potsdam woonden en 
beiden zoo arm, zoo ongelukkig waren? Ach, en het was 
toch een heerl^ke tgd ! W^ hadden onze moeder, voor wie w^ 
konden werken en zorgen ! , zeide z^ , plotseling in tranen 
losbarstende , „ hoe goed doet het m^ , dat ik u zie , ^t ik 
niet u over het verledene kan snreken !" 

Toen h^ Sophie zag weenen, zeide h^ tot zich zeWen : jiUU 
moet ik m^ goed houden ! Want zig zal mijne hnlp noodig 
hebben !" 

Oveiinid zeide h^' : „ doch laat ons ook van de toekomat 
^reken , van uwe toekomst !'* 

„Neen," zeide z^' , haastig hare tranen droogende, „de toe- 
komst behoort mijnen geliefde , en slechts h^' kan er over be- 
aKasen! Het verledene echter, dat behoort ons.'* 

»Gij zijt dus gelulddg?" vroeg Karel. 

»Gelukkig!" zeide z^ weemoedig. „Ja wel ben ik gelukkig, 
want ik ben b^ hem , dien ik bemin , ik hoor dagelijjkB z\jne 
geliefde stem , zie zyn dierbaar gelaat ; ja wel ben ik gelukkig ; 
^nt ik bezit niets op aarde , dan hem , n^jnen geliefde. En 
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loélt i« er !«Ié, dát dk oogenblik ttiQii geltik Véígak Ai^ , 
ik vrees , dat BonaYentam er betonw over geródt , dat liQ 
Itt^beltiÍBi." 

^'Ba káïi Ik tL 111 Metft Van ffiendt siljiif* tioeg Satel ns 
eene lange panze. 

Sopbie «ag oj^ Qíi schiidde droetig baar tió(^ « plotseling 
ediief Yerkdldetde báat gelaat, en scMer op biQdeíi tcxMi 
seide 14j i 

„ la , gQ kniit inQ toéb van dienst iSjíi , gij{ alleen P' 

ZQ deelde bem nn iiiede , dat &[] gaame eenig w«rk zou 
bebben , ffiaitr dát BoáaYenttlra baitír streng Yérboden kad allden 
i&t te gaan , en dat h^ er eYenïnin toe te bewegen was , om 
iiiet baar de winkels af te loopen , ten einde eenig werk te 
bekomen." 

Karel b^eep baar terstond, en bood baar ^ne diensten 
wá , om baar altgd werk te brengen en dit weder af te balen. 

Sophie reikte bem dankbaar de band. „ Ik wist het wel , 
fl&t ik op n rekenen kon /' zeide 2ý' , „want wij , w^ annen 
en gepláagden , w^ terstaan elkander, en helpen elkander, waar 
wg knnAeii." 

,, Sus mag ik reeds heden Yoor u naar den eenen of anderen 
Winkel gáan? 

^lffeeh, hedto niet,*' zeide tsij. „ïk moet éetst BohaYentnía 
^lragen , Of h^ het gocd Yindt , en moet er hem eerst op roor- 
b<$téiden, dat ^ hiw zijjt geweest Yeílaat mijj derhaÍYe ihans, 
want hiji zal spoedig terugkomen.'' 

Karel koste de hand , die z^ hem bood , en Yertf 6k daarop 
tíwiljgend. 

TOeá Sophié !nj BonaVeiittira's tetngkómst dezen mededeelde, 
dat Karel er was geweest, stond hij als Yerst^fd Yan sdirík; 
Vervolgens ríep h^ driftig t 

„ Mign hemel , zal ik dan geen dag , geen utir langet mst 
hebbéft , e^ vmmt gy dan otiophond^k wedeir wat ande)? , om 
ieÉ4j te kwellen tíA te plagen ? Is het werk^k waaíheid w&t 
gij z^ , of is het sledits een streek Van n , om m^* te Ter- 
ontmsten ?'' 

,»0 m^h Goá , BóiiaYen%ara , waxmeer heb ik u ooit met 
O^zet Willto Yerontrusten, en hoe kon ik ook in de Verste verte 
denken » da!t het u Yerdriet zou Yeroorzaken , dat deze goede , 
getrotiwe msm hiet was. Wi^ hebben hem toch zooYeel te dan- 
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\m , gÉlMáe i lnSj ym Mí dé bédë ^ dfe dHze t(ri«^ fce- 
zorgde, en éaa wi^ tv^ dié zoO vdtíg ItOndën tó6ifër- 

„0 il: ^»^iKiÍitiB i«iel, Íat Uj dit mK)it gedttaá Íttdr «iëp 
B<maTe&tara met e^ bitterea iáck. 

Sophie oiilátelde eíi eene doodoiyke b]«ekheid dVMpiféldde 
laxt gásíAt Yêrvdlgens hega£ 2^ útkt nftdt êiétti k^k d^ káiË^r, 
en hier o^ háte kAieën ne^ukelide) tree&de éh jAinzÉefde t^ 
bitter. 

Dit t]t>f ïh»LëV€«ttarik H^ ^de tmt hmt hmí áíï zoeht 
haar • te tifooíéten* fi^ zonk i^or hare vdéten A«det, d«)ie<Afte 
ka«f 6tn i^getdng en zwoer hftar op iiiecLW eeuliige liitfdé. 

^j trdk htfúk hierop in hare arineA ^ vdígetei^ was il hakr 
kommePj «1 hare benorgdhieid, en sý' geydalde lách wed^hckigist 
gedtikldg* 

En nn dedde zij hem mede , áat Karel zi^ bereid tnefklMufd ^ 

had, om hnal* werk te bezorgen, en dit weder, Hadat hei door ^' 

hear was in gereedheid gebragt, te komen «íiúilen^ 

„Nn, het zij dan zooT' sprak h% iot hm^ „ïk ÍHÉh er tliéts 
tegea eti verheug miy , dat gij u ep deze wijsb eedge aáeiding 
m Temtrooqing kont vmohnfEén. Mij i» hêlaMr' vemlgde l^j 
op mehincholieken toon, „ook deae laatste trodtt o&tzegd. W€t- 
keloos en iii ledigheid sliíjt ik hier mijne dngeitj én weldi^ zal 
liiemáíad ter werdd meer denkefi aon áeA dichter Botiftveftttura 
van Ottersheim." 

Hij etichtte zw&ar, en diepe droefhdd fttond op ttiijn gélaat 
te lezen. ïeistoiid was Sophie aiua ^e zi^áe, die heíÉk dffi- 
helsde en zocht te troosten en te bemoedigen. ^ 

Toea Kéasd. des aTOnds kwam, gaf bij aan 86naveni£ara 
gaame de beioíte ^ dat h^ a&n niemand ter wéeeld de pk«t4 sou 
verraden, waar Sophie woonde^ en nu nc^má Bonav^entasa 
TolkooleiL gemil^teld te zijía. 

VaA nu af kwam ïLarei iederen avodd, om werk té l»éngeti 
voor Sophie, . en om het afgewerkte te haléu^ Soj^e^s vi^t 
droeg goede vruchten en door zorgvuldige spaarGS&amlteid , als- 
mede door den verkoop van eenige overtdllige a^en klecíderen 
was sij fainné» kort in staat geeteld, om een pldií^ waarvtoi sg 
reeds lang zwanger had gegaan , ten uitvoer ié'b0eftgei& • < , 

Toen Bonaventura heden, verdrietiger dan ooit, van z^ne 
wandeling terugkeerde, legde Sophie met een bl^ gelaat eene 
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kleine lol gelds voor hem neder, en toen liy knorrig vro^, 
W9,% dit te bedoiden had, zeide ssg met een glimlach: 

,,Dit geld zal n uit deze stilte , die n zoo onverdragelijk is , 
▼erlossen! Yoor dit geld liuurt g^ in het middelpunt der stad 
eene kamer en brengt aldaar iederen morgen eenige uren door. 
Ban kunt gij u weder op alle plaatsen yertoonen en ook uwe 
gewone yergaderingen des yrijdags bijjwonen, zonder te moetea 
vreezen, dat men u hier zal opzoeken, want g^ kunt dan im- 
mers aan uwe vrienden eene andere woning opgeven." 

„G^' zijjt een engel, Sophie," riep Bonaventura; „o geene 
vrouw is zoo groot en goed als g^, geliefde n^jner ziel! Hoe 
juist hebt g^ begrepen , waaraan ik behoefte heb. O m^'ne 
Sophie, deze rol gelds is een ware zegen, dien gij over mij 
uitstort; ja, nu zal ik weder verschiiinen in de wereld, en 
wanneer aller oogen zich weder vol bewondering op mij zuUen 
vestigen, dan is dit uw werk, n4jne beste Sophie." 

Hy knielde voor haar neder, en kuste vol dankbare liefde 
hare handen, haar kleed, en gaf haar de teederste namen. Yer- 
volgens eohter sprong hig op en zeide: 

,,Maar hoe, is het van daag geen vrijdag? Wel dan zou ik 
heden nog in allerijl eene kamer kunnen gaan huren en dezen 
avond de vergadering b^wonen!" 

„Ja, waarljjk, dat kan nog," riep h^ verheugduit, en greep 
naar z^n hoed. „Ik wil dus terstond heengaan en alles in 
orde brengen!" 

Hi|j omhelsde Sophie en kuste haar hartelijk. „Tegen den 
middag kom ik weder terug, dierbaarste Sophie, en nu 
vaarwel !" 

Toen h^ vertrokken was, biggelden heete tranen langs de 
wangen van Sophie, en hevig snikkende zeide zij: „geen enkel 
woord van leedwezen daarover, dat h^* nu dagelgks vele nren 
van mij zal gescheiden wezen , geen enkel woord van deehieming 
in het lot van my, die eenzaam en verlaten op deze sombere 
kamer achterbl^f! O, h^* is wreed en egoïstisch, en h^ bemint 
miii niet meer!" 

„En ik? Mijjn Grod, geef , dat deze liefde niet van m^' wijjke, 
want zig moet n^jn eenig steunpunt z^n. Ik heb zonder haar 
geme toekomstl" 
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XIX. 

VEBLBBBN EN TOBKOMBND. 

Ininiddels bragt Mina liare dagen door te midden van de 
genietingen en Termaken des levens. Schier geen avond ging 
er voorbilj , dat z^ geen concert of bal bezocht, oí geen gezel- 
scliap in haren salon ontving. En toch was er in den beker 
harer vreugde ook een wrange droppel. Eene stem in haar 
binnenste, die z^' niet tot zwijjgen kon.brengen, zeide baar, 
dat z^ den eed, eens aan haren echtgenoot gedaan, niet had 
gehonden. 

Tot haar innig leedwezen zag z^ Otto's bleek, bekommerd 
gelaat, en dikwijls noemde zy heimel^k zich zelve de ootZBBk 
van zi|jn verdriet. Doch, dat hij haar overal volgde, dat hi|j 
steeds aan hare z^jde was , dat h^ haar met z^n somber gdaat 
op ieder vrolijk feest herinnerde aan smart en droef heid , dit . 
kon zg hem niet vergeven , en somwyien was het haar zelís , • 
als haatte zQ hem, die zoo zwijgend en stil, zoo geduldig en 
lijdzaam naast haar stond. 

„Hij is geen man ," zeide z^ tot zich zelve , „en daarom kan 
ik hem niet beminnen. Ik behandel hem niet goed, en h^ ver* 
draagt dit stilzw^'gend ; in plaats van te bevelen , zooals het den 
man betaamt, gehoorzaamt h^ als een kind, en als hy reden 
heeft, om in toom te ontsteken, dan weent hij. Ik echter 
kan geen man beminnen , die niet de magt bezit , om mq voor 
hem te doen vreezen, geen man, aan wien ik n^j niet inelk 
opzigt onderworpen gevoel.'* 

Intusschen bezat z^ toch krácht génoeg, om de gevoélois, ^ê zy 
voor Qtto koesterde , voor anderen verborgen te houden , en 
niemand te laten vermoeden, hoe groot de kloof was, die haar 
van háren echtgenoot scheidde. 

^Weet gi|j, beste,'' zeide mevrouw Jeisa heden tot haar, toen 
Mina des morgens b^' haar kwam, om haar het een en ander 
te vertellen van de groote soirée , die gisteren had plaats gehad, 
»weet gy > beste , uw man sch^nt allen aanleg te hebben , om 
een Trappist te worden; ik heb hem gisteren gadegeslageil; hý 
sprak den ganschen avond geen woord en nu en dan vertoonde 
zich een pijnl^ke glimlach op z^n gelaat. Ach, gave de he-' 
iiiel, dat hij toch onder de Trappiaten behoorde en in huii 
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kkKWier woonde, dan zou tea minste mijne adioone, lieye 
Mina rni zyn.** 

„Spreek 200 niet, li^Y^," mi» Min» oniatíg; »Het past nujj 
niet, znlk eene scherts aan te hooren oTer een echtgenoot, dien 
ik' Uff ¥eb ff. hoQga<^t| en wien^ niiaia ik diaa^'' 

^ia, luigdnkkig 4mgt g^ zyn naam/' eocbtte hare Tiieitdin, 
„Ik weet editer W(4 een «aam, die beter klinken em beterpas- 
s^ aon vopr d^ sok^Qo^e Min»." 

^MÍIit^ Upoide «tirk. JËii welken naam meent gíj, gravinr 

.mYwhs m^n 9(Q0l( 4w, hoe zyn iumua is," zeide de gram , 
09 UdP wys^nde ^ die zidi juÍ9t stU aan Mina's To^ten had 
neêrgezet 

ÍMBt^k V4o/' riep Mina l«igchei\d, en zic}i toi; hem ned«r- 
bi|igwa4#(i sio$8 9U 8Gh«t««ad: «TJdo, wilt ffi m^ tronwen?" 
Vdo )ach|9 alQchtAy omdat h\i Mina z^g lagchen. 
JM)h> :)HJ bf^'pt^ a »iet," «nchtte mevTouw Jelaft, ^^ 
tqeh ^vi^iMï ik^ dat h^ g^ezen sou^i wiwneer g^ altyd bij hem 
nrpMprt^ wm^^itt kan itt niet zii|n! Zie mya i^oon a^i» , enzeg 
iqti» o( bii» 9ohoo« h^' ongelnkkig i»^ xúet Tjeel edel^ en í&t* 
soenl^ker Toorkomen heeft, dan de TerstaocUge CA geioUdge 
e^b^^OQt m Mio^r 

. Jíillke Tcrgeimkipgen/' ^ide Minit koel,, ^z^jx eTen uuttelQos 
a]» «oabntmieliyk, ea dnax g\j|^ meYronw, thans niet zeeKgnnsti; 
oplr^t mw echtgenoot schijnt geatemd te ey n , vind ik bet 
bfiter, ^ te Terlaten , ia de hoQp , dat uwe gezindheid jegens 
hm ml T^s^nder^n." 

.85 &mVx^ bw fier *n T^rliet het TCírtret 
MeTTouw Jelsa echter zag haar met aowbere bJiikkeil oa* 

i i,ydek, ^gmo«4ige gekkia,*' zeidezu, ,p4ie u yemeet, m 
tl met 9Új gieljyjc te «tfUiB»! O geduld slecbta, er zal #^n tiiíd 
kftOMu, 4at g^ OTcr dk trotsch woor4« d»t gv t^a 19^ M 
gesproken, berouw zult geToelen, aeu tgd, wawrpp ik u vol- 
l^fn i^ inynie mogt zal bebb^. geduld sleobta., t^'ne 
p}^9^n z^U^n gelvkkeMl B^ed^ beeft bet «aad^ dat ik heb 
uitgf«troQÍ4a vojrteJea i» uw hart geschote», m hoe dei»gd»t«R 
^ook iv;biijiie» xoo^, ik weet toch» dat g^ we^ eohtgenoot 
vf^ sn^ bemiot, QedoJd deehts^^ ik zol u wel oTerhal^ tot 
em? wMá^ T*n ftwen Oijta, en da«i,r a 4í», heb ík gezegc- 
w4, d^ behoQ^ïen i»^ uwe rykdoiwfte»,, en iíl wij» wmm- 
i4sf^ jffm, UdoV* ri^ ^if iilJ4<^, kow. hier bíi wii l" 
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^Udo, IjLQQr nujj «anl Ik wil u im^ geiiebl^Ag^ vpr- 
teUen." 

,,Udo niet weet^ witt dat is^ H»aa trpuwea," aotwoosd^ y$ 
nadenl^end! 

^Min» trQwen» dat is haar henaw^. ú^^ b^ HwMi 
^JA, haiM: Qiobetee»* haar kus^eDi, hftar bev^, taM 
heor z^ft!" 

„Udp wil Jíi^a tïouw«n/' riep hy opspïingfiude. 

Z^ne moeder drukte hevi ^ht wedeT op den diw i^e^ fft 
3;eide glimlagchend : „dat eult gy Qok, m^n ^qq^v* eu ^ |a 
h^t Qok» wat mjj alleen be^íg boudt^ en df^Qm wilik «4Hdi. 
eene geschiedenis vertellen. Gig luistert inmieTa}" 

Qp, dat is schoon^ dat is heerliijli;/' riep TJdo; f,¥^rtel m^ 
Qene geschíedenis « mo^der/' 

^Pat wil ik oQk /' zeide ^ » „maar mjn^ gi^hM^ Í9 
somber en treuri^ Gjj hustert imwrs , mijft «pqi^ í" 

„Moedei» ik Itíste??!" 

„Zie jpnds Udo," ?.eide mevrouw Jdaaj ^dat pqrtret 4f^ 
aan d^n wa^d is het posrtret va^ uweu v^de^^ ts^ V^^ 
het portret van in^n echtgeuioot O^ nw vader wa« e^|i4KKW 
man en Iqj was rý'k , Udo. Bjgi bezat yele heerl^kh^en, m 
kasteelen« Het ontbrak hem slechita aau aamÍQinmin» b^rffh^ 
kingen, om een yoomaam man te v^ Hy leerde is^ ki^A^ 
neu, eu ik'had, wat hemQntbrak^ ik was v^n hppgfL jjebQArtfli» 
Maar ik was arm , doch ik dacht niet aan z^'n r^kdoipa,^ t^ dt^tí 
alechts a^ z^n^ beiniujRelijkheid » eu ik was buitei» m^iielve 
va» vreugde^ toen h^ uuil s\j^e Uefde betqed. ïk ^dp x^ 
naam^ ik li^de mijj z^l¥^ en all^» W$^t ik b^XiAt a«» ^9«^ 
voeten neder, en wilde niets zijjn , dan E\}i^e hm hajvlbdíj^ 
liefhebbende vrouw." 

„Ik geloofde uwen vader, en beminde hem boven alles, 
Udo» en hi^j bedroog ro^ tpich^ ^ beminde eene andere ne- 
vens m^. Ik verdroeg dit; ik benam m^ zelve het leven niet^ 
^ai^t ^ Til^ttet fmdeiF ww^ hart» ipiji^ 4AQ9.» flSb 03 w«art 
iQ^ue hoop )> 0» toen ik u. ter weield had g»bii»gt> veiga£ ib 
uwen vader alle», wwi* ik .bOTi»de hem, »pg^" 

MBoeh hi|i versmaadde n^jn hart , en daMTop^ glMp 4e m«r 
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tir<niw, cdclit troort aan liet hart eens vreemden, en weeade 
toeb» omdat nw vader m^ niet beminde." 
' Koo Terliepen er eenige jaren , trenrige , smartelijke jaren. 
Maar nog was de maat migner rampen niet voL TJw vader 
beroofde zieb zelven van bet leven , omdat bij in bet spel 
zyn gebeele vermogen verloren bad. En nn, XJdo werd alles 
anáers. De scbnldeiscbers nws vaders verkocbten al zijne 
keerl^kbeden en basteelen. Arm en beboeítig kwam ik bier 
met n te Berl^n, waar ik tbans van een zeer beperkt inko- 
men met n moet leven , dat onze familie ons verstrekt. Ik 
zwoer baat en wraak aan bet ganscbe menscbdom; ik zwoer 
$1 m^e kracbten te znllen inspannen , om weder r^jk , weder 
aanzienl^k te worden , ten einde n^jne vijanden in bet stof te 
knnnen vertreden." 

hO , jaren lang beb ik reeds over dit plan nagedacbt en 
tbans geloof ik , dat ik m^n doel zal bereiken. Gij zijt geen 
kind meer, maar tot een jongeling ger^'pi Gig zi|jt scboon 
en nwe scboonbeid en de dwaasbeid der vrouwen znllen inig 
bebnlpzaam zign, om mijjn plan verwezenlijkt tezien.'' 

„Ik beb de dwaze vrouw gevonden, die mij ri|jkdom en 
magt zal teruggeven; wilt g^ mig belpen, XJdo, om baar te 
veroverenf Ja, ja, gy wilt bet, want gy bemint deze scboone 
Mina, en ik zal u baar bezorgen, zijj zal uwe vrouw worden! 
Hoort gy, Udo, de scboone Mina zal uwe vronw worden. 
Laat baar daarom steeds bl^ken, boezeer gijj baar bemint, 
en leg bet baar telkens, dat g^ niemand anders bemint, dan 
baar alleenl'* 

Udo klapte in de banden en kcbtte vergenoegd. „Ja, 
moeder, Mina zal Udo's vronw worden ! £n dan zyt gy weder 
eene r^ke vronw en znlt nimmer weder boos en driftíg worden 
opdenamiMi Udo." 



Be Iindfl& kveiden beden een aebonwspel op, dat men zei* 
éuL te Beri^n net Eene seboone r^kgdleede amazone reed 
tiisadie& twee heeren in en gevolgd door twee bedienden in 
Kf«m de lindea op en afl 

iiW«nifk» fonl IhjieaAt,'* aode de aduMB& amaicme tot 
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een der lieeren , die naast haar reed , „waarl^k , het door n 
zoo lioog geroemde Berl^n is eene zeer vervelende, kleine stad, 
een dorp, in vergelijking van Par^'sl cecherParU! Voyez^ 
hoe het nieuwsgierige volk stil staat, om ons achtema te zien.'* 

„En wie zou niet blijven stilstaan /' antwoórdde de aange- 
sprokene, „wantieer meú liet geluk sniaakt, u 'te zien/' 

„G^j zi[jt van daag uiterst galant /' zeide de vorstin , en , 
de teugels van liaar paard strakker aanhalende, gaf z^ liet 
dier een tikje met hare rijzweep , zoodat het vooruit vloog en 
de roiters eenige schreden achter zich liet. Plotseling echter 
hield z^ haar paard stil en riep den haar voorbijgaanden heer 
toe: honjoWf Maiuieur de OUersheimí** 

Bonaventura zag op tot de ámazone , die hem aldus aansprak, 
en eene uitdrukking van blijdschap stond op zijn. gelaat te le- 
zen. „Vor8tin Ladchuska!" riep hy bl^'de. 

Zij knikte hem glimlachend toe, en zeide: „W^ kennen 
elkander dus nog! Het verheugt ni^ , u weder te zien! Kom 
lieden naar nrg toe i Over een uur vindt gij mij in het hotel 
de Petersburg ! Au revoir. 

Hierop groette zy hem vlugtig en reed verder. 

Bonaventura snelde inmiddels naar z^ne woning terug ; z^n hart 
klopte van bi^dschap , en hij zeide tot zich zelven : „waarlíjk» 
dat was een gelukkig toeval. het lot is dichters toch gun» 
stig! De schoone vorstin Laschuska heeft dus onze ylugtige 
kennismaking te Dresden niet vergeten , en inderdaad , dat sqj 
m^ aansprak, bewijjst, dat z^ belang in m^* stelt. Yan haar 
broeder vemam ik, dat niets haar meer interesseert , dán de 
politiek, en dat men met haar op een vriendschappel^kén 
voet kan geraken , waúneer men politieke , vriyzinnige gedichteii ' 
maakt. Hoezeer geraakte zig in vuur , wanneer ziij Herwégh's 
verzen reciteerde i En toen ik haar eenis een m^'ner gedich* 
ten voorlas, reikte z^ mijj de hand en zeide: „van nu áf 
ffliit gij mý'n vriendi" 

MGoed , goed , deze vriendschap willen w^ zorgvuldig aan* 
kweeken Í Tusschen de vriendschap en de liefde is slechts eene 
schrede 1 Hoe ligt wordt die gedaan ! als ik eens haar niin* 
naar werd ! Dan is er al weder slechts eene schrede noodig, 
om haar gemaal te wordeni Ik, de gemaal eener vorstinl 
Ik, een vorst! Ach, Sophie/* riep hij thans uit z^n droóm 
outwakende^ want hij stond nu voor de deur harer woningl 
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Aák^ ^oftífit^ herhaidde liy op l^jiia TenidLteliijkm toosk, en 
ee« dxoeví^e glmilAcIi speelde om zijne lippei). 

SopUe ontmg hem met een kreet yan blij^dsdiap cq, Hoog 
hcm te gemoet Z^ had zoo spoedig 3\}iie t^rogkomst niet ver- 
wacht;i en zeide: ^o« hoe heerl^k» mijjn geliefde,, dat gq leeds 
weder daar z^t! Zeker wildet gy mij) verras^eny" 

^Hemel^ ik denk daar Tglstrekt niet aan/' riep hy. ^lk 
kpm slechts, om tpilet te maken, en moet teiatond weder w^." 

Sophie bedwong de tniaen, die íq haar oog opwelden; eti 
zette zich zw^jgeod weder aan haren arbeid< BQnayentara socht 
inmiddeb haaatig zyne kleederen bijeen. ^Waar is mípx roky vfáju^ 
firaaye rok?" riep h^. 

i^Oy weet toch/' zeide Sophie, «^dait wij dleu tc^el^gk laet 
n4|ne kleederen yerkocbt hebben." 

^Yerkocht," riep Bonayentnra; ,,yerkochtl 'M^ rc^ yer- 
kochtl O ik hen toch wel een ongelukkig mensehi Myn God, 
wj^nneer zal er eindeli[jk. -*^ Doch halty wie komt daarl" -^ 
y^l hli zieh zelyen in de rede. ^^lk m^ende te hoQren aaa- 
kloppen." 

Werkelijjk werd than^ de deur boastig g^Qpeud. en Kwd 

trad himm. 

JOí breng u het gdd yoor het in de yorige week door n gC' 
kyei:de werk," zeide hjj, eene klei^e rol voQr SQphia ue&lef;- 
gwde. 

^Qeld l" riep Bonaventura verheugd , ,>dat komt my )wi> 
gppd^ Btoe veel ia het ?" vroeg hij , de rol m de hand newuexiíte» 

^V^f thalers ," zeide Karel za^ht 

Jíêtïf vjjr thalers; dat is waarl^k eene treurige verdiewte 
voor het werk van eene geheele week^ Vyf thalera^ ^ zp 
niet^ vpldofínde, en ik wil en mqet geld hebbeu^ Ví^ CMif 
Sojplúe 4 hebt gij dan volstrekt niets meer n dat w^ wvA/sa knn- 
neu verkoopen?" 

,,Volstrekt nieítB, Bonaventura; alles is x^^ ÍOQX Qus fer* 
koQht." 

^Maar wat zie ik daar dan a^ uw vinger?" riep Bquíw^R- 
tura^ haastig hare hand gr^pende. ,,Waarl\ik|, p draag^ fsm 
gou^en ring, en beweert toeh,. dat gij vQlstrekt m^U híbi^ P)» 
tej verkoopen." 

*;^Di^ ring zoudt gj willen verkoopen?" yyQeg jgjj op «narT 

^^^jfm toQBf nQ ¥m ^P Son^veiAtura* heTkofit g|| ^dwii 
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rm|;.niet? Het is imi^ers dezelfde ring, di^ i(^ W^ íf^» 
op den dag, toen w^ elkander eeuwige liefde zwoereftl" 

^jOcJi;, d&t z\]n Tau die dwaasheden, welke meii l^gaat^ ab 
men verliefd isl Qeef mij thans dien ring; liij l^eeft n^g i^ 
eenige waarde en als ik hem yerkooj), dan denk ik| dat ik mct; 
de andere vijjf thalejcs genpeg zal hebben^^ om my eeu rok &^ 
te schaffen. Spoedig, spoedig, Sophie^, geef n^j[ den líag^" 

„Kan u dat waarlgk emst zijn ?" vroeg z^. 

^M^n God, waarom niet? Ik heb voiUtrekt geen týd « om 
te schertsen, en moet terstond weg. Daaroim smeek ik u, geef 
my den riiig!" 

Zq aarzelde nog e^ scheen oqu bangeik strý'd Ul haar gemoed 
te str^den. Eindelijk reikte zy hem bare hand en zeide ; ^ee^i 
dan den ringl" 

£[aastig trok nu BonaYentura den ring yan hare hand en 
zeide: „0 mijne Sophie, welk een engel z\[t g^Í ik wist 
bet wel, dat g^ mij gaame dit kleine offer zoudt brengen;^ dui- 
zendmaal dank , beste , voor dit nieuwe hl^k uwer liefdQ V* 

So|>hie antwoordde niets. Z^* zat daar met gesloten oogeu en 
doodsbleek met het tioofd achterover in harei^ leuningstoel.' 

i^Als ik nu moar wist , waar ik het meest voor diei^ ring zou 
kmmen kr^geu," %eide Bonayentura, terwijl hijj vra^nd ^^jbhú 
aanzag. De%e had zwijgende en diep bewogen dit tooneel gade» 
geslagen ein zeide thans^ „ik ken hier in de buurt een jqpd, 
die mij ten gevalle den hoogsten pr^s voor den ring zal beta- 
lexL 2oo gij hem rn^ wílt toevertrouwen, dan wil ik naar hem 
heengaan." 

BoniLventura g^f hem den ring, en Karel spoedde zÍQh paaiT 
4en jood. 

](^a verloop van eenige minuten keerde hi[j temg en stelde 
BQnaventura de ze9 thalers ter hand^ waïarvoor hij dei^ rine hfi4 
verkocht. 

^Heerlykj heerl^k," riep Bonaventura ;; ,,uu kfm ik I4ij.^e9 ele^an- 
teUp b^nii nog niet gedragen rok koopen. Adieu , beste 3opliie , 
adieu, ELarel, het is hoog tgd voor mg, om te vertrekken." 

Zo^der Sophie uog eenmaal aan te zien, verliet h$ ha^stig 
het yertr^k, waarin nu eene diepe stilte heerscl^te. 

Ki^el waagde het niet^ deze stilte af te brekei^. Ploti^Iii^ 
echter opende Sophie de oogen, en s^ich oprigtendet^ vro^ qj 
'^ht: nis hijjl vcg:ti;o1|JLen?" 
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Kaiel antiroordde bierop toestemmend, en rroeg Yerrolgw 
▼ol deelneming naar haren welstand« 

„0/' zeíde zy met een bitteren glimlacli, „gQ ziet het wd, 
Eaiel, ik ben niet bewnsteloos geweest Ik sloot slecbts de 
oogen, omdat ik er voor bnÍTerde bem te úen, nadat bij mij 
zoo wreed en onbarmbartig bebandeld bad." 

„Denk er niet meer aan, Tergeet bet, Sopbie/' smeekteEa- 
rel zacbt. 

„Ba boe zou ik dit knnnen doen?" vroeg zy. „Hoe kont 
g^j b^eeren, dat ik Tergeten zal, wat nimmer te vergeten isf' 

MSopbie/' zeide Karel, ^wees niet langer bedróefd. Ik breng 
n nwen ring temg. Hoe was bet u mogel^'k, te gelooven, dat 
ik dit kostbaar kleinood verkoopen zon?'' 

H^ reikte baar den ring, docb Sopbie wilde dien niet aan- 
n^men. „Keen/' zeide zij, „al ni^n gelnk is Tervlogen. Het 
is alles alecbts een droom geweest" 

jyArme Sopbie," bemam Karel, „anne Sopbie, gij bemint 
bem dus niet meer?" 

Zij zweeg eene gemime poos. Eindel^k zeide' zij op stelligen 
toon: „neen, ik bemin bem niet meer! Bonaventura is niets 
anders dan een egoïst, dan een trotscb en zelízucbtig mensch!" 

„Als g^ bem niet meer bemint," zeide Karel, „dan zgt gý* 
opk vr^ en moogt gý' bier ook niet langer bl^ven." 

Z^ zag bem vol verbazing aan , en zeide : „ben ik dan niet 
zijne vrouw, zijne vrouw voor God? Heb ik bem niet n^jne 
ëer en n^jn goeden naam ten offer gebragt, en moet ik hiet 
met geduld afwachten, dat b^ m^', door met n^j in den echt 
te treden, in rn^ne eerberstélt, opdat ik weder vrigmoedig rn^n 
boofd kan opbeffen? Acb, gevoel ik dan op dit oogehblik niet 
áan de smart; die mi|j drukt, dat ik bem tocb niet kan báten? 
O n4jn Grod,^boe gelukkig zou ik zijn, als bi|j n^j nog kon 
beminnen 1" 

Karel liet zign boofd óp de borst zinken , en antwoordde niets, 

Sopbié was opgestaan en liep weenend en snikkend in bare 
kamer op en neder. 

Eindelijk droogde zij bare tranen en zeide zacbt: „ik ben 
eene gekkin, dat ik nog om bem ween! Hý' verdient bet niet 
Ijaat ons ecbter tbans over iets anders spreken, over u, Karell 
Oig bebt Bonaventura geld gegeven, en ecbter den ring niet 
verkodit. Derbalve kwam dat geld van u ! Dit mág niet wezen." 
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„£n waarom nietP* vroeg Iqj treiurig. „Waarom wilt g$ liem, 
dien gíj uw vriend noemt, deze kleine gunst weigeren? Waarom 
wilt gíj niet, dat ik BonaT^toxa hdip?" 

^Omdat gi|j het niet om zynentwil, maar om m^nentwil 
doet," zeide zig op strengen toon, ,,en omdat ik dit niet kan 
aannemen. Ik eiscli van u, dat g^ dien ring Toor u zultTer- 
koopen. Wilt gjj miy dit beloven?" 

„Uw wil zal geschieden, Sophie!" antwoordde Karel. 

„N<^ iets," vervolgde Sophie. „G^ bragt my geld yoor'm^n 
werk, doch eens zooveel, als m^ toekwam. Was dit geldwer- 
kelijjk van de directrioe? Heeft z^ het u gegeven? Zte m^ 
aan, Elarel. G^ kunt het niet, g^ slaat de oogen neder? -^ O 
mijn God , ook giy hebt mij dus bedrogen ! En de hemel weet, 
hoe dikwyls reeds!" 

„Neen, neen," riep Karel heftig, „nog nooit heb ik het ge- 
waagd, dit te doen." 

„Sn thans, meendet gij , was ik zoo ongelukkig, dat gijj u 
verstouttet, m^ te misleiden?" 

0, zie m^ niet zoo toomig aan," smeekte EoireL „Ik wil 
u beloven , dat het nimmer , nimmer weder zal gebeur^. Om- 
dat ik gisteren m^n tractement ontving en dus goed bij kas 
was, meende ik, daar gg mi\j uw vriend hadt genoemd, dat het 
milj ook vr^ stond, nu en dan als een vriend voor u te zorgen. 
Heb ik daaraan dan misdreven , dat ik u een gering bewijs 
m^ner vriendschap gaf ?" vroeg h^ met tranen in de oogen. 

„G^ z^t daar, om mij te vertroosten ," zeide z^ met een 
flaauwen glimlach, „om ni^ door uwe tegenwoordigheid tëher- 
inneren, dat ik op aarde ten minste nog een vriend heb, een 
viiend, dien ik bemin als eene ^uster! En is dat niet veel, is 
dat niet een geluk, waarvoor ik hartelijk dankbaar moet zgnF' 

„Aich," zeide Karel, „het is meer dan ik ooifr had durven 
hopen. G^, mi\jne zuster!" 

„Zij zal hem nimmer vergeten , a^' zal m^ nimmer anders lief 
hebben , dan als eene zuster ," zeide Karel zacht tot zich zelv^, 
toen hij des avonds alleen op zi^jne kamer was. „Aoh, en ik zou 
er toch mi\jn leven voor geven, als zij meer dan eene-zustei), 
als z\i rn^ne geliefde was! Doch ik weet wel, dat dit otwo- 
gelijk is ! Hoe zou de schoone Sophie den armen Karel kuniien 
beminnen! Daarom stil, stil, mjjjn hart! Ik mag todi háar 
▼liend zyn» en dat is reeda veQl[l" 
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Vim #É8 illéeti op hare kamer. £eii hotk lag tWKr haar op 
fisaláge& 4>p het kleine tafellge; e^ Bcheen te ieaén, wacnt net 
het hoofd in de hand lennenddi kedí zy onafgBbrokexi in h«t 
geopende fadekt dook kare oogga volgden de tegds xdet^ en zij 
ftoeg het bhd niet om, oai Terder te leflen* Hare gedaohten 
waretai nidft big hare ketoiur en deae gedaehten ec&enénQi Tan een 
geheel b^jtondeieB sard te syn, want eg deden Uina tin eens 
knehtem, dan eens glimlagohen. ThanB eohter versiliiikte 8ij, 
m eén pilrperrood bedekte haar hals en gelaat^ en adetnlooê, 
met hali^geopenden mond zat zi|j zwiygend en Itdater^ daar. Nn 
lieten zioh dáar bniten zachte ToetBtappen hooren; de denr werd 
geopend en met een kreet van vrengde vloog MiAa orereind en 
Yiotor le gemoet. 

„Z^t g^ eindei^k daar, m^'n broeder?" 

,»Ik zie n eindel^k weder, m^ne Minal O hoe lang zýnniij 
dn dne dagen goTalieii, gednrende welke ik wegena ëêne ligte 
oÉgeBtBldhcid mi3ne kamer meeat hoilden !" 

fJSna. hebt gy aan ttii{j geda<dit, mjjjn broeder?" 
. ^Mina, gijj weet het wri, ik heb geene andere gedaehtén, 
dan aan u alieen, mijne aangebedeiie , miijne geli^e Ënist». 
En gy^ kem» zie mij aaa, en eeg nujj, hebt g^ ook aattmij 
gedaohAr 

^▲lt$d, altgd, Yictorr 

„^ áaJb 28gt gg op zoo trenrigi»i, aoo melanehc^^en tooiif 

;,Jk heb sM^A BaA n gedacht^ Victor, doeh deae gedaehtefi 
hebbeU Baq dikw^la droevíg gemaakt Yaak hdbben eij mi|j met 
mmtt Terviild^ on toeh wb» ik zoo gelnkkig) als ik aaji u 
dacht. Is het dan zonde n te beminnen , als eojie zuster ^ is het 
aúnde , van « benónd te worden , als een bvoeder ?'^ 

Yietoi vêotdc Mina lagohoid naar den divan , en zidi aan 
Juore Toeten i^edeBBettende , zag hjy met schttterende oogen tot 
haar op^ 

^oQt my aan, m^íne Mina,*' zdde h^' flvistereiid^ ^Hoc^ 
nq aan, myne Minai Doeh zeg m^ eerst, kni&nen wj hier 
»0t beliiieteid «^orden en aign w^ geheel aneen't" • 

„Geheel alleen, Yictor, ík heb mur ieáeÉ«4toi^te]atÍeegfêiri»i.'' 
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„6t)ed , ikrijtie gelïéfie !* 

„Waarotti noemt gíj nig 200, Vídtór? Dtit mág ïiiet weítti," 
sedfle nj bedïemmelá. „Noem mij ntiné zustet.** 

„Keen/' 2eíde lilt] zaclit, „ik noem u niet meet migne zudtér. 
Het zou een leugen zijn , want onze harten hebbett eene ánáere 
teal gesproken, en wi(j wiUen elkander niet langer misdeiden. 
6q iHlt "^ten, Mina, wat nw hart zoo béklemd maakt, Wat 
tL tranen in de oogen drijft, ald g$ aan túl^ denkt; iú ik u 
«eggen , wat bet is ?** 

„Zeg hét miij I** tiep z^j , ademloos. 

H^' nam bare beide handen in de 2^*né , en met tlammende 
blikken tot haar opziénde flnisterde h^ : „de reden is , dát g^ 
mij bemint, Mina, niet als een broeder, maat schooner, imri- 
gcr! G^ huivert, geliefde, tt^e handen sidderen in demjnen? 
Bn waarom, dierbaarste! Neen, sla uwe oogen nietnedet, íie 
iiuj aan, hef den blik ten hemel, en laat ons God dankéín toor 
de liéfde, want de liefde komt van God! Ween ook níet, diér- 
baarste, glimiach tegen mij, want mijn hart is toI hemelsdhe 
vreugde, en nu wil ik u eindelijk alles openbareti , Wantnwhart 
verstaat i^delijk het mijne, en thans mag ik u alles ze^en, 
wat ik door u geleden en verduurd héb !** 

„Door miii, mijn God, door mlj," Zetde z^. 

„Ja, door u," herhaalde hij en zette zich áan hare ^igde 6p 
den divan, terwijl hij z^nen arm om haar sloeg. 2^ vërschrikte 
en haar hoofd zonk krachteloos op zijn schouder. „la , dóor 
u, Mina, heb ik geleden. Want láina, zoo lang ik u ken, 
bemin ik u , Zoo lang ik U kén , sloot ik déze liefde op in si^jne 
borst, en wachtte ik op het oogenblik, dat er een vonk van Uefde 
voor mi\j ook in uwe borst zou ontwaken. Want t^t is lieide 
zonder wedetliefde Í O Mína , hoe dikw]|jls hieVen m^ne aimen 
zlch als van zelve Op, om u te omhelzen, u aaU miljn hárt te 
drukken , om in uw oor te fluisteren , dat ík u vurig , eeuwig 
bemin ; maar ach , ais ik den rustlgen blík van ixvt oog ónt- 
moette, en uw onbewoikt vodrhoofd aan^ag, daú ont^nk ïá^ 
den moed, en alles jammerde in miQ : zg t^dt Uiet, de^halVe 
bemintiíy ook niet!'* 

„Bn toch heb ik geleden,** mompelde zy, naauwélíjkíí we- 
tende wat zy zeide. 

„Van nu af,** zeide hJij glóeijend, eu trok haar vasteií áan 
z^u hárt, „van nu af, Mina, «ulien w^ niet meier l^dén; 
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íkKDB wetea wq, wat wq Toor eïVMidfr ojn ea dat wq dkander 
lief bebben ; en weet gg ook, gij onfldi^ildig kind, weet gg ook, 
dat gg tot kiertoe nog nooit helit bemind, weet gg ook, 
dat ik nwe eente lidde ben ? O zalig denkbeeld » nwe eerste 
liefde ie zijn!" 

,,0 mjjin Crod, mijn Grod, ik sterfr mompelde zg, geheel 
orerweldigd en betooTerd door zijne woofdoL — Toen zwegen 
beiden; eene zoete, zalige stílte Tolgde, slechtB a^gebroken door 
liina's zoditen en snikken , want zy weende Tan angst ea Tan 
gdnk. — En thans dmkte Yictor haar Taeter aan zjjn hart, 
ea dmkte een kos op hare lippen. 

Ploteeling ontstelde zg, en een Inide, doordrii^ende kreet 
klonk Tan hare lippen; zij maakte zich driftig nit Yiciors ar- 
men los, en keek bcTend en angstíg in den grooten spiegel 
tegenoTcr den dÍTan. Thans was er niets in te zien , maar 
een oogenblik geleden zag zij zich zelTC in den spi^l in l^c- 
ion^s armen, en achter hen Tertoonde zich doodsbleek met de 
nitdmkking der diepste smart het gelaat Tan Otto, het gelaat 
Tan haar echtgenoot 

Zy Tloog naar de denr. Deze stond aan, en Mina zelTe had 
haar toch straks digt gedaan. 

„Het is dna geen dro(»n /' riep z^ woest , en zonk als yer- 
nietigd ter aarde. 

Yietor had toI Terbazing en zw^gend Mina's zonderling ge- 
drag gadeg;eslagen« Thans, nn z\j in een Inid geween los- 
barstte, trad h^ naar haar toe, en zocht haar op te rigten. 

,yMina, dierbaarste Mina, wat is het, dat n plotaeling zoo 
buiten n zelve brengt? Wilt g^ het m^ niet zeggen, mjj, 
nwen geliefde ?" 

Zij Tloog OTcreind, haar gelaat was bleek ais marmer, en 
haie geheele gestalte beefde. „Stil," lispte z^, „8til, Yictoi! 
Ik zag hem ; in de nre des gCTaars Tertoonde zich aan mijj het 
gelaat Tan hem, die op aarde m^ het znÍTerst bemint; 0, en 
met welk eene onbeschr^felijke nitdrukking van amart waren 
zyne oogen op mij geTestigd!" 

„Maar g^ bedriegt u , Mina ; niemand was hier in de kamer/' 

„Ik zag hem ; 't was zijn gelaat , dat mij beschermde in de 
ure des gevaars en der zonde. Neen, spreek niet tot iiMJ, 
Yictor, ik mag u thans niet aanhooren. Yaarwel, n^jn broe- 
der," zeide zij, op de laatste woorden drukkende; vervolgens 
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ging zy snel naar de andere kamer, die z^ aohter zieh digt 
sloot. 

„En dat is nu de afloop eener scene , waarvan ik mij) sm)Q« 
veel beloofde," mompelde Yictor Terdrietig, toen li^ langasaam 
naar zý'ne woning terugkeerde. „Dat is nu het hoogst pro- 
zusch einde yan een hoogst poëtíaoh begin." 
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Sedert Bonaventura's hernieuwde kennismaking met de 
Tórstin Laschuska, zag Sophie hem zeer weinig; alle avondeii 
bragt h^ bijj de vorstin door , en als h^ dan laat in den nacht 
temgkeerde, had h^ voor Sophie, die, zonder teklagen, hem 
verwachtte, naauwelgks een groet, een woord. Aanvankel^k 
weende Sophie nog in stilte over deze koelheid ; langzamerhand 
echter begon zij zich er aan te gewennen , doch schoon er thans 
geene tranen in hare oogen stonden, waren zij toch van alle 
leven en gloed^beroofd. — Des te schooner en levendiger daar- 
entegen schitterden de oogen der vorstin, en Bonaventura 
zat oren lang aan hare voeten, terwijl h^ haar alle mogelyk^ 
beleefdheden bewees. De vorstín Laschuska was voor de hul- 
debligken van den jongen dichter lang niet ongevoelig, em 
met schrik ^agen de vorst Eajienski en hare overige aanbid- 
ders, dat z^ aan den heer Bonaventura van Ottersheim boven 
hen allen de voorkeur gaf, en voor hem dikw^ls hare deur 
opende, wanneer deze voor ieder ander gesloten bleef. 

De vorstin Laschuska was eene Polin; haren jeugdigen ge-! 
maal was z^ na een écht van weinige weken in het jaar 1830 
als soldaat verkleed , naar het slagveld gevolgd , waar h^ aan 
hare z^de was gevallen. Deze vreesel^jke gebeurtenis had een 
onuitwischbaren indruk op haar gemoed gemaakt en haren 
haat slechts vermeerderd tegen hen , die haren echtgenoot 
liadden doen vallen, en die zy de tirannen van haar geliefd 
vaderlaud noemde. Z^ brandde van verlangen, om hem te 
wreken en haren dierbaren geboortegrond van het juk der 
overheerschers te bevriyden. Daaraan dacht zig slechts. Yan 
hier, dat haar hart b^ al de huldeblijken , die men haar 
bragt, koud en onbewogen bleef, en wanneer vorst B^jienski 
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í&é mL «lijpíhrddigl^id m haidhéid betehtiMRgfe , feádé l^ 
met een trotschen, veraclitel^ken glimlach: ^ga heen, vóyst, 
téíëBM oÉfee b¥d<Mt«rs, «n hettt^id. hét ond^rdtukte tiftdetknd, 
iltíi Wil iM ttief atot^td H beibinnen, «IM^ dan wil & n ook 
aSsi^idAMí len «blft hel stef yan UWé voeien ïmaen 1" Als dan 
de vorst haar zocifcl te l^eWÍg^, hee *óAniOgeli|ik efl onmt^-» 
baar dit voor het tegenwoordige was , dan keerde z^ hem trotsch 
den mg toe, en zeide: „onïh6^1ijk is dit slechts, omdat de 
Polen geene mannen zijn!" 

Bonaventora allee^ ^dléén déb itítm^ van haar naar vr^- 
heid dorstend hart te verstaan , en wanneer zij hem al de 
d&Wteli, d&é a^ ólíáhéft vet'dhikié t^defíáild ï^ed , Ítadgékkágd, 
ëÊt ^faátbb hij ití geelrldriít, en m&áiút iasítóp ëëít lot^gdft- 
i^d ^, dái hi(j aaM afó het werk deif tól^tin, ais doór haár 
Má ktétsgt^ií , )utíi hare toeteii nedei-Iegde. 

„^ brïáen hebbën behoefte aan elkánder,^ zeide új faeden 
txyt hetd, toe(n h^ haar een nienw door heín venraardigd ge- 
êMA Tootto; „Wij beiden hebben behoefte aan elkander, Ot- 
të^hebá. QÍ} pdQi en begríjpt mijne smart. £a hoe kan dit 
ódk ándéjrsf Wg beiden toch hebbeh zooveel voor de vrijheid 
^tíitú tb. ïwtBrven tíiand als banH^gen in den Vreemde rond, 
vetté VéifwQderd tan ons dierbaaif vaderland!* 

„0 WaitlBli alle Polen aan u gelijk," tiep Bonaventttlra, „dan 
It&i htiií vúdéïrland spoedig éeh gelnkkig, vrij lahd, een p&i»' 
d3ë iíp éáïde zqh. Dan zouden ook iínj, doot hun Voorbeeld 
ááÉgifeViltiifd, léei'en ^tt^den en óver^nneh; w^', die thans, 
émit áfó dé Póléh tónddólen in den vréeinde en ons Terbergen 
moeten voot dé dogén Aer ^ohnen en pólifáê'-agehten, iríj, 
wifir tk^fédéh éteédii béWúákt, wier Woordeh beluist^ Worden, 
li^, dié zetfs inoeten vreezen, dát onze bediendeh zijh osige- 
faM&t» ioih bns órtltél gadeslaán!'* 

^MéI^ VtilBhd,'' zeide de vorstin deelnemehd; „en 
iá ë!r geëne hod^, dat dë druk, wa&íonder gy zucht, M opge- 

„@Hëënb de thinste!" antwoordde hij op droëvigen tobn. ^Aan 
h^t heé^l^ Gómehneér, daar ligt mijn verlaten slot, daarlig- 
^tt ^ne goederen, en de Oostenr^'ksehe regétíng noemt het 
Ýëtis génade, dat ^j tnij), den gevaarli(jken carbonaro, slechts 
lëëft Vlírtiafúten uit hare staten, en mi|j gelatén heeít in liet 
^not Ván <de opbrengst ïniyher goedeten. Zijj heeft reeds be* 



ai^ tot Yeian.twooidiJQg to roepeii, tesi emde vu|j hardei: te strafC^n 
en tc hatOQTea vaa de middelQa van i«gA hestaan. Da^p^ia 
omriiigt B« my toat spioimen ea gMt id mjji» «dureden a»ig. 
Tuldig na." , 

„Mi[jn God/' riep de vorstín ontsteld, n^n gi|j waagt het, 
zulke heerligke, vrgzinnige gedichten niet slechts te schryven, 
maar ook in het licht te geven?" 

Boaaventura antwoorddc eamatig m plegtig: „enwiltgg, dat 
ik, als een ellendig lafaard, zwggen zal om mijn persoonlgk 
voordcel ea b^aag? Men heeft mij buiten de gele^enheil ge- 
siáá, om voor de vrjheid te strg!dei&» doch men k^ nu|j ni^t 
nibiftden»» voor háKr te sptdcen." 

„0' pj egt een edd menaek," riep de vorstin; „g\j j^i e^ 
man, en dien treft men onder ú dexe daven ^jiechts soozelden 
aan. Maar weet gg wel, dat ook de omgang met n^j yoor u 
geTsarligk is? Het is algemeen bekend, d^t ik tot de aooge- 
naamde revolutionairen behoor, dat bg mi\i de verzamelplaats 
van alle getrouwe Polen is, en men zal het u als eene miada^id 
aanrekenen, dat gij mijn vriend zijt." 

„Ën ia dit niet het grootste geluk voor mg," riep Bonaven- 
tora vol geestdvift uit, ,ydat ik nujj uw vriend m^ noemen? 
vorstin , weet gij het niet , dat ik duizend dooden zcku wiUon 
stetven, om slechts eenmaal, eeilmaal eeH nog bc^rlijkeir, een 
nog Veel hemelaeher woord van uwe lippen te hooren?* Sisn 
woord , dat mg tot den zaligsten der stervelin^ti , dat my i^t 
een God zou maken?" 

Hij was, terw^l hij aldus sprak, voor haar netEgestonbeiA,, en 
zag smeekend tot haar op. Zij legde glimlagdiend hajre ha^d 
over siyne gloeqende oogen , en vroeg : ,»en velk woord » dit , 
mijn dichter?" 

H^ trok deze hand aan sijne lippen ea bedekte diemetzigne 
knssen^ „Yor8tin. kunt gij niet raden> welk woord n^jn 
gloeijend , smachtend hart van uwe lippen wenscht te ho<|reii ?" 

„M^n vriend,'' sieíde de vorotín opstaande» „de t^d brengt 
veel tot rijphéid. Wanneer eenmaal aan den hemtí de zon.der 
vnjjheid glanst, wanneer z^ uw slot aan het Comenneer,, en 
het m^ne in het geliefde Polenbesohijnt, wanneer eemnaal deze 
dag ÍB aangebroken, en alles licht is en heider» dan>é . * J^ 

„Dan ?" vroeg Bona?entura, die nog altiyd voor baat gdsnield lig. 
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Jhai,** iddB vj, „dan wil ik n niei mear waja Triendnofr 
men. Dodi sta Íhaiis op; wq willea nnar bnitea gaan. Be 
tndit Í8 bier zoo drnkkend. Kom, wq wiUea gaan iqdoi! 
Sdiel, en gelast aan de bedienden, dai sy de paaiden nidelen. 
Ik ga mig inmiddek aankleeden." 

XJOIL 

Het innig leedgevoel sag Kaiel, dat Sophie's wangen dage- 
I^jks al bleeker en. bleeker werden. Hoe droevig en somber 
sag zq er nit! Geen enkele glimlacli speelde langer om hare 
Hppen, en aLeclits dan als bij, baar vriend en vertrouwde, bj 
baar kwam, acbeen de smarte^jke nitdnikking op baar gelaat 
Toor een oogenblik te verdwijnen. 

„Wat zou er van mij worden," zeide zij eens tot bem, „al5 
ik n moest verliezen, mijn vriend, mijn broederl En als zij 
bem, zoo sprekende> bare vermagerde band reikte, en de zyne 
bartelijjk dmkte, gevoelde Karel zich mimscboots schadeloos 
gesteld voor alles, wat bijombarentwilgeledenen ontbeerdhad. 

Zoo verliepen de dagen, en Sophie's gezondbeid nam zigt- 
baar aíl 

,»Het gaat niet binger, dat g^ zoo arbeidt , Sopbie," seide 
Karel met tranen in de oogen, toen bijj haar op zekeren dag 
^verig aan bet werk vond. „Gig moet eenige verstrooiyisg 
zoeken." 

„Ver8trooiÍJing," zeide zij zacht; „voor ongelnkkigen is er 
geene verstrooi|iing." 

„Maar g\j vermoordt u zelve , als gij voortgaat zoo onophou- 
deligk te werken," riep Karel. 

„0 sterven," zeide z^» „dat zou heerlijjk wezen. Dan had 
ik niets meer te lijden. Sterven! hoe zoet, hoe zalig klinb 
dat woord!" 

„W}n God, zy wil dns sterven," mompelde KaieL En liet 
boofd op zyne borst latende zinken, snikte hy Md. 

Zoo zaten zy naast elkander, beiden lydende, beiden wee- 
nende, beiden zonder troost. 

Doch Sophie herstelde zicb ras en droogde bare tranen, om 
baren vriend niet meer droef heid te veroorzaken. 
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„Ween niety Karel/' zeide zij met>eeii flaamreu gUndaGh; 
„zie, ik ben reeds weder bedaard» en toen ik straksi van stenrmi 
spiak , gescbiedde dit fileehtSy omdat g^' er van begonnen waartl'* 
Terstond droogde ook Karel z\jne tranen en zocht een opge* 
ruimd gelaat te toonen. „Alles kon nog weder goed worden/' 
zeide hy zacht, „zoo gy slechts niet zoo yeel werktet en nu ea 
dan eene wandeling deedt , om een yersch luchlje te scheppen.'* 
„Ja/' zuchtte z^» ^dat zon rn^ waarschijjnlgk goed doen. Ik 
Tcrlang vurig naar de buitenlucht. Het is nu al drie wekea 
geleden , dat Bonaventura voor het laatst des ayonda met mq 
ging wandelen." 
„En sedert al dien t^d hebt gi\j deze kamer niet verlatenf 
Sophie, als het werkelijk waar is, dat gi\j miy niet onge- 
negen zyt , toon dit dan nu I Yoldoe aan n^jne bede en ga thans, 
na het zulk schoon weder is, eene wandeling met mi|i doen* 
Gon my toch dit genoegenT* 

»Hoe gaame zou ik het doen/' zuchtte ziy zacht, pmaarBo» 
nayentura zou boos worden." 



„Ach, denk toch ook eens aan u zelye," smeekte Karel; lyheb 
toch eindeligk ook eens een wil , beste Sophie. Het yerscheurt mig 
het hart» als ik u zoo bleek en Igdend zie. Welke woorden 
moet ik toch gebruiken, om u te bewegen, dat gig aan n^jn 
dringend yerzoek yoldoet ?" 

„Welaan, rn^n yriend," zeide Sophie eindel^k na een lange 
pauze, „w^ willen naar buiten. Oordeel» hoe goed ik jegena 
a ben , daar ik het zelfs waag » tegen Bonayentura's wil te han- 
deien." 

Karel was buiten zioh zelyen en snélde weg» om eene droski 
te gaan halen, terw^l Sophie zich inmiddels gereed maakte yoor 
het uitstapje. Zi|j reden naar de diergaarde» en Karel zag met 
blijdschap, dat de firissche winterlucht aan Sophie's wangen 
eene blozende tint gaf. Flotseling echter zonk zy met een 
zachten kreet achteroyer in het r^tuig, en doodel^ke bleekheid 
overspreidde haar gelaat. — Eene schitterende equipage met twee 
heeren er in reed hen juist yoorb\j. Sophie herkende deze heeren 
zeer goed; het was de heer Blitz, haar broeder» en de graaf 
Oelpech, om wiens wil z\j met Bonayentura was ontylugt. »,Laat 
ons naar huis terugr^den/' zeide z^ beyend; „ik meende van 
Bchaamte te steryen, toen n4jn broeder miy met zignen hojienden 
gUmladi aankeek. Naarhnial Naar hnisi". 
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; \iÉëÍ ÍB éHÊê mm^iQtiB^ u eenige verzaiMiig in w kél «an 
ift bifetigmil^ eeide Kaarel wanliopíg, m tSj reden weder teng 
maiit áe "WgúS^ Vêm. Sephiew „Mijii Ood ,*' aeide i&iiiiddelB gnaf 
^elpeok tot éea heer Btitz, toen ^ Sopiiie tMMffbig ted0&, „als 
"hdl fiiet tm eeneitnmle oiigelooMgk en omnogdyk ime, Inste 
Vríé&d, dan «ou it meenen, ia de dsodd, die dHlir heeftisjdi, 
jxwt tútíysr 8op}iie hetkcínd te hébben.^ 

,iJft, 'het WÏ19 ilidtípdflad eene firaippante geligkMdift,^ zeide de 
%eeir BMtt fickijnb«ar kahn, terw^ hii inwendif ^n «oomÍMefde, 
dttar h$ fiephie te»tond k^kend had. „Poeh ^ begrijpt ei^ta 
dat het mijíne znster niet kan geweest zijn , daaf a^ met m 
íoíá nttar E&gehuid is getf^ogt, en niet m«t een bióevenbeslieller 
HSftr OhMrloittenb«rg. Het wibb i»»efs een hirievenbeGrtqKler, die 
imitst h«af «atf Eto. gij mlt *toeh wel niel gcftooven ,c diít aoiïne 
Mtti: mtt ect Meiv«fibesteller is doórgegaanf* 

„En als dit nn toch eens zoo warer* eeide de ffaa£ nÉ^ 
ttw^ slrnme «nster, die nwe veorlieíde voor iiaíme& eoa t^tels 
kent, om uwen toom te ontwapenen, u eens had w^s gemaaH 
dat haar sdiaker een lord en geen brieye&bestelleí, ú£ iets der- 
geHjks ië geweest? Ik Terseker u , dat er atieïlei gerochiea 
daaromtr^ in omloop zijn, etí de Engdbohe gezant, dien ik 
gkjteren naa* lord Kilkery, den sc^ker uwer zueter, Yroeg, be- 
weerde, dat er in geheel Engeland geen k^rd van dezen naam is." 

„Het ^u Trees^jk zijn » wanneer men mij zoo had misleid," 
liep de heer BHtis. 

Záeer ssou >d!it vreese^jk jtQU /' hemam de graaf lagchend; 
en wat zou de weduwe van den raadsheer van Stein, uve 
tefkiefde, daiEtíTaSL fieggen F Ja , ja schud het hooM mBsal K 
heb toch gelijkl De geheele ataá «pve^t er Tant" 
' „Hiet Í9 iftderdaad laiBtig ," zeide de keer Blitz , ^onaphoude' 
Hjk hét Toorwefp te zijn der algeme^e opmerkzaamheid. Wat 
heeft de stad imet cfe aaiigelegenheden Tan m^ hatft te jaakenr 

„tl%t grooft is,^ ssdide de graaf lagdhend, ,»inoetQok: de ge- 
tolgen ^ner g!fe<6rtheid ondmiadea. Niei qp den on}>ediiiide&- 
éfíiL , maar op im hoog TerheiTea man zya aiiLer oQgen fe- 
^édtígd.** 

^ „6^ is^ iBBtít goed ,'^ zdide &e heer SHts., zich beaidiaaiBd 
biág^adl^» en de <graaf beet aidt op de jíppeii» ntai mt te 

Toen de heer BïtK den^gKaaf.Qdfedi iToox.^ilQiroaÍBgM 






8%ezet , en nu alleen in het r^jtuig zat , liet l^j aan zqn toom 
den vrigen loop en braakte de yreeselijkste verwensdiingen oit 
tegen Sophie en Bonay«Q,t^% Sq^ •^yip^ ^tuig hield stil en h^ 
bevond zioh voor de woning van mevrouw de weduwe van Stein , 
wa^beep h^ bevolen hf4, bei» tp PÍAm^ AaiiaftondB aeÉáe h$ 
m &^ vPi i^ plooi m em ^'d^ ;glm]ft^ sfíedá^ im zqM 
Uppen , toem hjj 4e vërtreUcen 4^ w^WQ l^mfSitmd. 

^MiJÍn Qod, \m^ vriend," nep hei^ ^s» bmniiiAi ^ 
gemoet» ^wat ziet gy er geeQha;^£69^d nit^ ^.hoQgkieyfiii VM 
wBjogeal £r is u toch ;)^eil» pT^i^ojsi^jii V' 

Oe ho«r BUt? dmkte , i^ pl^ts ^^ te ,iffLt9^p«rtoi , hm 
hand tegen ;;p;e lippen^ YervolgeAil eei^e .h^ ; ^líiidffltia» ^ 
kan het zqo niet langer uit)ioud^n. Yfa^m^ B^t ^qh fom 
verloving nog lai^ger voor d^ ww^ If^hfíni }^Ym f Ctell í»ta 
mij toe, dat ik ze bek^ ^naak^ e^^ i^ b(»t«<^>il Jnoygf» oihf* 
tend de daizei4 thalers , waairpm gy ^ v(^0Q||tt i^bi SfiJÍB 
God, wttiuam wiU gy toch wachtexi, t^t da^ isí ^ei^ .aAdl$í 
diploma voor my uit Weenen is .gekomen? W»axUí9t h^h&iA' 
een r^'k man, «ooalp ik, titels m w^rdighi^e9L| JLiijIsdM k 
4e beste titpll" 

„Maak onze verloving dan maaar bd^^d^" ími^ l^^mts 
die dezen mgrgffli zeer veal va^ h^^ ^^hxildeisaii^r^ |^ad j^ ,|íj- 
den gehad; ,,ik hdb er nietp tegen, dat de gfh«^l9'W^e)4 Jíd»« 
nis bekomt van ons gelukl Boch aaiig^am^ zpu h^ n^^fe- , 
zen, als ik vam daag »og d^ dui^end tbftl^l» v»n « Ism qnt- 
vangen." 

^Ds^ ie mjj onm(>gel^kp beste ISndow* vmi^ mor^im^^* 
dag ontvangt gij stellig het geld. Het zal mi|jn bruidsg^p^jiaifc • 
voor u 5Hgi)L» míipe dieibaaíste !'* 

„|iIL ihiyis^»" zeide de hi9^r ISjt^ wgei»)^. j»t iskb z^b9«4 
toen hij van Eudoxia tenigl^de» ^t)i^ iiMg.40 il^ÍSaMT 
ventur^, qS ítíts, do^n wat h^ ^- B^ b^tí»f j^n fer^ *>t 
zwager, want de weduwe van een raadsheer is m^i^ ík^^j 
en daax^boven verdiei^ ik bg ipie m^ /o^ WÍÍ^S^Vê^ ^\^ 
lers; want daar Sophie mij iu de di#fg^dflf <9ptw$)f^, i^^ 
contract verbroken en hijj krijgt van mi|j g^ j>9Piráft. ^jí^/* 

Te huis g^kpmen^ zette hy, zi^ t^r^b^n^ Qf)^., jN¥lk a^i^^So- 
naventnra te 9ohrjjjiveQ ^ jtneji» ;te mii(4pn>a 4at i^ l^ ,»» 
mets wer ^ou.b^m< 
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XXIV. 

DS TBUnmSISLLING. 

ymnoeid Yan den i^toer met de yontm, keerde Bonayen- 
tara temg naar Sophie's armoedige kamer, en wierp zicli, zon- 
der haar te groeten, (^ een stoel neder. HiQ was in eene zeer 
opgewondene stemming. Morgen was de vorstin jarig; zij had 
hem dit selve gezegd, en h^ wist, dat z^ van hem deeeneof 
andere attentie verwachtte; h^ wist ook, dat vorst Eajienski 
niet in gebreke zou bl^ven , haar op dien dag een treffénd blijk 
<Qner toegenegenheid te vereeren , en daarom peinsde hig op een 
middel, om haar eene aangename verrassing te bereiden. 

„Natau]^l^k moet ik een vers maken," dacht h^, „en dit is 
ook eene kleinigheid; de vraag echter is, hoe en waarin ik 
ket haar zal ter hand stellen. Het moet een even elegant, als 
eenvondig cadeau zign, niet kostbaar, maar smaakvoL Maai 
mgn 6od, waarvan zal ik het koopen? Sophie,*' vroeg hij 
overlnid, „hebt gij dan volstrekt geen geld meer?" 

„Neen ," zeide z^ verlegen , „ik gaf u gisteren , wat ik ia de 
laiatste dagen heb verdiend." 

„Pah, die ellendige driepenningstukken ! Daarvoor zich de 
gansche week af te tobben. 't Is bespottelijk T' 

mEu hebt gij geen geld meer?" vroeg z^. 

„Wat gaat u dat aan?" vroeg h^; y,of wilt g^ soms, datik 
a rekening en verantwoording doe?" 

mO neen, Bonaventura, het grieft miy slechts, u iets te zien 
ontberen." 

„Iets ," riep hi|j ; „ik ontbeer niet iets , ik ontbeer alles, vrijj- 
heid, geluk, vreugde, r^kdom, alles. Maar nog slechts eene 
maand geduld. en dan ben ik gered." 

Zy zag hem verwonderd en vragend aan; want z\j begreep 
hem niet. 

„Nog slechts vier weken, en alle gebrek is geleden," ver- 
volgde Bonaventura , als tot zich zelven sprekende , „en dan zai 
ik vry aÍ8 een vogel." 

Een getik tegen de deur stoorde hem, en Sophie ging, om 
open te doen. E«i bediende stelde haar een brief ter'hand en 
vertrok daarop zw^gende. Sophie zeide bevend : het was een 
bediende m^na broeders, ik herkende de livereL M|jn God 
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wat/kan die ons te sclirigven hebbenf'' 

„Geef hier den brief /' riep Bonaventnra. H^ las dien Iiaas- 
tíg maar stampte daarb^ met zijjne voeten op den grond , en 
woeste vloeken klonken van zigne lippen. Yervolgens greep h^ 
Sophie's armen en schreenwde : „is dat waarf Antwoord m^ , 
ellendig schepsel; is dat waarf Zijt gý' met Karel in de dier- 
gaarde geweestf Antwoord m^, zeg ik n!*' 

^, het is waar, maar Bonaventnra — ** 

MHet is waar/* schreenwde hij Inidkeels; „zy is vermetel ge- 
noeg, het niet te ontkennenT' 

Hijj kneep haar zoo hevig in den arm, dat z^ het van pijjn 
uitgilde en aan z^ne voeten nederzeeg. Bonaventura barstte in 
een hevig gelach nit en riep vervolgens woest: 9,sta op, ik be« 
veel het n l" 

„Mign God, m^n God ," mompelde z^ zacht, „wat heb ik 
dan gedaan f" 

„Wat gij gedaan hebtf Ik wil het u zeggen. Gij zyt tiit 
het hnis van nw broeder weggeloopen , als eene gemeene deem, 
en hebt met nuj geleefd, totdat ik n moede was; vervolgens 
hebt gij u een tweeden minnaar aangeschaft, den brievenbestel- 
ier Karel, en met dien zijt g^, wanneer ik afwezig was, tel- 
kens uitgegaan." 

^Boïiaventura , gy belastert mij ,*' zeide zy , zich fier oprig- 
tende; „dat zi\jn schandel^ke logens." 

„Neen , dat zyn het niet ," riep hij ; „of meént gy , dat ik 
dom genoeg was, dit niet te bemerkenf O neen, ik wist het 
wel, doch ik zweeg, omdat zulks met m^'ne bedoelingen strookte." 

„Bonaventura ," zeide zij doodsbleek, maar met edele waar- 
digheid, „zeg mijj wat ik gedaan heb, om uwen toom op te 
wekken ; welke bedoelingen hadt gij met ni^ f Zeg het ni^ , ik 
wil het weten." 

„Gy zult het ook weten," antwoordde h^' driftig. „Gi|j zult 
het ook weten, dat ik niet zoo gek was, enkel aan liefde te 
denkén, toen ik u medevoerde; o neen, ik dacht daarb^ ook 
aan den rijkdoms uws broeders.'' 

„0 hemel, gij bemindet ni^ dus nietf" jammerdé zQ zacht. 

„Hoor mij verder aan! G^ weet, dat ik den dag na onze 
vlugt nw broeder opzocht, doch gij weet niet, wat ik methem 
afsprak. H^ zou mij na verloop van vier maánden zeshonderd tha- 
lers uitbetalen, b^aldien ik zoo lang onze ontvlugtíng voor 
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ledaeen gidicím híeld en -^weBboTen liet genidit uitBtioQÍde^ 
dai ^ met ew xjkeii Engelsdien lord s^t doorge^w. 2ie , 
nqjn eenTondig Idnend dniQe, daaioni wilde ik niet liebben, 
dat monsienr Karel bier kwam, en daarom wilde ik niet toe- 
etaan , dat gíj alleen nitgingt En tiians beb ik door nwe adkvlá 
die seshondeid tlialerB verloren , want nw broeder beeít n in 
de diergaaide met Karel zien r^en^ en scjiiyft mij, dat hij 
mij nn gerai penning wil betalen." 

JSet Í8 onmogeljk , bet kan «iet zgn ," riep Sopbie janunie- 
lend nit 

JËa toeb is het soo!" ki^sehte h^. ,J)aai, lees, daai is 
het Temietígde contra<st, en oyertnig n met dgen oog, dat ik 
het heb onderteekend !'' 

Hij wierp haar het papier in het gezigt , gieep naai z\jn hoed 
en stoof de deni nit. — - Het bevende ha^id gieep Sophie het 
haar to^eworpen oontract en his. 

„Yerkodit, ik ben yerkodit/' riep zy^ en zonk schiei bewns- 
teloos op haai stoel nedei, 

YeiTolgens rees zy langzaam op, en zooals z^ daai stond, 
doodsbleek en siddexend, met het hoofd op de boist geaonken^ 
geleek zij naai eene dooi den stonnwind geknakte lelie. 

„Weg , w^ van hiei ," liep zij , „ik kan hiei geen oogenblik 
langei blyTen. Hij mogt eens tenig komen, en o ik kan hem 
onmogeligk wedei zien !" 

Zondei te weten, wat zi^ deed, wikkelde zy zich in haren 
mantel en liep zoo snel mogelijk de straat op. Z^ hooide niet9, 
9Íjj zag nietSy maai spoedde zich Tooit, altijd voori Het begon 
haai te dnizelen vooi de oogen , en het was haar, als diongen 
dnizend dolksteken in hare boist. „0 mijn God, mijn God," 
jammeide z^, „ik kan niet Terder. Hij zal my yinden, hij 
zal mij verkoopen!" 

Daar greep eepe kiaehtige hand haar hi} den ann en eene 
zachte stem yroeg: „Sophie, waf^r wilt gi|j ^o haastig heên?" 

^Karel " riap z^ , „o nu ben ik geied I" £n zich aan hem 
vastklemmende , zeide z^ : „Karel , bieng mii ^^ yeiUgheíd. Hy 
heeft rn^ yeikocht aan mijn broederl Breng inij ií^, frm 
Íuy mý' niet kan yinden !" 

y^ophie, gy zý't ziek; o mijn God., hoe bleek ss^ g^ 
Gosf m TiweA ^na I Qpdftt ik n naai nwe wonii^ gAdj^" 



. 4,Naa«, «em»"' mp f^i^ «ikiet ivaiur mi^e^ waningj wflt wccLear; 

dwick«eii!" 
i>Wd »u, da» tareng ik u naar mijae wxHring»^** 
Senfií l^dige dxodci, die jnist Toorby Teed^ werd door Kai^el 

afgehuurd, en daarin tilde liij Sophie. »,0» ii: dank u," pre- 

vriide ay, ,»11« ben ik geredT 

. Ha«dr hoofd eoak op Karel's achouder^ en bewustelpos hf^ 

wi ia wiim acmea* 
Bona^mtara waa inmiddek naar de tweede door bem ge- 

hufowle kamei: gesneld, waar de heer Weinherr op hem wachttc^ 

die h w medenam max eene buitengewone Yergadering Ym het 

geadisdbfcap» dait gewoonl^k des vriljdag^ hijjeenkwanL 

XXV. 

lUN EN ^BOUW. 

Sedert den dag» dat Yictor aan Mina zijne liefde had bde- 
den, was z\j geheel veranderd, 

Zij was ernstig en stil geworden; vaak vond men haar in 
tranen» want het was haar bang om het hart, daar hartstogt 
en pligt in haar binnenste een yreesel^ken strijd met elkander 
streden. — ^ Beeds had zij zooveel op zich zelve vermogt, dat 
zy Yictor, als hjj kwam, steeds belet liet geven; doch telkens 
als hi| dan weder vertrok, zag zij hem nogtans met een hevig 
kloppend hart na. Dan zonk zig op hare knieën nedj^r en bad 
tot Qod,, dat Hij haar kracht mogt geven, om den dobr haar 
geliefde te vergeten. 

Doch hoe levendiger het bewustzijn van haar pligt in haar 
ontwaakte^ des te meer keerde zich haar hart vanOttoaf, om 
wiens wil zij , zooals zij dacht , al die smart te verduren had. 
£n toch herinnerde zijn bleek en somber gelaat haar vaak ,. dat 
^jgj tegen hem misdreven had, en haar geweten getuigde telkens 
tegen haar en liet zijne verw^tende stem in haar binnenste 
weêrklinken. 

»Waar anders" zeide zij tot zich zelve, .„kan ik voor die fol* 
tering cn marteling verzachting vinden , dan in de wereld en 
hare yerstroo^jingenP" 

En bjij vernieuwing stortte ^ «ich in het bont gewoel Íí» 
levena en snelde van het eene feest naar het andjBrei om.de 
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bnobnUigeiide ttem ?«& haar gewetea tot ewíjgai te brengeiL 

Zoo was de winter bijjiia ten einde geloopen» en meYronw 
Jelta maakte er Mina opmerkzaam op» dat het noodig was, 
om allen, b^ wie zijj geinyiteerd was» in hare woning eene 
schitterende partíg temg te geren. 

Zy dankte hare Triendin yoor haren goeden raad en begaf zicli 
teratond naar Otto» om met hem het noodige af te spreken. 

Hoe yerbaasd echter was z^, toen zij hem heden voor de 
eerate maal niet bereid yond , om het benoodigde geld voor dit 
feest te geven, toen h^ zacht, maar stelHg yerklaarde, dat li^ 
niet langer in ataat was, om op zulk een hoogen yoet te leven 
en dat Mina zich voortaan bezuinigen moest, en dit te meer, 
omdat hijj door het faillissement van een bankiershuis een aan- 
sienl^k verlies had geleden. 

Mina was buiten zich zelve; zjj geloofde niet aan Otto's ge- 
leden verlies, en meende dat hij dit slechts had verzonnen, om 
aan z^ne weigering meer gewigt bij te zetten. 

Zjj zeide daarom koel en fier: 9,en toch zult gy ditmaal nog 
aan mynen wensch voldoen, hoop ik, want ik heb reeds aan 
mevrouw Jelsa toezegging gedaan, deze partíj te zuUen ge- 
ven, en g^' zult begrijpen, dat ik, zonder m^* zelve in opspraak 
te brengen, n^jn woord niet kan terugnemen." 

„Maar Mina, ik zeg u immers, dat ik niet in staat ben, n 
de gelden voor het feest te verstrekken. Ik heb geen geld, ja 
ik heb zelfs reeds veel schuld gemaakt. Mina, geloof rn^, ik 
kan niet" 

iilk echter wil en moet geld hebben!'* riep Mina toomig. 
i^Ik begeer van a, dat gíj m^ in staat stelt, dit feest te geven, 
en ik besohouw hem, die m^ daarin tracht te verhinderen als ni^n 
v^and, als een tiran, die n^j onder z^n voet vertïeden wil, 
om m^ te bew^jzen, dat ik zijne alavin ben.'* 

mO m^n Ood, n^jn Ood," jammerde Otto en hief z^e ar- 
men op ten hemel, „is het dan mogel^'k, dat Mina n^j voor 
100 sleoht en laag houdt?** 

Mina iweeg, want zg gevoelde reeds berouw over de woor- 
den, door haar in drift gesproken. 

Na eene panie leide Otto: „het ia goed; gq znlt niet ge- 
looven, Mina, dat ik u eenig genoegen zou willen ontzeggen. 
Noodig onie gasten aleditsl Morgen breng ik n het geld, dat 
gy behoelL** 
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Uq keerde sich om, want h^ gevoelde, dat h^ z^ne dioef- 
heid niet langer zou kunnen verbergen en ging heen. 

Otto begaf zich naar zijne kamer en wierp zich op den divan 
neder. Zijn moed was gebroken, z|jne kracht yerlamd en heete 
tranen stroomden l%ngs z\jne wangen. „Ik moet/' zeide hijj , 
mZoo wel te gronde gaan. Doch al word ik dan ook arm , 
ik ben nogtans gezond; ik zal dan ten minste nog voor n^jne 
vrouw kunnen werken." 

Deze gedachte scheen hem te bemoedigen, want weldiB 
sprong h^ weder op van den divan en zeide: „nu wil ik 
henen gaan , om de noodige gelden voor het feest op te ne- 
men. Mina zal tën minste haar zin hebben." 

HET GESTOOSDE FEEST. 

De avond van het feest was daar, en al de genoodigden wa« 
ren verschenen. De gasten waren vrolijk en opgeruimd, want 
de gastvrouw wa^ zoo voorkomend, de wyn zoo voortreffelljk » 
en de spijzen, die voorgediend werden, lieten niets te'wen* 
schen over. 

Plotseling echter verstomde de algemeene vreugde, en aller 
oogen keerden zich naar de deur van den salon. Daar stond 
op den drempel eene oude vrouw, in schamele kleeding en toch 
had zij iets eerbiedwekkends, iets, dat den lach, die zicheerst 
op veler gelaat vertoonde, weldra deed verdw^'nen. 

Men vroeg elkander zacht: „wie is die oude vrouwP Z^ 
ziet er inderdaad zoo toomig uit, als wilde z^ ons allen ter 
helle doen varen! Stil, stil," fluisterden anderen, „het is de 
moeder van ^ievrouw Otto. Spreekt niet zoo luidl" 

„Maar zie, hoe onze schoone gastvrouw verbleekt." 

„Dus werkel^k hare moeder? En dat in zulk eene kleeding? 
Nu ja, mevrouw Jelsa zeide mij zoo even» dat deoude vrouw 
niet goed b^ haar hoofd isl" 

Moeder Anna was intusschen midden in de zaal getreden, 
en aller oogen waren op haar gevestigd. 

„Wat ziet gy m^ zoo verwonderd en verbaasd aan?'* zeide 
zij op verachtelyken toon. „Verwondert het u, dat ik inmiijn 
eenvoudig gewaad hier binnentreed, terwiijl gy u allen hebt 
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opgetooid , oin tot Sïqiiê doebter te komen f Yerwondisrt; u 
daar niet over, want ik ben te oud, om comedie te spelen, 
zoo als gij allen doet, en daarom draag ik heden, eten als 
aQe dagen^ m^n eenvoudig kleed, en sdiaam er m:^ nietover, 
'dat ik arm ben. Of ziet gi[j mijj daarom zoo verbaasd aan, 
OQidat ik beden voor de eerst maal in nw midden Tersckiljii, 
eit omdat gy m^ vroeger uog nooit liebt gesdenf Maar ik 
heb geen t^d, om uw comediespel mede te speien, en temnljl 
'n4]ne docbteí in zijde gekleed Kier hi uw gezehcbap zifá be- 
vindt , zit ík op mijn kamerije en spin , om voor m^ zelve 
den kóst te verdienenf Yerwondert u dus niet, dat gij mij 
voor bet eersté ziet; w^ arme menscben, die in bet zweet 
van ons aanschijn werken , bebben geen tgd , om ons te ver- 
kleeden als apen, en vrieiidemk te glimlagchen en voor 
elkander allerlei complimenten te maken." 

„Maar moeder Anna," zeide Otto, verschrikt naar haar 
toetredende en hare hand gr^pende, „maar moeder Anna, ik 
bíd u, wat moet dit toch beteekenenP" 

,^Pit moet beteekenen," zeide zy op emstigen en plegtigeii 
toon , „dat ik deze voomame lieden hier vragen wil , wat zij 
'hier te doen hebben , en waarom zy hier zijn. — Dentt gij 
mogeligk, g^ voomame lieden," vervolgde zij en zag híerbiy 
het gezelschap weder aan, „denkt g$ mogel^jk, dat gy liier 
by uwe gel^ken zijtf Ik geloof, datg^ het denkt, en daarom 
wil ik u zeggen, dat gij u bedriegt. M^n schoonzoon is een 
handwerksman; hij leeft van z^'n werk, en wanneer g^ hier 
swelgt en brast, dan ontsteeit g^ hem, wat hg met moeite 
heeft' verdiend. Dit mag niet wezen, en daarom wilde ik het 
u zeggen. Ook heeft men n^j verteld, dat g^ m^ne dochter 
liina voor ryk hotidt, en meent, dat z^ harenmau grooterijk- 
dommen heeft medegebragt. Men heeft u echter belogen, en 
ik, haré moeder, Ík zeg u, dat Mina in armoede is geboren, 
ik Jíeg u, dat zy ..,." 

^Mftar m^n God, moeder Anna," zeide Otto, vast besloten 
om aan dit tooned een einde te maken , want h^ zag aan 
MIna*8 doodsbleek gelaat, hoeveel z^ leed; „maar moeder Anna, 
kom toch tot bezinning. G^ weet het beter, dan wyallen, dat 
Mina íniii tot éen ri[jken man heeft gemaakt. Waartoe wilt g^' 
áit ontkennen?* 

JZoon/' riep de oude viduw toomig, „zqt gi|j waanziimig 
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gewjrdteftf Wéí nti, kct 2^ zoo; ik ieb ííi^tí pKgt gedftanr' 

Eil Otto een toomigen blik toetrerpeiïde, keéide ziij dch (Má 
en vcrliet het vertrek. 

Tden de deui^ acliter &aat gesloten ws», schenen fidlen Vftn 
een drukkenden ladt betrijd te zign. 

Men hftftlde ifcdmet' á^dem; men waagdc h«t wi^er dkandé)" 
aan te zien, te glimlagchen en elkander zyiïé' opfmérkitrgéh' 
cmer Iret gebeutde ia te íhtiáteren. En toch Wtts dé vteiigde 
giWfeíwa^ Méft Werd íiti! en a%êtfokken, eií Vroegeí dan gé-- 
wodiáijk )idh6idden éú gtfótén. 

Toen Otto, die de vrienden had uitgdtótén, W^ef bittiteïi* 
kwam, reikte Mina hem terstond de hand en zeide met een 
onbeschrijfel^ken blik : „Ottó , ik dank u ! Nimmer zal ik uwe 
edelmoedigheid van dezen avond vergeten. Otto, zijt g^nog 
toomig op m^P" 

Hiii zag haar teeder taaík en drukte hasr itt sijne armem.^ £ij 
leunde met haar hoofd tegen z^n tchouder cn weénde bittete 
tranen. 

Toen Mina den volgenden morgen aan het cmtbijtzati kwand 
Otto bleek en zigtbaar diep getíoíffen big haar. 

iiBeste Mina," zeide *hiïj zaoht, «ik moet u op eene snuurt 
voorbereideu^ die u te waohtBn staat, moeder Annii wil ofis 
verlatdn< Zij komt rteds^ om u vaarwel te ECgg^/' 

>}Ja," zeide moeder Anna, die juist binnentrad en Ott^^fii 
laatste woorden had gehoord^ ,4*, ik kom, om u vaarwel te 
zeggen I" 

i>Maar m^n God, moeder^ wáatroia wilt g^ ons verlftten?*^ 
vroeg Mina. 

)iDe redeín daarvan wil ik u zeggen/' Hntwootdde de otkde 
vrouw emstig. „Toen ik op Otto's drlngend verzoek bQ tt 
hrm. inwonen , zoo deed ik dit, omdat ik datíht, dát tti^hé 
kinderen een stil , arbeidzaam leven eouden Mdeti. Gý W^et' 
^hter, dat g^ dit niet gedaan hebt, en nu 2UÍt gg ook wel 
weten, waarom ik u verlaat. Wat baat het, i^ver déze ding^ 
^og verder te é|>rekenP M^ne vermaningen, m$&e iiáeëkiíigen 
^^^ te vergeefs geWeest; laat ons derhalve daarOVéi' 2rWi|jgeii ëti 
^ vrede van elkauder Bcheiden. , 

j>Crij wilt dus werkelyk vertrekken," zeide Mina ^aehl^ „étt^ 
op u zelve gaan wónen?" 

nBit is myn onvera&der^jk beduit Met Sj^innen MÍ ik' hét 
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ipeiiuigey dat ik noodig héby wel Terdienen. — G^, Otto, anilt 
mijíne denr altijjd ▼oor u geopend vinden; n, Minay echter raad 
ik aan, mj niet te kom^ bezoeken, zoolang gij eene ríjke 
▼louw sgt Maar eensy wanneer gy weder ann zjt, en ik weet, 
dat g^ het weder znlt worden , kom dan b^ m^ , myn kind , 
dan Eullen w^ te zamen werken en elkander lief hebben. Yaar 
tot zoo lang wel!" 

Z$ keerde zich snel om en verliet haaatig dekamer. Weldra 
bevond zy zidi nu op een klein kamer^e in eene aígelegeEe 
atraat der stad, waar zy door ylijtíg te spinnen in hare dage- 
l^kBche behoeften Tooizag. 

xxm 

KASBL XN 80FHIX. 

Het was een feestdag Toor Karel, toen Sophie, die, nadat 
h^ haar in hare woning had gebragt, weken achtereen aan het 
ziekbed was gekluisterd geweest, voor de eerste maal weder, 
leunende op z^nen arm, langzaam door de kamer ging. Hoe 
klopte zijn hart, hoe schitterden zijne oogen van dankbare 
Tieugde. En Sophie las op z^n gelaat zijne blijdschap , en tra^ 
nen Tloeiden haar langs de wangen. Zy reikte haren Tríend 
hare Termagerde hand en zeide met een hemels^en glimlach: 
„miijn Tríend, m^n broeder, ik dank u!" 

Eýaiel was buiten zich zeÍTen Tan Treugde, toen h^ zich zoo 
hoorde aanspreken. Hij bedekte de hem aangebodene hand met 
zgne kussen en had naauwel^ks kracht om te zeggen : „gy , gij , 
miiine zusterT 

„6^ ziyt immers de eenigste op de wereld , die zich OTcr ini|j 
ontfermt," zeide Sophie onder tranen ; „de eenigste , die n^j 
lief heeft en belang in rn^ stelt. En daarom zal ik u, zoolang 
ik leef , beminnen als eene zuster, als uwe getrouwste Tríendin.'' 

^Dank, duizendmaal dank, n^jne zusterl Nu heb ik niets 
meer op aarde te wensdien !'* 

Yan nu af gboig Sophie's herstelling Toorspoedig Toort , doch 
hoe sterkffl: haar ligchaam werd, des te gedrukter scheen haar 
geest te worden, en somwi^i^len zat zg uren achtereen in gedach- 
ten Terdiept 

Toen z^ eens weder zulk eene zwaarmoedige bui had, zeide 
sy tot Karel: ,»Kaiel» ik heb hedep Teel met u te bepraten." 



YÁN L. MÚHLBACH. 20t 

^lk ben bereid," antwoordde hijj» „u atui te booren en 
inlichtíng te geven omtrent alles» wat gy m^ some mogt te 
mgen hebben." 

„Uoe komt het/' vroeg z^ snel» ^dat gij nwe uniform niei 
meer aan hebt?" 

Karel sloeg de oogen neder en zeide: ^ik heb iroor de be« 
tfekking van brieyenbesteller bedankt , zij beviel m^ niet langer.'* 

Sophie zag hem scherp en uitvorschend aan , en. schudde 
Tervolgens treurig het hoofd. „Gij zegt n^j de waarheid niety 
Karel /' zeide zij. „Toen g^ n^j oppastet en veertien dagen lang 
niet van mijn ziekbed weekt, toen werd men ontevreden op 
u, omdat g^ nalatig waart in de vervulling uwer'dienst, en 
toen gaf men u uw ontslag. Antwoord mijj , Eýaiel , is het 
niet zoo P" 

^Ja, het is zoo/' antwoordde h^ zacht. 

„I)erhalve was ik het ," riep Sophie smartel^k , „die u van 
uwe broodwinning beroofde. 'tls mi\jn schuld, dat gq thans 
zoo zwaar moet werken. Want dat doet gy, Karell Neen,. 
ontken het niet. G^ zijt dikwijls doodel^k vermoeid, wanneer 
g^ 's middags te huis komt , uwe handen beven en g^ ziet ex 
bleek uit. Zeg mij , Karel, ik bezweer u, zeg mij , wat gy doet." 

„Och , maak u daarover niet bekommerd ," zeide h^. „Des 
midds^ ga ik naar het ateUer van een beroemden schilder, om 
z^ne verwen te stampen." 

„Ei;l voormiddags ?" vroeg Sophie. 

„Yoormiddags zaag en hak ik hout," zeide hij, ^em. als mij 
dit een weinig vermoeit, zoo komt dit, omdat ik aan dit werk 
nog niet regt gewoon ben. Maar des middags , Sophie , des 
middags in het atelier, o dat is een pret, want als ik dan de 
verwen stamp en bereid, dan denk ik b^ m^ zelven : wie weet, 
of g^ het nog niet eens zoo ver brengt , dat gy ook een schilder 
wordt, en dan kunt g^ het portret van Sophie schilderenl" 

Zy zeide zacht: „maar wie weet, Karel, waar ik ben, voor 
dat gij dit geleerd hebt. Ik moet u thans verlaten V* 

„GKj wilt mij verlaten?" riep hy. 

„Ik moet , Karel ," zeide zij ; „ik mag het niet langer dulden , 
dat g^ voor mij werkt en u afslooft; neen, geen uur langer 
kan ik dit dulden, en bovendien Karel ," vervol^de z^' blozend, 
„wat zou de wereld wel zeggen, wanneer z^ wist, dat ikb^u 
inwoonde P" 
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„Oi êê iK^esTéé,** Tiep Kaf«l, ^&d dit idnfiúer T^etten, 
iVéni i^ fAáatt gton aelit op ons , eiï Mer in het hmd hQíti(!t 
iedereen u voor mijne znster. Ook de dokter gelooít , dat gij 
]M|{iie siMtisi^ s^L" 

„6^ hebt dns zelf gevoeld , dat niemand de wdárhdd M% 
T^ÉDlÉlett /* %tíhïtBaï- 2^ zacht , „en als Bonayentara dit eens 
íiéiyidëí ÍËj, &fc Akij besehnldigde " 

fty verstomde ; het #as roor de eeráté níaal , dat zíjn naam 
#6dêr intiif háre Hpp^ vloeide , en die naam deéd Karel sidde- 
PStL Toéïi l^ Sophie zag weenen , yroeg hij : „gij bemint hem 

„Néëti ,'' ttH^OQftáëé raj , „neeït , ik bemin hem niet meet, en 
HM Hdldé !k n héden zéggén; dit ttioeát gij weten, opdat, wan- 
neer ik a heden verlaat, gij niet denkt, dat ik n omzijíietwil 
vcrlaat." 

„0^ wilt mJj trerlattti," riep Karel waïihopend ; „ach, Sophie, 
tidjg^ dat ffj hét niet wilt; gij doodt mij , waimeer gij yertrekt. 
htÊL s Sojphie /* yerrolgdë kij op zijne knieën nederzinkeíide en 
flgne handen Etmeekénd tot haar opheffendé : „Sophi6 , laat mij 
deiett eenigen troodt , n dágélirjks te zién , u dagélijks te hooren 
sprdien. Ik h^b niets op de wereld, Sopfaié, dan n alleen. 
BMjf bijj mi^ ,' Sophie. O mijn God , ik ben immers zoo onge- 
lnkkigl" — 'Pranen verstikten zijne stem; hij was gchecl bniten 
zich zelven, en zijn geheele ligchaam sidderdé. Sophie was diep 
geroerd, en toen zij zich alles herinnCrde, Wdtt Eai'el voor haar 
lutd gedftan , hoë hij de eeliige was geweest , die háatr gëtronw 
WM gebkven , toen zij dit álles bedacht , gevoélde zij , dat 
^j geehê) krabht bézat, om hem te bëdrtiéireti , en zij zeide: „std 
bp> mijn btbed«r en ween iíiet. Gijj hebt fflij voor de iaelláélicii 
ttwe ttistdt g^hdémd , ik lioem n voortítaïi voor God en men- 
sÊfheli m^n feroeder, en Wil n lief Hébbeil , alá eene znsfer.*' 

Í5H[j Wilt dtts bij tííij blyvetï, bij mij , nwen brtteder?'* tto^ 
Kárel angstig. 

JRékooikfíi bíoedeí en zastcr niet bq elkander?'* zeide zij met 
een weemoedigen glimlach. „Ik blijf daafdm bij u , mijii broe- 
éoti eti fíi^ tol ons toortaan scheiden.'' 

KaM jilichte vaii blijdschap. 

^jPdch ik heb nog eene voorwaarde ," zeide Sophie op schier 
opgertditiften tddn, want Karels groote blijdschap roerde haar diep. 

MNoem my uwe voorwaarde, zuster Sophie," zeide Káfel iflet 
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een rrohjken glimlaGlL , „ik beloof , das ik Iiaar zsï ▼ervnlleii.^' 

„6ij moet mij werk bezorgen , want ik gevoel mij weder krack- 
tig genoeg , en ik verlang inderdaad naar bezigheid.'* 

„Ik zal dus niet meer yoor n mogen arbeiden ?" zeide Kairei 
droevig. 

„Neen, Karel," antwoordde zij emstig, „ik moet voor nn|j 
zehe konnen zorgen , en ik doe dit gaame , want het wêrt 
geeft mij eene aangename afleiding en verstroo^ing. G^ belooft 
mij derhalve , dat gij van daag nog naar mevronw S., de direc- 
trioe zttlt gaan, en haar om werk voor mij zult verzoeken?* 

Karel beloofde dit en Sophie zag weldra haren wensch veí- 
vuld. Yan nu af leefden zij geiukkig en tevreden te zamen. 
En Karel meende nu , dat al zijne wenschen vervuld waren , en 
dat hijí op aarde geen grooter geluk kon smaken, dan het za- 
menwonen met Sophie hem opleverde. 

XXTEn. 

DE KEDEMINNAAJa. 

Toen Bonaventura aan den avond van den dag, waa^ biij 
Sophie Boo weed had behandeld , te huis kwam , cn haar 
niet vond , gevoelde hij inderdaad berouw over zyne hHirdbéid 
cn liefdeloosheid. Ware Sophie 6p dat oogenWik de kamer 
binnengetreden , hij zou voor haar zijn nedergevallen en haar 
om vergeving gevraagd hebben. 

Sophie keerde echter niet terug, hoe vurig hg ook naar haar ver- 
langde , en dit veroorzaakte hem niet slechts groote smart , maar 
^agt hem spoedig ook in groote verlegenheid. Daar zij niet 
meer voor hem werkte, ontbrak het hem spoedig aan geld, en 
toch tooest Bonaventura er thans meer dan ooit op bedacht 
^^ y dát niemand hiervan iets vermoédde ', ja hij moest zélfs 
zorg drágen, dat men hem voor een bemiddeld ïnatt hidd., om 
"ij zijne roomame vrienden geene achterdocht op te Wekken. Er 
verliep toch geen dag, dat hij niet by zijne schoone vriendin^ 
de vorstin Laschuska , was , en hoe meer deze hem de voórkeur 
gaf boven alle anderen , die naar harc hand dongen , des te 
meer moest hij op zijne hoede zijn, om alles te veHnydcn, 
^^t zljne medeminnaars kwaad vermoed^ tegen hem kón in- 
boezemen. Intusschen de omgang met zijnc Voomatíe vrieridcJn 
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kon niet zonder groote onkosteE worden volgehonden. Be Yorstín 
Lascliuska was r^k , en z\j hield b^jzonder yeel van het pharo-spel; 
gaame speelde z^ om groote sommen , watlí b\j haren rijkdom gaf 
zig niets om betrekkelijk geringe winsten en yerliezen. Na- 
tunrl^k durfden hare aanbidders niet yoor haar onderdoen, en 
nít dien hoofde was de tafel dikwiijls bedekt met stapels gond, die 
door allen, nitgenomen door Bonayentura, met de grootste 
onyerschiUigheid gewonnen en yerloren werden. In het eerst 
was het geluk hem gunstig en won h\j aanzienl^ke sommen. 
Dech yoor Bonayentura was dit niet yoldoende ; zi^jn dod was, 
de schoone en r^ke yorstin yoor zich te yeroyeren , en met dit 
doel yoor oogen , bekommerde h^ zich weinig , hoe groot de 
geldsommen waren , die h^ yerloor , zoo h\j namel^k slechts 
iets te yerliezen had , en alzoo in staat was , om b^ z^ne ver- 
liezen een onyerschillig gelaat te toonen. Hij kon het toch úé 
zelyen niet ontyeinzen , dat z^n gezigt bij zulke gelegenheden 
naauwkeurig werd gadegeslagen door de wantrouwende, vijan- 
dige blikken yan zijnen medeminnaar, den yorst BAJienski. Deze 
kon het hem niet yergeyen , dat de yorstin bl^kbaar aan Bona- 
yentura boyen hem de yoorkeur gaf , en had b\j zich zelyen gezwo- 
len, geene middelen onbeproefd te laten , om Bonayentaranitde 
gunst der yorstin te yerdringen. H\j begon met hem naauwkea- 
rig gade te slaan ; weldra wantrouwde h\j den rijjkdom yan zgn 
y^and , want toen deze op zekeren ayond zeer ongelukkig in 
het spel was, zag h\j hem herhaalde malen yerbleeken. uEen 
i^k cayalier laat zich daar door niet uit het yeld slaan ," dacht 
de yermogende yorst; „bij geyolg is h\j niet r^k, en hij liegt, 
wanneer h\j op z^n i^kdom pocht. Wie echter in dit opzigt 
liegt , is ook wel tot andere bedrieger^en in staat ! Ik zal hes 
derhalye goed in het oog houden!" 

Doch als men eenmaal argwaan tegen Bonayentura had op- 
geyat, was het niet moe^el^k, nog meer dingen te ontdekken, 
die hem al meer en meer yerdacht moeaten maken. De yoistin 
Laschuska had aan het sprookje, dat Bonayentura een doorde 
Oostenr^kBche regering yerbannen carbonaro was , geloof g^ 
slagen , en geen tw^fel daaromtrent was er in hare ziel. Anders 
was het met yorst Bajienski. Het kwam hem yreemd yoor, dat 
een Oostenrijksdi onderdaan, wiens goederen «an het Comomeer, 
en dus in Italië lagen , zoo goed Duitsch sprak in het Berljjner 
dialect. De yorst zelf had yeel gereisd en zich weken langaaa 
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de oeven van het Comomeer opgehoudea, maar l^j^kenda daar - 
in liet geheel geen slot , dat den naam droeg van Ottersheim* 
„Ik moet daamaar eens informeren ," zeide de vorst ; ^doeh emt 
wil ik hem zelyen goed gadealaan." 

Den vdigenden avond , toen de vorst Bonaventura b^ de vor» 
stin aantrof » en men zich aan de speeltaíel plaatste , zette Yorst 
Bajienski op eene kaart zulk eene hooge som, dat zelis de 
Yorstin Lasehuska daarover verbaasd was, en den vorst lagehend 
een verkwister noemde. 

„Het is harten-vrouw 1" zeide de vorst, „en de heer van Ot^ 
teisheim zal m^ begr^pen, wanneer ik beweer, dat geene aom 
te groot is, om die op deze kaart te zetten. Wilt g^ tegen 
mij zetten ?" 

„Nu, m^n diehter/' riep de vorstin vrol^k, Muiet waar, g$ 
neemt den stryd aan? Dat is inderdaad interessant, en ik 
twjjfd niet, of g\j zult overwinnaar zjjn, want het geluk is u 
steeds gunstíg." ' 
„G^ parieert derhalve?" vroeg de vorst. 
nNatuurl^kr* zeide Bonaventura. „Hoeveel bedraagt de som?'* 
„Driehonderd louis d'or. Laat ons dus een aanvang maken! 
Belieft het u te zetten , heer van Ottersheim ?" 

Jk ben tot mijn leedwezen niet in staat, deze som oontaiit 
te zetten ," antwoordde Bonaventura , „want m^n rentmeester 
heeft mi\j nog alt^d niet mi|jne revenuen van het Lwttste vieren* 
deel jaars gezonden, en daar hij anders steeds een aocuraat 
mensch is, moet ik b^na vreezen, dat zich andere zwarig- 
heden hebben opgedaan, en de Oostenr^ksche regering moge* 
l^k mijne gelden binnenhoudt^ om my tot terugkeer te nood* 
aaken." 

»6^ zult , g^ moogt echter niet vertrekken ," riep de vorstin 
drifdg. 3,Men zou u mogel^k levenslang opsluiten. 0, Bona» 
ventura, denk aan Pellioo» ga nietl" 

Z^ greep angstig zijne hand, als wiLde z\j hem terughouden 
van deze gevaarmke reis. Bonaventura kuste deze hand en 
zeide: „een woord van u, vorstin, is voldoende, om mg voor 
altijd hier te houden , al zou ik ook als bedelaar op den drem* 
pel van uw huis sterven!" 

mNu , en onze weddingschap ?" vroeg de vorst „Harten-vrouw 
waoht nog altijjd op haren tweeden ridder. M^nheer vaii Ottem- 
heim, ik geef u crediet Ik ben zoo nieuwsgierig muur dm 
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afldé)^ tlfii dit 8p0l , want ik heb geheel mijtie toétowt op doBe 
luuM getet. Lftat ms diiB begmient* 

„ Jft , begiaiieii wij ,^ mde BoDatmytniii ; ,,wiAt g$ , dni h^ï 
ik uw schiildenaar, totdat mijjne ^lden aankMnen/' 

%,GiBef háer,*' ricp dte yorstin leyend% ; Jk txM. wil d» kaar- 
teíi «ftienMii ! IRegts geldt yoor ti, Torsft Sajienski , láiikB 'voer 
u , Btmaventnia. Hi^^p wierp zij de kaaifen vegts en ÍHáraen 
m^ottipelde daarbQ: ,,gagtíéï perêu! gagtíé! ferdu! F^srdu^'^ ttep 
ú} thans yerheugd; ^vorst Bajienski, g^ hdbt -««doMi , hartea» 
yretW » finks g«yallen !" 

„Be driehoiídenl louis d'or zijn uw eigQndom ,"* »eidB de ycnrst 

rttflftig em scíhoof die Bonayentura toe. ^oáí uog hêa ik niet 

ontmoedigd. Ik waag het nog eens.'' — Hij haaldé z^iiíe por- 

tereuille te yoorsch^n tói legde een hoop Ibanknéien trp harten- 

yrouw. „!Het djn twee duizend thaki« , heer vim Ottersheim. 

GK[j ti^flreert daatb^ niets, want wij belH»eyjeA "niet íeens de 

gelden yan uwen rentmeester; het zoo eyen door •% igemimi^ 

is yoldoende." 
«• • • . 

,í2oo laat ^s zien , vorstin ," zeide Bonayenlva , ín de 
hoop tlan andermaal te ^ullen whmen ; ,;laat ons nem , Vór^, 
yoor wien yan ons Iféíd'eíi g§ thans- de godin dea g^\il» 

' IDe yorstin nam gHmlagehend de kaarten , en liet apel begon 
5p irieuw. Tlotseling echter wierp dg de kaait^ weg €«n sprong 
op. „G\j hebt gewoimen , yorst ," riep zij toomig , en Mep eenige 
maku de kamer op en neêr. 

Vorst ftajkínski stalk intusschen zeer bedaard zijn geld weder 
op 'én 2eide tot Bonaventura : „faet moet inderdaad hoogst oo- 
aangenaam zijn , zoo door zijn rentmeester teleurgesteld te W(n<- 
den. Mogdijk zou ik u yan i^nst kuimen wezen , en voof n 
liateti onderzoeken , wat de reden is yan het ui'A)ligyen nwei 
gelden. Een yriend van mij reist heden nog uaar Italië tn zal 
tíéh aato het €omomeer eenigen tijd oj^ouden. MogeHjk zoa 
^hy in eigen persoon op uw «lot kunnen infbrmeren , of nw 
^fítmeester de gelden heeft yerzonden. Ik wil Tolgaanie aB{JBOT 
"^ttitéudi At 'Opdragen , en yerzoek n , mij skdits den naam Tfloi 
uw slot te noemen." 

'■' „lk mag yan uwe goedheid ^n mif/bruik maken,'* aeide 

Bicmaventura. ,yQok- zou zulk eene iiïformatie geliieel overbodig 

íii^ri */ 'daitf ik m^ yolkomcu op migmt»ttoeester fan yeiltiten." 



^Na« fmiÊ^looí iaji ^ minste Aau xpjíiiie]^ y]Af!ff,^$ W^ 
s^oQiQe be^áttog ÍQ ^ogjsmapidouw te nemen, en er eeni^e |ur^ 
uil lie .rusteii." 

„Kt $al m^ ÍQderdaad ^b^ grpot gen^ejii dfiep/' 

«Ho» ras <tqcli de iifWBL m aiv sb>t .? ^iet^ wWf M ^^ 
Tmt M, :9lOft iQttfiirslieimJ^" 

8«i^eiiftiira antnFoordde toestemmen^* -^ »i2o^4erling^'' ii;^- 
V0lgde de i(0rst ^em ^ctve^ jB^WÍende, ^,zon4ei:lÍlpg« 4&t 4^ 
oaam 900 ^heel Doitscli Jklinkt. Hoe komt 4it| ^n wai^i^^ 
baroar 

„M^n yader was een Duitsclier, en gaf aan het siot ^ijj|ne|[^;^fuqp^/* 

«En op welke bpogte van het Goqpk^eer l^ j^w ^lpt J" 

«Het ligt niet ver yan" ^ Bon^yeptiur^ stptt^4^ , ej;L ,^1^ 
xmt fdÍG : ar^n Qwo , .niet waar, sm ,9ei4^ ,gu imy T^^ 
YT^eger P" 

„ Ja , van Como ," beyestigde Bonayentura. 

„Maar gg yraagt al? een spío» yan 4e politia /' .^id^ de 
Ymiia^. „Gii) z^t msu^pportMe ! yorst B^jienskL" |!^ 4^1; IQpt 
z^ hebbende , .keerde :^j b^ 4en v^ f»e. 

„Hij is ^m beíjTÍfíger," »eide voí^ :|SL»jÍQadd ,. ,tQ<m )Wg ,ftfwr 
^ hdtel terngkeerde. „Ik ben ^r th^ns Yaa o^r^rtijLÍgd « (4f^ 
h^ een bedjíeger is. Het Ispqit er nu slechi» ^ ii^^^,, J;^. tecfpjb* 
Biaskeren. W^e slechts 4p Oostemi^jksqhefgQSfmt i^tii7ei;ti9S^t(§ntl** 

XXIX 

HBT «BDSOO. 

« 

Intusschen was íonaventiira's Jiaatstp hvUpbron uilgepuj;^, ;^ant 
reeds had h|j ijii ^n doekspel eeft vaHsohep steen latc^,p ,zette|i 
en den echte^ yerkocht. 

Wat zou hy beginneu? ,Jets groqts., iet9 J^ei^U^ften^ mpe* 
er geheuren ;" «leide hy : ,,,<ip vqistin moet de ;WÍJJ1P wqrden^ 
om zoo aan mijnen treurigen toe^and .een einde t^ ji^en." 

L^ngzfwnn en peio^end w^indelde J^y ija ?5ijnp kw^er ^ en 
neêr ; vervolgens liep hy oveduid en blijde : ,. ja , ^op ^^ \^\ 
Bij myn leven , zop kan het ! J)e ,8chiik., de v.errasfling, Juurp 
liefde voQT mij zullen haar pyerweld^geft' "^P^yf^ íWH* .kWr 
npn weerstaa». Bn stevit 55JJ er ipi toe,, my iji ha^? ka^;^^ 
te verber^en , nu , dan heb ik g«vQ?mwi ,8p4. Dp^ Jll^li^ 
^PPedig í^^ Jj^t werL" 
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Hij stak zQne weinige papieren in den zak. Yervolgens trad 
h^ Yoor den spiegel , om ziju gelaat te beschouwen. „Ik zie 
er yan daag wat bleek nit ; dat is goed ," zeide h^ , „en zal 
aan ni^ne woorden meer gewigt b^zetten. Ook rn^ne kleeding 
moet er eenigzins yerward en wild nitzien. Deze das moet 
V)s , half vastgeknoopt om mi|jn hals zitten , en mijn haar moet 
é^nigzins in wanorde z^n." — H^ woelde met de handen 
door zijne lai^, schoone haarlokken. — „Nu zie ik er yi^ 
goed nit ," zeide h^ , „nn heb ik wel iets yan lord ByroiL 
Thans ben ik klaar, en als het begint te schemeren , snel ik 
naar haar heên!" 

In pijnlijk ongednld bragt hijj de uren door en was regt 
bl^de, toen de ayond begon te yallen. Nu spoedde h^ zidi 
naar het h6tel der yorstin , en drong , zonder zïch te laten aan- 
dienen, de kamer binnen, waar z\j zich gewoonlyk beyond, als 
z^ alleen was. 

De yorstin lag half slnimerend op den diyan , en toen zjj 
Bonayentura zag, klonk er een zachte kreet yan yerrassing 
yan hare lippen. Zijj rigtte zich half yerwege op uit hare lig- 
gende houding, toen Bonayentura zich yoor hare yoeten neder- 
wieip, en de handen tot haar opheffende, op angstigen toon 
zeide : „m6n yenrolgt mij ! Men zal het misschien zelfs wagen, 
tot hiertoe door te dringen , om mij yan hier naar den kerker 
te slepen I" 

„Naar den kerker!" riep de yorstin. „Neen, neen, nimmer, 
zoolang ik leef , zal men zich yerstouten , u yan hier weg te 
voeren." 

„Neen , neen ," riep Bonayentura , „g^ , myne edele yrien- 
din, moogt u om mijnentwil niet aan geyaar blootstellen , dan 
dood ik lieyer n^j zelyen. Ik kwam, om u yaarwel te zeggen, 
ach, misschien yoor eeuwig; want ik geyoel het, de scheiding 
Van u, yan n^jne zon , yan mijn licht, zal mij dooden! Maar 
gáan moet ik, en zal ik.*' 

„Hier ziijn nujne papieren ," yeryolgde h\j , z^ne portefeuiUe 
aan de yorstin oyerreikende. „Neem aan , yorstin , ze zijjn in 
zekeren zin mign testament, en g^ zult zien, dat g^ in al 
m^ne gedachten en liederen leefdet En nu, yorstin, yaa^ 
wel. Ik kwam, om u yoor dezen nacht om huisyesting te 
yerzoeken , doch nu ik u zle , nu ik weder in den hemel yan 
uw gelaat zie , nu geyoel ik > dat ik het niet mag wag^ « ook 
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VL in geYaar te stellen^ en ik ga. Vaar dan wel, Hcht m^ns 
leyens ! Yaarwel !" — Hij kuste haar gewaad , hare vóeten » 
en toen sprong hig oTereind , en snelde naar de deur. 

Doch reeds was de yorstin van den divan opgeylogen , en 
thans greep zij zijn arm en zeide : „Bonayentura , wilt gy 
mij dooden? Neen, ik laat u niet gaan, mjjn yriend, m^n 
geliefde. Gij zult deze kamer niet yerlaten. Yoor de gansche 
wereld zal ik u yerbergen.** 

En nu zonk Bonaventura op z^ne knieën , en de armen ten 
hemel heffende , riep hij : „o mijn God , rn^n 6od , het is dus 
geen droom ! Z\) bemint mij ! O , nu kan ik getroost van haar 
gaan; hare liefde neem ik met n^j mede.*' 

„ Ja , ik bemin u ," zeide zij , „en gij moogt niet vertrekken. 
Ik duld het niet." 

Bonaventura hemam : „nu gebied dan over m|j , mijne geliefdste. 
Gy bemint mý ; wat geef ik thans om de geheele wereld." 

„G^* blijft dus, ja g^* bl^ft," zeide ziíj vrolijk; „laat ons nu 
overle^n, wat wij doen moeten. Yertel nu|j spoedigalles, wat 
tt bedreigt!" 

Zij zette zich op den divan en wenkte hem, om aan hare 
z^de plaats te nemen. 

Bonaventura vertelde haar nu , hoe reeds sedert eenige dagen 
gendarmen in z^ne woning naar hem gevraagd hadden , en he» 
den morgen had een vriend hem eene schriftelijke waarschuwing , 
gezonden en hem geraden, zoo spoedig mogeligk de stad te 
verlaten. 

Dezen brief , dien hij zelf had geschreven , toonde hig aan 
de yorstin, en vertelde verder, hoe h\j terstond had begonnen, 
ziiine gevaarmkste papieren te verbranden, toen zijn bediende 
doodsbleek zijne kamer was binnen komen stuiven en hem be<- 
rigt had, dat eenige gendarmen zacht de trappen waren opge* 
slopen. H^ was langs een geheimen trap ontvlugt en nu haas- 
tig tot haar gekomen, om haar vaarwel te zeggen. 

„Niet om my yaarwel te zeggen , maar om by my te blyven,* 
zeide de vorstin ; „moet g^ een gevangen man z\jn , myn Bona- 
ventura, dan wil ik ten minste uw kerkermeester zi^jn, en m^ne 
armen zullen de banden z\jn, die u vasthouden." 

„0 , en in deze banden wil ik alt^d een gevangene bl^yen 1" 
riep Bonaventura. „Hoe echter, m^ne geliefde, wanneer men 
vermoedt, dat ik hier verborgen ben?'' 
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i^l^ij tat^n fcw ga^ tiii, ovbl dit te vennoeJeM. MÍQp^gini iK>g 
bl^ft ^ licr vc^ÍHH^n ; gedmreade dien tijd jo^gel ik ibíjb£ 
zaken , en 4»n rei}aie& wy Bez^jn , am luiar Pacys te wtret 
kq>. ft »1 al n4^ inyloed aaiiw^den , m n te ^eddci»." 

XXX. 

DE YjKDBND DEB JSTJGD. 

Sedert moeder Anna hare Idnderen verlaten had^ was Otto 
al somberder en stíller geword^n; zelfs had h^ al zijne arbei- 
ders ontslagen, daar hij langer geen lust gevoelde in het werk. 

Op zekeren dag kwam hij in eene droefgeestige stenuning Tan 
moeder Anna en wandelde langzaam en peinzend langs de stiaat, 
toen hem een yriend nit zijne jeugd ontmoette , dien hij sedert 
éene reeks yan jaren niet had gezien. Beiden drukten elkander 
harteligk de hand , en Otto ^ide : „ik had reeds lang de hoop 
opgegeven, Bemard^ u opit te zullen wederzien. Toen ik u 
acUt jaar geleden voor de laatste maal zag , waart gij voonie- 
mens , naar Amerika te ,gaan , en u aldaar te vestigen." 

„ï)n dit heb ik ook gedaan," antwoordde zijn yriend Bemard^ 
„ik heb daar fiabrieken aangelegd^ heb eene vrouw getrouwd, 
die ryk is , heb twee lieve kinderen en ben een yrij , een gelukkig 
Ainerikáan. Ik bevind mij thans voor eenige weken weder hier, 
om belangryke inkoopen van katoen en wol voor mijne fabrie- 
ken te doen, en bovendien weet g^ wel, dat ik hoofdzakelijk 
naar Berlijn ben gekomen , om u te zien en te spreken ?" 

„Maar zekerligk zijt gg daarom toch niet alleen gekomen," 
ftntwoordde Otto glimlagchend. 

„Gy hebt gelijk,*' zeide Bemard; „enkel uit verlangen om 
ii te zien, kom ik niet naar Berlijn; doch gij zult mij toch 
moeften toestemmen , dat het een blijk van vriendschap is , wan- 
heer ik waar liet eene hoogst belangrijke zaak geldt , het eerst 
aan u denk, en het eerst tot u kom." 

' „2ekerlijk ," hemam Otto , „en ik ben u regt dankbaar voor 
3it bewijs van vriendschap. Boch hier zijn wij voor mijne wo- 
iiing , 'Bémard ; laat ons binnentreden , en zeg mij , 'in weik 
opzigt ik u van dienst kan zyn." 

' In Otto's kamer gekomen , vertelde hem Bernard , d^jt vele 
í^e 'fabnékanten in A^erilc;a, waarondef luj zelf behoorde; 



sedfeart ^qrwimen tíjjd m himtbe kai»enf|LbrLdcmi «an .eeiie disr. 
maohines a^ belan^k gebrek opgemerkt, maar Trucht^Q^ 
pogin^ in itíA werk g^teld haddeni om in. plaats w(i de^, 
machine 4ene &dA^^ eeite betoB (iAÍt te vinden. 

Hij ndb^ liein nu breedFoa^TÍg be(t. doel «n de b^^mmii)g d^- 
zer géS»dddge mackines uítoen m miaakte hem ^p w»! ihare gp- . 
breken opmerkzaam. •,, , 

yyAls iuet nn mgeljjjk itfas," zei4e hijj /„e€m max^hii^ye uit te 
viadon, die ;ad de rootieéim der ibeschjreven machine «Qudefr . 
ha» '^ebiiekQn ob sioh tei^eeQJigde» dan zouden vrí^ niet ^eohti , 
ieÍBMti dag eens eooveri k^unnen verw»rken., mac^ook ve!^ll>eter 
en fijner mtak kunnen leyeFea. Baafom hebben al de fal]^- . 
kanten ^ek veveeiiágd en een parijs ^an vijftjgduízend doUai::s 
aan den .mibváiider Tau jsulk eene machiae uitgeioofd. Seze 
pnjs,, Irae hoog kij (Ook moge soh^en , is eqtter ^lech^ts geiing» 
wanneer men bedenkt, dat imeer dan bonderd fabriekanteu. 
daarvoor eene bydrage leveren, en dat de voordeelen Y,m WÏk^ 
eene machine onnoemelijk gr<)art ZQn." 

„Ik begrijp dit," zeide Otto, en zyn vroegere lust in het 
vervaardigen van machi»efi h^gpafk woder te ontwaken. „Ik 
begrijp dit, en zie de machine, die gij mij beschryft, duidelyk 
Tdw QBÍq. Zíe k&eri -^ £[dg mm potlood m jpapiier -m Jbegon 
snel (te teekenen« ^e iiisr, Bemaod , boo liM^pt ket jraderwerk J 
Is het niet zooj?" 

„Juistl J^firt;!" ri^ Bemard. 

„En idit rad kier" ging Oibto Tooit^ „hindeart u.« en al9>gii| 
bet ie snel iaa bewegijig bvenfgt, dan Tterscheurt iiet de stof 

„'tlsjuist, zooals gij zegt! O, ik hadwel gelyk , het.^erst^a» 
A >te ^eníken, Otto, Ik idaekt bij inij oiAwm^mjpi vriend Ot^is 
ie bekw«aiBste wserk^uigluiuibge, dien ik Jíen,, enwnneer zulk 
s&m mffehine, tÍB wij veriBaigen, (kan uitgeTondeawoiden; dau 
is er niemand , die haar eerder .zai «it'vifiíde»., 4An Qt^." 

•O^ 'kooráe naauwelájks, wat Bernard i»ide; Fbi} stoadt)ver 
*^t papiei^ gí^iogen ^en in diepe godachten -wzoíi]^» 

„Deze machine moet juitgeronden kwmen Wjoordm," ,zeíd£rh.y 
vervolgens op stelligen toon; „dxich hetimoet een^geheeLmeuwe 
*i&i)n. 9: kan u wel tnieit ^bekramt^ dat ik jud ttitvindeu i wat 
'g^ noo^g hebt; dodk ik zal ket beproeTen." 

„N« 'daai', Vfiendc Otto, koor mij aan^" hegruRiW. /Beifiard. 
Men heeft mij opgedragen in de Duitsche dagl^te^^v'eSiFLe 
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jirBiiiie Tan T^ftigdiiuend dollan uit te loven aan hem, diede 
bedoelde madiine leyert Zigt g^ echter daartoe in staat, d&n 
geren wijj er de voorkenr aan , aan de zaak geene pnblidteit 
te geven, ten einde er de íabriekanten in andere landen niet 
opmerkKaam op te maken. DerbalYe moet g^ er m^ uw woord 
van eer op geven , tegen niemand over deze aangelegenhád te 
zollen spreken. Wilt gij dit doen?" 

nlk geef u n^jn woord van eer, dat de saak tnsBdien ons 
zal blgven. En binnen vier weken zal ik u bepaald zeggen, 
of ik er kans toe sie, om n de bedoeide machine te leveraL*' 

«Goed /* hemam Bemard; „ik vertronw n volkomen; ik hood 
miij overtuigd, dat gij de machine leveren znlt, en in dat ge- 
val znllen m^ne medeíábriekanten allee in het werk etellen, om 
u over te halen, dat gij u in Amerika komt vestigen.'* 
' „En nu » miijn God ," riep Otto , toen hij alleen was , ^sta 
m^ b^ en verlicht m^nen geest! Ik wil de machine uitvinden 
of stervenr' 

XXXL 

BB OMTBBUIKe, 

Het vanb^jdschap vonkelende oogen keerde vorst.Biýiesski 
van een bezoek terug, dat h^ den heer WerhanB, het hoofd 
der potitie, te Bertijn gebragt had, want de vorst acheenvan 
dezen heer een belangrijk berigt ontvangen te hebbeh. 

Op nieuw maakte Bajienski zijn toilet m reed nu uaarhet 
hdtei der vorstin Laschuska. Za^ tiet hem berigten , dat z^* 
ziek was. 

Bajienski schreef haastíg op zijn kaar^e : „ik moet u spreken» 
want de vnjheid van een persoon, in wien g^' groot behing 
stelt, wordt bedreigd." — Dit kaarlje zond h$ aan devorstín» 
en nu werd h^ binnengdaten. 

„Welke tgding brengt gg mg ?" vroeg de vorstín haastig. 

„Voor dat ik spreek, vorstin,'' zeide devorst, „moetikde 
zekerheid hebben, dat wg alleen zgn." 

„Gg ziet, dat wg alleen zgn!" 

„Oogen8ohqntijk wd; maar vergeef mg, ik moet ook ove^ 
tuigd zgn, dat zelís de heer van Ottersheim ons niet hoort" 

De vofstin bloosde en verzocht hem, haar naar den salon 
te volg^ 



TAlf L. MÚHLBACH, $%l 

Naauwel^ks waren z^ hier binnengeixeden of zq vroeg: Hwél 
nn, wiens vr^'heid wordt bedreigd?" 

^De yri[jlieid yan een bedrieger/' antwoordde de Yorst nZie 
hier het bevel tot gevangenneming van een zekeren Prits 
Wendt, zoon van een metselaar nit Ottersheim, naar welke 
plaats zich deze Erits Wendt van Ottersheim noemt, terw^l 
zijn schoone voomaam Bonaventnra het eenige is, wat hig zich van 
Italië kan toeëigenen. Deze is zijne eenige Italiaansche bezitting!" 

De vorstin Laschnska was sprakeloos van-verbazing en toonié 

Z^ las het papier, dat Bajienski haar had toegereikt, onder*- 
flcheidene malen; z^ bekeek het zegel en de onderteek^iing 
yan den beroemden hoofd-inspecteur der politie. 

„Alles is echt/' zeide zij daarop als tot zich zelve; „hier 
kan geen bedrog z^n. Dat is verschrikkelijk I'' riep zy diep 
verontwaardigd nit en liep driftig den salon op en neder. 

„Ik vermoedde reeds lang, dat h\j een bedrieger was," zeide 
de vorst. 

„En waarom deeldet g^ n^j uw vermoeden niet mede ?" riep 
z^ driftig. 

nOmdat g^ mij toch niet zoudt geloofd hebben, vorstin." 

mGíj hebt geligk, vorst Eajienski," zeide z^, hem de hand 
reikende; Jk zie n^jne dwaHng inl Help m^, n4i op dez^ 
bedrieger te wreken, en ik beloof u....'' 

»Wat belooft g^ n^j?" vroeg h^ haar in de rede vallende. 

„Voortaan u meer te zuUen gelooven , dan ieder ander ! 
Doch laat ons daarvan thans niet sprekenl Deze eilendeling 
moet gestraft wordenl Help n^j, laad m^, hoe w^ hem hét 
gevoeligst zuUen kunnen treffen.^' 

„W^ zouden hem aan de politie kunnen uitleveren." 

„Neen, dat niet," riep de vorstin; „m^*n naam mag door 
deze zaak niet gecompromitteerd worden." 

Eene geruime poos beraadslaagden z^ te zamen, wat te 
doen ; eindelijk zeide de vorstin : ,Ja , dat is goed I Ja , dat 
is heerlijkl 0, het zal m\j een zalig oogenblik ziíjnl'* 

„Doch het zal niet stil kunnen gehouden wordenl" 

„EnfinI Jk vertrek en verlaat Berl^n voor altyd.'' 

„En waar gaat g^ heen, geliefde vorstin?" 

Z^ zag hem met een fieren, glimlagchenden blik aan; ver- 
vdgens reikte z^ hem de hand en zeide : nuaar de goederen 
van mijjnen verloofde, van vorst Eigienski.'* 
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Oé' Yorst lovk yoot liaar op de knieën neder en liedekte 
liare liand met ájne kossen. 

xxxn. 

J3UÊ intAAK. 

Het was op den dag na het gesprek der yorstin Lascliiisbi 
met den vorst Bajienski. Zij bevond zích met Bonaventnra in 
liaar bóudoir. 

„Ik heb heden eenige yrienden bij mij tc dineren geyraagd ," 
zeide de vorstin tot Bonaventura; „het was mij behoefte, voor 
mijn vertrek nog eenmaal al mijne kennissen ten mijnent te 
2ien" koiai dus; mijne gasten bevinden zich reeds in den salon, 
laat ons tot hen heen gaan. 

^Maar zal ik dit dnrvenwagen?'* vroeg Bonaventura. „Hetkan 
ligt gevaarlijk voor mij zynl" 

„Vrees niets," zeide de vorstin; „wy zijn onder vriendoi, 
die mij niet verraden.'* 

Zij traden hierop den salon binnen, groetten de heeren en 
zetten zich aan tafel. 

^Waarom zflt gij zoo stíl, graaf?** vroeg hein vorst Rajienski, 
die aan Bonaventura's z^de zat. 

' „ttet géluk maakt stom,*** iGÍde hij; en zijne oogen zocftten 
die der vorstin, doch deze waren van hem afgekeerd. 

„Gii zijt dus gelukkig?* vroeg de vorst weder. „0, dan 
zijn zeker de gëlden van den rentmeester uwer goederen aan 
het Comomeer binnengekomen." 

jjLiggen úwe goederen aan het Comomeer?'* vroeg een an- 
der. „Dat ínoet héërlijk zijn. Maar als ik mij niet bedrieg, 
graaf, dan zijt gij een dichter, en gij moest voor ons daarom 
uwef gedíchten reciteren.' 

„Ja, já,** riepen schier allen, „doe ons dat genoegen." 

Bonavelitura voldeed aan dit verzoek en droeg een zijner 

verzen vóor. 

„Welke gespierde Verzen!'* riep vorst Rajienski, en al de 

gasten stemden met hem in. 

Daar valt mlj eené mcrkwaardige geschiedeiiis in,** zeide de 
vorst Bajienski,'„die ik, als de vorstin dit veroorlooft, gaarne 
zou vertellen." 



„Vcrfel haar/' sprak de Torstin; „ik beto eif síé<* Aiétwrs- 
glerig liaar." 

„Een vriend schnjft mij nit Pcteísbnrg ovei* een zotídétlingeil 
bedriegeí, díe in die dtad gíoote gensátie terwdcte. Hóewel 
hy van lage afkomst is, was liij véífnietel genoég, úch een 
adelliljken náaúi toe te eigenen en ónder deisen níuiin toegtog 
te verki^en tot vele aanzienlgke gezelschappen. Híj gaf vóoif, 
dat h§ wegens' zgne Hberale gevoelens nit zijii tadetland Ver- 
bannen was, en nn als een mattela'ár der vrijheid in déH 
vreeïnde moest omdolen. Eene edele, voor de vryheid gloei- 
jende vrouw ontfermde zich over hem ën. íiam hem ondét háite 
beschëihning. Intnsscheli was de voomame heet arm, en had 
vele schulden. En wat meent gij nn wcl, dat hy deed? ffljj 
kt^alú, als een waanziniïige , tot rijne grootriioedige bescherïií- 
ster en verhaalde haar, dat de politie hem óp de hieleli ^at 
en smeekte nn, dat zij hem mogt verbergen." 

,J>e edele dame had intnsschen den bedrieger reeds doorgrond ; 
doch zij hield zich, aïsof zij aan zijne woorden geloof sloég, 
en zij nam hem op in haar hnis etí verbergde heiíi. VéiVolgens 
liët z^ hate triendén b^ zich komén feíi deelde hnn tLááf'ver- 
moeden mede. Dat dit vermoeden gegrond was , bleek Íiaai^ líit 
een bevel tot gevangenneming van dezeii bédriegeií, dat door 
de politie was gegeven en dat een harer vrienden haat tbr 
hand stelde." 

„De edele dame, verontwaardigd over ditbedrog, vrildë iieh 
op hem wreken, en liet hem daarom honderd sttíkslagéil ge- 
ven, voordat zij hem aari de politie nitleverde." 

Toen Eajienski dit verteld had, waagdë Bonaventilfa hét niet 
de oogen op te slaan; hi] gevoelde, dat aUer blikken op hem 
waren gevestigd. 

„Waarom verschrikt gij, graaf van Ottersheim?" vroeg Ba- 
jienski; doch Bonaventnra had geene kracht, om te antwoorden. 

„2ijt gij iiiet nieuwsgíerig naar den naam vah dezeíi elleiidigen 
bedrieger?" vróeg Rajienski verder. „Ik zal teiii térstoiid nóe- 
men , graaf vari Ottersheim. Doch laat ons eerst op het welzijn 
nwer familié drinken! Ik drink op de gezondheid vari uwen 
vader, 'die een metselaaf was, op de gezondheid uwer moéder, 
die hiet te Bérlijn woónt en met spinnen den kosl vefdiérit." 

Bonavéritufa was dóódsbleek geworden én zorik bijná bewus- 
teloos achterover in zijn stoel. 
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„Wy saUen u wel weder b^ biengen, m^nbeer Frita Wendt ,*^ 
riep de vont en wenkte een bediende. Beie reikte beni op 
een zilyeren blad eene r^zweep. 

^WÍn God!" riep Bonaventaraopriende, ^ wilt toeh niet?" 

„U tncbtigen, ja dat wil ikT 

Bonayentara sprong doodel^k yerschrikt overeind en wilde 
naar de ▼orstin gaan; deze echter zeide tot Bajienski: ^maak 
een einde aan dit tooneel, miijn vriendr' en verliet daarop de 
zaaL Haar yolgden weldra de gasten. 

Bajienski bcYond zich thans met Bonaventora alleen en Bcbeen 
nu min of meer medelijjden met hem te geroelen. „M^*ne toe- 
komstige bmid wil niet/' zeide de vorst tot hem, „dat een 
man, die de eer had in haar gezelschap te zyn, openl^k als 
bedrieger voor het geregt zal yerschijnen. Ook hebben wiij me- 
del^den met uwe jengd en uwen hoogmoed. Hier zgn de drie 
honderd lonis d'or, om welke wijj onlangs gespeeld hebben «en 
daarenboyen nog eene aanzienl^ke som gelds yan de yorstín. 
Begeef u door deze geheime denr naar bniten. G^j zult daar 
eene reiscaleche yinden» die u naar Hamburg zal brengen." 

Bonayentura stak het geld in den zak en yertrok zonder den 
yorst te groeten. 

„0/' riep de yorstin, toen Btgienski b^ haar binnentrad, 
j^znlk een ellendig mensch kon ik yertrouwen!" ^ 

JSdele menschen zijn ligt te misleiden," zeide Bajienski/' 
„want z^ meenen, dat ieder zoo braaf is, als zg zelyen." 

Zijj reikte den yorst hare hand, en h\i 'stelde haar aan de 
yerzamelde yrienden yoor als zyne bruid, die beloofd had, 
reeds oyer eenige dagen z\jne gemalin te zullen worden. 

Yyym 

DE MISDAAO. 

Meyrouw Jelsa liep met haastige schreden in hare kamero]! 
en neder. „Zij bemint hem, ja z^ bemint dezen Yictor yan 
Sendeck," zeide zij in zich zelve; „ik zag het aan den blik, 
waarmede z^ hem ontving, aan haar blozen, toen h^ haar 
groette. Zoo zal dan deze gek al m^ne plannen yemietigen ! 
Maar neen, Yictor mag niet oogsten , wat ik met zooyeel moeite 
heb gezaaid. M^n jongen moet en zal Mina huwen, en dat 
zoo spoedig mogelyk.*' 
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Ploisdiiig' stond zy stil, en zeide op stdligen toon: n^ete 
Otto moet uit den weg gemimd worden 1 Dan is Mina in nii||ne 
magt, en ligt haal ik haar dan over, om zich onder m^ne 
hoede te stellen, en om nit medel^den, ea ten einde Udo te 
genezen, z^ne vronw te worden. Ja, zoo moet het wezen, 
Otto moet sterven. H^ leeft te lang!" Haastig liep z^ naar 
hare secretaire en haalde er een flesclije met raUeHknád nit. 
„Ha '* riep z\j , „ik heb nog genoeg oraenicam , om ook dien 
rot te dooden." 

Inmiddels had Otto zich dag noch nacht mst gegnnd, om 
de yelrlangde machine nit te YÍnden. Nog aan dcrn avond van 
denzeUden dag, waarop mevronw Jelsa znlk een vreeselijk 
moordplan had gesmeed, begaf Otto zich naar z^ne stQle Wjsrk- 
plaats. Een nienw denkbeeld was in z^ne ziel opgekomen; 
alles soheen hem thans helder en dnidel\jk toe, en zie, wath^j 
reeds zooYole dagen te yergeefs beproefd had , mogt hem thaas 
gelukken ; de' verlangde machine was door hem uitgevonden. 

Otto sliep eerst in den nanacht in, met het hoofd tegen de 
machine gelennd, om welke uit te vinden h\j zoovele naohten 
den daap had ontbeerd. Des morgens bragt de ,meid Otto*s 
ontb^t, dat nit melk en eene boterham beatond, in hetkleine 
bonerlje naast de werkplaats ; want daar Otto geen tiijd wilde 
Teiloren laten gaan, had híj den laatsten tyd niet in zgne 
woonkamer, maar in de onmiddel^ke nab^heid zgner werkpliAts 
z^n onibi\jt gebmikt. Nadat de meid dit ook thans in het 
kamert^e had nedrgezet, was zg vertrokken en begaf zich weder 
aan haar werk. 

AUes was stil; daar ging de denr open en mevrouw Jdsa 
keek naar binnen. „Alles is stiU" lispte z^ zacht; „niemand 
heeft nuj gezien, en zoo dit het geval mogt zijn, zal men 
gelooven, dat ik Udo achtema ben geloopen , om hem te zoeken.'* 

Udo trad achter haar de denr binnen en lachte vergenoegd. 
>}Stil, Udo,'' zeide mevrouw Jelsa; . „dit is een beslisadnd 
oogenbUk !" 

Zy KÍhnddB nu het medegebragte witte poeder in het glas 
melk nit 

i^Sniker, moeder?" vroeg Udo. 

»Ja, suiker, m^n zoon, die de heer Ottozal drinken, opdat 
Mina uwe vrouw worde!" 

Vervolgens nam mevronw Jelsa den arm van haar loon, en 
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t lUk wft Mbrr b kMi% gittp m kel ^ ea 
«sfle 

flfanp zette iq hsl Mf gwlii«Bite |^ máat op Irfa n 
<eUe? ^ «Mkt hÊdmí Ikav Udo «cgbiptt «rfl« Méto 

fSpmált ktei fci «ci^ 4e iwjiiii of^ (^ de bditestB 
tnie <e«te 14 ndi aedei^ Op dift iiingiiáin gág de ^ 
«Mil ham «pCB, «1 Ifiiia teid m ém guig. 

2i|| WM moeger dnt gewDo riijk npgMtaai , gedneveB door 1»- 
ÊmgihM VDor Otto, die dBn gdiBeiea naelU uit te béi was 
fwmi , m dím sq tfaani in ifBB w eil i d áefa wiUe gviL op- 

Toeb Otto fauff ag> ffiep iiqt «lOna moei IMo's itouii 
wordail Otto moet stenren, opdat Miiia Udo's ▼roaw Wtede! 
Hocáiet heeft bet gezegd !" 

^AlnMlitige €^od,'' liep Ifina, en bbek, ademkk» vklog zj 
de tiappen a£ 

Xet midenode kand iiiktk «9 de door dcr ^raÉ|laati 



eim. J>m «imct Otto^ «c^ he% glM nH^ ia «ííii^ hand. 

Jkisk di^!" ki^M^tQ 8^ ^ i^to be9i bet ^ . lilt de 
haad. ^O in^ii God, bot gU» ia le4^r 

„Mina," riep Otto, „wat moet dit bej^«9kwf^P 

„Oto, hM m y^ ^^ ^Uc gedioftkenF 

Otto MitwQordde toeqt^inin«i4ft e» Miw iNiep, over ^slliiiie 
leden bevende? „er Wft9 v^gif in dit glwl" 

1r Hfi v^ÍL4«lde }RJ Otto AUe4 , wat Wf) ii^aiNP f sQegilliad, 
6& tevoA9 het pb^ vim mevirouw Jrinft , die wiUe » dfit «y de 
gad^ frfoi bf»feA «sooi^ werd. 

iJCear, Ott^, geliefda Otto," riep 9^ pktpeling. „WQtd0ert 
11? Gij wowtt zoo WeekP" 

Inderdaad, ik begin dmzelig te wp^«iir' «$4de Oit^i pp 
den grond ainkdnd^ 

„S0B dokter, apoedig W» dqkt^r' sobmmvde Mina^^^k 
zookffig aa» de fohel, totdat do moid binneiikwaiDAi 

DaaGe mM» Jxm dm dokter m «poodig v^mbfion dlvse » ïom 
OltD, dio »»mdde]» door v^mi vrpuw wfis tío bed gelogi» npo 
mogelijk het lev^. to roddon. 

Vevxiouw J^lfl» had mo4 m be^iemd hffi^t ^* 4e dour^taan 
luisteren, en Mina's angstgeschreeuw gebooird. , 

2^ Itdstodft UQ^ steod^ Paar mmtA^ ^ voor do donr een 
audit g^teufi m gekerm te hooxeQ,. Tkm^ vomm 8U eeki vioe- 
«e^jken gU. Slr wi^d t^geu da 4eur gOMbopt m gestompt 
^JSet ia oesi m^xmh" ^id^ zij, §u apando 4« dm* 

Daar .buiÉfai Iftg Vdg m^t deu dood to w<^td0n, 3áfii fe- 
brdcni oogon otaaicde Ug ^jpe mood^r ^m , í»i woldra flm h^ 
een iijk. 

XXXJV. . 

Inmiddels hadden Karel ,ou 3Qp)^ie rustig^ eu g^ukMsn daffn 
te. ;&a«iou 4ooflrgeb»gt. 

i^iot als q( fUrda w^soheu aUen vervuU war^u^en ^ne U^^e 
voor Sophi^ verminderd was^ maar hy ha4 dio Jj^fde wfft^.iQ 
ouderdmklpeu eu ^u ourustig kloppoud hart tpt mst ivii^tpn te 
híeugeu, 

Sophie begou zioh l^oii^mffrhand bov)^^ hfjt v^4ri^ te 
y^flen, dft^ hiav h*d grtrofeuj zy. bpg9«^ Wf4» tejfvfin ^n 
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' te li(qien eá sícli gdukkig te gevoelen. Z$ bemiiïde Kaielwer- 
kel^k als kaar broeder, en nooit kwam de gedachte in hare 
ziel op, dat Karel haar nog eene andere, eene meer hartstog- 
teiyke liefde toedroeg. 

Zoo gingen de dagen rustig en genoegeiyk daarheen; doch 
een toeval zoa Sophie uit deze mst en stilte doen oatwakenen 
aan haar gevoel eene gansch andere rigtíng geyen. 

ZJjj beyond zich alleen in hare kleine kamer, en daar haar werk 
af was, en Karel nog niet te huis was gekomen, begaf zy zicli 
naar zyne kamer, om er een boek te halen en eemgen tqd met 
iezen door te brengen; daar viel haar oog op een boek, dat 
b\j de overigen lag, en waarop met groote letters stond ge- 
schreven: m^ dagboek. 

Dit boek nam Sophie, en keerde daarmede naar hare kamer 
terug. Hoe yerraste het haar, daarin tooneelen oit haar eigen 
leren geschetst te zien , en hoe verbaasde het haar bovenal op 
een der bladz^jden te lezen: „zij wil mi|j beminnen als eene 
zuster! Nu, zw^g dan, mijjn hart; is het met reeds een gdiik, 
door haar bemind te worden als een broeder?** 

^Ongelukkige yriend," fluisterde Sophiezaoht; „e, hoegroot, 
hoe edd is uw hart!" 

' Toen zy Karel's voetstappen op den trap hoorde, baastte zij 
zich het dagboek naar zijne kamer terug tebrengen, enbloosde 
eterk, toen Karel binnentrad en haar zyne hand bood. Voor 
de eerste maal beefde hare hand, als door een elektrieken schok 
getroíFen) in de z\jne, en zij trok die verlegen terug. 

Karel zag haar vol verwondering aan; zg was nog nooitioo 
schoon in z^n oog geweest als op dit oogenblik. 

„Sophiel" zeide h^ op een toon, die haar hart deedbeven. 

„Karel,'' zeide z^ zacht, naauwel^ks hoorbaar. 

„0 myn God, mijn God!" riep hij op blijjden toon, en 
Sophie vroeg hem niet naar de reden van dezen uitroep; zy 
zag hem slechts aan en glimlachte. 

Yan nu af werd de betrekking, waarin zy iót elkander ston- 
^en, vnn een gansch anderen aard; zij Waren niet langer 
broeder en zuster, z^ waren twee minnende harten. 

Toen zy eens op zekeren dag vertrouwel^k zaten te praten 
en zich het schoonste geluk in de toekomst voorspiegelden, 
werden zQ dóor een luid geklop op de deur gestoord. Een 
etedel^k ambtenaar trad binnen en zeide tot Sophie: „mejní- 



TAK L. MUHLBAOH. 9Ê9 

Yíimir, ik heb áe eer u te berigten, dat uw tooedar, cte/ke#' 
Blitz, gistereiL plotseling gestorven is, en daar l^j niëtgeli«.wd 
Í8, z^t gi|j sijne naaate wettige erfgenaam.** 
„M:gn broeder dood?'' Troeg Sophie Terschrikt. 
„Sedart gisteren! Eene zennwberoeite heefteen eindeaaa 8$o. 
leven gemaakt ; men rond bem met een brief in de hand dood op ái) • 
sopha liggen. Ook schijjnt deze brief yermoedel^k de oorzaak 
Tan zyn dood te wezen, want het was een Toor hem zeer oni»< 
aangename brief. IQj was, gelijjk g\j weet, met dëiwediLM^ 
van den raadisbeer Stein yerloofd, en in dien hrieC vierkla^rde 
zy hem, dat z^ haar woord temgnam, en nimmer zyue gnde 
kon worden.*' / .. 

„Ik moet hem nog eenmaal zien," zeideSophie; „wi|jheU>e%' 
dkander gednrende het leven lang venneden, ik wil ten mÍBBte 
van den doode in yrede sdieiden." 

Karel ging eene droski halen , en weldra reed h^ met Sophie. 
naar het sterf hnis van haar broeder. 

Sophie stond diep geroerd bijj. z^n lijjk , en. heete ttianen Hg* 
gelden langa hare wangen. \ 

De dag verliep yervolgens met het r^elen en in orde breafigen 
van Terscheidene zaken, en toen Karel zich des aTonds laat 
gereed maakte, om naar z^ne woning terug te keeren, zeide Sophie ; 
„thans dnrf ik u niet meer T^gezellen, mijn broeder, want 
het oog der wereld heeft ons ontdekt, en w^ moeten nu de 
regelen der welToegelijkheid in aeht nemen." 
„Ja wel y" antwoordde Karel barsch en Terliet haar haastig* 
„Nn heb ik haar Tcrloren," zeide hij wanhopig, toen h$ 
zjjne woning bereikt had. „Ja, nu heb ik haar Terlorm, want 
zij Í8 rijk geworden en heeft miij niet meer i^oodig." c» 

Be eerst Tolgende dagen bragt hij in diepe droef heid .áofínti^ ; 
Toenh^ eohter op áen di^, nadat h\j Tan Sophie had a&cheid 
genomen, des middags Tan z\jn werk huiswaarts keerde en det 
tmppen opsteeg naar z^ne kamer, Tond h^ tot z^jne Tcrwonde- 
ring de deur geopend. •* 

Doch hoe klom zigne Terwondering , toenhig, haa$tígbinnea- , 
tredende, Sophie Toor haar klein tafel^e zag zitten , OTen, ák 
vroeger bezig met naaíjen. 
„Sophie, gíj hier?** riep h^. 

„En waar ínoet ik anders wezen,'" zeide ziQ» „dan b^>il^Ji 
Ik heb immers op de wereld niemand anders dan Uy m tiBíit 
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|$''áiefc> nnto'Mrig «ili toekfMiieii, ittoet ik tottk « WéiimtfBk 
o^mltMir 
»Ik dacht/' antwoOnide Ksrel stottMrend» ik meetidei daib . ." 
„G^ dadit/' CBÍde oj ^tkoMg^ ^dat Sopkie, ^na líg ifgk is 
giNirdrii») u kon "ra^gcteii. Maár gy bedriegt u; hée teil -tf^jn 
helt u. knmioii ?er»fa njte n» «^ die nm í& n^ne eUendíe offe- 
téést eú tMMet hfchtl Oy Kigtte gelieMe, €k>d zelí héieft ene 
aan eilBiftdir ^eM^enkm, en Wie wil scheíden, wnt God hecft 

^)ftOefitMe! (ilg noetnt mig nWehi gdiefdel'* ri^ Kazel. 

v»Bti hibe «m & u anders knnnea noemen^*' iiiiistezde zg. 
„Karel, ik heb gisteren mgn broeder begraven, ik heb Bugeen 
bffMtJMf itiserl 

^lk &s dopláe, en&r 

MGg/' fluisterde ssg, „gjj sijt lÉi^ biroedeii BÍei^ walit ik 
befai& il) Karel^ en wíi « mgn geMefiLb, míJA ediit^^t 
noemen 1" 

^Ú, tt^ti €Mll mgti God!" ú^ Karel bT^^eliúsJí^ lát 
Meer sprak hi\j niet; en weenende van bilydickej|P'« aonk h^ Á 
Si^Me% aMe«. 

XXXV. 

• • r * 

StE OiUBZaQKO» 

Het geyaar was geweken» Na verloc^ vaa e^Bulge dagea had 
de d^tbr yelrklfttodé dat Otto genezen ^u, eu dat de aange- 
weade middeien hem lang^m zouden hersteUen* 

t^v ^ff^ <^^ bl^dschiip wae dit voor MinB^ lioe daokte sg 
er God yooi^ mei stamelende lipp^I W^nt desae yyeeselíjjte ge- 
benytbnis bnd éeae gbheele émkeeifing i& haiu: gwnoed te weeg 
g&Mgt Harfe liefdlB yoor Otto was.op nieifw fmtw^k^, ^wat 
z^ vocar YioM htad getwéld » was tbans ¥oer altgd Yerdwefiea. 

'JDtft»/' zeidc zijj, tobn zg van mevrouw Jelsa tarugkwaBii 
die zg in radelooze smart bg het Igk.Yaa.'hareB «dob had 
ami^ctroffim» eii wier wanhoop liaar met )»ntBettnig had v«r- 
vBldy.^OttO) ik mkrtnttii tijja, ik vrees veer den rij^doBi» Het 
geld verhardt het gemoed. O, Otto , laat ons iu waoede kvea, 
want op de armen rust Gods zegei^. Ik y/u gjriukkig, tecBÍk 
núg' aiiíi leás^ en eeldtt tben ik naaf flykdem haakte^ trof mg 
hefc oBeeluk.'' 
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,ifl«4lilkt «3 ^od> M 2;\jt gíi 89f9ds" riapí Miei «tnt 

JímÍAi JUnf^r riepea beídeni 

wcder ^ «» om vmmemm ym v^ tet. aebiBÍdeitl Ik InrMn.» 
ei»M ik wi Qtto'4 ziekte gek^ofá iMid ; liooh nu, vi^jie.MÍBi^ 
á$9t ïk'^m nooTÍm. beb yeinMUAen, m weei ifc» daifW .11 
nM Jkm nme moed^ luM vmx mU ediaiBeiu WaoA giv bebt 
Ideren imieix^ boe nietig de MrdAobe goederen «^11." 

JO, w^e moeder ," fiep Míne, »y^?gi9«f m^ al vijJB6 aflhtil4y 
en schenk m^ op nieuw uwen zegen!" 

JXm hebt^gii)» wífa kiad! K»m mt uwen 04éo Aatttaíjn 
hart!" 

Z$ dieakte Otta ea Mina iii«ig am bnar batte» en tianei^der 
reinste vieugde beq^ioeide» kaxe wangw. 

Van »a uS waren vrede en gelak iu Otto'a wieoing. jbmige- 
keerd* Miiia wua weder yrol^jk en opgeruiindi wiaot 04to go* 
voelde »eh weder y^iOsBmsa herateld. 

„0, hoe ruslig geivoel ik m^ tbane," «eide Mim eana, iM 
8ji i^aaat bAar eehtgeaoot 9at MTbaAs begeer ik. ttieta maer'dan 
vm lie£de; míin OiáoJ' 

»£» desie liefde» m^ne Mina» zal thaiaa op wm zwm proif 

gesteld worden," zeide Otto. 

£n iiiL Tertfdde h^ haar, d«t ]Bemard hemde ijátgalopfde 
pveiaie voor de nieuw uitgevond^e madiine gebrngt» m$9ít 
hem teYms Toorgealagen had, om. hem naajr Amerikn teTmfe*- 
zelleu eo. áfm £»brieken aan te leggen, of machines te TerYAaffdigeia. 

iuift. kwam moeder Anna biimen. Otto giag h«Mr te gempet 
en kinalie bai» haAd. „G\j Tindt oms thaqa m ^ hoog^ be^ 
kngEjjjk ^prek, be«te mqeder» Ik heb Miw voffxigeslf^n » »of 
wii hier blyvieu en vaxii cm gjQld stil levett., &[ tmt lAmeafta 
gm imUMu Mina moet bealissei^" : 

J(&, j)fima moet beeiisaen/' ceíde wpeifff Auoa. 

4,Nem, wy wiUen niet hier blyven , om onae dtegeia W weiTf- 
keloosbaid, do0r te brei^gan. Want ledigbeid veirwAt Ji^poae 
lusten en gedachten. Alleen de arbeid brengt tevredenheid aan. 
Laat ons daarom naar Amerika trekken ! Daar willen w\j fábrie- 
ken bouwen en werkzaam z\jn, want arbeid is een z^en de» 
hemels !" 

mO miyn kind,'' riep moeder Anna, „6od zegene u voordit 
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woózd 1 Nii kan 1k in vteáe sterven , want gi|j 2ult gelnkkig zqn !" 

MNeen, moeder, gy moet leven en met ons medegaan ," zeide 

Otto; „gy moet ons nog lang met raad én daad ondêrsteanen." 

MWanneer m^ne oude kanden u nog nuttig knnnen eqn," 

aatwoordde zq» „dan ga ik mede. Maar beloof míjí, Otto, 

oiet Tan m$ te znllen Torderen, dat ik de handen werkdoos 

in den sekoot zal leggen. Zoo lang ik leef , wil ik arbeiden!" 

Toen ejj weinige weken later te Hamburg het sckip kadden 

beklommen, dat hen naar Amerika zou orerbrengen» bleven sjj 

op het dek ataan , totdat de vaderlandsche kust uit hun geágt 

was Terdwenen. 

5,Het verledene ligt daar achter ons /' zeide Otto , Mina om- 
helzende; nmoge de toekomst ons geluk aanbrengen !*' 

i^2q zal hetP' antwoordde Mina, „want de liefde tergeselt 
onsy en waar liefde woont, gebiedt God den zegen!" 
' Moeder Anna echter pinkte stil een traan in haar oog weg, 
en fluitfterde: „mijn Frits, Taarwell Mijne gedachtmi weten n 
niet te Tinden, en gy z^*t Toor míj Terloren. Ooch een moe- 
derhart houdt niet op te beminnen en te hopen." 

Moeáer Anna bereikte een hoogen ouderdom ; z^ zag kare 
kinderen gelukkig en geëerd, zag hen werkzaam en teTreden» 
én toen z^ stierf, waren hare laatste woord^: „God roeptinj 
tot een anderen arbeidl Yaartwell" 

^ Omfirke^ denzelfden tijd verliet ook een ander jeugdig edit- 
paar Berlgn, en reisde naar het Zuiden. Het waren Karel cn 
Sophie; z^ begaTon zich naar Italie, waar Karel zich in de 
sdulderkunst Terder wenschte te oefenen en te bekwamen. 
'■> „Bn BonaTentura,'* Traagt de lezer, „wat was er Tan hcm 
gewordttir H^ had zich in een klein Oostenryksch bindstadje 
met der woon geTestigd. Ál zyne droomen en illusiën waren 
Terdwénen. Voor de gelden , die hy Tan de Torstin Lasehnaks 
ten geschenke had ontvangen, kocht hy eene leeebibHothedL 
De naam BonaTentura Tan Ottersheim had hig aíigelegd, wsnt 
op het uithangbord Toor zyne eenvoudige woning stond in«t 
groote letters te lezen : „Lee^Uotheek vm JMiê WmHÍ^ 



j» > 
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DB TEEMS MKT ZUNE BBUGGÍaT/ 

DOOR 
SBBVAAS DB BBITIN. 

(Met eene plaat.) 

Onder de merkwaaidigluedeii, die in Londeii byzonder de.aan* 
dadit van den Treemdáling treklcen , nemen de braggen eene 
eente plaats in, ,en een uitstapje op den Teems van liQndim? 
Bridge naar Chelaea is misschien wel een der beste ipúddelen 
om sich een overaig^ te yerschaffen van de schoonheid» ea zidi 
een denkbeeld te vormen van den r^kdom, der groote wereld* 
stad. Het was dan ook een snedig antwoord Tan . den m$fijit 
toen h^, op de bedreiging yan koning Jacobns I dat het hof 
uit Londen yerlegd zou worden naar elders, te yerstaan f^, 
dat de atad er zieh bitter weinig over bekommeren zou oí het 
hof er.geyestígd bleef of niet, soolang men sleehts den Teems 
door Lon^en zag stroomen. Wat uitgestrektheid betreft » komt 
de Teem» in geenevergeliiiking bíj de rivieren rm Amerika; in 
aehilderachtig schoon staat hiij verre achter b^ yerschei^ene aa« 
dere rÍYÍ^rai in Europa; er zyn geene opmerkel\jke heriiuimii?; 
gen uit de griijze oudheid aan yerbonden , geli[ik aan zoo: menige 
livier iil Azië en in Afirika; maar er is geene imex ter wereld 
die , wat handels-beweging betreft , in de schaduw kan staaa 
yan den Teems. Het is de groote waterweg naar en door de 
britsehe stad der steden, in welker hayen ^uizendtallen sche* 
pen zamenliggen uit alle oorden der aarde. Benedenwaasts 
van de bru^en ziet men de bedryvigheid d^ koningfspi. 
Tan den handelstand, die hier hunne ontzaggelijjke magaayneit 
hebben en een rusteloos laden en lossen en yerschepen. D^. 
grootheid , het indrukwekkende en de. welvaart yan I^nden 
z^n eyenzeer meer boyenwaarts te zien, want de Teems 
stroomt als het ware midden door de europesche reuzensta^t 
en Londen en Southwark, en Westminster en Lamboth z\jn met 
elkander yerbonden door bruggen» oude en nieuwe. 

Na het gewoel en gewemel en den rook yan Londen aohter 
zieh te hebben gelaten, kronkelt zich de riyier door bekoorlyke 
landel^ke dreyen — daarheen rollend onder de schaduwen yaa 
het groeme loof, ds wilgen besproeyend en h^t laaxge (las^ 
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kabbelend langs de steenen trappen yan stalige heerenhnizen en 
langs scliildentphtig^'^^pqpen' naar het Teer ymm on^'Wú^dsor en 
het ▼ermaarde Datchet Meads. 

De Teems ontspringt in Gloncestershire en wordt beraarbaar 
voor booten en schuiten bijí Loehlade , op honderd zes en veer- 
tig en eene halve engelsche mijl afistand van London Bridge. Hj 
neemt de Lea en de Darent in zich op, en vervolgt zijnen loop naar 
dc' Wbi», "f^f en veertig en eene halre e. m$l beneden de bmg- 
géil, wBaar hjjj zieh ontiast in de zee. Be geheele lengtë der 
rivfor, vtti háren: oe^prong tot aan de Nore, bedraagt omstred» 
twee hevifÍeM en «even e. nígle». 

'!D>e ^téetíns le Londen is niterst ongezond getnaakt door 'áe tai^ 
loiMe menigte fiolen, die er op nitíoopen , en de (HiToldoende 
béhadittg. ïn 1859 werd iEkigelasids hooMstad bedreigd deor 
ee&éf vencítíikkel^l^e rasnp, tenge^olge van de tot onihinding 
oveffpia&de eeifstandigheelen, die gesrtadig afgevoerd worden m 
de yivier- eá dle ooittaák zign i»» oanhondende, de Indit ver'^ 
pMenáe «tdctíaiping^. Srwerden middelen ^orgesteld om in 
dfi kwaad ie iroorzies, en toomfonel^k het pkn van een itífvDe^ 
ringsi-^miol en ^dene kade-^ophooging en bemeteelÍB^ áet oetere 
TOliá Bttít vtd ingiÉfg. Br werd nuet tamdijke naaawkeuxigheld 
beíékend, dat er jft9rl<^ 31,fH^ mfllioen ton rioolstef werd af^ 
g6«oerd' itt ^e tivier, en dat de éb «n íi'loed ees graot gedeelte 
váii deze sioifen in aai^oudende beweging hield, die her- «n 
déirwiiails dr^vewde met het wassen m vidlen van het wat^. 
De dringeftde behoefte otti Londen op eene betere wijze te on^ 
lasten van al de ^kstof, die het nitwerpt, leidde tx>t het rene*- 
aelMge Btefed van drooglegging door allen op een pnst iiítloo* 
pêttde Iraizen , waanaede de raad vim toeztgt op de openbasé 
w^^á' 4er engdMie hoofd^ftad akfteen (1861) een begin lici 
maJEen 'm Ikét* in gehecte toepassing te brengen. Het hdofttdod 
va» êtitt stetel best»aft hferin, om é& rioolstoffeb epzoodaiiigen 
afetand van Londen in den Teems af te yoeren (omstreeks diie 
e.i )^é& beneden Srith), dat ^e "stad dAfinrvan geeBeiid nadeel 
meef kan ondertfnden. De kosten van dat kolossale wett wa* 
ren geraamd op eirea aeht en t«4stig sifflioen'SederlaiiiiflCih» 
gífideaj.' •'''■•'■^ ' ■-■'- - - 

^ll&'kïk»éKsg'^¥an''den Item^ ^ almede •eeA aeer Wlángrijl» 
nMlregelv Wiitimeáb itítt dnarfia een ti^^n werd geflftaa]^ .I^eoir 
^l^ciroettcAM 'itn'4eft''IÍ0etM. t^ «zal^'-eeiiB^^goefa' 



oiti^atiidQtlLQÍd gpmds worden aaaigeviwie&i «a b4 'gpogt. «si 
de riBuk zullen xniiBt laogex word^ .galLÍadcird doQX á/^nw^ UdJH 
aevers^ die tot dusYeire de rivier antsicardeo tuasclicii de^ bj^- 
gen, inaonderheid in den omtrek van WbitehaU en. ^tbmd 

eeoe tameljke uitgestrektbeid. Door de aaauwe boge^ va^ êf^ 
ottde London Bridge werd bet water aauni^keliyk belemmerd 
in ziJAen loop , en bíj laag water was bet vier voet aeg^ duiw 
m n^t Toet gerallen, betgeen aed^t de opngtíng vi^d^.meuwA 
bmg is vermánderd tot eeiij&daling vsm twee,v;oe^ ^p/z^n.boogpt* 
£r stroomt na eene aanziiaalijke boeveelb^d vloe^water meer'4^ 
rivier op ea» b^ ebt^jd» weder af; en daar ket waiiev biei tb(M 
geene belemmerijDgen meer ontmoet, is pok de snelbeíid Ti^ii; djei^ 
strooDí^gaiig veel gioater dan vroeger. . Het gevo]g daanran w» 
dat bet etroombed aanboudend wordt gezniiyerd m op .eei^ b^ 
Imorljke die^te blyft. Ook te Westminster omdervpsd ivet Teefni^ 
wat^i; voorbeen zeer veel belemmering, wa^aan door fle nieuwe 
Westminster Bridge inBgelQks een einde ten goede .is^g^aai^ajk^ 

Wansieer wijj de bruggea van Engelands boofdstad in.cioge^ 
schottw nemenv bebben wy aMereerat meldÍDg te maMu vaA.de 
fláettwe London Bridge, mei de digte meiuudi^-m^sisia^ dí^.«^ 
aanboudend lier- en derwaaria er ovwbeen beweegt» eppk. d^di^ 
drommeD. vsn vaartuigen die er .aanboudend hex* en derwaartf 
ond^ door gaan; dan de aoznbere Soutbwark» laet bafen ^&e^ 
zamen omtrek; dan de woelige Black£dars, met baar gescboffel 
en geeebHTrel van bedrj|vigheid exi bandelsbeweging; V^rvcilg^ 
de statige Waterloo,, mst al de daaxaan verbcmdeue beapnyer^i>(» 
gffiik van G&elfiEnoorde& en tel«urgestelde aandeelboudeisi; ]3ttng^<p 
fords Biet bare steexien torens en kettingkabeld; Westottiy^s^^y» 
oud en nieuw; Yauxhall, met hare negen ^zeren bpgim, ^.eiVL 
«mar, ^ ecii «omber kontrast vormende b^j d« ligte,» eiedgke 
hangbvugj^ die <ovi^ den Teema is. gespannen te Chelaea. 

Maar al staan 2e in bovenvennelde volgQrde» de br^i^ggmi i^ 
L^d^ zijn daaiom niet in die volgorde gebouwdr. WeiftQipr 
ater Bridge ia de oudste en joagste vap allen*. Pe oude brvg 
werd voor bet verke^r opengesteld in 17^0 e9;i wf^ gebouwd 
door Cbaffles Latelye» een Zwitaer« Z^ bad een boog,.lett^ii^ 
werh aan weerszyden, /er aangebragt r-^ zpoajs z^ker ,^;aj|^ 
jpeiziger er vaj;i «chreef <»-,om aan alle E^gelachen, die zicb^i;ep 
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vtn liét lereii mógteii wiUen berooyeu, altkans^dáar ter plaateé 
den pas tot znUc eenen stap af te sn^den. De bnig werd be* 
sobonwd als een meesterstnk Tan bonwknnde; maar de sclm- 
ring, die door het wegnemen van de onde London Bridge in 
bet ríTÍerbed ontstond, ondermijnde hare grondznilen. Z^ fwerd 
henteldy opgelapt en nog eens opgelapt, totdat door desbui« 
digen eindelgk bet vonnis oyer kaar werd nitgesproken , datzQ 
plaats moest maken yoor eene nienwe. De nienwe Westminster 
bmg wekte eene hooge mate yan belangstelling. Bany was 
jmst dmk bezig met den aanbonw yan een prachtig Parl^ents- 
hnis, en het werd algemeen wenschel^jk geoordeeld de nienwe 
bmg in niterl^k te doen oyereenstemmen met het nienwe Par- 
lements-gebonw. Het werk werd nitgeyoerd yolgens de plsns 
en teekeningen yan mijjnheer Page, ingenienr bij den raad yan 
openbare werken; er werd een aanyang mede gemaaktin 1856. 
Tlai bestaat nit zeyen bogen en heeft de dnbbele breedte yan de 
onde bmg. Zijj is 1,160 yoet lang; en de middelste boog, die 
eene wélyiiig heeft yan 120 yoet, yerheft zich twee en twintig 
«yoet boyen den hoogsten waterstand. De bogen zyn yan ^zer 
en msten op steenen znilen, die gedragen worden door ohnen 
palen, welke twintig yoet in den grond zqn geheíd. De ge- 
taainde kosten bedro^n 216,000 pond sterling. Het work is 
nitgeyoerd in twee a&onderlyke helften, ten einde geen alge* 
lieele stremming te yeroorzaken in het yerkeer. De westelijke 
hdft yan de brug werd yoor het yerkeer yan r^'tnigen openge* 
steld in Maart 1860, waama de onde brug werd opgemimd 
'om yeryolgens ook de oostelijke helft te yoltoo^en. Hetgeheel 
ieyert een prachtyol gezigt,' waardigliijk geëyenredigd aan het 
grootsdie gebonw, dat met yoortreffel^k beeldhouwwerk en nit- 
«nnntende yersieringen prijkt, en waarin de landsyergadermgen 
worden gehouden. 

In chronologische orde yolgt nu Blackfriars Bridge^ yoor 
het yerkeer opengesteld in 1769 en gebouwd door E. Mylne» 
een géboren Edinburger. Deze bouwmeester gaf daarbg eenlof* 
waardig yoorbeeld , dat niet altyd door architecten en ingenieim 
wórdt nageyolgd; hiij yerbond zich namel^k om den geheelen 
bonw te ýoltooijjen yoor minder dan 153,000 pond sterling, en 
het totáal-bedrag, dat door hem in rekening werd gebn^ 
159,840 pond st. 8 shiU. 11 pence. Deze bmg is gebonwd 
PérQaiid steen» heefi eene lengte yan 995 yoet en besliit nK 
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negen bogen. De kosten van aanbouw en onHerhoúd moe^teh 
worden goedgemaakt door de opbrengst van tolkeffing; doch in 
1785 werd de brug door het goaTemement aangekocbt en het 
tolgeld a^geschaft. ]>e opene balnstrade werd in 1887 w^ge- 
nomen, en de brug was gedorende Terscheidene jaren in repa- 
ratie, zoodat z^ thans bijna niets meer van hare vroegere ge- 
daante heeft. De tegenwoordige toestand was orerigens leeds 
in 1861 zoodanig, dat er met regt bezorgdheid bestond aan- 
gaande de veiligheid van het verder gebroik, en dat er toen 
reeds maatregelen genomen zgn om haar door eene JÚBvtwe 
brag te doen vervangen, die eene der schoonste moet wezen 
welke in Enropa bestaan — dnbbei zoo breed als de oude, 
grootsch en versierd met bëeidhouwwerk. Een weinig meer 
benedenwaarts zal eene nieuwe spoorweg-brug ov^ den Teems 
wordeu gelegd. 

Yauxhall Bridge werd voor het verkeer geopend in 1815; 
het is eene brug van ijzer , die als gewrocht van bouwkunst 
niets streelends heeft voor het oog. Z^ is 798 voet lang b^ 
86 voet breedte , en behoort in eigendom aan eene partikuliere 
maatschappg , welke van ieder voetganger , die er over komt , 
eene halve penny tol doet he£Een. 

Waterloo Bridge werd opengesteld in 1817 , op den tweeden 
veijaardag van den slag van Waterloo. Z^ werd voor refc^dng 
van eene partikuliere maátschappijj gebouwd door den ingeniear 
John Eennie, en wordt door een engelsdi sdir^ver genooBid 
„de schoonste brug ter wereld", terw^l zeker £ransch solunijver 
er van zegt dat het is „een gedenkstuk Sesostris en de Oe« 
sars waardig. „Zij wordt gedragen door negen eiliptische bogen, 
die eene welving hebben van honderd twintig voet, en die vqf 
en dertig voet hoog zgn. Deze brug heeft eene breedte van drie en 
veertíg en eene lengte van 1,880 voet. De tol, die op debruggdieven 
wordt van de voetgangers, is eene halve p6nnj per persoba; 
doch de ontvangsten hebben nog nooit beantwoord aan de 
daarvan gekoest^de verwachtíi^, zoodat de eigenaars met deze 
ondememing geene goede zaken hebben gemaakt, enreedsheb« 
ben aangeboden de opbrengst der toilén te veriooopea voor 
700,000 pond st. Sedert de opening van den Zaidweate^jÍDBn 
(South-Westem) spoorweg , en de tot atand brenging van de 
hier haar punt van uitgang hebbende omniboasen^dienat, z$n de 
de< .jaarl^ksche opbrengteen min q£ moer veibeteDd; doph Wnr 
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ttttioof BiidgB ifl' m Uqít nog ahíjd Biet-dmk hftooht» oft íb 
Toonl des avodids en des nadits eenaaam geiQOQg om d^ voor* 
IqgBagBr met sombere gedaehten te verynUen en hm te ioen 
éBBken acn de vdon , die hier , otot de baluekada heen» foods 
oen einde aan hnn loven hebben gemaakt. 

SontiivBark JBfidge, opengesteld in 1819, Í9 niet veel minder 
iK>mber en eeiizaam daa Waterloo Brídge. Zig heeft oen doodaoh 
nitzigt, «la er wordt zeer weinig gebruik Tan gemaaki De 
aaadoelhoinders maken zeer slechte rekening, terwijl de b«mw 
%9%fiOQ pond st. heeft gekost. OTerigons doet het werk don 
boQwmeoster Jolm Eemie eer aaa; do goho^ swsarteTandfise 
blrng biedmgt nageaoeg ms duisend ton, en Tooral de mH- 
dolste boog hooft eene ontaagge^jke welving. 

LDndob Bridge werd Toor het Terkeer gec^nd den 1 Angos- 
tus 1831, en is yervaardigd volgens de plans e& teekoningen 
t6& Bénnie. . Het is de eerste brug , die men OTor den 
Teems aangeiegd Tindt, dib wil zeggen de digtst bij de aee 
gel^oie, en teTons Tertegenwoordigt z^ de ondsto bmg die 
orer de rÍTÍer geiegon heeft. 

Be 0ade L<mdon Brid^ werd Tan hont TerTaardi{jd mi <yfer 
den Teems geslagen door Ethehsd denSakser. Het is utb mar- 
.• «ohigalijk^ dat er, TÍor die toig galegd wexd , daar ter plaatse 
: xeeda «en asider middel Tati OTortogt in den Torm yan eeno eoorí 
van iumg áanweng wae ; en eer do bmg aangdbegd word > kon 
mtok hier oTsrweii , waarmede in Teiband staat de legende Tan 
i Sti Mary Ovary of St Mary oTor hot Yeer* Be bmg word ge- 
deeitBiyk dottr bihind mniekl in 1136, «a Torrolg^ wederom 
. bygébonvdi dx)ck sg bttuitwoordde niot aan de oiodiien van 
Toih^eid en gemak ^ en er werd dns beebten baar to TerTaai- 
gen door mas nienwe, die in 1176 begoimen esi in IM^ Tol- 
iooid werd. Ctrie jaron tia do TOltoDÍjing Tan dosae hrng mrd 
: aq« het tooneel Tua oen ijsingwekkead sdionwBpel , waarfai|j oen 
isantii tmMoeheBÍevens Terloeen ging. Er kwam brand in Soiijft- 
' wlirk««nd) m esn ontelbaar tal vaiki msnschfin kwam aansiidlon 
- bit de €ify, ■ i^en 4mi hnlp le leene&, maar moer nog om 
-ivhimno BÍeinrsgierighé&á te bevredigen» Terwij}! d£ Tlami»en 
< wooddcn,' igtoaakten «ok de hnixiBn aan de noordByde wm de 
'l^mg' in hraad:, on alleiL, die aich op do bmg boTOnden » «gen 
aich' aim wteersngdén dooar eoo otengloed ingBslotBn^ zoodat het 
'HBfí^n 'gOTaatiiÍjk: ivord jiohteamit te gaaki ais Tooniit lá hmttc 
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ieenén veneimkk^ken dood. De bmg trerd'in !i*et Jear 1900 
iiotidnwd, WBSít wetd op iiieav deor brand gele^rd , éeret in 
1471) toen m 1632, éa m 171^ negmaálB. De onde bf^ itas 
van boQt , *met eene mgelfiiatíge rig iiuisiefn er '&p ttaki weersfeij- 
den, 4áe door hotkten bogen ib»!; e&ander waMi ^ei^onden. 
De hi»£e& irerdêai «IgMafroken in 1766. 

De nienwe London Bridge bestaat uk tijf half^lliptidehe 
bogen , iB vftn gmiiet, en kost mel inbegrip vam de aanlatden 
of toegangen uage&oeg twee «lillioen pomden Btetling. Zfj' is 
Ht Toel lan^; de tijweg of de middenba&n h«i^ 6ené breedte 
vm tweo en vjjítig Toet. De welnng vaii den middëlsten bóog 
bedraagt 16t voet , b^ eene hoogte fan negen en twlntig en «en 
haif toet boYen hoogwater-*peil. De lantaarnpalen op desie brug 
zijn venraardigd van het metaai der kanonnen^ die veromd 
weïden in den Spaansc^en of St^iereiland oorlog. Het leven 
en gewoël van het groote Londen vertoont eieh nergens z66 in 
het oog loepend «Is op deze brug. filken dag pasaefen over 
deze ^g lAleBn bJjiMt ev^v«el mensdLttti als over ú de andére 
broggen tnssehen Londen en C^ebea te isiimeQi; Men hedft met 
viij^ Vé^ naáuirkeari^eid de b^^eidng gemaakt, dttt «jr dfige- 
lijks ni0l nánder dant 80,000 YQtuigtm mur 4e2e bnrg km^ , 
Mitím 107,00® voetgaffigers. Het h hier dan ook d«n gan- 
schen dag altijd even druk en vol; en menigmftal %6ó, dat er 
geen doorkomen aan is en dat de doortogt gedurende eenige 
minuten gestremd blijft, in weerwil van de uitmuntende maat- 
regelen der policie. Die stroom van bedrjjvigheid , langzaam 
voortbewegend of door eenigerlei onvermiljdeliijke hindemis voor 
een oogenblik tot staan gebragt , is een der vreemdste gezigten 
in Londen — die eindelooze optogt van omnibussen en rijtuigen 
van allerlei aard en vorm en gedaante, aan weerszijden inge- 
sloten door eene heg van karren en wagens , geeft een tamel^k 
juist denkbeeld van de volkr^kheid en de bedrijvigheid van de 
groote wereldstad; maar de aanhoudend to^emende handels- 
bew^ing , het verlies van tyd — waar tyd geld is — vordert 
dringend nieuwe en doortastende verbeteringen in de middelen 
van gáneenschap. 

Over den Teems zijn twee hangbruggen, die eigentli|jk tot 
Londen behooren. Deze w^ze van brugbouw is herkomstig uit 
China , en in Europa eerst in onzen tijd meer in zwang gebragt 
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W$ siillen de overige hangbniggeii met stilzw^gen yo<»b^}ga8ii, 
om enkel te spreken over de twee londenache , nameliyk : Hnn- 
gerford of Gharing-Gross Bridge, voor bet publiek opengesteld 
in 1845 ; en Ghelaea of Battersea Briftge, tot stand gebiagt in 
1857. Eerstgenoemde werd v^aardigd onder de leiding van 
Brunel en kost ongeveer 100,000 p. si (dat is twaalf tonnen 
gouds) ; z^ is lonter bestemd voor voetgangers , doch zal weldia 
voor eene nieuwe apoorwegbrug plaats moeten maken , die de 
treinen van het London Bridge station moet overbrengen naar 
een atation in Hungerford Market. Battersea Bridge ia een der 
ligtate en smaakvolste stukken van bouwkunat, die over den 
Teema z^n geslagen, en wel waardig besigtigd te wo]pden, 
daar z^ in allen deele het genie van haren ontw^rper (den heer 
T. Fage) tot eere streki De torens, de welvingen tosaehen 
de pijlers, de hoogte boven de rivier — kortom allea in deze 
brug getuigt van harmonie en goeden smaak. Deze brog is 
e^n waar sieraad voor de groote wereldstad — de lengte is 
iets meer dan 900 voet ; de welving tusachen de toiens 350 
voet em de hoogte boven het hoogate waterpeil 21 voei 

B^ deze korte opaomming zuUen wij ona bepalen — het kg 
niet in ona plan eene dichterlii)ke beachriijving te leveren van de 
acihoonheid en de grootheid van Londen , dat nog dag aan dag 
achooner en grooter wordt, en in waarheid mag beachouwd wor- 
den ala een wonder der wereld. 
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Te Eazenbeek had sedert een jaar eene kleine woning te huur 
gestaao. Op zekeren dag geraakte de geheele buurt in bewe- 
ging toen het huurplankje weggenomen, de vensters geopend 
werden en de meid des eigenaars yan emmers, bézem en dwei- 
len vooïzien, het huisje'binnen ging. Nu rustte de nieuwsgie* 
righeid niet vóor gebleken was wie de kleine woning had ge- 
huurd. Dit was , zooals het gerucht weldra zeide , eene mevrouw 
uit Eotterdam , de weduwe van een landsambtenaar , welke den 
1 Mei met een kind het huisje zoude betrekken. 

Toen die tgd was gekomen, kwamen twee wagens met een- 
voudige meubelen het dorp binnen rijden , en een uur later kwam 
de diligence en de weduwe begáf zich kort daama met een ongeveer 
vieijarig jongske aan de hand naar hu'e nieuwe woning. Z$ 
had een zadit, ietwat l:gdend voorkomen, dat eene teêre ge- 
zondheid aanduidde ; hare kleeding was eenvoudig, maar uiterst 
iatsoenligk , en menig dorpeling zeide : „ Men kan zien dat het 
eene groote dame van afkomst is;" maar toen z\j een paar 
weken op het dorp woonde en het bleek dat z^ geene meid 
Meld en hare huiselijke benoodigdheden door een boodschap- 
meisje, b^ kleine gedeelten, liet halen, voegde men er big: 
i)het sch^nt sjofel met haar gesteld." 

Niet lang had mevrouw Schaagveld -— zoo heette de weduwe — 
op het.dorp gewoond, of zij deed veel moeite om b^ de inge- 
letenen naaiwerk te bekomen, en het gelukte haar vrig goed 
dit te vinden, en hierdoor haar toestand , die zeer bekrompen 
leek , te verbeteren. Door hare werkzaamheid , beschaving , 
berispelyken wandel en minzaamheid jegens ieder, had z^, 
danks hare armoede , weldra de algemeane achting gewonnen. 
Nu en dan ontving mevrouw Schaagveld dames 'bij ziofa , die 
Ive een of ander kleedingátuk kwamen bestellen , en daaronder 
k mevrouw van Leuvenstein , wier echtgenoot een der r^kste 
n. N. 8, 1863. No. IV. 16 
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en voomaamste bewoners van het dorp was , waar hij een fraai 
buiten bewoonde, dat den naam Yan ,,Bo6Qhoord" droeg. 

Deze dame , die om liare bekende menschlievendheid , welke 

zij in vele weldaden toonde , hoog geëerd was , vatte achting en 

genegenheid voor de weduwe op , die haar bleek in mimer om- 

standigheden te hebben geleefd. Gaame zoude zij haar onder- 

steund hebben , maar zij durfdd haar geene geldelijke hulp aan 

te bieden , daar z^ overtuigd was , dat mevrouw Schaagveld 

zich deze niet dan in den uitersten nood zoude laten wegvallen. 

Kadat mevrouw Sohaagveld echter eeD paar jaren op het dorp 

)iad gewoond , greep er in haren toeetand eene ODgunstáge ver- 

andering plaats. Hare gezondheid werd aeer wankelend; het 

zenuwgestel verzwakte, en de borst werd zorgwekkend aange- 

daan ; weldra moest zij haren arbeid verminderen , en daar nu ook 

hare inkomsten verminderden, terwijl hare behoeften klommen, 

bevond zij zich eerlang in beklemde omstandigheden , die nog 

zwaarder dmkten door bange zorge voor de toekomat van haai 

Mnd. Mevrouw Leuvenstein bezookt haar Utt dikwijjlB , en wist 

op eene lieídevolle en verstandige wijze haar op te benren, 

zond haar telkens de eene oí andere verkwikking , en liefkoosde 

het knaapje, dat even als z^ne moeder , spoedig vertrouw^ leerde 

stellen in de vriendelijkste bezoekster. Zoo gingen e^ge weken 

yoorbiii , waarin de zieke meer en meer aohteruit ging, zoodat 

z^ haar werk geheel moest staken. Einde^^k moest z^ te bed 

bl^veTi liggjen, en aag maar al te duidelyk dat de dood met 

lang^ame , maar zekere schreden naderde ^ en in weerwil van 

haar christel^k vertrouwen, werd b^ wijlen haar moederhart 

door eene bange smart gepijnigd. En wie begrijjpt dit niet, als 

wij zeggen , dat zij somw^Ien in hare verbeelding haar kind ii 

het grove pak van het armhuis gekleed, aan koude bebandeling 

prijs gegeven , bittere kinderlijke tranen zag stoírten en hoorde 

roepen om zijne moeder. Zie , dan kromp haar hart van na- 

meloos wee ineen , en wenschte z^ bijna dat z^ haar kind met 

zich in den dood konde nemen , opdat h^j bewaaid mogt bliJTea 

voor de harde aanraking eener koude medoogenlooze wereld. 

Op een namiddag kwam mevrouw Leuvenstein weder de 
weduwe bezoeken , en had in een kor^e eenige fijne vmchten 
mede ^ebragi 

„Hoe gaat het met u, beste mevrouw?" vro^ de binnenge- 
komene, op een atoel voor het ledikant plaats nemende* »I)^ 
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kracliten worden tninder ,*' antwoordde de zieke ; ik líjd niet 
veel, maar gevoel tocli dat het niet lang meer gaan zal." 

„Ik heb een weinig fruit medegebragt ;** hemam mevrouw 
Leuvenstein , het korQe op tafel zettende ; „ het is zeer r^p en 
zacht; Ik hoop dat gij er iets van gebruiken kttnt.** 

„Wat zijt gij goed , mevrouw," zeide de zieke met een dank- 
baren blík. „ Gij hebt mij reeds Zoo menige verkwíkking bezorgd 
en in menig treurig oogenblik opgebeurd., Moge de Tader in 
den hemél u daarvoor zegenen !" 

„ Ach ,' konde ik meer voor u doen , mevrouw Schaagveld ; 
maar wij liienschen kunnen dikwi^jls zoo weinig voor onze vrien- 
den; maar onze beste vriend in den hemel is magtig en gewil- 
lig om alles wel te maken, niet waar?" 

„Bie overtuiging is mijn troost. Hij is mijn Vader; door 
Zijnen Zoon heb ik de verwachting eener zalige toekomst. Ik 
weet in vden ik geloof , en moest nu geene enkele aardsche 
zorge meer hebben , en toch is mijn hart zoo bekommerd om 
m^n kind ; ik heb nog de kracht niet om dien schat geloovig 
in Qods handen te vertrouwen , mijn hart vraagt gedurig wat 
zal er van hem worden? en deze zorg drukt mij telkens neder 
naar de aarde en rooft mij die bl^moedigheid, die anders mijn 
deel zoude wezen/' 

„ Elke moeder zoude in uw geval hetzeKde gevoelen ,'* ant- 
woordde mevrouw van Leuvenstein ; „ maar ook dien last zal de 
hemelsche "Vader van uwe borst nemen. — Hebt gij volstrekt 
geene familie , die zich met de zorg voor uw knaapje zou 
wiUen belastenP 

„ Helaas ! neen. Ik wil u , mevrouw — wat ík hier nog 
niemand deed — met mijne lotgevallen bekend maken ; Uwe 
liefde jegena mij , eene ónbekende , maakt het my tot een aan- 
genamen pligt u geheel mijn vertrouwen te schenken. — Ik 
ben de dochter van een landsambtenaar uit den Haag. Mijne 
ouders hadden geen fortuin, en konden mij en eene andere 
zuster niets geven dan eene zorgvuldige opvoeding , en hieraan 
werd dan dok niets gespaard , zoodat alles wat onzen geest 
konde ontwikkelken en onze harten vormen tot christelijken zin 
en deugd aan bixs gedaan werd. Mijne zuster, die twee jaren 
ouder was dan ik, huwde op haar twintigste jaar met een 
Oostindisch ambtenaar , maar is bij de bevaQíng van haar eerste 

kind te Soerabaya overleden. Dit veïlies sdiokte myne inoédftr, 

« 
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wier geKondheíd reeds wankelde, zoozeeiy dat z^ kort daarna 
hare dochter volgde in den dood. Ik was nu alleen den troost 
en stenn rn^ns Yaden, die mijne moeder ontzaggelijk mistte. 
In dien tyd — ik telde toen vier en twintig jaren — maakte 
een jongman mij het hof , die reeds vroeger het hois mijner 
onders bezocht had, een Hagenaar, maar toen directeur eener 
fabriek te Botterdam. H^ had een ylng yerstand , een goed 
harty en vereenigde daarmede een zeer innemend uiterlijk. Was 
het wonder dat ik wederliefde opvatte voor den jongman , die 
zooveel in zign voordeel had, dien ik reeds als aankomend 
meisje gekend had , en alt^d jegens mij vol vriendeLyke oplet- 
tendheid had gevonden ? Hoewel zijn karakter niet was vr^ te 
pleiten van wat onbedachtzame zorgeloosheid en zucht naar ge- 
not, vergoêlykte ik deze gebreken en stelde mij gernst door de 
verwachting, dat h^ uit liefde tot mij wel bedachtzamer eii 
emstiger worden zoude , als hij eenmaal een huisgezin had. Mijn 
vader dacht er anders over ; h^ had inlichting gevraagd bij zijn 
eenigen broeder te Botterdam , ten gevolge waarvan hij zich te- 
gen eene verbindtenis met Schaagveld verklaarde ; ik bleef echter 
bi|j mign verlangen volharden om hem m^ne hand te geven , en 
ofschoon mign oom m^ eene ernstige en gestrenge waarschuwing 
deed toekomen in een brief , waarin hij zich ongunstig over 
Schaagveld uitliet, kon ook dit mig niet doen wankelen. £in- 
del^k bezweek m^n vader, die wat zwak was in z^ne genegen- 
heid voor mig, voor m^nen aanhoudenden drang, en gaf z^ne 
toestemming , maar mijn oom was zoo verbitterd , dat hij ver- 
klaarde mij nimmermeer als zijne nicht te willen erkenneiu" 

„Mign huwelijk werd voltrokken. Schaagveld begon eene fabriek 
en atak daarin het kleine kapitaal, dat hij bezat. Een paar jaren 
leefden w^ zeer gelukkig; hoewel Schaagveld gaame allerlei 
vermaken najoeg en dikwijls zijjne vrienden rondom zích zag, 
ging h^ daarin de maat toch niet te buiten. Ons huwel^ksgeluk 
werd na verloop van een jaar vermeerderd door de geboorte 
van een zoonlje. Schaagveld zocht echter allengs meer genie- 
tingen en z^ne zucht om in huis alles op onbekrompen en zelís 
weelderigen voet te zien ingerigt, verslond veel geld, en deze 
omstandigheid verleidde hem tot speculeren , want de gewone 
voordeelen , die de fabriek afwierp , waren niet toereikend voor 
de bestaande behoeften. Ik gaf wel, toen ik dit bemerkte, myne 
bezorgdheid te kennen, maar Schaagveld lachtte om m^ne be- 
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kommering, en zeide, dat als men in onze dagen opdekoogte 
van z^n tijd was , niet den gewonen slenteigang Yolgde , maar 
ten regten tgde de goede gelegenheid wist aan te gr^pen, er 
genoeg geld te verdienen was/' 

„Ik sclieen intusschen bestemd te z^n, die mij dierbaar waren 
vroeg te verliezen , want in dien t^d begon ook rn^n vader te 
klagen, werd daarop ernstig ongesteid en bezweek binnen een 
paar weken aan hevige koortsen." 

„Kort daama deed Schaagveld een bnitengewoon grooten in* 
koop van grondstoffen , die , zooals hy verwachtte , spoedig bni- 
tengewoon moesten rijzen in príjs. Hij had meer gekocht dan 
hý' in een paar jaren t^ds voor z^ne fabríek behoefde , met het 
uitzigt om het , voor de t^'d van betaling daar was , met groote 
winst te verkoopen, welke hem aanmerkeligk zonde verr^ken. 
Maar, helaas ! Eenige maanden daama zag ik hem eens te hnis 
komen , doodsbleek en wankelende alsof hij dronken was. Yer- 
schrikt ^lde ik hem te gemoet. „Hemel ! Schaagveld , wat is er 
gebenrd ?" ríep ik nit. Met akelig verwrongen trekken zag hy 
mij aan, en stamelde met hygende borst: „Er is onverwacht 
vrede gesloten, de pr^zen zijn een vierde gedaald, de andere 
week moet ik betalen : alles is verloren ! Tervloekt zijnmijne 
roekeloosheid !" Hy ging den trap op, ik wilde hem volgen, 
maar dnrfde niet. — Ach ! had ik het maar gedaan l — Ik heb 
hem niet levend weêrgezien, maar — nog ijs ik bij de herín- 
nering aan het vreeselijk tooneel! — slechts zyn lijk. God 
moge hem genadig geweest zijn!" 

„Mijn niet sterk gestel had een vreeselijken schok ontvangen|, 
ik werd op het ziekbed geworpen , maar kreeg mijne gezondheid 
niet volkomen terug. — Alles werd verkocht en niets dan een 
weinig gereed geld bleef mij over. In het eerst was ifc radeloos« 
Mijn oom liet niets van zich hooren , en zijne onverzettelijkheid 
kennende, dnrfde en wilde ik mij niet tot hem wenden. Het 
was mij niet mogeHjk langer in Eotterdam te blyven, want 
zelfs de lucht , die ik er inademde , scheen mij de borst te 
beklemmen, en de noodzakelykheid drong mij bovendien om 
voor mij en mijn kind het brood te verdienen , hetwelk ik 
meende gemakkelyker op een eenvoudig *afgelegen dorp te 
2ullen kunnen, waar ik ook geen gevaar zou loopen van de 
onaangename ontmoeting van bekenden, die m^ nu wel liefst 
niet zouden kennrá. Ik vertrok naar dit dorp, waar ik veel 
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'gn^Aff^ QHdorvoiideii heb, vooral door uwe Uefde, m«vpQaw, Gq 
W^t het ov^rig^y en ^ult nu ook welbegri|jpeu, waarom ikmij 
Met tot miju Qom kan wenden, en dat ik jnff^ bekommerÍBg 
bet lot van m^n kind te gemoet 2Íe." 

„Ik dauk tt voor uw vertrouwen , lievemevrouw," «ntwoordde 
mevrpuw van I>euveufttMn diep bewogen. „G\j }iebt ved smart 
ondervonden, maar vertrouw op deisorg van dw hemelscben Vc^ 
der, die uw kind nog meer lief heeft dan gij het Uef hebben 
kunt" 

HET STSSFBEP. 

De Septemberzon wierp hare schuinache stralen over het park 
van nBoschoord'' en tegen den witten gevel der sierljjke wo- 
uing, die bekoorlijk was gelegen te midden van ewaar ge- 
boomte en menig wandelaar onwiUekeurig den wensch ontlQkte 
om in zuUc een verblijf zyne dagen te mogen al\jten. 

De bewoners van het buit^ zaten voor een open raam, dat 
op het balkon uitkwam. Op eenigen afstand lagen voor het 
huÍ3 vruchtbare akkers , die in de verte door houtgewas werden 
omzoomd en waarop de landUeden bezig waren met het roo^en 
v(m aardappelen of het omploegen der van graan beroofde 
akkers. 

Mevrouw Leuvenstein zag peinzend uit het venster en liet 
hare handen, die een borduurwerk hielden, werkeloosi.op den 
schoot rusten. Haar doorgaans kabn gelaat teekende op dit 
oogenbUk levendige gemoedsaandoening. 

„Wat maakt u toch zoo droefgeestig, EmiUe?'* vroeg haar 
echtgenoot. 

„Ik bedacht hoe verschiUend het levenslot der menschen is! 
Hoeosommigen met aUerlei rampen worden overhoopt." 

„Wij hebben toch vele zegeningen ontvangen, Ik was een 
arm kantoorklerk, en hoezeer wijj eUoEinder beminden, zouden 
uwe ouders nooit in eene verbindtenis hebben bewiUigd, maar 
toen kwam onverwachts m\jn oom te sterven, weUce slechtséán 
zoon had^ die hetgeen zich vroeger niet voorzien Uet, dooreen 
loabandig gedrag en groote verkwisting het geduld z^ns vaders 
had uitgeput , en toen deze hem niet meer wUde stigven in z\jn 
slficht gedrag^ zich naar Amerika hadbegeven^ waaf h^» volgens 
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kort ?oor loyns ooms stenren ingekomen foerigl, ov«)?ïédenWSd. 

Toen werd ik erfgenaeai. van een yrij aanzienii|jk vémiogen , en 

we ouders weigerden nu nietlangeru aan mij af te staan. ïín 

sedert^ Emilie, ontbpeekt er immerB ~ beialvé de Tervuiiïng 

van onzen wensch naar kind«ren, di«i W^j na vitr jaren' wel 

^idlen niiod^ opgeven -^ niets aan ons gduk. Wij hébben 

ons dBrhalve wdl niet orér het k)t te beklagen, m^é^ïnille.^' 

„Neen, dat is er verre van daar; God heeft ons r^jk geze- 

gend, maar ik b^ bedroeM over het lot vanmevróuw Schaag- 

veld, die ik van daag be^aocht heb, en wier einde schiljnt te 

naderen." ^ 

„Ik daoht wel dat nw mensehlievend hart om anderen ti^eurde.^ 

,,De arme sieke heeft m^ hare lotgevsdlen medëgédeeld , welke 

mij diep hebben getroffen." 

Zij verhaalde daarop wat mevrouw van Sehaagveld haar had 
toevertrouwd. „Wat heeft die arme vrouw geleden!'* zoo be- 
sloot zij ; „en nu wordt haar moederhart nog gepijnígd doot 
bekommeringen over itaar kind, dat na haren dood inhetarm- 
huis zal moeten worden opgenomen. Die bekomïnering sneed 
mij door het hart <m ik kon mij bijna niet weêrhouden, 'die 
smart door een enkdi woord weg te nemen en haar dáardoor 
een gerust sterfbed te bereiden, maar ik durfde dít tiiet 
wagen." 

„Gij weet toch, Emilie, dat ik altijd goed vind wat uwKef- 
devol hart wenscht te doen." ^ 

„Ik weet dat gij goed zijt , lieve Leuvenstein ; maat zulk een 
stap yan ver uitziende gevolgen, waartóe de wensch bq mij 
opkwam , durfde ik niet te doen • . ; ." 
„Gij wildet . . . ." 

„Wij mogen ons niet in het bezit vnn 'kinderen verhetigen , 
indien wij eens het knaapje van de stervend^ vtouw als kind 
in ons huis opnamen •«— aoh, dit isoude hétar gelukkig maken 
op haar sterfbed -^ en het gezelschap van het liëv§ kind zottde 
eene ledigte bij ons aanvullen.'^ 

„]Ëniilie , >iÍE begryp het gevoel dat u dien wensch doefkoes- 
teren. Dat denkbeeld heeft ook voor mij reeds dadelijk iets 
aantrekkel^ks ; maar waohten we ons voór overijling; hét ge- 
voel van medelijden met de stervende moeffc^ons niét béheer- 
sclien; wij} kunnen ook nog op ecbe andere iálte voot l^áar 
kind zorgen en hare bekommering wegnemen. Bedenk 9ut^^'^ 
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eene groote Eorg en yerantwoordelijkheid voor de toekomst op 
ons zonden nemen, en dat pleegkinderen reeds dikwijls door 
(mdank yeel verdriet aan hnnne pleegouders hebben berok- 
kend. Ik zeg dit niet om n af te schrikken; maar laat ons 
de zaak rQpeli|)k overwegen en bespreken." 

Het oyerige van den dag was het opgeworpen denkbeeld 
yoortdurend het onderwerp van beider overleggingen en ge- 
sprekken, 

Tegen den avond gingen zig naar de woning der wednwe. 
Zy vonden haar wel zonder koorts, maar zeer afgemat en blijk- 
baar haar einde nabig, haar jongske stond voor haar bed eii 
Ueld hare vermagerde hand vast. Zij scheen , slechts met de 
gedachte aan haar kind vervnld , de binnentredenden naauwe- 
liijks te bemerken. 

Mevrouw Leuvenstein zond het dienstmeisje de kamer nit, 
toen trad z^ met haren echtgenoot naar het ledikant, enzeide: 
a,Mevrouw, wij komen te zamen nog eens zien hoe het u gaat, 
mign echtgenoot, die ik veel van u verhaald heb, gevoelteTen 
veel deehxeming in uw toestand als ik. 

mG^ en mijnheer zigt wel goed, mevrouw. God moge u er 
voor zegenen dat g^ zooveel belang stelt in eene onbekende 
verktene/' 

„6eene onbekende, mevrouw. Z^n niet alle brave christe- 
nen in den geest verwant? En reeds lang genoeg kennen wij n 
om u te achten en lief te hebben. Kunnen w^ nog iets tot 
uwe verpligtíng b^'dragen ?" 

„Q^ hebt mij onnoemelijk veel troost en verzachting in mijn 
leed geschonken, mevrouw; mij ontbreekt niets, ik lijd 
niet veeL" 

\fit^ hebt toch nog ééne bekommering, lieve vriendin." 

mBc eenige zorg, die ik op aarde nog heb, kan niemand 
wegnemen, die moet ik overgeven aan God." 

„W^ .z^np hier gekomen, beste mevrouw," sprak thans de 
heer Leuvenstein, „om die ééne bekommering van u weg te 
nemen, Mogt het in den raad Gods besloten 4J{ii u spoedig 
van hier op te roepen, neem dan de plegtige verzekering van 
m^ en mijne echtgenoote mede, dat wij liefhebbende en ge- 
trouwe ouders voor uw kind zullen zijn." 

De zieke zag met hare holle oogen beide een oogenblik vra- 
gend aan* 



„Is zooyeel geluk in mijne laatste oogenblikken mogeli|jk? 
Zoude Grod mij die genade schenken?" 

„Vertrouw op Hem en op ons," zeide mijnheer Leuvenstein; 
„w^ zullen uw zoon in ons huis opnemen en aannemen als ons 
eigen kind, hij zal in onzen stand worden opgevoed tot eene 
waardige betrekking in de maatschappij ; w^ zulien hem bovenal 
tot een braaf mensch zoeken te vormen." 

„Ik dank u, edele menschenl" stamelde zij met verzwakte 
stem: „Ik dank u, myn God en mijn vader!" 

Toen stak zij de vermagerde hand uit, alsof zij haar kind 
zocht, en liet ze eindelijk zegenend op zijn blond hoofdje rus- 
ten. Daarop sloeg zij de oogen naar boTen , slaakte een diepen 
zucht en blies den laatsten adem uit. 

Be schok der blijdschap was voor haar uitgeteerd ligchaam 
te sterk geweest. 

m. 

DE DOCHTEB EN D£ PLEEGZOON. 

De kleine Albert ^Schaagveld ontwikkelde zich in het huis 
z^ner weldoeners tot een onbedorven volgzaam kind van een 
vluggen geest, gevoeligen aard en fijnen tact om te weten wan- 
neer h^ z^nen pleegvader naderen of zich van hem verw^derd 
houden moest. Hij was den heer Leuvenstein nimmer lastíg, 
maar wist hem op den regten tijd te amuseren en te onder- 
houden. Dit had ten gevolge, dat zijn weldoener, die hem 
eerst uit medelijden welwillend geduld had, allengs zich meer 
aan hem hechtte en een warmer gevoel voor hem opvatte, dat 
aan vaderlijke liefde grensde; somwijlen had hij hem tusschen 
ziyne knieên voor zich staan en streek hem de welige blonde 
lokken van het open voorhoofd, en als de knaap met zijne 
groote blaauwe oogen schalksch tot hem omhoog zag, zijne 
poging door een snel moedwillig schudden met het hoofd ver- 
iÍÍdelde en daarover eindelijk in een luidruchtig kinderligk ge- 
lach uitbarstte, waardoor zich diepe groefjes in z^ne blozende 
wangen vormden, dan zuchtte de heer van Leuvenstein en de 
woorden gleden over zijne lippen: „OcÍi, waart gy tóch mijn 
zoon l" 

Jegens mevrouw van Leuvenstein was Albert steeds vol liefde 
en vertrouwen en opmerkzaam op hare geringste wenBchen eii 
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gewooAteiu; zette s^j zich neder om te weikeB, dm hmgl hiíj 
haar dadel^k een voetbaiilge , legde z^ liet werk iiedtt . daa 
wÍ3t hjj dat z^ lezen soude, en liep heen om hav het boek 
of de oouranten te halen» 

Se gottyemeur^ dien de heer van LeuvenBtein heoDai had g^ 
geven, was over de vl\jt en leergierigheid van hat kind dik* 
wijls verbaasd. 

Zoo waren twee jaren veiloopen, sedert Albert, de anne, 
verlaten knaap, Eulk een vriendel^k asji in het huis vm dea 
heer Leuvenstein had gevonden , toen mevrouw begon te snk- 
kelen en de arts deze symtomen ala de aankondiging eenar h]^ 
verwachting aanduidde. 

De heer van Leuvenstein waa bQ deze tíjding buiten ÚA 
zelven van bl\jdschap en telde met ongeduld de dagen, die 
nog verloopen zouden, eer deze hoop zoude verweseQlijkt 
worden. 

Eindelijk was het vurig verlangde oogenblik gekomen, dat 
mevrouw van Leuvenstein moed^ werd. Maar eene teleurstel- 
ling trof haren echtgenoot, toen, in de plaats van een zoo zeer 
gewenschten zoon, een teder meisje in zijne armen gelegd werd. 
Hij had alle zelfbeheersching noodig, om zijjne ontevredenheid 
niet in woorden te uiten , die de bl^jdie moedear zouden ge* 
kwetst hebben, en de troostgrond des aanweeigen pmone^ 
„dat de verlangde zoon niet uitblijven zoude,'' ging xonder dod 
te trefién z^n oor voorb^. Voor mevrouw van Leuvenst^ 
werd hierdoor de blijdschap over de geboorte harer doehter 
met droef heid vermengd. 

Maar ge^jk de tigd de smart lenigt, doet h^ ook dikwiijk 
het opgewekte gevoel bedaren. Want toen de vastgestelde doop- 
dag daar was, had m^nheer van Leuvenstein somw^len reeda 
een vriendelijjken vaderli|jken blik voor het onwelkome docb- 
terljje over. 

Aan het kind werd den naam van Charlotte gegeven* 

Daar mevrouw van -Leuvenstein zich nu veel in de kinder- 
kamer ophield en de levendige knaap, als hij zieh daar be- 
vond, telkens stilte werd geboden, kon hij het daar niet laog 
uithouden, maar sloot zich nu nog meer dan vroeger aan zynea 
pleegvader aan en vergezelde hem, zoodra z^n gouvemeur hem 
vr^ liet, in den tuin, aan de rivier als hig visschen ging, op 
het veld, en waar hig zich verder mogt bevinden, Zoo oatitond 
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er MHi lïlecdA iim^er betrekking toisohien beidea; en de iMBer 
yaa lieaveasteia dacht reeds met vzeee aaa dea tqd, dat dit 
kind raa bem aQude gosokeidea wordea. 

Na y^loop vaa eenige jarea was eiadeLljk dit oogeoblik ge- 
komea. Albert moeet au tot zyae yerdere Tomiag aaar de 
nabiy gdegea stad> om daar het gyamasiam te beaoekeo. De 
scheidiag ^el allea Ewaar» maar sij troosttea zieh met de ta- 
caatieat die Albert ia het huÍB eijaer pleegoaders Eoiiáe 
doorbreagea. 

ZoQ terliepea wedi^ eeoige jarea. Albert oatwikkeide sidi 
b^scmder goaatig ea aam aael toe ia keoais, zoodat de ti|jd 
Dsderde dat hiij de hoogeschool zouda besoekea. la dien tas- 
acheatyd was h^ dikwijls te huis, ea dit was Toor allea eea 
feeste^jke ea bl^e tyd, vooral ook Yoor de kleiae Oharlotte, 
die fdoh alt^d bovea mate verheugde over het bezoek vaa haren 
broedé^ Albert» die haar altgd eea of aader speelgoed atéde- 
bragt, en ia dea ti^ dat h^ te hois was alles bedacht om 
haar te vermakeo. Ea zijjae ple^ouders haddea door zyoe af- 
wezigheid aiet sleokts het geaoeg^ hem te ziea, maar zageá 
daardoor ook de eeavormigheid vaa ket stille laadlevea afge^ 
brokea ea oieawe stof voor hua gezeUig oaderhoud aaagebragi 

Mea liet Albert de vrige keus aaa welke faculteit hij zich 
weidea zoude; hij besliste voor de medic^aea. Na eea glaasrijjk 
examea, was Albert aog verscheideae wekea h^ zijae pleeg- 
oaders, eer hij aaar Leidea vertrok; deze tijd was voor de 
negeajarige Charlotte eea t^á vaa geluk; z^ was niomier vlijj- 
tiger ea volgzamer daa waaaeer Albert biij haar was, aaa zíja 
bijval scheea haar alles gelegea; ea toea eihdel^k het bittere 
uar der scheidiag sloeg, biag z^ weeaeád aaa z^aea hals. 

Maar ook Alberts gevoelig gemoed w^d diep bewogea toea 
h^ vaa zíjae pleegouders i^iscbeid aam. Ea terw\jl hij bi|} her- 
haliog beide de haadea kuste, zeide h^ tot hea: ^Heb daokt 
duizeadmaal daak voor alles wat gij aaa oig gedaaa hebL 
Niomier zal ik het vergetea I Ach » mogt ik ooit gelegeoheid 
viadea bet te vergeldeal" 

De heer vaa Leuveasteia ea ^ae echtgeaoote slotea úm 
joageliag oadei;, traaea vaa bl^jdschap ea droef heid ia hoaae 
armea, ea lietea hem gaaa met himaea bestea oaderlykea zegeo., 

Terwjjl hy op de koogeschool zyoe beatemiKdag soekt te oa- 
derea , ea met oaverdrotea vl^ ^mxtoQ zjj^e knMUea ia«piwit« 
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wíUen wij de kleine Charlotte eenige opmerkKaamlieid achenkén. 
De ontwikkeling van haar ligcliaam deed al ^oedig bemerken , 
dat zg niet door schoonheid schitteren zoude; hetaselfde kon 
men ze§^n yan harengeest; hare gouyemante prees wel hare 
vlijt, maar klaagde dat haar het leeren zoo moeijjemk viel; ea 
yan alle talenten waarop zig zich moest toeleggen, was het tee- 
kenen het eenige, waarin zij genoegen yond, en dit was jnist 
dat talent, wat in gezelschap zich het minst kon doen gelden. 
Yoor talen en muziek legde zig weinig vatbaarheid aan den 
dag, maar veel meer voor vrouwelijke handwerken. Hare ge- 
heele natuur duidde aan , dat zij meer voor den beperkten hxá- 
selijken kring dan voor de groote wereld geschapen was, en ook 
slechts in den eersten bevrediging zoude vinden, haar gemoed 
was zacht, haar gevoel teder en ligt kwetsbaar. Z^ vond een 
groot genoegen in weldoen. Zoo was Oharlotte als aankomend 
meisje. Hare ouders beminden haar, als hun eenig kind, zeer 
teder, hoewel haar vader niet trotsch op haar was. 

Deze had eindeliOk, het wenschen en hopen moede, opge- 
houden met het lot te twisten, dat hem zoo hardnekkig zijnen 
wensch, een zoon te hebben, ontzeide en had zich gewend met 
het hem zoo ríjkelijk toegemeten deel tevreden te zijn. 



IV. 



BENE lOSLUKTE SPXCULATIE. 

Op een ruwen najaarsavond toen de regen tegen de glazen 
kletterde en de wind door de ontbladerde kastanjeboomen huilde, 
die voor het huis stonden , zat de heer van Leuvenstein in een 
landbouwkundig geschrift te lezen, terw^l mevrouw de courant 
las en Charlotte aan eene Fransche vertaling weikté. Geen 
woord werd gesproken ; de sombere gesteldheid der natuur daar* 
buiten scheen zich eenigzins te hebben medegedeeld aan de be- 
woners van ,3oschoord," want ook dan als zij een oogenblik 
hunne lectuur staakten, scheen ieder zich met z^'ne eigene 
emstíge gedachten bezig te houden en zag stil voor zich heen. 
Eensklaps werd aller aandacht getrokken door het over- 
gaan der schel. 

„Wie zoude in dat slechte Weer zoo laat van het dorp nog 
hierheen komenf" zdde mevrouw. 
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Een .QOgeQblik daarna trad eene der meiden binnen met de 
boodschap, dat er een heer was om mijnlieer te spreken. 

Leuvenstein verliet het vertrek , ging den gang door en eene 
zijkamer binnen. Daar stond een heer, wiens oveijas blonk 
van den regen. Zoodra Lenvenstein hem in het gelaat zag, 
riep hy op vrolijken hartelyken toon nit, terwyl hy op hem 
toesnelde en hem de hand toestak: „Mijn hemel? Kortenaar, 
mijn vriend, zijt g^ het! Hoe komt gij zoo onverwachts uit 
de lucht vallen, te midden van regen en storm? Die pleizie- 
rige verrassing had ik van avond het minst verwachi Alles 
is by u wel, niet waar? Kom gaauw binnen, in de warmte." 

Het gelaat van den vriend bleef strak en emstig. Hig ant- 
woordde op de levendige en gulle ontboezeming slechts met 
de woorden: „Ik wil u gaarne eerst alleen spreken Leuvenstein." 

Verwonderd zag zyn vriend hem aan. „Wat is dat, Korte- 
naar?" vroeg hij, nu een weinig ontrust, gij zijt zoo vreemd 
en emstig, dat er zeker iets treurigs is." 

„Ja, Leuvenstein, er is iets zeer treurigs, dat ik u niet 
schrigven, maar persoonlijk mededeelen wiide, daarom kom ik 
nog zoo laat hier." 

Leuvenstein liet dadelijk vuur op z^ne kamer aanleggen, 
Kortenaar ontdeed zich van zijn natten oveijas en beide bega- 
ven zich naar boven. Toen zij zich op Leuvensteins kamer 
bevonden , en de deur gesloten hadden , zeide laatstgenoemde : 
„Nu spreek op, mijn vriend , en zeg mij wat er noodlottigs ge- 
beurd is; ik verlang uit de onzekerheid, die mij beangstigd, 
bevrijd te worden." 

„Leuvenstein," antwoordde Kortenaar met een zucht, „het 
staat verkeerd, geheel verkeerd met onze ondeineming." 

Leuvenstein verbleekte. „Geheel verkeerd, zegt gy? Zoo 
erg zal het toch niet zyn. Er kunnen nieuwe bezwaren gere- 
zen zijn, nieuwe opofferingen noodig wezen; maar als wy ein- 
delijk maar ons doel bereiken, dan wordt ons alles vergoed." 

„Ware het z66 slechts, maar, helaas, die hoop kan ik u 
niet laten. Ach, waarom heb ik u ooit in die ondememing 
mede gesleept! Maar de bekwaamste deskundigen verklaarden 
zeker te z^n van den goeden uitslag. En toch blijkt het nu 
dat zij zich bedrogen." 

„Dat zou verschrikkelijk zyn," zeide Leuvenstein, op den 
toon van beklemdheid en angst; „dan zoude uw vermogen ge- 
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heel en het m^ne half verloren z^'n. Maar zeg mi|j alles wat 
er gebenrd is." 

Een paar jaren geleden had Eortenaar, een beproefde vríend 
van Leuvenstein , welke op een vier uren van Bozenbeek ver- 
wijderd dorp woonde , hem voorgeslagen de concessie te vragen, 
om voor gemeenschappel^'ke rekening eene nabij gelegen streek 
gronds droog te maken, welke ak veengrond groote voordeelen 
opleveren en het daaraan ten koste gelegde kapitaal tweemaal 
verdubbelen konde. Aan twee bekwame ingenienrs werd een 
naauwkeurig onderzoek opgedragen, en deze bragten eenparig 
het verslag uit, dat aan den go^den uitslag der ondememing 
geen twijfel bestond. Daarop werd de concessie aangevraagd en 
verkregen. Kostbare machines werden aangeschaft, brandstoffen 
ingeslagen , werkvolk aangenomen , en aan de beide gemelde in- 
genieurs de leíding der ondememing toevertrouwd. Dit alles 
verslond in korten tijd vele duizenden, en na eenige maanden 
was men, in de plaats van het doel bereikt te hebben, nog even 
ver als toen men begon , daar verschiUende omstandigheden 
waren tegengevallen. Wilde men niet alle gemaakte kosten ver- 
liezen, dan moest men zich nieuwe opofferingen getroosten, en 
toen ook dit niet baatte, nogmaals die proef herhalen. Beide 
vríenden hadden nu wel, zonder dat zij het elkander bekenden, 
berouw over het begonnen werk; maar z^ troostten zich met 
het uitzigt dat het einde alles goed zou maken. l)at einde wilde 
echter nog niet komen ; sommigen beweerden dat de oorzaak der 
ongunstige uitkomsten gelegen was in de gesteldheid van den 
grond, anderen dat de machines niet goed werkten; maar 
toen men met groote kosten nieuwe machines had aange- 
schaft, verminderde het water nog maar weinig. Elndelijk had 
Kortenaar de overtuigtng verkregen dat de zaak hopeloos was, 
eii had zieh gehaast zelf het treurig berigt hiervan áan Leu- 
venstein te komen brengen. 

„Zeg mij alles wat er gebeurd is ," had Letivenstein gevraagd. 

„De beide ingenieors," antwoordde Kortenaar, „hebben de 
zaak geheel opgegeven en mij verklaaíd dat het nu gebleken 
was, dat de droogmaking uithoofde der gesteldheid en ligging 
van den grond zeer bezwaarlqk zoo niet onmogel^k «jjn zoude, 
en ontraadden mq om verdere kosten te maken. Gij kunt den- 
kett hoe teleurgesteld en verontwaardigd ik was ; maar wat baat- 
ten míj ila§iie vei^íjicïi ? Z^ vehmtschuldigdeïí zich mct de 
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bewemg dai de mtflibg niet Tooiaf niet zekerlieid kad koii&en 
bepuld worden » maar alleen door proefneBnngen konde blijken. 
Of het de onkunde is dier heeren of opzettelijke mísleidiiáig , 
waardoor hunne veizekeringen gefaald hebben, -vrBet ik niet; 
maar dit is zeker dat z^ eene groote 8om bij de ondememing 
geprofiieeard hebben , en dat op ons alleen de vreeselijke sohade 
drukt. Ik ben gemmeerd, God moge mij helpen en kracht 
geven om in den een of sBdereit ondeTgesohiktefn werkkring voor 
mijn gezin het hrood te winnen. Doch dit zij zoo het wii, 
maar de meeste amart hdl) ik daarovery dat ik u tot die zaak 
heb overgehaald, en zoo de oorzaak ben geworden van het ver- 
lies van uw half vermogen/' 

„De slag Í8 zwaar, als het is gelyk gij meent," antwoordde 
Leuvenstein met een zucht 5 j,maar uwe schuld is het níet, Kor- 
tenaar; in de verste verte zal ik u nimmer , zelfs in mijne ge- 
dachten het minste verwijjten. Maar kunnen onze ingenieurs 
zich niet vergissen, en de kans op een goeden uitslag nog 
bestaan ?" 

„Zoo heb ik eerst ook gedacht, en dit liet mij nog eenige 
hoop , en dasrom heb ik den ingenieur Z., wiens roem van be- 
kwaamheid en wiens achtenswaardig karakter gij kent, verzoeht 
een onderzoek te bewerkstelligen; deze heeít dat gedaan en 
daarop bepaald verklaard, dat de droogmaking, vooiul door het 
nabij gelegen kánaal, hoogst bezwaarlijk was, en dat bovendien 
al gelukte deze, de veengrond zoodra men dieper komt, van 
zeer middelmatige kwaliteit Í3« Hiji konde niet begri[|pen , dat 
men dit niet bij het eerste onderaoek ontdekt had.'^ 

5,I>it id ook onbegr^pelijk , indien geene kwade trouw heeft 
geheeracht. In allen gevalle acht ik ^ na hetgeen gij mi(j hebt 
medegedeeld, de zaak verloren! Helaas! een vreeselijk verlies! 
Te denken voor z^n aangewend kapitaal een rentegevenden grond 
van groote waarde te verkrijgen, en dan niet!», vol^tt^kt niets 
te bekomen, dat is hard! Ik heb tot hiertoe ruim en In ovei^ 
vloed kunnen leven, nu zal ik nog zoovedi h&íítt&it om met 
dpaan^aamheid op een fatsoenl^jken voet te kunnea le^en ! Sn 
voor u, Kortenaar,, is de toestand vreeselijk t^* 

„Ja, mijil vriend, God geve mij kraeht om den st^jd met 
moed te aaavaarden. Wat ik gedaan heb , á&^ ik om in het 
belang m^nér familie ïD^n vermogen te vermeesderen ; het id 
op scl^jnbaar goede gronden geschied» tindei^ hebbén jsieh teU 
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ven of ons miflleid. Hoe dit zij, het ongeluk is buiten onze 
scholdj.lLet ÍB Gods wiL Laat ona er in berosten zoo goed wij 
kunnen." 

„Het verheugt rn^, m^n vriend, dat g^, 'voor wien de slag 
het zwaarste is, zoo veel geestkracht betoond, zoo beredeneerd 
u voegt in uw lot. Nu mag ik veel minder klagen , maar ik wil 
ook trachten mij te troosten in hetgeen niet te yeranderen is. 
Breng gij verder de zaak geheel ten einde, verkoop wat nu 
overtoUig is, en als dit alles is afgeloopen dan kom ik b^ u, 
en g^ weet, Kortenaar, dat ik niet zal nalaten alles voor uwe 
toekomst te doen wat ik kan.'' 

„Dat weet ik, Leuvenstein ," antwoordde Kortenaar met een 
hartelijken handdruk, „en niemands hulp om aan eene ge- 
wenschte betrekking' te komen , zoude ik liever aannemen dan 
de uwe." 

„En laat ons nu naar binnen gaan en voor het oogenblik het 
gebeurde trachten te vergeten. Zeg mijne vrouw niets, ik zelf 
zal het haar mededeelen." 

Zy begaven zich naar binnen. Mevrouw Leuvenstein was ver- 
wonderd over Kortenaars onverwacht en laat bezoek, en welke 
moeite beide deden om hunne stemming te verbergen, bemerkte 
z^ toch wel aan Lenvenstein, dat h^ eene zeer onaangename 
tyding had ontvangen , maar zij deed daaromtrent geene vragen. 
Men ging reeds vroeg ter ruste en den volgenden morgen ver- 
liet Kortenaar reeds weder het huis van zijnen vriend. 

Dien dag deelde Leuvenstein hun verlies aan z^ne echtgenoot 
mede, en de bedaarde en edeldenkende vrouw nam deze tijding 
met meer kalmte op, dan hij had durven verwachten. Zij trachtte 
zooveel mogelijk hem te troosten en te bemoedigen, en toen h^ 
z^*n leedwezen te kennen gaf dat zij nu spoedig hun „Boschoord/' 
dat een verblijf van vele jaren hen zeer lief had doen worden, 
zouden moeten verlaten , zeide zij : „ Waarom zouden wij} op een 
ander dorp in een kleiner huis ook niet gelukkig zijn kunnen? 
Bl^ven wij niet bij elkander, vinden wij in onze dochter niet 
ons grootst geluk en beleven wij niet veel vreugde van Albert? 
Laat ons dankbaar zijn voor zooveel zegeningen, en ons lot ge- 
willig dragen als de Voorzienigheid ons een weinlg van onzen 
overvloed ontneemt. Eene zaak zoude mij slechts ontmoedigen 
kunnen : als Albert z^ne studiën moest staken en z^ne uitzigten 
daardoor vemietigd waren." 
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»Dat hoop ik niet dftt noodig zijii zai. Het zijn nog twee 
jaren, dat hij op de aeademie moet zijjn, en die opoffering' 
moeten wi} trachten te volbrengen, al zonde wij ook veel moe^ 
ten ontberen." 

„Dan ben ik gemst. Hoe ongelnkkig zonde de goede jongen 
sgn, als hi|j in z^n brandenden ^ver yoor zijne wetensehap, in 
zijn edelst streven werd gestnit, en al zijne schoone plannen 
Toor de toekomst werden yemietigd! Neen, dat mag nooit 
gebenrenl Ik verheng mij dat gij ook zoo denkt. Ik heb nn 
geene groote zorg meer; met spaarzaamheid knnnen w^ nog^ 
leven op fatsoenmken voet ; Albert wordt in staat gesteld goed 
door de wereld te komen , en daar W^ maar ééne dochter heb- 
ben, zal hare toekomst, als zi|j ongehuwd blijft, genoegzaain 
veizekerd zijn." 

Eenige maanden later verlieten de Leuvensteins het sohoone 
MBoschoord ," en vestigden zich op een ander niet ver afgelegen 
dorp , waar z^* eene kleinere, maar nette woning met eenige bun- 
ders land hadden aangekocht, die den heer Leuvenstein genoeg- 
zame bezigheden verschaften. Het verkochte landgoed, datwel 
&aai, maar niet winstgevend was, had een goeden prys opge- 
bri^, hetgeen hun het leed, dat hen getroffen had, een weinig 
veizachtte, terwiijl ook de goede Charlotte alles deed om door 
hare opgeraimdheid en liefdebl^ken hafe ouders. op te beuren 
en de ramp te doen Tergeten. Toen Albert het gebeurde vet- 
nam, was hij diep bedroefd, kwam dadelijk oTcr om z^ne 
pleegouders te bezoeken , en verklaarde, dat hem het denkbeeld 
ondragelijk was thans zulke opofferingen om zi^jnentwil te dul- 
den; hij stelde hun voor de academie te verlaten; „ik ben jong 
en moedig," zeide hij, „ik zal my wel door de wereld helpen." 
Het kostte jnoeite hon in de opoffering om zijjnentwil te doen 
berusten, en toen h^ eindel^k zwichtte, nam hij zich voor, als 
hij eenmaal door de wetenschap geldelijk voordeel behalen konde, 
hun zooveel mogelijk te vergelden wat z^ voor hem deden. 
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Toen Albert zyn academiet^d volbragt had, vestigde hij zich 
als geneesheer in de hoofdstad der provincie Z^n Toortreffe- 
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l{jk# aanlag m íjTerige stiidie hadden liem enifi yDo teJi iKig to jn 
tyn •^»|( .4peii >bMeik(»« •» i»ijii iiranMBid nrooikoiiifBi m. gdnÍB* 
kise^gam»iom 4^elt/«tttiiká nemdiMLMii'te.gaiii^ 'ienffaaftaikM 
apoedig rele Trienden; Ket gelak diende hem daarbljj^ ttadfli^ 
wmg ofnimoioá frwn d£ no^^kJMAen, ím «ea jeAg g«ffcn- 
Iie^r (ippqpuiw ÍB het begín jyner to ep h oai i icinfciiioet« «n ssiiii 
mljdrfi 4n #ene »goede |>rakt^ megt íverliengpen. in geBBlMhi^ 
p<9^ ;(ag A^n bem ,f^|Hme» ron vale, ook wmimiHihe hiiÍBBn, 
9jm^ ▼IH^r liw lepm^ f»oril Ug j^eMcheidei* {ÍMniliÊa, in» 
do^teia waren» wa» iet aiet «ondiiidAliljk teifoespMUHB, 4ikt*niaii 
d(m joQ^ .beksranion i gg ae cihoe r gaasae irikje hoaQBn. liaar 
deae aebeen oo;i»thear te «yii «oor de ^de, íoveral ms hq 
^temt «beleefd on iroorkeaneaad, jnaar yerd«r fing iái nki. 

Baar de hoofdstad niet ver yerw^derd was yan h^ doi^ afaar 
lÍJAe jpkegQpdeM .woandeiv, 4» Mi >fMn 'den epooflireg iiraa ^jckgen, 
tad h|j JHL en dan bU genoegen hen yfaigtíg te konnn Iwme- 
Jp^» ^ .dit ^as hew ateeds «en groot ^genet, want ih^ Jcende 
.gepo jgrooter w^m^gí^ dan oen pa« mmk in hMaoen niatigea 
fhwelíike» kring deor U ibrengen. 

4ÍB AJbest ^ hiús knMiin, fgaf Clhaidotbe /niei Aoe cpen faan 
Ji>lyd«cb(ip te Jpenain leli weleer^ en heewel faaae (OQgen aehiÉte- 
.den w een ieywdig rood Siaxe imigcn Jdbni^., vloag oij Jtutm 
itooh^et» 400 9i» imeger« (nn^ca hi^ ímaarsáfaleiheineefaMh- 
Imr en rSM^ ^nedergeslagsn «ogen de íhaBd. 

íAlbert oag haar gtimlagohend iaan« éerwqj^ Sm raeide^ »MBnr, 
CSheislotíie, kent gíi ii:wen bnoednr Attiert sdet aeeeK; dat ^ >hein 

ftla een inefflnde befaandeli? ^ sdi^at wKÍaig weihiett^ iimr 

m^ne komstr' 
^a^ Ija» ft ben d«ar Mel iverhettgá oyfflr., ^ inaar*.. ók kan 

« oin todi dpáet «neer soo hahendebn., afai ioan gqj leen joBgen 

rwai^'* 
.jjZool idit iboÉeekeai, idal ik ía « «tet maer flmune amÉBr 

Chadot^» imaar 4e vcliiaasaeiw «nemde daoi» men anetíb & 

zal dit onthonden, mejufyrouw; yergeef n^j mi|jne onbeschei- 

denheid." 

Allen lachten en Lenyenstein zeide: „Nu laat die dwaasheid 

en geef elkander ien weiUcoHiBkiis^ laeoals het onder broeders ea 

susters gebruikelijk is." 
fatde .gflfaoerzaamdan, maar íOhaaMtes kus had inieta tnater- 

lí^ js»ar iets faeaiduMeQLds an íbovaiigens. 
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%6o éËkWqfo ÁÍbërt óVerkwftm, kaa Chs^lóttes gédrag Jé^ns liem 
iets lelrti^hoildénds, niiímier gaf zi[j hare biydschap ih woorden 
te kénnen» en iileclits de terhoogcLe Uenr harer Wángen beweés/ 
dat eene gêmoedábeweging b^ haar plaál^ had, — met een woórd, 
haar géheelé dbbh was dat yan éen schudítër, téêrgeTóelig negen- 
tíéiijulg méisje JegenS een man toor wien ^j hët éerst liét 
(mt#aken van haar haVt bespenrde. Sn jtdst deze schúchteilieid 
gaf hiiar !n Aibéits oogen eene eigene bekooi^'kheid en vormde 
eefi pikant contrast met de overgroote vrijmoedigheid, waarmede 
vele schoonen hëin te gemoet kwamen. 

Wa^ 'Chtóldttés tdterl^k bëtrof, dít wks wel innëmend, 'maar 
niet «dhoon 'te noemen; hare trékken waren spf^kend, liaájr 
figanr bei^ilïig, maacr niet imponerend, «n 2ij behuagdé meer door 
zachte yrouwé1j|]ke gemoedel^'kheid , dan dat zij door geest ver- 
b]inddë. Aibéírt was gaame in haár gezelscliïtp en beschónwde 
haar dikwijls met broederl^ke belangstelling. Maar — geen 
wanner gevoëi vqor haar vond ingang in zyn hart. Dikwíjls 
verwonderde l^j zich zeif over z^ne koelheid, en meende 'dat z^n 
haít voor het gevoel der liefde ontoegankelijk blijven zóude. 
Spoeáig werd Albett echter Van iiet tegendeel overtuigd. Toot 
Íe eérste matal zoude eene ^evierde zangetes in dé stad in' eehé 
opera op^eden, de komediezaal was derhalve overvol, en mét 
moêite gc&tLkte liet Aibert nog eene plaats te bekomen. 

Toén de ouvertnte geëindigd was, tráden nog meer pe'rsó'nen 
bitmeii, Wtorop eehter weinig acht werd geslagen, daar de ^e- 
Tierdë ^ngeres spoedig zoude verschynen en alier blíkkeá gé- 
spannen op het tooneei waren gerigt. i^odra het spel treder 
een aanvang hád genomen, trok dit zoozeeir de algemeené op- 
meikzaatnheid , dat alies wat daar buiten omging met werd 
opgemerkt. 

Hét eerste bedrijf was geSindigd en nu begon men tondom 
zich te zien en had een Wederz^dschë mededeeling piaats. 

Al%rt bemerkte, dat twee dames, die In z^ne nabijheid zaten, 
meermaien hethoofd omwendden, om de persoben, dieaim hailB 
regterzyde zaten, op te nemen, en hoorde dat de eene datiate 
de andere toefluisterde : „Ik heb haar nhnmer gesien, maar^j 
Í8 buitengemeen schoon!" 

„Ja, ik héb nimmer schooner gelaat gezien," Was het ant- 
woord; „een waar Maria-Stutirts-gezigt! Zie, hoe ^j áUe Mik- 
ken tot zich trckt." 
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Ook Albert had zioh op liet geflnister der dames omgékeerd 
en was niet weinig door den aanblik der besproken sclioonheid 
yerrast, want in deze gestalte was klassieke schoonheid en vrou- 
weligke aanminnigheid zoo ineen geamolten, als een schilder 
tot model yoor z^n hoogste ideaal slechts wenschen konde. Met 
Alberts opmerkzaamheid op de voorstelling was het gedaaa; 
h^ wendde zich tot de heeren in zijjne nab^heid, met de mag, 
wie deze dame was , maar niemand konde hem inlichting geven, 
niemand kende haar. Nog eer het scherm yiel, stond h\j op, 
om het oogenblik niet te verzuimen nog eens haren vollen aan- 
blik te konnen genieten. Deze viel hem dan ook vlagtíg ten 
deel, want zy stond joist op het punt met haar gezelschap de 
loge te verlaten; hi|j ving nog een vr^en blik van haife donkere 
sprekende oogen op en mogt de gracie harer beweging bewon* 
deren, toen echter was z^ in het gedrang verdwenen, zonder 
dat het hem gelokte haar weêr te vinden. 

Albert ging als droomende naar hnis en bragt een slapeloozen 
nacht door. J^, 

Een paar dagen daama werd onze jonge dochter ontboden 
by den heer van Westenoord, een der hoogste beambten der 
provincie en der r^kste inwoners van de stad. Deze heer was 
door eene gevaarl^ke ongesteldheid aangetast , welke zyn gewone 
geneesheer liiet scheen te kunnen overwinnen. Een vriend had 
hem doctor Schaagveld met dringende warmte aanbevolen e& 
hoog opgegeven van diens bekwaamheid en juisten blik in het 
beoordeelen van ziekten. En het gelukte Albert , door eene der 
laatste in Engeland gevonden ziektenbehandelingen , tot welker 
toepassing echter veel moed en groote omzigtigheid behoorde — 
de gevaarl^ke kwaal te overwinnen en het leven van dea aan- 
zienlijken man te redden. Toen deze niet lang daama geheel 
hersteld was, noodigde hij zijnen jeugdigen weldoener dringend 
en vriendeLgk om hem dikwigls als vriend te komen bezoeken: 

Er werd eene party gegeven om de herstelling te vieven en 
hierop werd natuurl^k in de eerste plaats de doctor genoodigd. 
Ook A]íreds pleegouders, met wie de heer Westenoord reeds 
vroeger eenigzins bekend was, werd een billet gezonden. Met 
blijjdschap begaf Gharlotte, ^or wie zulk een feest meer zeldzaam 
was, zich met hare ouders naar de soirée , te meer daar Albert 
haar voor de eerste dansen -— want er zou ook gedanst wor 
den — geëngageerd had. 



Toen Albert de feestzaal bmnentrad , haastte Uij sioh iea 
heer en de ytouw des huizes z^n compliment te maken ; Ujj 
vond den gastheer door een aantal jeugdige heeien omgeven, 
meestal onder hem geplaatste beambten. Toen de doctor hem 
naderde , zeide h^ : „ M^*ne heeren , ik wilde u m^ne zuster 
en mijne doohter Yoorstellen , die beide onlangs Yan eene lang- 
dnrige reis sqn teruggekeerd ; wilt gijj n^j Yolgen in de kamer 
hiemaast , waar beide zich bevinden ?" 

Men Tolgde deze uitnoodiging. Maar wat was Albert ver- 
baasd, toen Westenoord, na de roorstelling aan z^ne zustar, 
hem naar eene groep jonge dames geleidde , om hem nu ook 
aan zyne dochter Yoor te stellen, en de schoonste Yan alle 
hem aanwees. 

Toen Albert zich Yoor het schoone meiqe boog, was zyne 
Tcrwarring in het oog Yallend ; het was niemand anders dan de 
enbekende uit de komediel 

Z^ ontYÍng met fijne beschaYÍng zijne begroeting, en haar 
beminnenswaardig, onbeYangen gedrag gaf hem spoedig zyne 
bedaardheid terug, zoodat deze Yoorstelling als elke i^dfflreYan 
dien aard eindigde, terwijl h^ de andere heeren, die ook wil- 
den YOQrgesteld.worden, zyne plaats ruimde. 

Albert ging nu naar zijne pleegouders, om deze te groeten en 
Gharlotte bijj de eerste accoorden der muziek ten dans te ge- 
leiden. 

Yan zijn pleegYader Yemam Albert, dat de dochter Yan den 
heer Westenoord , nadat z^ van een instituut was teruggekeerd, 
onder beschenning harer tante, eene lange reis in Zwitserland en 
Italie had gedaan, waanran z^ onlangs was teru^ekomen 
om nu het ouderlijk'huis niet zoo spoedig weer te Ycrlaten. 

Charlotte had zich nimmer Yrolijker en blijmoediger gcYoeLd 
dan toen z^ in Alberts arm door de zaal zweefde, zoodat z^ 
zijne Ycrstrooidheid niet bespeurde, maar toch stelde hét haar 
te leur, dat hij, toen z^ op hare plaats was teruggekeerd, haar 
aanstonds Yerliet 

Hij begaf zich naar de dochter des huizes, Leonora Yan 
Wesienoord, om haar te Yerzoeken, indien zy nog een dans Yr^ 
had, dezen aan hem af te staan. Z^ lachte hem Yriendelyk toe, 
en zeide : „^u, w^ zullen eens nazien." Toen nam z^ haar bal- 
boekje, en >YÍerp er een blik in, maar, helaas, de tweede» derde 
en Yierde dans .waren YergeYen, de Yijfde alleen was nog opeUf 
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al éb tb^eníltl wAten ook reeds verzeg^d ; éam Tijldé trat. ttn 
ittéieijjeiyke' dafiê, tMMti&afl idel ieder ideh n^ge» dnrfdd. 

Albca^ dieii het séer f^eét 2iija «mgednld ttoO' iMng te moeten 
bé«Migé^, ttti-bl^^de zioh tocit over d« Otti0tatidigheid< dai hiv 
jiddt in dlen mot^YtkêSi dan» haar toude opkidoBi waitt h^ 
wáft aidi eyii«r taitírdighdd im do danskwBSt wel bewmt, eahet 
waa hem eeti iNiiigenattm tmige?oel« deae tcm hnffe ooge& to 
knnnen ontwikkelen. 

l^j bet;aigde Leonom t/^nea dat^ toor bíre imwillflgiig. 
ïlaaTfWeiykt wae dii gesehied, toen de betvv die regt had opdn 
eey»tTOlgefideíi dansr, kwiam om haar <^ te leideo^ 

Albert trad derhalvo eeaige aehredoA tet«g ea betiexklv^. esa 
heer, die tot hem zeide: „Na, het sch^nt u als oi^'tBfgaaB; 
de dans begi^i en ik -heb nog geene daoMereai" 

„WM; iJftQ belïeft, ik heb geen plaa op deaeii dana; inaarak 
g^ u aan in^ne leiding wilt toeverttoawen, dan kon ik tl wel«- 
Bgl uit de verlegeiiheid helpen. Yolg iii\j taaari''^^- Albert 
gelieidde hem nu naar Charlotte, dia nog^'. wa&i nodaít /bcs* 
den Wvoreit^ geholpea. 

Daar mewouw van Weetenoord met aBdero clvmaa i^ gosprdt 
waa en derhalve geene plaata aau hare t^de vi^ waf;^ welke 
Albert aikders Yoomemei» gewmt wa*. in te> name^^ Yocgdtt Iqj 
ztdi biij de heetien, ctié toeaehottweva bí} den daM w«reML Be» 
kritiseerden of prezen de voorbijdansende paren; maar. aHen 
stemden in den loí vbu Charlotte overeen, ea ieder. rárldaarde 
seldett sulk een schoon meisje en zulk eene gncieQfle deoiaeM 
gë^ieft te hebben. 

Albert zweeg wel, maar e«ft des te steiker Weerldaák toqí 
dit oordeel in a^n bin&enate. Om intaflBehêa dotfT' 0^110 wmnige 
4eelnemiag aflsn dea dans niel op te vallen, vroegf lB|p(da<.cttrst- 
Tolg^de maal eette jonge bemittneiLwaaiddge dam^<» mXkeí hljj 
kende. l)eii danfl*, wett:e den z^aen voolra^iiig, aloeg^ 119 eehtor 
ovet, maar ^na was h^ dit veioniemeiL onlvotw^giBWeadeii^ datr 
h^ bespeurde, dat Charlotte, die reeds te vorett was b^inli nt- 
ten, ook ditataál'OtigevTaagd was gebkHma; hjg wa» dettalve 
iJBÍst voo^iiaens tich tot haar te begeven » om*. haar uiá dettii 
(]a^jjbli|kea toestasd te bevr^dea; anai' een joag offieier kvma 
-htttti voor^ ea hy v^heugdie tieh om Ghailottsa'^wily Jbt a^ 
lóBdeifviga toedoen eea danacr bekwam* * 

t Eiaidfêl^k. kl^sfikea de door Afb«et ianf ^sweaeeliteoiMBéeidin 






m Ím ^yUeiv duUv !>$> a Lakniorft wareai hat Mftte. piuur 
dat hiertoe oMgÍD^^ ttdn Tnotbeeld wetá door' aadirê' ptuMBi 
^l|d,. Haar diteaal hln£ há. getdi toéBDbouiMni. toob ket 
girooMV' d)Be]«tMidlut bu ecBL Itfiing mnenig^y cBabegeftriMti 
gMpaoimi «aaáicht eH» lilniQg^ dezf danaeBdéH gadai Vm 
gemurmel Yan bijJTal werd uit allar moBaiígdieard^iXóD díkmriiSfli 
Mbtttti eDi Leonetti kumoi tmr maaktai. Haailr oob* aillden 
bad iieH lalfe M| adigivi? yutr ifeek^Koonnl lMi««UigMA.d«0ik 
dans zien uityoeren. 

Vdt \kt eínde yan- den éwD was êák irtMr JJbirt alle* ftia- 
titytt«id) Í«tL enideý «r w«0 «ef emibloefi Bohaait. hsat áeUocMi» 
eV'lediig^ aleobi z^n» bmdeimia^ genegedieBb iwNr (%ai)íeile»^ 
beiroagikett ou kaat nog: eesLii tei' daaaí to gébidciL Ua«r> 
(Mkf 6ka«latt6t aclMi dit! le kemeikail; oék m» kaaft wna keb 
geaoegen wabr ket^ «vorige wi deoB ayoti& bedoníeft^tikierift) 
8yMp«ilká8eetd«: tSf mtt iUberty en tak ke«fcbnd; tiaeekeii b«iir 
mlt dl« 8}«ipatíiie^ di« ekatlatter wdligk aidi aelm OIÍM^ 
w«i«, a«o ¥«f% weasehtar 
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Béní' d«gi BA kist bál waa Alb^' niet da^ laatate^. di«. 
aan? kell bm«» taa den keer WestaneCffd yeivoegdeit en^ te. yec* 
nemeoi hm» IjeoiuMra b^ baL bekome» vm* Hiyj yoimI kaar met 
maedear en ímbb m^ geadaehapskfun^ en U|j l4soaoRaVaai^ 
hl&: kes{Haiurdo! kij dad&mk^ dai e^oe vzaag betEekke^ik baren 
tiMMbMad aoer oyevtoHig. w»» want b«Mr gebat waa^ ficnob 
eai Uoagdnd «Br U kaa« gehael^ uiteidijík wai' niet da múuit«' 
afiHiitn^ kf beepettAiiíii.emweL deedf ki^ dia mag qi^ ffiíbwi» 
kd^er. w^. 

Laonan^ zagi keaa edtaUEaektig! aaBr ^ianiwooffddie opt9yB«' 
viaagr: ^lXtiiaial bon íkep leveiLdi 8%jbMaeni|. en zooalarib t«t 
mfneíryilíAMkaip JO0f,jÊi dit oeik Hkei u htk g^^aL^ 

«Yaa BBÍj>^ m^wiwmwf,, waa ooki aiat te^ viieeaettt. dat^ «4i>der' 
inatttimiai^ wb het^ b«l.T«rdeifidyijk word^ konda» waalril&keb^ 
aMkaviaaat weiai|p gedaai^fii mat a ia hat. eektetfiffln aBder«^;daa«' 
fffíiffimtíiL dana « if ai pMl agei^ klÍMb" 
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1,0, bet Konde eene zwakke gesondheid aQn, dje wk m 
iete niet konde yeroorloyen," antwoordde Leonora. 

'Het gespTek werd nu algemeener, en wendde tkih op liet 
BÍeaws yan den dag, en toen Albert afsoheid nam, xHLtving hjj 
van den heer Westenoord de nitnoodiging om nog dikwijiLi on- 
gemagd B|jn huis te bezoeken» 

Alberta scbreden waien ligter en elaBtieker, toen h^ naai 
s^e woning ging; men konde dnideliijk bespenren dat h^ ge- 
Inkkig was. 

Van nu af bezoeht Albert minder dan te voren het hiiis 
s^er pleegoudere, en telkens, alt hijj kwam, yond h^ Gharlotte 
stiller en weemoediger. Dikw^ls ontdekte h^ zelfa eporen Tan 
vergoten tranen op hare wangen , en konde 2ách deze niet ver- 
klaren; dan vroeg h^ haar yriendeligk naar de oorzaak van 
hare droe^eestigheid, waarop zý' hem met een blik aansag, 
w«Mrin yeel te lezen was, maar Albert verstond het niet dit 
sdiríft te onte^feren --* en juist omdat h^ het niet yerstond, 
beweerde Gharlotte dan altigd, dat h^ zich yergiste, dat haar 
niets deerde, en verliet dan gewoonl^k spoedig de kamer. 

Daarentegen maakte de jonge doctor van de uitnoodiging om 

dikwijls het huis van den heer Weateroord te bezopken, dikwijls 

gebruik; hij gevoelde zidi steedsmeer met magnetische koorden 

daarheen getrokken. Leonora werd hem met elken dag diei- 

baarder, en hij konde zonder ^delheid zich yle^en dat zij hem 

even gaaxne komen zag, als h^ kwam; dit werd duidelijk ge* 

noeg yerraden door het leyendig rood harer wangen en de be- 

zieling, die bi^j zijne komst uit haar geheele yoorkomen spiak. 

Beide ouders schenen hem wel gezind, en naar allen schijn 

zoude niets z^'n aanzoek om hare hand in den weg gestaan 

hebben, als Albert op de tusschen hem en Leonora beslaande 

betrekking, waaraan alechts het uitgesproken woord nog ont- 

brak, zulk een aanzoek yolgen liet. Allen schenen dit te yer- 

wachten, maar de doctor bleef nog zw|jgen, hy kwam zeI6 

sedert eenigen t\jd zeldzamer in het huis yan áea heer Wes* 

tenoord en yerkeerde dan steeds in eene droefgeestige stemming* 

De oorzaak hieryan was dat de heer yan Leuyenstein een nienw 

yerlies had geleden, door de oneerlijkheid yan een makelaar, 

dien hy yoor eene groote som aan eiSecten had toeyertronwd, 

om deze aan de beurs yoor andere te yerwisselen. Deze mar 

kelaar, die algemeen yertrouwen genoot, had onyerwacht^ met 



al wat onder hem bernstte» het land* verlaten en daardxKMr ineer 
dan een za|}ner diêntra belangr^'ke sommen onlstolen. Het 
aoheen wel dat van Leuvenstein met z^n vermogen ongelofckig 
2^*n moesi Door dit herhaald verlies was de familie^jvraavaan 
Albert alles te danken had, in een zoo niet annoedigen».dan 
toch zeer bekrompen toestand gebragt; dit bekommarde hem 
onbeschrijfelijk» en z^ne eigen zaak des harten en al wat hem 
zelven betrof werd daardoor voor het oogenblik naar den ach- 
tergrond Yerdrongen, en wel te meer daar h^ den slentel tot 
Gharlottes trenrigheid meende gevonden te hebben. 

Eens toen h^ uit van Leuyensteins kamer kwam» waarin 
beide met elkander oYer de ongelttkkige gebeurtenis gesproken 
hadden, en de huiskamer passeerde om heen te gaan» zag hy. 
Gharlotte aan een venster zitten; voor haar ^ónd eene itSA, 
waarop z^ met het hoofd op beide armen lag te slapën of 
te weenen. Albert was een oogenblik besluiteloos > of hilj haaY 
9toren zoude, maar de wensch om het bedroefde meisje yrien-' 
delgk toe te spreken ssegevierde in hem. I£jj naderde haardep> 
halve, en hief yleiijend haiur hoofdop, om een yriendelijjk woord 
tot haar te rigten; Gharlotte liet, toen z^ Albert yoor zich tag 
een ligte kreet yan sohrik hooren, en zocht haar betraand ge- 
laat door hare lange blonde lokken beschaduwd te houden, te 
gelyk wierp zj haastig haar zakdoek op eene teekening yan 
zwart kri\jt, die yoor haar op de tafel kg en door hare armen 
en de daarop uitgespreide lokken bedekt geweest was. 

„Myne goede, lieye Gharlotte, zeg m\j toch eindeiyk eena 
wat u deert en wat wilt g^ daar yoor m^' verbergen?" vroeg 
Albert en verwiiiderde tb gelyk, in de hoop hierdoor eenige op* 
heldering te verkrjjgen, vry indiscreet, den zakdoek van de 
teekening; Qharlotte uitte een gil, werd vuurrood en zeide: 
mNu ^reet g$ wat miy sedert eenigen t\jd zoo treurig maakt; 
het is de oyertoiging, dat ik ook in deze kunst het niet ver 
bm brengen; ik had uw portret tot eene studie voor m^ ge^ 
maakt en wilde het uit het geheugen teekenen. G^ zietechter 
zelf hfie slecht het m^ gelukt is.^' 

Albert nam het papier in de hand en beschouwde de tedce* 
ning naauwkeurig, en het zoude hem zonder Gharlottes ophelde* 
ring moeijeliljk gevallen z^n hierin zijjn portret te herkennen; eq 
had gel^k m hetgeen z\j zelve inzag, dat z\j het oolfi in des0 
kunst niet 'yer bxeiigen aoude. 
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,^0iP ik Mir moiii^d^ dti ket gebiageif wd^ 
fcMen,^ MttroonMii AJbevt es; gteg' towv toort:t itJk idi' lieM 
iéé»« it ttttm tiiP giij todÉ mr tyé verbewMleEi irïktimBt eini 
peilnt/?aa' 109« te^ teekenett; 

fiAiát imútf ^t- gaat ttiet' 

^iEai mMMn niet , lim fihurtotlft^^ 

JDte' lite^ ik: Ui aimdl aaMÍeob^ 

JU kt «i cUni aea moeiiýelïk Y^Om n^ aan ter zfao?*' 

»,Kéeii> dat:' niei' -m» auncr het zai u qnaangBnaam sjjni?^ 

„Hoe komtg^ tóok tot Bii]fe:eeiieao&deiUHge:gedAddov Ueie 
Cbnáitte^' Hféemf hát i» tasadunn ona bepaald'; sumba g^fyd 
e» faKfe: daartee Mt, aai íámiA het gveotstei genoegeauyoiirii 
sdttetti^ B^ dmkt»' tot afkSittd nog* eeir kos epltaap imm" 
heeii en ▼evw^efd» ziek toeB. 

Biteattd ett k treiifige'gedaGÍitenv«mnkiM, b>Étraêde<d^ 
ai§Ae inaniftgi n» trai l^ z«lB»ri«nlie%eenlÉ^v«nno0Í^ iiiiaai 
aog* staedi' Ugl aielt zeWeii bad iMcklen mg te'i«dienttm; 
Otirlisite' Vetaiiide kem, bii^ kon er táeir mm\ aaa t^jftitair 
Hiatsr' Iriad ' keia' aoo kiinaisn> bedroefea. AUs> omgávk hmsfí^ 
isWi M ofeott;^ e^ (^eegouders' M befergfmpi» téeilaMÍ ysT' 
▼afie»^ hentie doel^ Aoqí oaibeanlirecadídB IMdto' oagelidtkig'i 
k) ailí vel lisiai' ?oor eette^ andere', die-.ook keiii> sidioen t» 
bSBaiiBi^ ea op a^e bsfesntéitts wflMhttOý waartoe h$rich40or 
z^ «nvee«zig% gedíai^, doer het te ireiiig bëheersc^tt ^aer 
gewaarwofdáttgen aMadeKBng' had ^evenr. Bi} zag geen mtwsg 
tÉtdit liabifrihilk!; jegen» LeoBora» d«»fde< hij zieh metm^ op 
daa^e w^ias b^en ged^isir^ dit zag' hi| ntt dtfdelgk m, 
dmt geett wootdl» geesi blik mei^ h^ toortaan z^ gavod 
wnudoii. 

• Hée aondo h$ • eehter' nu ^ déoi' hluuf bissdi^tiwd word^t^ ^ 
moeet zQ iFttn^ heiec dënlen? Móesr'zf hem niét imr kaMtktsr*^ 
Idos en^ l^iafi% iMmdén? iDeae gedachlér washm Mttsr^ 
YNá aioest' h$' nu do^? B^ gov^lds' wélit aeer; oiigfdycki{gf( 

l6 déaeBi toestand wiiren esii<^dagen iwrlMpcnr^ fomillbett 
b^ het yerlaten van het huis ran^ eeif a^fier pal^^tafl^ dte 
heer Westenoe(rd ap slraart aanttof. Baar*zi| denMtfdsn« weg 
nÍV'ittéttstêfit, wandelden a^ imast dkander: 
. Da^ hjse^ WésteneonS yroeg al s|Miedig'í „ttg ittigL^ w«atd0 
déetor, wat deert u? Z$t ^ níe» wdi? OP wai d^^ti aa* 
denu Ik yind u aedert eenigen tií^jraer^vMaNÍeid/* 



lAt iMi hf4- m0k Imimoni m^x^ijeer, de pofsi^eftt,, ^Atr em. 
dMpe kMNneE miiíi zweer drBki. M^olife^ vm, Leayenateín 
hecft eiÉM gmtoi rj|iQ|i geitioffeik» em t^lm > , ^ biií vpQX^ 
eeM gmli» «90%: MAr pef^ieieii; hêd toevertmiftwd» )iyBe& het laiid. 
vethkm. 

Jk M cbewiA ieto in, de Qoimpt gdema sMUff^lioar net. 
sdmk diil mcr pteegottder» dewropdeor gejede^: húHmJ* . 

i»Hebaffv ÍH«A hef i4' de» tn eorgefi dUwr zj|í v*^ soo. aU^ u 
hekeaá ift»4Qieir: deit im(ukt«^ p^ dev^droog^akiiig vai^yeenr 
griHideav i^eeda wnre^ iiiev}ore«: hfiddea;. m*. znUea ziij njelieeiie. 
xMev op íalaoeiiI$ce»i to^ buiineii ld4^«n leYevu Wereiníu^. 
pleegvaderi nég tíeii jsren j^ngani. dan. kcmde h^. eene of anr 
dem babrekkííag aoekeii , i$íwr dit gatelt op^ z^^e jnf en. iiiet,infier.* 
lÊltiei neeraht^ttgheid' aai; u tibaaa: w4 yerklwrbaar ziíju'* 

De hioer Yan Wefrtenoord g^ zyiua deelne«iing, te kennen^, w 
betaigde dni hei gebenrda^ kiein t9 «^ear loed deed» daac hiij den» 
keor yaji, LeuYenfiteHi gs^te achtingtoedKoegb en.kmieate. 
ieHftnd> die een betar lot ymimnSL^ 

«iffij^ hiebheft u ift hmg^. tyd^ niet b^ ona gfziw »^' aelde^ 
WefibNioosdf toRen hýafwheid nam; «^ gjj voor deeenaTond 
Biete betett Yoet hebi,. aeheiik 0119 dan het gBooegw ^ wr 
btBoek^ w$ zijin geheel oi^der. ona/* 

Albertf bbog toeetmpiend.ei^ ^Mg ala. drQomeuijle naiar zQne 
woQÍBg^ híj waia eter zieh zelven outeYreden, d^t Uíj zoo g|^ 
reed de nitaoodigíag Ta» deiL heev Westenoord had aangeno-' 
men — maar z^ was zoo pÍQtaeUiis gekomen, dat híj, niet dar 
dfd^^ een geachikt . YooarwendBel tot, a|iK^zing.'had kuwen 
vindeob Zoo! wer4.1fiii B^ieeda weecap nieHLW»,teg^n aij^ ^^^ 
kii hMeiij toQirakisíi^ gei^okkenj. „waxe'nu|n..wU,echter aterk 
en Vael^'' djEHsbi.h^^ i^dan zoud^ ik mqedig deze bandeu. Tes- 
fateken» m$n waaikjden ia' 'mr om^ tege» haar enjtegfsin.in$| 
^naar diii.aal..«n: moetre^ ei^ nfameni, Yim daag. alleen.nog 
^ ik het met smiKrt veimíengdl^ gpluk genieten^ hjmte zieu> 
^ ct»rddan obi em niel in hare<aehting te<dalen^ kaar .r^o moge- 

^é de ooadMJ^ Timix^jiiixMidAehiQhtigg^drac^ 

m 

BSGTTAABDianieK 

l^. i/^^. oyeiii^gg^. mjit wk zelyeii., maakte Albert zioh 
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gareed om naar Ket liiiis van den heer van Westenoord te gaan. 

Daar gekomen, bevond h^ zich, eoo ab Westenoord ge- 
zegd had, met de fiimilie alleen; dit waa hem ten deele aan- 
genaam , ten deele pynlyk , doch toen &ij om de gezellige thee- 
tafel pkats genomen hadden, werd hnn kring door een onTer- 
wachten gast yermeerderd ; een tamelgk bejaard ongehnwd heer, 
wiens reputatie niet al te best was en die áoh door syne aoet- 
sappige yriendeli|)kheid en geaffecteerdheid onaangenaam maakte, 
maar die in de Yoomaamste hoizen werd toegelaten omdat hijj 
aanzienligk en ryk was -« trad ^n gekleed met jengdige leven- 
digheid binnen en overlaadde de aanwezigen met een stroom 
van yleiijende woorden; yooral waa z^ne opmerkzaamheid op 
Leonora gevestígd, die hy reeds sedert eenigen tgd met zijine 
oplettendheden , welke een yrijj emstig karakter hadden, yeryolgde. 
Niemand scheen zich oyer zQn bezoek te yerbl^den , integendeel 
deed zich eene oogenblikkeligke ontstemming bespenren. Toen 
men echter geslaagd was zich, zoo goed het gaan wilde, in het 
onyermigdeliijke te yoegen en Leonora zich met- het gereed ma- 
ken yan de thee besig hield, was ook het gesprek wederleven- 
dig en algemeen geworden', maar het werd somndge o<^n- 
blikken a%ebroken en eindeligk op een bepaald onderwerp ge- 
leid; toen namelijk Leonora de zware zilyeien kan ophief, 
sprong het slot yan haren armband en yiel op den yloer. Albert 
bnkte zich om het op te nemen, maar de steeds gedíenstige 
heer kwam hem yoor; met zelfvoldoening beschpuwde h^ 
zynen yond , eer h^ hem temg gaf. 

Bit slot droeg op mat gond eene camée , welke eene Syrinx 
yoorstelde; deze omstandigheid greep hig dadelijkaan, omzigne 
kennis in de myihologie aán den dag te leggen; hij noemde 
de Syrinx eene prentsche schoone, die terwijjl zy zich aan hem, 
die haar beminde, had willen onttrekken , zich zelven het meeste 
gestraft had, daar ^ het leyen harer jengd moedwillig had 
ýerspeeld en in een bosch riet was yeranderd. 

„De arme Syrinx wist maar al te goed," antwoordde Jjeo- 
nora, „dat het geen rein en tronw hart was, dat de íenden- 
gende Fan haar aanbood, en daarom smeekte zij haren yader 
haar tot elken prijs voor hem* te beyeiligen. „En dit was haar 
niet ten kwade te dniden." 

Met een weinig onteyredenheid bespeurde zy het oogmerk 
yaiíi áen bejaarden fat^ om haar den armband weerom tedoeni 
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li rukte hem diea snel en wat onKoffelíijk nit zQne hand en 
verzocht hare moeder . haar de dienst te bew^zen. Be teleurge* 
stelde, maar niet ontmoedigde vleiljer beschouwde nu. oplettejad 
hare andere hand » om te weten welk symbool het slot van den 
anderen armband droeg ; Leonora liet hem echter niet lang den 
tijd tot dit ond^rzoek, maar zeide kortaf : „Het Í3 eene Sphinx»'' 

„E^ne Sphinx? Wel, mejufvrouw, gy omgeeft u met louter 
symbolen der mythologie." 

„En waarom niet? De yastberaden, moedige Syrinx moet 
toch een pendant hebben en daartoe voegde geen beter als de 
Sphinx, die immers eok tot symbool der kracht en w^sheid 
dieni" 

„En ook yan het zwijgen en der geheimhouding." 

„Ja wel, en die geheimen te bewaren heeft, doet wd zichin 
de kunst van het zw^gen te oefenen. Maar de Sphinx geeft 
ook raadsels op te lossen, en in deze poging zullen vele moei- 
jemk slagen , daar zij niet eens kunnen begríjpen wat onbedekt 
voor hunne oogen ligt." 

Bit gezegde gold alleen den gehaten mededinger, maar was 
te geligk van dien aard, dat het ook, hoewel in geheel 
tegenovergestelden zin, Albert gelden konde; gene konde 
afgeschrikt worden z^'ne aanzoeken voort te zetten, deze konde 
daartoe aangemoedigd worden. Albert scheen ook de toela- 
ting dezer dubbele uitlegging te beseffen, eti h^ had alle zelf- 
beheersching noodig, om niet in een afgetrokken nadenken 
hierover te vervallen. H\j was bl^de dat de theetafel was a%e- 
loopen en de heer Westenoord den voorsiag deed tot eene 
party boston voor zich , zijne echtgenoote en zuster en den on- 
welkomen gast. De speeltafel werd in het aangrenzend kabinet 
&angerigt en de heer Westenoord meende, dat daar niet goed 
meer dan vier personen aan eene bostontafel konden plaats 
nemen, z^ne dochter het gesprek met den doctor konde on- 
derhouden. 

»Wees geru^t, papa," zeide z^, „wij zuUen muziek maken, 
indien u dit bij het spel niet hindert." 

Alb^rts hart klopte onrustig toen hi|j zich met Leonora al- 
leen bevond; want nu wilde hij haar doen bemerken dat hij 
zoo ongelukkig was geen aanzoek om hare hand temogendoen; 
zij zoude niet langer in eene bedriegel^ke onzekerheid blý'ven 
^t duldde evenmin z^jn eergevoel als zijn geweten. Maar hoe 
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mei dcxe iBO Aéliate aoik 1e begmnen? Wd^ kfrtfn 'hái 
toefil lieiii te Inilp , en liijj bedoot zidi daanan vooiloopig'te 
TeftniiiweiL 

Leonor» opeiide 3e jHaiáiio, en meg Albert, oíf bjliaflrBpd 
mét T^ gecang irflde iMgeleideii, lieiwA h^ 9aMwatm ingenS 
sy geene te nraie stoUcen koos. ^ gJfinJadite en ani- 
woordde: «'Nn, wg irSlen met de figteie stiddren beginnen om 
dan tot de swaardere op te klinunen. JS^ \om ofdk w e if kéH j k 
!n lirt begin b&ende open-arías; maar spoedig wierp log ze 
door eUonder en mde lagdiend: „I7n moeten w$ irat iswaa^ 
ders nemen, anders lacbt men ons nit^ 

Leonora socbt eene nienwe romanoe nit, die telkens métliét 
lefrein eindigde: JSet boogste ia de lieffte." Bese rcanmioe 
was Albert gelieél onbekend, bij las ze deriialTe door en 
gaf zQnen twQfel te kennen of bQ in staat sonde z^ ze 
goed voor te dragen. 

JDaarvoor ben ík niefbeTreesd , gij bebt wel moe^el^ker stok- 
ken gezongen/* antwoordde Leonora, terw^l i^ te g^k bet 
prelndinm 'begon, en AH>ert moest, zoo goed beítkonde, met 
qgn gezang invállen. Maar zyne bezorgdbeiA ble^ g^rond; 
.QJjne stem, door inwendige ontroeiing bekiemdy 'beeíSe aanmer- 
kéESk, en meérmalen Vwam bij uit den tact , zoodat Leonora telkens 
met baar spel moest opbonden , en de laatste eindstrophe JELd 
hoogste is de liefde,*^ klonk ais de smartkreet nit eene be- 
naanwde borst 

^oen Leonora opbield met spelen, zag zy, terwljjl luire ban- 
den nog een oogenblik op de toetsen mstten , bem vetwonierd 
aan^ en zeide: „G^ 'bebt wefkelijk niet zoo goed ab andeil 
jgezongen; dit komt omdat w^ in zoo langen t^d niet gemmfi- 
ceerd bebben , w^ moeten voortaan niet weer zulke lange psnsen 
laten invallen. Of is bet gedicbt n misscMen niet bevaHen ? 
6i(j Iioudt misscbien den dicliter, ab b^ de iiefiie als bet 
boogste in bet leven prý'st, voor een pbantastiscben dweeper. 

„lTeen dat doe ïk niet; ik houd hem veeleer voor zeer ge- 
Inkkiff, want voQizeker is rijne liefde nog niet met zgn jAigt 
ii^ sijiíjd jgelomen ; ware dit bet ^val , dan zoude UjJ weten 
dat er nog iets hoogers in het leven is dan fiefde, namelgk: 
getroiiw^ pligtpbetrachting.^ 

^Oeti^ouwe pli^betrachting en liefde zyn toch wel geene zuHte 
heterogene bestanddeelen , dat zij zidi niet vereenígen latenT" 
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Jh éodi 01 'ket'Minpqleii^ helaasl eBmogelQk deie ífee m^^ 
eeoígen." 

Lemnra aag ibcm «m sn seidBc ^^^ msrABA en Uykbui 
gemoedriww^JDDg SDBmeii nq «ds een xaBdBBÍ'Teor; êiat'áitnmBÊ 
níj «ran tuojpdosbaar tqu bn, ala de ineeBi» varai) •die «de 
S^kÍQx cpgiaf) »0 ivil ik iBQJí Hiaar aiPL geene pegiiig iDt ofdM<r 
fluiff wsren.^ 

úfiQ «kMit «die pMDiino^ oette oÍBk ep ^e «ofii neder mmaa>eftt 
ctikimiige áer hsBd. AJiievt Tdlgd« haar, (bbbí ep aen stoeLMi 
kaie isqde ^laarta» en aciik : ^Dam ëet QaaaBgttnaain <aj{ft Aond» 
dait mgae fPMiden, en dnaidoar ik self , m^iédiuMdl in imi 
heriiBiering liBBn eaiopgeioit raadsel UevBu^ bm vemdÍQaf mq 
doer tmedededÍBig eeDor .iqnre fSPwfaiiediBnia 'U een qpouBmiUiar 4iar 
«plnsfling «BQ .ibB faieden.*' 

m 

,,Ik ke& eakd ^áixKff/' aatwoordde LeonoBa^ flHmder 'mnlMr 
ren arbeid op te zien. 

„ilet s^n ée «rvBiÍDigen «fsn «cn -mBnd^ die ik ovBBeeBÍQiiBatig 
'de stipte waarheid « zal mededBBkn^ •deae ivieiid, ran goede 
fanálie, waar irro^ oitda>leo8 en aan CTBOBÍie pr^a gegeinn, 
wnde in deae anvoede má^ig/í te gnmde^egaaaz^» éna niiiiaÉe 
zonder geeatontwikkeling gebleven z^n, als niat da adele iÍB* 
iBÍMe ven <een rijjk Bum, wéÚBit aqna weeder haiL awn Btarxen , 
ffidi Ivát «adedom ksnwgje had aaipgetrokfcnL Sy 'waMi 
defll^^ nsa «eeda «en%e jaiiRai ^gAnwd iie z$n, mog Underlboe 
en ÍedeiL de Btenrvnde «Boedier de belolte, ^et kaaafQe ab Uiid 
aan te nemen, en Bíibsmer ia «ene belofliegetronwer pageknnnBn. 
letáge jearen dai«naia w«rd deae eekt doa^r tde gebeorte Tan ma 
decAïto]^ gBBegeBá, dit Ueeí <ecbter bxm «»ág kand^ «m 4e 
ionders naákten geen ondmst^eid .tnfladien d&t Ikini «gen Idmd 
en 4en «angenomen knnap, «y oBÍtaagen geen «ier tot i^e 
YormHig, eelfÍB niet toen door «en oMgetnk liBfli vaswgen lotáe 
h€^ «wais y&wásaátvi. , «n lo^ hg «aar de «oadamie pxig^ be- 
lodase hii h.mi en ^ÊÍdk ^lven plegtig> «la hig^eBmaal indfBfe- 
IqgeBhelá eewde zij{n, %on aooveei goeáb^d to'imgelden. * 

Nu $8 leittftelíjk M >oog^blik gekomen dat'liet M bamiMBeÉit 
b^ éjïk «w^mrA; '^ne pleegonden, wten hij «ílleB, «gnft gek^e 
eervoUe maatschappBlQke po&itie) te ^aaiken boeft, zqa éppr 
iLÍenwe mnpen baitett Imnne eehnld aan den i»nd der aiQ^oede 
'gdnragt. W$íe dit niet gekM&en, ^dan «onde 9B4n nieQd ^fxg- 
heid hebben gevonden om over het gelnk van zyn hart en van 
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ajjiL gehede levan» naar .eigen welge?alleii te kimneD besduk- 
ken. — Maar zooab de omstandiglieden zich nu hebben opge- 
daan, is dit niet meer het geval; want dan zonde hy hnn toe- 
etand niet knnnen verbeteren; bovendien heeft m^n yriendvoor 
eenige dagen de trenríge ontdekking gedaan, dat de doditef 
zgner weidociners, die hig steeda ala eene zuster lief had, een 
geheel ander dan znsterlqk gevoel Toor hem koestert, en daar 
zg een zeer gevoelig en week gemoed heeft, is het zeker datxjj 
door deze onbeantwoordde liefde vele jaren haier jengd in amart 
en ongelak zal zien ondergaan en daardoor een nieuwen ea 
grooten kommer op het hart harer reeds zoo zwaar beproefde 
onders leggen zaL Toen mi|jn vriend dit alles ri|jpel\jk overlegde, 
diong zidL b^ hem de OTertoiging op, dat nn het oogenblik, 
waarin l^j vergelden konde, gekomen wae; en hig heefb daaiom 
beeloten eerstdaags de hand van de dochter zyner pleegonden 
te vragen." 

Albert zweeg nn, Leonora zag hem vragend aan, en zeide: 
„I)it is nog alt^d geene oplossing des raadsels, daar ik niet 
inzie, hoe in dit geval pligt en liefde in str^d komen, waat 
tot hiertoe is slechts sprake van gestrenge pliigtsvervulling, maar 
niet YMk liefde/' 

Albert haalde diep adem en antwoordde : ^^ z^t nit liet 
tweede gedeelte van mijn vnhaal genoeg leeren inzien hoe zwair 
ni^n armen vriend z^'ne pligtsbetrachting vallen zal; hij hadt(A 
op het oogenblik, dat hy met eene dame bekend werd die alle 
. ligchamelijke en geestelgke volkomenheden in zich vereenigt, 
nog niet bemind; en juist omdat hem dit gevoel zoo lang vreemd 
was gebleven, beheerschte het nu des te meer zgne geheelezieL 
Hij] vergeldt derhalve nu zyne weldoeners meer, dan dat hiji z^jn 
l^ven gaf , daar l^j deze gloeiijende liefde uit z^n bloedend hart 
moet rukken, om ze op het altaar van den pligt te offeren." 

: Beiden zwegen nu' eenige minuten , toen vielen een paar weer- 
houden tranen op Lecmora's hand, waarmede zg de gekleurde 
wol door de stramin trok, doch eer zijj dien konde afwÍBschen» 
bukte Albert zich snel om dien weg te kussen» terw^l h^ zeide: 
^Heb dank! duizendmaal dank voor deze kostbare paiel, die 
gqí aan het ongeluk van mi|jnen vriend wijjdf 

yyDit is wel het minste, wat ik doen kan, uit dankbaarheid dat 
gg zoowd daigene wat uwen vriend als wat z^ne aanstaande 
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eehtgenoote aanbetreft aan rn^ne discretie hebt toevertrouwd , 
want ik had geen regt om dit te verwachten." 

„En slechts de kennis yan uw edel karakter bewoog my daar- 
toe; buiten u zoude ik geen sterveling zulk een vertrouwen 
hebben geschonken." 

\,Gii zult nu wel begrijjpen , dat ik de oplossing van het raad-' 
sel gevonden heb, en ik wil nu geen oogenbBk uitstellen íny- 
aan u, tot vervanging der zuster, die g^ in uwe aanstaande 
echtgenoote yerliest, als zoodanig aan te bieden," daarb^* pá* 
relden hare tranen onophoudelijk op haren arbeid neder. Al- 
bert greep hare hand, bevochtigde die insgeliyks met ziyne tra* 
nen en bedekte ze met kussen , terw^l h^ zuchtte : „0 1 in dit 
oogenblik besef ik eerst regt de geheele grootte van mign ver- 
Ues." 

Leonora riep al haire zelfbescheersching te hulp , zq 
dioogde hare oogen af, trok hare hand uit die van Albert, 
maakte den annband met de sphinx los, en reikte hem 
Albert toe met de woorden : „Laat ons sterk zijn als dit syia- 
bool en voor alle dingen willen wij ook , als de sphinx , het 
geheim zw^gend onder ons bewaren ; neem het als een i oader* 
paad mjner zust^lijke gezindheid j^ns u en bewaar het ais 
zoodanig.** 

Albert nam den aimband, kuste dien en verborg hem in 
zíjne binBentasch. 

Leonora deed nu ook den anderen armband af, wikkelde 
dien in papier en stak hem weg. Beide zaten nu zonder veel 
te spreken naast elkander, deden slechts nu en dan eene op- 
merking of eene vraag, om de spelenden in het z^kabinet niet 
door hunne stílte te verwonderen. Gelukkig trad spoedig een 
dienaar binnen en meldde dat er gedekt was. Hét gezdschap 
vereenigde zich nu weder aan tafel, en Leonora was tevredén 
over hare voorzigtigheid den anderen armband ook a^nomen' 
te hebben, want haar bejaarde aanbidder liet niet onbemerkt', 
dat zq aieh van haar symbolisch sieraad ontdaan had. 

»De braoeletten hinderden nu|} b^ het spelen , daarom heb ik 
ze afgekgd," antwoordde Leonora koeL 

Nadat het souper was afgeloopen , was het met smart ver- 
mengde geaoegen om b^ Leonora te z^n voor Albert.ten einde. 
Nog een woord van afscheid, een blik, die hem door de ziel 
drong en toen bevond hiij zich bniten haar bereik. . 

MENOELW. N. s. 1863. No. IV. 18 
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Albert had een slapeloozen nachi KoorteaebtígB ]^ttiitaaifiB 
vmwtawttea kett, eA des nmrgena gemLde kg zidi sx» am- 
stíg 0B|jMleU, daA k^ z^ne patieDlen niel bmde beu^ea. 

Pea BMddaga aan tafel seide da heei^ WaetoiKxiBd : «Ik ksb 
veimoiiien dat qim d4)cter onge$teld ia; hq berfi asjíne paitíeBton 
niel kmknen. beaodken. Beeda gisteten êAem kq lay 900 o&t* 
stemd, ik gdo(^, dai h^ al eenig^ tijjd de kiem eener onge* 
steldkdid b:y zíáx heeft'* 

Op Iieonosa's gelaat wifwelden rood en bleek elka&de^ al; de 
ouders en de tante zagen elkander met verstolen blikken aan 
zOnder iets te aeggen* 

Taen eokter de tsM waa afgeDomea, trenkte meviaiiw We»< 
tenoord Leonoia bij zich in kaar kabinat, b$ aatfce vUk usait 
haaot op de sofa en zcóda tot haar : 

MBoste LeoiMaaï daaf gíj m^ niet vEywillig v^drtreiBweA héá 
geacÍMBkaB, kan ik hat niet langar uitstaUcn & daaarom ta yaRoe» 
keBu 8eg b^í» in welke betrekking ataat g\j tat doaior Sehaagrdi^ 
Sedert geruimen tgd is het ons voorgekomen dat eene lereBífige 
beiangsUlling tassckeu u bestond , en daac de doctor door Biieii 
belet wordt in het huwelijk te treden , zageu w^ B^fle v«arkianag 
te gemoet en oose toestemming aouda hem BÍet gvnteigerd zQn; 
want uw vader heeft zoowel om zi^na faekwaamheden alf om s|ja 
eervol karakter grooée ackting voor henL Zoo ais het sdij^i 
ia gisteren avcNid in dit ops^ tussckea u iets ter spfak^ geítíh 
men; soudt g\í hem door eene a£vii}BÍnggekreiiktkd>beiit«^d!i 
zoiide B^í gekoel onbegiE^peiyk z^/' 

De moeder zweeg en zag Leeoora ondarcoekend aaD. LeooiHfa 
sloeg de armen om den hals dor moedey, legde ket hoold aan 
hafiB faoeaem en weende aan deze sohuilplaata k«re smort ait, 
tóen droogée zijj hare oogen af , terw^i ag ^^ onderdndcta ge- 
maedilbawaging sprak : „Gg kebt ket geraden, liev^ moeder, 
dat gisteren avond iets zeer beelísseAds en voor ons zee^ tMurigs 
ter sprake is gekomen. Sehaagveld heeft miy z^ liefde bekend 
gennaakt, maar te gelqk mg onwedersprekemk bewesen dat liei 
hena voor aUQd ontzegd is om mgne kand te vragen." 

,»Nu, ik maet kekennen, dat ik dit Biet be(píi|jp; kg is ees 



n<9 nuHi, g9 ten rry mmqe: ik soudo iifel eett» wiUf» wotai 
wat liem verhinderen zoude, ea z^n tooh derg^liijke groná^a 
Toorhanden, wtlke h^ tooh alechtB door vroegere ^ckuiA kan te 
iraeg gebnigt hebben, dan was het zeer onedel van hem « on«- 
dsr dy e omatandigheden aijne Uelde te yerklturen ; hoyendieiL 
áaalt h$ uithoofde Tan a^ne géheele honduig^ jegcflna n aedeirt 
awe eerstf» keonÍMnakiiig met hem, in deien oogeeUik aaer in 
m^ne aditbigi'^ 

^O, mama, g$ velt een hard onregtráirdig oorded tÉgen 
liêm. Daii hig m^ zijne liafde heeft heLeden, ia, eelfa onder 
deze omstandigheden nog eene weldaad ¥oor mij; Toel, Toal 
grievender 2u>ude het Toor m^ geweest ai|in, ala de meening 
b^ mig ontetaan ware dat h^ een «pe] met m^ had gedroTen. 
En dat hj m^ zyne hand niet kan reiken, ontstaat uit de edel- 
ste motieyen, maar hiji heeft niet kunnen Toorzien dat deze mo- 
tieTen zieh zouden opdoen; anders aoude hi^) yan het begin onzer 
keanismdking af Toondgtiger en terughoudender goweett %^. 
Maar dring niet verder b^ mý aan, lieTo mama, ik heb al te 
Tael gezegd, daar ik hem geheimhouding beloofd heb; en aUee 
wat u in dit opzigt nog duiet^ ie, zal n, wellígt bianen kov» 
tan tqd, heLder worden. Yan zoo Teel kunt gy nn reeda OTer- 
toigd ayn dat dootor SGhaagTeld een zeer edel UAn en iLwe voUe 
achtíng waard is." 

Leonora zweeg, de moeder ook, terw^l zjj in diepe gedach- 
ten Toor úék zag, eindeli\jk hemam LeonQra: „Nu nog eene 
innige bede, lieTW mama; w^ willca door onz^ Terw^deríng 
hem den str^d Terligten, en ook Toor mij zal het éem ^ocite 
weidaad z^n ak ik Tan hier weg ben; g^ wilt tooh saair eene 
badplaaÉB en wilt wêúj daarheen mede neaaen; zoude het nioit 
kunnen geediikt worlen dat wig, aoodra de dootov herateld ia, 
alreísden^' 

MeTTQiaw We^tenoovd dtukte nog een kos op haar Toor- 
hooíd en zeíde i „Ik ga nu naar uw Tader , om met hem over 
uwen weneoh te spreken, en hoop dat daaraan kan Toldaáii wor- 
den, daar tante reed» beloofd heeft, gedurende ndgne afWeiig- 
heid het beatauir Tan ons huis op zioh te nemen^" « 

Leonora begaf zieh naar hare kamer, om zioli to oefenen in 
de poging om mood en kradit te Terkrijgen. 

Alberta ongeateldheíd, met koorts gemengd, klaieterde hem 
yeertien dagen aan zigne kamer. Z^ne pleegouders kwamen op 

« 
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het eente berigt daftmn over ca warai altgd een vw beide 
bij hem om zqn l^denden toestand te veriigten. Toen Albert 
eindel^k genezen was ea reeds Toor de tweede maal het ooUegie 
bezoeht had, ontmoette h^ toevaUig den heor van Westenoord 
weder; deze gaí zjjjne bl^dschap te kennen over zqne herq^ellÍDg, 
en zeide een oogenblik voor hj hem verliet: ,»Ik heb n ook 
nog de groete van m^ne vronw en n^jne dochter over tebren- 
gen> z^ zijn dezen morgen afgereisd naar het badfEms." 

Albert betnigde zijnen dank door eene bniging en aloot zich 
het overige van den dag in zijne kamer op , waar h$ voor nie- 
mand toegankeliyk was. 

Den volgenden morgen had h^ zich echter in zooverre her- 
steld» dat hij een moedig beslnit konde nemen; h^ begaf zidi 
voor een dag naar den heer van Lenvenstein en zocht na zjjne 
aankomst dezen in zijn kabinet op, waar hij hem, zooals hjj 
gewenscht had, alleen vond. Toen gaf h^ zonder veel voorbe- 
reiding het doel van z^n bezoek te kennen en vroeg om Glur- 
lotte's hand. Maar dit aanzoek werd zoo plotsdling en met znlk 
een haast gedaan, dat de heer van Lenvenstein geenszins den 
wel overlegden en lang gekoesterden wensch van een beminnend 
hart bespeurde, maar veeleer vermoedde, dat geheel andeie re- 
denen Aibert tot dit onverwachte aanzoek drongen. IHt yer* 
moeden bepaalde z^n antwoord. 

,,Be8te Albert,'* zeide h^, ^ik geloof vaderregten op u te be- 
zitten; laat m^ daarom openhartig, als een vader tot z^nen 
zoon tot u spreken; beantwoord mij eerst de vraag: ^bemint 
gy Charlotter 

MCharlotte is m^* zoo diérbaar ais eene zuster dit slechtsz^n 
kan,' en ik houd mij overtuigd dat zij door hare beminnens- 
waardige goedheid en huiselijke deugden my gelukkig maken zaL^' 

,J)it ware mogelijk, als uw hart niet door het beeld eener 
andere vervuld was; ik heb u lief , alsof gij mijn eigen zoon 
waart, en uw geluk is miijn vurigste wensch , maar even zooveel 
ligt CSiarlotte's geluk mij aan het hart, en denkt gjj, dat z^j, 
met haar zacht, ligt kwetsbaar gevoel, met een man gelukkig 
zou kunnen zijn, van wien zij vermoedde, en misschien vroeg of 
laat de zekerheid konde verkrijgen, dat niet liefde , maar geheel 
andere redenen hem bewogen hadden haar zigne hand te geven^ 

„Gharlotte zal zoo iets nimmer vermoeden; ik zal met al 
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mijné krachten er naar streven over kaar gelikk en hare tevie^ 
denheid te waken.'* 

„Albert, ik ken nwe edelmoedigheid en doorzte volkoiáen 
waarom gij zulk een groot offer wilt brengen. G^ behoeft slechis 
de hand naar de prachtige roos uit te strekken, en vnlt n ne-> 
derbnkken om een eenvondig veldbloempje te plukken. Leonora 
van Westenoord is niet slechts een zeer schoon meisje, maar 
ook algemeen als edel van hart en beminnenswaardig bekend. 
— De toestemming der ouders zoude u niet ontbreken, en hoe 
voordeelig deze part^' in elk ander opzigt voor u zi|jn zonde, 
znlt g^ niet ontkennen. — GHjj zoudt dus eene groote over^ling 
begaan, uw gelnk niet aan te nemen. Neem derhalve uw 
aanzoek om Gharlotte terug , het blijft onder ons en ik zal het 
als niet gedaan beschouwen.'* 

^Neen, ik neem mign aanzoek niet temg en hebt gig er 
niets tegen om mijj als schoonzoon aan te nemen, geef n^j dan 
een gnnstíg antwoord." 

„I>it nu reeds te doen ware van mijne zijde eene groote 
OTerijjling; laat ons derhalve eene overeenkomst aangaan, Al« 
bert; neem acht dagen bedenkt^d, waarin g^ uw Toomemen 
nog eens r^p overweegt en u zelven naauwkeurig onderzoekt, 
of g^ niet vreezen moet later berouw te zullen hebben; gedu* 
rende dezen tijjd beschouw ik uw aanzoek als niet geschied; 
dat het tusschen ons een geheim blijjft, spreekt van zelve. Hebt 
gij u in dien t^d bedacht, dan behoeft er geen woord meer 
over gesproken te worden, wij trachten beide dan dit gesprek 
i» vergeten." 

By dit besluit bleef de heer van Leuvenstein. En eigenl^k 
was het Albert lief, dat hij nog een korten t^d tot voorbe- 
reiding over hield eer h^ zich met Gharlotte verloofde. Toen 
echter de acht dagen voorb^ waren , hield hij het strydig met 
adjne eer ook maar een oogenblik te wachten eer hij} zyn aan« 
zoek vemieuwde. 

Leuvenstein sloot hem nu onder vreugdetranen in zijne ar- 
men en zond hem toen naar Gharlotte, om b^ haar zelve s^n 
tianzoek te doen. 

Gharlottes zwíjgende zaligheid toen zy onder lagchen en wee* 
nen in Alberts «rmen zonk, en de tranen van geluk in rne* 
vrouw van Leuvensteins oogen, toen z^ Albert aan harenboe* 
zem trok en haren moederlijken zegen toefluiaterde , verwekto 



i» ADmt feelf itlk ee» of erheersdiend gevoel ¥«n «BÍiMÍEiMÍitig 
gduk , dat hq in dezen oogenblik al het anjLere ¥ei||^ tti >ídi 
folÍMini bevxtdígd gemUe, De Toloofiiig weid binten eenige 
ámun brimd gemakt 

Bn deiff nn Byn lot onharroe|idijk vis bepaald, attfied hjj 
mei Mtnn(el$ke kiaeht^ om ^ke herfanerisg ie vemwakk«H, d» 
ÍA het ▼ervolg nJíiiBii haiselijíken yrede ea hot geluk der ^&kgb^ 
.toeU(^ diariotte» die ndi zeken Biet aooveel verlrouweR a» hm 
fil, eomde kanneR verBiotieii* Hiii wi^de sáck met dubbele 
ylQt aan ingespaanen stndie en onveniioádeai aibeid totwefaqin 
det Hídiinden» die aíjtte hnJp begeerden, en wicr gotd diigeljijki 

%W"Wyi 

Etas werd sJÍBe hnlp ingeroqpen bij baron van HalsiBrbed^ 

een der hoogste staatsdienaren nit den HsAg* die eeBÍge degím 

ÍB de hoofdstsd der provuicie dooxbragt m iúox eeno pkitealúige 

vnl gsFaadiiíke <HigesteIdheid was aangotast» Het gelnkte Alhcrt 

hem in weinige dagen volkomen te herstelhBL. De sí<»«ifwlp< 

man was híervDor Beer daakhsar» en «nderiiiehl BÍch meeualen 

leer vriaBdschaippemk mst den jongen doctoi: Zeo kwmm disM 

betoftkkíag op de fsmilie van Leavviiatein ter spmlcío en htt 

gtoot vcdies, dat t^ gideden had door de mklnkte droogflsalpngi* 

pogÍBg» ter sprake. Alfaert doelde dsn ÍMnram Biede datdieiDb» 

lilkkittg Toomamdiijk wes toe te schr^en aan den loop tran ca 

kÉamal, dat den nabygelegen vecngroBd telkens weer ÍBtuideerét 

Be baron iiiekl daarvan asBteekoning, ea aeide dat kg op die faá, 

mÍBsdiien temg sKmde komen. Níet kmg dasma, ontnng de 

doctor een brief van den baron , die zich toen reeds wwr i& 

den Haag bevond, wasrin deze hem meklde , dat b^ bewtrkt had 

dii (de lonp van het bewnste kanaal voor zoover Imt 4e droog^ 

maláng «su dcn gfioonoesBÍoaeerdoB veengnmd vedún&«de> wuk 

verl^ wmrden, ni dat een hoofdingenieiir vbb dea ataat» 4á» 

op '^jpn verzDek de groBden op Bienw ondersoohi had, in dst 

geval, voor het welgelukken der ondememing vuémL 

' iibeit WBs lesr y Btoofi ÍB n door de daaidbaadieid vísíi den keer 

«BB Halsteiiwek, welke op anik eene sigenaBirdige v^ise ward sss 

den dag gelegd , en hem eene weldaad bewees van zitlk mb 

groot bekmg. IBiiig hbld eeÍKter de Ujgde tii{ding voor «400 pkeg- 

tmders gehmm, omdat Ui nog altyd eene teleBrsi<dy&\g vreeids. 

Onder saa voerifendáel begsf h^ 2Íeh naar doB Hsag, .beiBJgdt 

dBB baBon, s^ gmaBeloctto daaldNMlmd en iyvyHrl<Qsde de Mk 
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mite mti hflH m «den betaKikkeH lioofiiingeBmr» ^wii^rop be- 
«lolat werd dai hci irerk aamstonds zoude wordea begmtnefty 
BMder miten yan Lenv«n&|eÍB. Hq Biain de amte iDostm «oor aliie 
ndceBÍiig, »m> noodig zon de heer van Haislerbaek inni ^mder 
onderatoanen. ^ Zoo geaehiedde het, en drie maandeB lataTy 
iom bet geblefcoi iraa dat mea dsteiaai Tan een goeden «ítriag 
sekar hoak zyn, deelde h^ njoen pleegvader «lies mede. Ite 
bl^jdaehap der firmilie LeuFemtein en yan a^n mend, ^ jmat 
eene moeycdijka betrekkÊDg zonde aanya«rden, was onbcMhr^i^^ 

Toen nog drie maiaiMÍem verioopem waren, waa de dmgma^ 
Img volbragt Tele banderz, wel geen beate .mngfond« ttMor 
die toch bij verkoop in peroelen zestíg duizend goldani opbmgl, 
vas aan het water ontwoekerd. Na aftrek van tíen dnizend 
goldens onkosten^ bleef de ondernem^rs no^ zooveel over, dat 
Lenvenstein hetgeen hig bezat genoeg vermeerderd zag om op 
fatsoenligken voet te kunnen le^en , terwijjl z^n vriend zich weder 
in een klein bestaan voor z^ne familie mogt veriieugen. 

Li het huis van Leuvenstein heerschte nu enkel blgdschap en 
levenslust, en aller geluk bereikte z^n tpppunt toen kort daama 
Gharlottes hand in die van Albert gelegd werd; Albert was diep 
bawograL* H^ beloitfde haar, kare ouders en zieh zellrai, eieeda 
f^ áfiii kraisweg, die o] te zomen zoudim foewandden, eM 
9BBtB atem voor haar te m^u* -^ S^n edel karakteretaater borg 
voor dait hi|j doie gelofte tet ean het einde i^ns levens zal houdra* 

Leonora kwam eerst in het ouder^jk huis terug toen Albert 
reeda gehuwd was, ea bevond zióh daar telkens elechts kotien 
tigá, daar zij den meeaten tíjd by hsatB tante dooibragt. 

Nadst Aibert reed? meer dan «en jaar gehuwd was en fS^ 
eeif weder in ket ouderi^k hnis tmigkeerde, had daar een 
acdutterend dfeest pkadis » waanop ook Albert met i^^ vronw 
genoodigfd was; Leoaora'a verioving laet een achtbaar man, dle 
Aiet iieer jong speer was en imnQ hooge 1)etrekkÉig bekkedde , 
^md gavÍBML Toea de «Igemeene, luide gelnkwofudien ywjM^ 
■ntten, oMlerde Aibert de broid mt* de vraag: „Is het den 
breeder geoorkxyfd de gelieMe zqater nog ^jBonder tQnen ge* 
lnkwsMch ie^bfeogenF' waeoop «J aatwoordde : „Oeen geJhik* 
wensch kan .«Aifj liera: «^n, daaflr or geen opregter gemeend ia , 
dan die van mign goeden bioeder.^' 8ij zag hem daaíiby vifen- 
dol^ aam, AlMrt cbiwkte inn% hmre hftnd en f^ beantwoorde 
dit esRBa imuig en mendsohappeiyk. 



%fO CEN ZEBBOIfiJniR». 

£cB,^p«ff maaiideii later werd Leonora's brailoft, maar aledits 
in den £uiiiliekniig, gevierd* Ën. daarop ontvoerde de gdnk- 
kiga editgenoot haar naar den Haag, waar haar alles werd 
aangebodea, wat mtwendig het leren vrolijk en aangenaam ma- 
Jken kan; door de positie yan haar eehtgenoot waien de Yoor- 
naamate huizen der residentíe voor haar geopend en overal was 
«g eene gezodite en gevierde yronw; zij had zidi met haren 
edhtgeiiooty zonder zidi geweld aan te doen, zelfs metgenegen- 
iieid, Terbonden, en genoot ook een kahn gelnk, dat wel niet 
was wat zy met Albert had knnnen genieten, maar toch alle 
rede gá£ tot teyredenheid , en ditaelfde kan ook van Albertge- 
.aegd worden. , 

EEN ZEEfiOMANNETJE. 

(Uit het Engekeh.) 

I. 
HBT WBAK. HBT VALSCH BAKEN. 

. Het schip stootte slechts tweemalen , -— spoedig was ]iet tege& 
de rotsen in stukken geslingerd. Tien minuten kter was er 
geen plank meer te zien. Se granieten punten stondoi daar aJi 
jLe scherpe tanden van hongerige wolven. De wind huilde en , 
joeg de zee wild op. De zee scheen een andere zee uit haar 
kaken te spuwen , en blies dood en verderf in vijf honderd en 
veertig menschenharten. Over de golven lag een zonderling, 
phosphoriesch licht uitgespreid. In een spleet in de rotsen sag 
men — - op ongeveer honderd voeten afstands — het flikkerea 
yan eeui licht. Nog een korte poos wenkte dat licht de op- 
gaande zee toe; toen ging het eensklaps uit. Duistemis -— een 
woedende oces^ ~ lichtende dierljes op de toppen der golven-« 
een sneeuwjagt en een vreesel^jk stormgeloei schenen een ve^ 
bond te sluiten om het gdieel afschrikwekkend te maken. TÁea 
hoorde daarenboi^n nog eeniga laatste wanhoopskreten van dien- 
kelingen — ^die nog een laatsten strijjd voerden met het woede&d 
element, om weldra in de diepte weg te zinken. ,:. 
. Bpi schip, werd in stukken gesla^nl . 

De storm had z^'n taak verrigt , ea als moede van den a^ 
beid begon de wind te huíl^n, toen te 2xitktea eit'Bwak te ade* 
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men. Het was als ware hij tevreden , nu zQn woede dat dchip 
maar yemield Had en h^ scheen Toldaan toen de splinters óver 
de rotsen zwierden. Nu begon het echter steeds harder te 
sneeuwen, zoodat men geen twee voet van zich af kon zien. 

Aan 'tstrand verheffen zich klippen en rotsen, nit tallooze 
spleeten, in welke men beveiligd is tegen de golven, ook in 
den hevigsten storm. In een dier spleeten bevindt zich een man 
die ~ al is de wind aflandig , toch bevreesd sch^nt dat hiQ hém 
zal meêsiepen, want krampachtig klemt hij zich aan rotspunten 
vast. H^ loerde naar het wrak. Hij had alleá gezien. H^ 
zag hoe het schip hemelhoog rees en in den aJ^grond stortte. 
Met hoeveel shiwheid en bedrog had h^' het schip naar deze 
plaats geloktl Maar, hoe ongelukkig, dat het geheel in splin- 
ters is geslagen, en hem de gelegenhcad beneemt, om in het 
wrak zyn fortuin te maken ! 

Bleek, hijgend ab 'slevens moede en met een nameloossen 
angst in het oog, staart die man over de klippen heen — die 
gevloekte man zoekt het gevloekte schip I 

Maar de morgen begint aan te lichten en een paar lichtstra» 
len z^n de goede geesten voor deze waterwereld om haar ie vér- 
losaen uit den doodel^ken nacht Nog str^den de golven ab 
ongeruste ki^gslieden, maar het licht verwt de randen eh ver- 
guldt die. De rotsen lagen met sneeiiw bedekt en hét 'zohfidrt 
gaf zich daarin, als in den heldersten spiegel, gevleid, in dui- 
zendvoudigen vorm terug. 

Maar die man in die spleet huiverde; — - wat had m met 
het lieht aan den hemel te makeni Z^*n daden waren zwart als 
des aardrijks diepste holen. Al ware het schip veilig in H ka* 
naal gekomen, en al hadde hý' dan het dek beklommen, — toch 
zou niemand ziijn naam hebben gekend. Niettegenstaande die 
oHbekeHdheid, vreesde h^ dat men hem nu zien zou, éú h§ 
begroef zich zelven zoo diep in de kloven , dat er van deh zee* 
kant slechts een paar bloedroode oogen te zien waren; daárin 
lag een wereld van kommer en ángst. 

De storm had — in zi|jn wildheid — met de eeuwenoude rots- 
brokken gespeeld , en die in een schilderachtige verwarring ge« 
plaatst. De weg naar strand was schier onbegaanbaar gewor- 
den, want de rotsklompen — - in stukskens gdkiezeld -^ lagen 
daarop verspreid. 

Door den man-op dé klip geziea> maar verborgen voor élk 



SOftkendpGK d^ vftn M yf»t$x zovl knniiea wi» JblgMi andc» 
mn «ditar eea lMM>ge mm& xoMmi- Beai twfeie wierp 
m m 4m im blik oiiihoog^ aU haá bjy behoefte aea eeu wráid» 
een ipee^to q{ lotgeooot, dia ^ wie 1^] ook «1» «iogtp dw- 
bofen was. D4 mn bened«n badl de daroevige oog/sa wm den 
miaa 4aarbpve(a gi^zien. Maar « • . toen was de lantaam mts^ 
gaiua, en de WMaa fd te Bfbuohter ^ weggebleyen, ea duisienai 
bad de vee en de aard^ overdekt^ en ze k^nden nieta meer m 
dkwid^ úmp 44 ppogde ^ van jtyd M tyd nog m blik «9 
te Yangm van fdka^^ 

Sen mea «*^ Half xnea , balf p<uijaard '^ ^^iinAterde in da baod 
fM de» mm daar aebter den rote Terborg^», m U>m bï «1» 
mnQNobe^ike kreet beorde, ooddeade b^ den greep* m k^ 
P9«er droeyig m Mg^His dan J» voren, 

Toen slaakte die man plotselings een gil» wegm Uis menuU» 
^ bet w»8 mt- of ^n mmpbeluke gastaUB hm pnbeiLipelknd 
iwderde, H^ bield d«n ppapjamcd gei^» pm «en lipot te ïm 
nen geven. En — wat wu nn dai idlea? -^ ]!^n iduk im W 
Ipdirpken xmt w bet iMrUp» dM tqj;«i den rot» m^imi e& 
«r tegeljj^fDrtyd ired«r al^a^eed» 

Wet «ocbt dje maa? ^ 

Wou by een u&t wnudc of dppr de wreedbaid .eu VioeBtbfiM 
vexnoiudfi iraau aoekeu? 

. Zoobt by eeu «xwe verlateue uUigty djle boar tofJEouiii mk\ 
op dit Bchip? 

Xaugzaiuerhaud kbarde de Jucht vat pp. Wel bmlde de wind 
uog eojpoiw^leu ala eeu wild beest^ dat vkoé » vau deu etryd en 
toeh ditfirua^r verlaugt; nmr^vau eeu «tonn wu^.er gew 
q^rake n^^ 

Eeuakli^e sebreenwde de man bpv^ op de Uíp^ «oodet df 
jeimdaebt vau beui , onder w de rotseu» moeet <^gei«Fekt ippcd» : 

^He^ bel Zy JbQmeul Ik wiat het w^, ik ditcb^ be( iroll 
Hel hej" 

mHoIIoI" riep de ander^ ^irat js %?" ; 

JCfcwí! dwxl" 
. Toeu 3(4keeu de lam beuodeu te be^peu, d«t» bjj zeewiiurliB 
J(ykeu moeetn eu biij uiaakte een kyk^ y«u zyu ha«d* 

mi ^ iu de verte iets zwurts pp dq9 top vm e^ witte 
golf, dat dan oogenblikkel^jk weder in de diepte wegPOUkt ^ 

9p om wisn pIiMte wederon te v^rsobaiHsiu 



iiZie J9? íia j«F* TMp de man van bav^ 

De man van benedon snaakte een oag«diildi|^ beir^gbïg mt 
iê liand« «Is wildi h^ zfiggesi^ dat h^ niet vi«t irat bjy doen «>u. 

De vormen in het water nadsrden steed^ meer en xofiGti 

JhBir sag am «en swaar g^riiaarden oian -^ een renaaabtígen 
zeeman — met een door wind en weder gebroosd g^djoat In 
sjyn linkeram lúeild bíí een langi jeogdig niei^fii. Haar jl^nge 
kmn w^eijjan — ; «iit aJji sse waren -^ ém zoeman in ketaange- 
agt Mot j^jn vBgterkand «n jsïín vpeten. atreed b^ tc|gc$n di» 
golvani an kwain -^ aUhoewel Jimgmain m ateecb nadfïr aan d« 
rotsen. 

Daar swom een ander voorwerp naant hm ^ ket Wft^ een 
kond, ~ een der grootsten van^íin aoort'— «van het«d«l|2^ew* 
foundlandsch ras. Het fraa^e beest had een ged^lta dex kleed^ 
van de jonkvrouw k «jjn bek» en deed aUo anoeiten Q^ des 
seemans pogen te verligtan« Nien&^d epiak een woorfL of 
slaakte een kreet Z^ streden stil maar met heldemoed ^en 
ket woedend dmwi- De jqnkvï)9nw was gevoellopsi en had 
geen weet van h^m gjsvaar j no^ v»n ú» P9igÍQgpu ioor d|}|L 
zeeman tot haar behoud aangewend. 

Ze kwamen aan het strand. J>e hond hijjgde, want de zwem- 
weg waa lang geweesi H^ zag den zeeman aan met een blik, 
waarin klaarblijkeljík te leMn stond< Wa ayn blij dat we er zgni 

Des zeemans lippen bewogen zich, zoodat het scheen dat h^ 
^aokk met den hond. Zoo stondíMi díe twee en iag die last 
tusschen een hoop hout, rotssteen en zand. 

Men kon het zien, dat de. «eemaa fatjn v(jafcid kend^» want 
h^ achtt» hem niet iie ligt. H^ mst het» dat die wegróUende 
golven kracht gingen zoekieii in «en ranMnigbg nmt anddren 
en aanstonds j|oud«i tcrngkBei««« tm hem flli fl^ btsi jn de 
diepte terug te alingeren. SaavQln jklom 14)» ^ a%atM<look, 
wsé fMNebfia tied na*r «■ohoog» a^jabaaj: níet eeiis -yoilQnde 
dat rotspunten hem het Uoed mt de ToeltfiB perttea. Ook 4e 
hQnl» etoeds mdt oen sUp ymx l^t kked der JQnkvrouw ki z^jn 
bek» UiMii i»oedig Dpweart» dis l»nd» hii Mwde Jwft,4teed8 
dreigend gevaar. . . 

Totea nnn 4e zuimn isyn dÍArbaaren lati in ziïai:jBi»M, en 
riep h^ uit: „jufíer Claral 0, wordt wiJskfirl Hefc gtvM^ is 
:M voori^jr' en -^ oonigeii t|íd daaxn* opeiide Cbn da «ngen, 
en riep de man: wGod dank, zQ leeft.r' 
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Maar als door dat geroep gewekt, stbnd éenaklaps» dreigend, 
een man met eën schorkengelaat voor liem. 
' uPak hem, Domingo!" beval de zeeman. En de grootehond 
had hem spoedig in de keel gebeten. 

„Schiet! schiet!'' riep de ellendeling, en een schot vioog kngs 
des zeemans ooren. 

Toen werd de zeeman bloedrood van woede, greep den schnrk 
aan, roepende: ^^e zee is een goede moeder! — voor n veel 
te goedl — maar toch . . . ." en — zoo smeet h^ den ellendeling 
in de golven. Toen blikte de.man boven dat tooneel aan, en-« 
toen verdween h^*. 

„Zij5n wy geredf* vroég Clara. 

^Alles in ordel'* riep de zeeman. 

^Maar de anderen?' 

„Dat weet Hý' daar. Ik vrees. . . . vcrloren." 

„En gy, myn redder, heet Hillier?'* 

„Jack Hillier, ja.*' 

„Ik zal nooit uw daad vergeten." En Glara zag; als de groote 
holid, den zeeman met een saort van eerbied aan. 



n. 



PLOTSSUNGS VSSANDSSIN0. 

In de verte zag men lichten van vele lantaams, en een heer 
kwam voomit. 

„Wat is dat hier?" vroeg deze. 

„Drie geredden van een schip dat verging/' zei Jack. 
' De hond begon vreeselijjk te grommen. 

„XJw moo^ hond sch^'nt geen allemans vriend." 

„Aiidera toch is hij nooit kwaad/' zeíde Clara. 

„Neem m^n arm," zei de heer, „uw stem verraadt owe droe- 
fenis. Helaasl ik had er ook twee op zee." 

Ma&r Glara klemde zich steeds vaster aan Jack, die zeide: 

MNeen, n^JBheer, de beste meid b^jft b^ m^ en b^ niemand 
anders, begrepen?" 

„3oed dan. Daar is mqn volk. Yolg mijj , en de jsffer zal 
goed worden opgepast.'* 

MBraafsoo/' zei Jack,. „tnaar we gaan den grootni weg; 
geen ongebaande paden.' 
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EXN. ZESilOM^IsNETJX. M€ 

Be hond liet z^n tanden zien. 

^Een jtnooi beest, zei de heer, „hier begint mijn eigjendom, 
en daar is mijn huis, waarin ge wonen kunt tot er een gdbgen- 
heid komt om viBrder te reizen. 

„ Jack, wat denkt ge van al die goedheid ?" fluisterde Glara, 

^Wel , juffer, 't is een zeeroover !*' 
Wat ge zegtr 

Ja , en Domingo ziet het ook weL Maar . . . u zal g^n 
leed geschieden/' 

„ Treedt binnen ," zei de vreemdeling. 

De hond begon te janken. 

„ Ach ," zei Jack , „ geef haar wat te eten." 

„ Ga maar binnen. Yrouw Grots zal daar wel het een en 
ander hebben." 

Yrouw Grots kwam op den drempel, zag er niet vriendemk 
nit , maar zei : «, 

„ Ja , ik zal je wel oppassen." 

De hond begon weêr vreesel^k te bruUen , maar zweeg «— 
op bevel van Jack. 

Jufvr. Grots zou Clara ander goed geven, en djs zeeman. 
scbikte zich b^ een groot vuur , naast den heer des huizes. Op 
de tafel stond een fiksch ontb^t. 

«Yal aan , m^n vriend , eet en drink ; de juffer zal spoedig 
weêr hier zyn." 

En Jack deed zich te goed, maar keek toch steeds naar de 
deur, yraarin Clara echter spoedig verscheen. 

„ Mag ik u nu uw naam wel vi^agenP" zei de vreemde. Heet 
g^ ook Clara HortonP' 

„Dat is mijn naam.' 

„En de uwe?" 

„Jack HiQier." 

„ Heb je nog ÍRmilie 1" 

„ Neen. Ik was matroos op de Oceana , dat is nujn heele 
geschiedenis." 

„Zoo. Is dan de Oceana vergaan?" 

„Ja, geen ander." 

„ 'k Wist dat De naam Horton geeft me in alles Ucht Ik 
heb gezorgd — dat het schip hier op de knst vei^aan moest 
Dat bragt mijn belang zoo meê." 

„Jackl Hemell hoort gy dat niet ! Duiftge 9iet^spre]^?n?" 



1» 



ÍM m txEEonáJfífKat. 



kan nietr 

,, Tader, miMder, kelpf* riepGbra, en túok bewaetekKMMéier. 

.Wftl is datP' 2ei JadL 

„ Ocli , wat slaapgoed in haar lcofi^ ,** tiá de ander , „YOoy 
den dnirel \ een zeeroover weet raad tooi^ alles/' 

Eensklaps kwam een oud , leel^k wijjf in de kamer. 

» Ali zoo , neljes I Daar bebben we eindelijk Glara Herton in 
enze khiiven. En liaar rader en moeder? Hoe diep liggen die 
in zee. Wel, mooi kind, wat heb ik 'n bekel aan joik P* 

„Kom," ging ze na een hoestt^m voort, Mkapiteln Momen, 
doe je pHgt! Niet dooden, maar yerbergen. Bre&g haar in een 
grot b\j 't kanaal t Non zal je een r^k man wez^. Sla dien 
Yent maar dood. Z^ echter is — de miijne !'' 

M Zal ik hem nn dooden ?" 

„Keeu, de Stormrogel loopt binnen." 

„Zie, ifQn lieve Stormvogel, dan moet ik daarheen.'^ 

„Goed, maar liggen haar onéers goed diepf" 

„Wel dertíg vademen.'* 

„Niet waar! Ze leven en ze moeten leven. Ik zal se nuir 
telen. Later tertel ik je *-^ waarom.'* 

De grend ging open en zaohtkens daalden de stoelen met 
Jack en Clara. 

„ Eb nn /* sprak de heks , „ naar het eihind in het kanaal 
Dood hem op strand! Baak haar niet aan. Zy hébben s^Ín 
Und gestolen , ik het hunne. J\j mlt r^k en ik gewroken zi|jn. 
Weg met hen !" 

Bem 1 Bom ! hoovde men aan strand ; het waien kanonaeheten. 

m. 

HET HOL BU ZBB. DB HOND BN BB BOQT, 

Jack HiIIier verloor zyn bewnstz^jn niet zoo gi^^ ais Clara. 



Het was hem, als hadde hi|j een ak^gen droem. Hig had tékfst 
al lang op zijn stoel gezeten , toen een stem hem in het lev«B 
temgriep : » Volg nuj , ze znUen Clái* niet dooden ; maar gjj 
znlt vermoord worden. Ik ben HiIIets." 

„ Maar . . . ik mag . . . ik kan hau* nlet aHeen feten." 
„ Dan znlft ge har^ m nw ei g^n dood berokkenen. €Hjj t^ 
m. zeeman." 
eeea ... attemaAr 
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,, IQt g9 t^fd. Tooft dftn f Het sal' 20o te laat wesíen:'* 

£n het was bijna te laat geweest, want kapitein Mouson 
ktram inet t^n maosolLappen terttg, om aan Sac^ leven ^n 
einde te maken. Het regende „donders en bliksems^ toen 1lí({ 
hem niei vond. De ttirzekerittg Ýan een der mannen , dat ïátk 
in den weéken zandgrond zou weggezonken zyn, stetde bem 
eeMer ^deliijk gemst. 

Jack Hillier zat eindel^k — afgemat en nog dolzelend — in 
een kloe^ -^ veifíg ~ ter neder, toen de trouwe Domingo 
heai ^isnsklaps tegen de kniën sprong. 

„ Ntt zal alles teregt komen !" riep híj. 

Toen hy daar een poos gezeten had , riep eeir zwakke , hem 
niet geheel embekende stem : „ help ! help !" 

Jack ging voorzigtig derwaarts en zag een doomatten man, 
die mroeg: 

Waar ben ik?'* 
Op de kust Tan Covunall.** 

O Godl het schip met man en muis vergaan! O, liere 
Cla>a! Ware ook ik slechts verdronken !^* 

„ Yolg m^ , m^nheer , en Dlisschien is ^t niet zoo erg als ^ 
deiikt. Eerst echter moeten we geheel veilig z^n. Bust dan een 
bee^'e xúL We zullen elkander misschien noodig hebben.** 

„ Dat *t luitenant Prank ,** dacht Jack en de natte man zuchtte : 

„ O 2íe was zoo goed , zoo schoon ! O , Clara ! liefste » 
liefste Oara!'' 

En — h\j trachtte wat uit te rusten. 

IV. 

EEN MOOBDENAAB. YBBAin^BBINO TAN .TOpN^« « , , 

Ku ging- Jack HiUier op den zoek, om den' uitgeputten Im- 
teuMil wftt voedael te bezorgen. H^ was gelukkig genoeg ,, on;^ 
een veldflesch en een beschuit magtig te worden. Toen hg 
terugkeerde versohrikte h^ geweldig, want — > een ropvêr oÍ 
moordenaar stond voor den natten man. 

„ Ha !'* riep deze , „ nog een no. í ook t Zeg eens , heb íu 
ook gddP* 

„ Neen ,*' zei Jaek , „ maar ais gij ons den naasten weg naai: 
een stad wyst, zult ge rijk beloond woirden.^ 

„ Om te lagohen ! Door zoo 'n paar naakte ^ zeerotten I Gek- 
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hmd I Yertel me liever , of Jvllie van de Ooesna komt , ev of 
er in 't wiak nog wat te Tiaden is." 

„In de fa^nit," zei de loitenant, „ligt meer dan een 
tcmne gonds." 

j^Dank je» beste jongen, maakt nn jnllie testament, jullie 
mogt later anders deelen willen." 

En li^ haalde z^n twee pÍBtolen te Toorscli^n, zeggende: 
„non, weltemsten, hoor!" 

Maar . . . naanweljjks waren die woorden oyer z^n lippen, of 
Domingo sprong op, greep hem in den nek, plofte hem op den 
grond, en beet hem zoo in zyn strot, dat er aan leven naanw 
meer viel te denken. 

MGenoegl genoeg! Laat af!" riep Jack. En bmllend liet 
Domingo den stervende los. 

^En nn yertellen al wat je weet van dien kapitein Mouson! 
ad Jack, „of de hond zal je het praten voor eeuwig afleeren. 

yjk zal . . . ik zal . . ." stotterde de moordenaar. MKapitein 
MquBon is eigenaar yan den kaper de Stonnvogel en is gehnwd 
met een znster yan mevr. Horton , die hy krankzinnig heeft ge- 
maakt. Hem was een zoonlje van die mevr. Horton toevertronwd 
met een ton of vier aan geld. De kapitein heeft dat zoontje 
verloren. Hoorende, dat er nu familie zou overkomen, heeft hij 
de Oceana, door valsch licht, doen vergaan. Mag ik nn gaan?" 

Het licht van de lantaam gíng nit Jack greep den moorde- 
naar by den strot Ze worstelden, maar . . . Domingo was een 
goede waker. 

„Al8 je den hond niet wegneemt, zeg ik geen woord meer," 
riep de yoover. 

En de hond gromde en hield wacht. 






Het leven is een drama , de tooneelen wisselen zich steeds 
af. Onze lezers hebben de goedheid deze holeu b^ zee te ver- 
laten , en zich eensklaps te verplaatsen — in een keurige kainer 
in een der fatsoenl^kste huizen te Londen. 

We zien daar drie p'ersonen. Een is een oude dame, wier 
haar — een halve eeuw geleden — het thema was van de ge- 
zangen der dichters en thans zilverwit. Ze sch:ynt ontroerd te 
zijjn, zoodat er stellig een huiselijke scene is voorgevallen. 

Er is een jong, heel mooi meisje in de kamer, .dat aan de 
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borst Tan een jongman ligt te snikken. '' 

„6a niet, Harryl Om Gods wil, laat ons niet alleenl Ge zyt 
steeds een broeder voor me geweesi" 

„0, o, Minny, ik zou zoo gaame blyven , maar . . . God geve, 
dat g^ niet gevoelt wat ni^ dr^fL" 

„Zeg me, wat er in u omgaat." 

„Ajch, toen ik gisteren avond uit de opera kwam en — om 
te bekorten — over den spoorweg ging , scbopte ik tegen een 
bundel oude kleeren , en vond ik een oude vrouw daaraaast. 
Ik zei: Dotty — zoo noemde ik, als kind, een taate, sta op 
ik zal u belpen. Dat woord Dotfy deed wonderen. De oude 
vrouw toch antwoordde : Ja , ik ben uw Dotty ! Laat m\j ecbter 
en redt hen. Die Monson zal hen allen dooden. Ze wilden 
komen om u te zoeken. Maar, o! die Monson zal hen op- 
wachten b^ Engelands witte klippenl Genade, o God! híj 
zal hen dooden ! 

Er kwamen menschen om ons heen. Ik liet haar opnemen. 
Helaas ! ze sprak niet weêr. Ze was dood. Moeder, Miony I 
zegt me : wat moet ik nu doen ?" 

Eý' liet het hoofd op de borst zinken en snikte. 



V. 



BEN GBTBCHT IN HBT HOL. JAGK HILLIB& BBYHIJD. 

We lieten Jack en den jongen oíilcier in het hol, waarin de 
moordenaar — door de duistemis geholpen — weer moed kreeg 
en steeds met Jack worstelde. Deze gaf hem echter zulk een 
hartelijk gemeenden en wel aangebragten slag ophethoofd, dat 
hjj zijn bewustzijn verloor. 

„Kom, luitenant," zei Jack, „de hond kán in donker zien, 
en moet nu den weg wi^jzen, om uit dit hol te komen. 

Maar — eensklaps kwam er licht , en de bedwebnde moor- 
denaar schreeuwde: 

„Daar z^n ze met een hond! Slaat dood!" Maar ze waren 
er niet meer. Ze volgden den hond en kwamen aan een ope- 
ning. Daar lag een boot, en Jack riep uit: 

„Behouden!" en was er eensklaps in. 

Toen h^ den luitenant verzocht z^n voorbeeld te volgen , plaat- 
sten zich echter eensklaps zes zeeroovers tusschen dezen enDomingo. 

MBN6BLW. N. S. 1863. No. IV. 19 
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JltdL^ lúp de luitoiaat, ^ga oi led n, eii wlel íDm, éIs 
fjb luuff ooH yindty aui m^t di«ibaxe C3m Horkm.'* 

^Nooit!" ríep Jack, en dea lioad aanMttendey begon een wor- 
flMfaig tan drie t^en ses. Maar I>mníiigo was ett keld, die 
er vier in de keel beet, en doodde; terwQl Jaek em eiiid maakie 
aan 'tleven der anderen. Nu snelden ze in de boot, iraar de 
hdtenaat, ala een etnTettde, aditeroYer viel, terw^ ^idt weg- 
foeide. 

„Iláar in de yerte ligt een oorlogadiip,*' aeí Jaek, „a]a ik 
dmt iiiaar bereiken koD." 

En terwQl bij <oo ^iak, íloteil er kogéb íA t^ii oeresi beeii. 

„Nu is aUee verlorenP' mnrmnieetde Jaok. 

„HiinB]i! ríepen de aeeroofetB. 

Nu klom Jaek nit de boot en gíng met Domingo in het wa- 
ter liggen, waardoor de kogds onechadelgk werden, tot eeiis> 
klaps kanonsehoten yan bet oorlogsschip op de kapers gdost 
wetden, da» •*— daardoor heríg — teieohríkt, de vlngt namen. 

Tóen klom hij wednr in de boot met den trOHwen BomÍBgo , 
roepende: 

„Hiirrah! hoe gaat het, tronwe jóngen?" 

En terw^l Jad: -— een lie4)e zíngend — • de boot nithooede , 
ríep een stem: 

a^Hohi! Boot op zq!" 

Jack ríep iemg en een van de matrozeti Van dé óoríogsbnÍL 
Aloeste li^ naast hem. 

Nii yerteldts h^ alles yan dat nest zeeróoyerti en iraa «^e 
Stormyogel'' en Tan den loitenant en ook van dara. 

„Maar...'' 2ei de matroos, „de Stormvogel, die aan den 
ri}ken heer Monson behoort, is geen kaperschip, waat die heer 
dineert zelfs heden b\j ^onzen kapitein." 

„H5 i« cen zeeroover.*' 

„GiÍj zgt dronken.'* 

„Van «cwatet dan." 

„Geen geldieid. Wat yraag je yoor je hondt** 

„Hí} is met yan mq.* 

^Gestdeii dtid; nóu, dan steel ik 'm ook." 

Maar Domingo liet zich niet stelen, en beet den gqjper in 
de hand. 

„0p de Alceste zal ik jtilfíe spreken." 

Sn Jadc roeide naar het oorlógschip, waar de manschap hem 
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echt«t óver boord wou Miii|]teii , tot een ^hte M^m twp t 
„Maár, kapiteixL, laat ons hooren wat die láan wiL" 
Yerbaasd keek Jack rond , want — die stem kon sAeehts van 

den eigenaar van „de Stormvogel" komen. t)at moest dils ka» 

pit^ Mónson Éijn, die hem en Clara Horton zoo allerschande- 

lykst behandeld had. 

KOS^EBiisK. jxB nntxnsQs. 

W« laten ladk een oogenblik mtbla&eB op het dek van het 
oorlogstehip AkesiB, eú. zten aens nmd '-^ waar de Initenant is, 
aftn wiea hq ^ in al* die stormeli ^^ niet meer gedadit heeft. 
De jo&ge, faedwelfiade man -^ aditervolgd door aeeroovers^ 
wordt door hen naar strand gebiagt, waar h^ ontwaakt, ott- 
ringd door een twaalftal dier schurken. Hij poogt op hnnne 
tede te werioftn en legt hen uitr dat se niets bij aDJjnen dood 
kannen winnen, maar biedt hun al het geld aaa^ dat hi|j b^ 
een bankier te Ealmouth bezit, en dat akMs twaaif hondetd 
gulden bedraagt Deii der rooTB») die zoo wat voor chef 
speelde, bepaalde: dat men het geld ontvangen zal^ endaama 
zal beraadslagen over het leven van den luitenaat, wien h^ in- 
tnsschen de vr^heid toezegi Het gdd wordt gehaald sn ver- 
Aeeld. De luitemmi beroept zich op de bdolte, die hij echter 
nset al le goed veilrouwd heeft , en waarom hjj zidi ven een 
der groote pistolen heeft vooizien. 

),Welnu," eegt de zoogenaamde é^^^."-^ inen, geeft hem 
nu de Vtijheid. Vi^vaj^pp^^**"*^ .- ae wereld zuUen We 
II mak»A^j^0l^^^^^ x^^ ímkputl Uw uur is gCÉdagen! 

jjdnoodaards !" roept de luitenant, „de eerste die eisn hit&d 
aan m^ slaat is een man des doods* Treed loe êm de «tf an- 
deren ktmnen wy ^pen.'* 

Sm geen dier «ohurken had Inst*-^ om die „eerste" te z^n. 

We moeten weder naar die kamer in Londen, wMr die jong- 
tttó het veriiaai deed, aan de oode dame en haar lieflallige 
doehter. 

„Harry, dierbare broeder»^ zei het m^ege, ,»lioevele nevelen 
omhullen uw leven teehl" ' 
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MMiimy/' zei de oude dame, „ik moet het u daa maarzeg- 
gen: gy zyt m^ne dochter, maar Harry is n^jn zoon niet, niet 
uw broeder." 

Toen slaakte Minny een kreet van ontzettíng, maar Hany 
viel haar om den hals, zeggende: „en toch zult gij eeuwig 
gelukkig z^nl" 

„Ook wensch ik dat," zei de oude dame. 

En ze Yielen beiden haar om den hals. 

,,Laat me u nu vertellen, Minny, wat er gebeurd is. Ik 
was eens, op een kers-avond b^ een yriendin en de koetsier 
— door den storm en de sneeuw verblind — had niet goed op 
zijn rigtuig gepast, waarvoor ik den hemel nu danke. 

Ik stap nl. in de vigelante; er viel íets op den grond, dat 
ik eerst voor een hond hield, maar dat me al spoedig een kind 
bleek te zijjn , van ongeveer vigf jaren. 

Dat was Harry. 

Hij was b^na uitgehongeid; Ik kaá^ echter het geluk hem 
in het leven te behouden. Hij- i^ sëdert een zoon , en ik ben 
hem — eene moeder geweest." 

„Hoe zal ik u ooit beloonen?" snikte Harry» 

„Ik ben ruim beloond. Gijj weet niet alles." 

Op z^n hemd zat een papier, met deze woorden: „handei 
voorzigtig; zoek het ander slagtoffer in Uxbridge Bood." 

Dat nu was een raadsel, en ik raadpleegde met een vrieni, 
een officier bij het leger. Deze vindt, op de aangeduide plaats, 
een prachtig huis, waarin Mr. Monson woonde. 

H^ kon editer geen gehoor kriggen , en daarom spionneerde 
h\j 'savonds, zag een flaauw licht, en hoorde angstgillen. 

Nu maakte mijn vriend geraas en wou naar binnen, maar 
eensklaps wordt de deur geopend en een man schiet een pistool 
op hem af." 
. ,»En doodt hem?" riepen beiden. 

„Neen. Mijn vriend heeft zelfs kracht genóeg om zjjn zwaard 
te trekken, en den man een slag op heti voioiah^ofd te geven, 
di^ eenwig.een lidteeken achterlaten zal." ... 

„E» wat werd er van uw vriendP" 

„H^ bleef 's nachts liggen, maar werd des anderen daags 
gevonden, en lag maanden lang op zign bed. Het huis werd 
doorzocht, maar was vobnaakt ledig." 

De knecht kwam nu binnen, ^ggende: 
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„Mr. Harry, iemand om u te spreken." 

„0m myP" zei Harry. 

„Ja, m^nheer, hijj zei: dat hij een papier heeft geyonden 
bij die ottde vrottw, die n geholpen hebt." 

„Laat den man boven, Thomas." 

„Wat zal 'tnn zyn!" zei Harry, „dat ik Horton heet en 
van verre — over zee — ben gekomen, weet ik; maar waar 
ik als kind woonde, dat weet ik niet" 

„Stel u gemst, Harry, nisteloos zullen we alles aaiiwen- 
den, om uwe duistere geschiedenis op te helderen." 

Thomas opende de deur en riep: 

„Mr. Bunoe!'* 

vn. 

JACK HELLIBB 0NI8NAPT. DB INKTVISCH BN DB ZINKPI7T, 

Jack Hiliier stond op het dek van de Alceste, voor «— ka- 
pitein Monson, die aan den arm van kapitein Egerten hing. 

„Hoor eens," zei Monson, „ik ben nooit liefdeloos, maar 
die vent komt me voor — een roover, sluiker, schurk te z^n." 

„Zet hem in de ^zers," zei kapitein Egerten. Maar.... 
JadL kreeg z^n tegenwoordigheid van geest terug , en zei: 

„M^n man! kapitein Monson is een roover en kaper.'' 

En Jack sprong over boord. 

„Vuurl" klonk het op den brik. 

„Dank je ," riep George , duikende als een visch. £n onder 
water doorzwemmende , en dan weêr eens even boven komende, 
bereikte Jaek het strand, waar Domingo — uitgeput van ver- 
moeidheidC^Kem met alle teekenen van blijdschap ontving. 

Daar hoorde hij eensklaps' twee pistoolschoten. De luite- 
nant — een tegen twaalf — zag op zich schieten door een 
der roovers, die mikte en drukte toen zelf af , en schoot een 
der sehurken neêr. Toen echter greep het laf hartig twaalflal 
hem aan , roepende : nNaar de put met kem ! Naar de put !" 

Nu greep men hem aan , en zou *hem binden. i 

„Elf tegen één" lachte de luitenant, „laat ten minste m^n 
annen vry." 

„Oek ja, gerust," zei een ander „dan kan h^ aan degladdo 
wanden van de put gríjpen." 

„Men moest hem leven laten," fluisterde een ander. 
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Als kapitein Monson je hoorde ," zei em áerde » ,»giiig je 
mêe in de put." 

„God ," antwooidde dese , ^daav staat het liohi ; ik wil den 
dood niet zien." 

„Ben je klaar?" riepen eenigen, Je man is daavt" 

^lk wil eent nog hidden.'* 

^Non , ga je gang; maais 't zal je niet ve^ helpen.** 

£n — toen de Initenant ^n hart ten hemel Terhicf, waade 
hnlp nabijj. 

Eensklaps vloog de moedige Domingo op de groep aan, en 
plaatste zich voor den biddenden hdtenant. Aohtnr hem kmm 
Jack Hillier, met zijn „pak aan!" 

Tien snelden er weg, maar een viel dood ter neder, onder 
Domingo's klaauwen en beten. 

Jaok nam hem op, hoorde hem nog gorgelen, wieyp hem in 
de zinkput, en zei: „Zie zoo, anders l^dt hij te langT' 

Nu snelden de drie naaf het strand, waar Jaek een boot 
wist, en staken van wal. Domingo snool en waa ongerasi 

„Et is nog gevaar,'' zei Jack. 

Men hoorde roeiijers. 
• i,Ik hooT mensehenstemmen ," zei de hdtenant. 

„Ik ook,** zei Jaek, „en Domingo niet ndnder. Qenraii. 
Opgepast. We zijn met ons drieën en Doamgiy stMi er m? 
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Jack ea de luitenant lnisterden acheip, ea irtíi^ni^ qpeeéig 
gewaar dat in een boot twee mannen khiagd^, over de skcÍLte 
behandeling b^ kapitein Monson. 

,,'kWott," zei de een, „dat we van den sohnrk af wwen, 
al aegt hi|j •— dat we sohatrigk worden. Ik kan niet jfneei sIa* 
pen. liaatst heb ik twee meisjes mg aai^ TJig moeten bindea, 
en in het water flm^ten. O, dat gesohreenw, eaa geameek fli 
gegil vergeet ik nooitr* 

Yerder opvarende hoorden ze de stem van een w^f, d» 
Jack. iei8Í6nd voór dia der heks herkende. 

„Stil, luitenant," zei Jack, „daar aan de U^ is iets kosU 
baars te ymugm. Ik ne en hoor de heks, die Clasa en mij 



aan de bedwelmende kofi^', b^' kapitein Mdnson geholpeA iMfi;." 
En — - in emst — daar onder aan de klip ^euim n délieks, 
die op d«& uitkiijk »tond. De Imtenant greep li%ar ittitond 
aan, maar toen ze zei: „Man, met één woord verlam ik aiimr 
kden 1" RQkríkte Jack temg. 

Matrosen aiijn dooigafms b\jgelooTÍg. 

tfi^ j« gCMig»^ riep de loitenaat, „ben je waavaohtig aoover 
keen, dat je je «geu inbeelding gelooít?'' 

„Watl" riep ze uit, „in één minuut ben je dood!" en t% 
strooide eenige k]niiden op des luitfnainta kala. 

„Zottepraat!" riep deze. 

ftZoo," aei Jaok, ,,d»n km ze m^ ook niete maken." 

^Spreek op, helscli wi^jf!" donderde de luitenant, „wai weet 
je van het meisjen, dat deze brave man tot u bragt? dpreek 
op, of ik zal u dopd martelen." 

Jk %aX spreken , want nw gee^ten z^n msgtíger dan de mijjnmi.'* 

^MiÍÍn geest i» — • de Yoorzienigheid." 

«Menheer^ jaren g^den heeft aekere Horton m^ een kind 
— een meiijen *^ ontstolen. Na dien ^jd heb ik slfechts ge- 
lee£cl Ywx d» wraak. Ik heb me gewrdcen en een kind Yan 
dfin aehuxk Hoiton in liet water gesmeten." 

«Yersohakkelijk I" 

«Bat boop ik» Yerder kef ik nog voor <íne wraak. Ik wil 
bem zelveii ook dood«Bu 

MMaar hoorl" 
. »WatP" 

„Mijn dochter gilt!" 

Alle drie luisterden, het was waarschi|jnligk inbediding of 
windgesWi mo&r ^ ook de twee manwfin miecnden wat te hooren. 

IX. 

». BHKeS BBXVGT BHUAMGBUXS BXBIOTBy« BAXBT'a BBSLVffr. 

Mr. Bunce was een deftig man , die zieh al het «ir gaf vbíi 
een hoog persoonaad^ te wezen. Allerlaiigdradigst vertcide \á^, 
na drie buigingen^ dat hij een man was yan zeer grooi fMrig^ 
en dat men hem Yoor z^n kosist eeuwig dankboar.aoa weaeB» 

Harry — brandend nieuwsgierig -«-* bm dat geinmmfli niet 
langer aanhooren, en zei: 



!Séí mr odUnr 

,Will g9 loo goed sqn, om de redm tul «w booá te 

Nn begon Mr. Bnnoe een aUerontiettendii TenrekDd Yeriiaal 
▼an wat er, bij het sterren der onide ^fnmw, gdieard was; 
waaiop Hany wederam op de reden van sqn konst aandiong. 

^Oy menheer, die is om n dii paket teoYeriiandigcn, wuurop 
sUiat: 

yJUn mijn lief kind, Hany, door niemand anders te openf»." 

„Hoe komt n daaraan?" 

„Wel, de doode ▼romw heeft ket Terioren, en ik kd) het 
geFonden." 

,Jiag ik n een belooning aanbieden?" 

«Elke goede daad loont zich zelTe, maar . . . ." 

£n Mr. Bnnoe nam een banknoot, ter waaide yan zestíg 
golden, aan — predes als i^nand die geld noodig keeft Na 
nog eens geroeld te kebben, of het geld wel goed geborgen 
was, nam de man — na drie bnigingen als toen h^ kwam — 
afÍBcheídy tot groot geno^n van het drietaL Met sidderende 
hand opende Harry eindelijk het paket, en het eerste wat \^ 
Tond was — een papier, waarop deze woorden stonden: 

,,Dit is van Eliza Hannan, de min van Harry Horton, die 
door hem alt^d Dotty genoemd werd , toen I^j een heel klé 
kind was. Ik smeek alle goede zielen , belovende daarvoor m 
den hemel te bidden, hem te zoeken en hem dit te gem 
Amen, amen." 

Een tweede yolgde: 

Dit is de confessie van een gebroken hart. Moge het vrede 
Tinden in den hemel! Amen. Ik ben Eliza Hannan, en weid 
nit de West-Indiën gezonden. met den kleinen Harry Horton , 
om hem te brengen naar mevr. Horton's zuster. Toen ik daar 
kwam, yond ik haar gehuwd met zekeren kaptein Monson; ik 
mogt hem niet l^den, maar hy was lief.tegen tante en kind. 
Hy woonde digt b^ Falmouth, en won ni^ door presenten en 
l^eefdheden , en haalde me over — met het geld des kinds 
ifi vlngten, Ik wist dat hij het kind dan zou dooden en in 
zee gooyen. O hemel ! vergeef het nuj , dat ik hoorde naar 
den raad van dien man!*' 

Een derde papier. 
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Ferwlff. 

Jk WB8 in een boot. Het kind zou worden verdionken. Ik 
gilde van angst Een seliip hoorde me , en zette een boot nit. 
We verkochten het kind aan den kapitein. We beloofden, ziroe- 
ren geheimhouding. De man, die het werktuig van lcapítein 
Monson was, heette Grots. De kapitein zei : dat h^ nu een ton 
of vier r^ker was, en sloot nu z\jn vrouw, als krankzinnige, op. 

yjk heb, door gewetensangst gedreven, dien toen verlaten, 
en sedert als bedekresse geleefd, van plaats tot pkats rond- 
zwervende om den lieven Harry te zoeken. Moge daarom de 
hemel mij mijn snoode daad vergeven. Amen, amen, «men." 

mNu weet ik," zei Harry, „wie ik ben; maar waar zal ik 
ooit n^jne ouders vindenP" 

„Harry," zei de oude vrouw, „de fortuin wae en is tegen 
u, maar... gi|j hebt dierbare vrienden.*' 

»0, ondankbaar zou ik z^n , als ik dat ooit vergat! Haar . . . 
die kapitein Monson." 

«Beloof me," zei Minny, „hem niet te gaan opsporen.'* 

Hany boog het hoofd — en zweeg. 



Ben volgenden morgen, te negen uren, ga/ de knecht aan 
mevr. Coombe een brieQe. 

„Van waar dat?" vroeg ze, verbaasd. 

„Het lag op het kussen van mr. Harry, die bl^kbaar niet 
naar bed is geweest" 

Mevr. Coombe opende bleek het brieQen, terwijjl Minny zat 
te sidderen. Het luidde : 

„Lieíste moeder cn Minny — 

Ik moet naar Fahnouth, om informaties in te winnen aan- 
gaande dien kapitein Monson of zjn huis. Ik zal me niet in 
gevaar begeven, en spoedig terug zijn. Ik heb gdd genoeg, 
dank uwer vriygevigheid. 
Maakt u niet bezorgd over 

Uwen u zeer genegen 
Harry." 

Mevr. Coombe was ontsteld, en lS£nny ging terstond -* hui- 
lend — ^naar haar kamer. 

Het wa sreeds tegen den avond, toen de*knecht weder in de 
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kamer kwam, en aan meyr. Coombe Troeg; pfí jnffer Miimj 
al tenjg ww?" 

^W^tr vroeg deze, „i» ze uit? Waaxkewir 

„*k Weet Aiet^ wevrguw/' 

,,Maar, bemelT 

,^B!ea pear nren geleden ia xe ni^gflm, eft de m» '>*« di0 
hier altQQ9 i»et een ▼jgilante in de bnurt staKt — 1^ beeft kaar 

SeosUiq^ stonnde een sMÍd binneit 

„0 God, mevwmwr 

„Wat nu weer?" 

„Ken brief -^typ é^ ta&l gevonden ~ van juftr Mieny.^ 

Mevrouw brak open, en las: 

JLie&te moeder — 
Vergiffenis. Ik ga Harry «oeken, Hy weet bet niet, maar 
ik boop hem te vindeiu Qevaar voor hem is de dood voor 

Uwe Minny." 
„Dwaaej dwaze kiuderenr' kennde mevronw, „wateal er wor- 

den van u?" 

X. 

• ••♦••• -••••••• 

JÍ.GK BHjjn a» m luotnant bbvbwdïn bbn 6bvángbn& 

Jack Hillier en de luitenant hadden iets gehoord en waren 
wlstrekt niet van plan» dat — als de heks •— aan bovennatuur- 
Lgke oorzakea toe te schrijven. 

De luittfiant» wien ze thans vreesde, omdat tí} niet bezweken 
was voor haar tooverwoord, zei : 

„Gehoorzaam mij , o vronw ! en vertel wat ik vraag." 

J[ioo gaat het goed/* zei Jack. 

„Alle8 zal ik vertdlett/' zei de heka, „waait g$ 2^ mQn 
neester, en wcet meer dan ik«" 

De luiteiiant liet haar in di«Dt zotten waan en vroef^ : 

„Is er volk in de bnurt?" 

„Ik moet wel, maar... zeg m$ eerati kunnen de dooden 
terug komen en rondwandden?" 

„Welke mensohen z^n hier! . . Gehoorzaaml" 

^O» ik moet wel, meester! een ^ongen en een mei^." 

«Waar?" 

Ze weea naar een der rotsen* 
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Ttsk Toovwáarl im wi ^n matrooa met ^m jtfngo iiM» die 
flaauw lag. 

„Wie ben jy, maat?" vroeg Jaek. 

„Ik ben BiU.'* 

^Wio ia BillP" 

„Van de Zwaan.'* 

„Hoe kom jy hier?" 

^Schnrken! Ze hefoben mo in am boot gedawd met dmjuf'- 
fer, en toen de boot laten kai^teleii*'' 

„Jnffer^e, word wakkerl" riep de luitenant, hei meuí^ met 
water over het hoofd gietende. 

„Harry! Waar is Harry?" was haar amte: wOord. . 

„Wat Harry?" 

„Harry Combee, neen, Harry Hortójju" 

Op het hooren van dien naam sprong de hek» o^ , ajis kldde 
haar een adder gebeten. 

„Waax ia Hany Horton?" vroeg de luitenant. 

„Ik zoek hem steeds. Weet gijj hem niet? Isf hjj gevaUeK 
als een abgtoffer van kaiH.tein Mcmsoa?" 

„We weten mets. W^ ^oeken Ciafa Herto», een zatst/er 
van Harry." 

. Waar zou die zyn ?" . 
. ,J)ie i&t ÍA hand^n van zekeren ki^pit^in. Mpnspn.'' 

,,0 6od i" gilde Minny» .die we&r flaauw viel. 



XI. 



Miony kwam laogzamerhand een weinig bi\) en herinnerde 
zich nu al wat er te harent gebeurd was , en wat ze door Harry 
had hooren voorlezen — over dien kapitein Moneon. Ze ver* 
telde. nn een en ander daarvan, en de hiiteaant vroeg naar 
aUe byzonderheden. 

„Nu ben ik vast besloten ," aieide h^* » „en ik ga Chira zoe- 
ieax op den Btonnvogel, waar de ichurk haar- stellig verborgeii 
houdt" 

„G^ beminthaai?" vroeg Minny. 

„Meer dan miji» laven." 

Toen fiuisterde Jaok den luiteaant in : 
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^MmiheerÍ dé oude Iieks gelooft dat u een grooten tooTeiiAar 
bent, hoor liaar uit. 

En de luitenant begon t^rstond: 

,^n er nog menscheliljke wezens hier?" 

^De meester weet alles, en dus ook — dat moTr. Monson, 
een zuster der Hortons, hier gevangen zit.' 

„En waar is Clara Horton?" 

^Aan boord yan den StomTogel.' 

„ÏIn waarheen gaat dat schip?' 

^Naar Jeddo." 

^Waarom?" 

„Wel, daar is Gaesar.' 

„Wie is dat?" 

„Wel, Monson's zoon.' 

„En wat moet die?" 

„Clara trouwen, om haar geld.' 

TottH hoorde men gillen Tan een Trouw en het geroep : „hallo ! 

daar aan wal!" 

„Dat 's Toor myl" riep de matroos; „hallo! de Zwaanl" 
„Ook Toor mq!" juichte Minny, „want daar aan boord zie 

ik — myn Harry!" 



We hebben, door de opeénstapeling der gebeurtenissen, Clara 
Horton geheel uit het oog Terloren , en de lezer Terlangt iets 
Tan haar te weten. • ^ 

Toen ze uit haar diepen slaap ontwaakte, lag ze op een ka- 
napé, in de kajuit Tan den StormTogel, en zat eene Trouw — 
Willets geheeten — naast haar. Die Trouw maande haar aan, 
om rust te zoeken, ten einde volkomen te hersteUen , en belooMe 
haar plegtig — dat ze haar helpen zou, cTen als ze Jack Hil- 

lier had gered. 

Toen ze spoedig daarop weder in een gerusten slaap TÍel, 
kwam kapitein Monson de kajuit binnen, en deelde aan Willets 
zijne plannen mede. Hij wilde Clara — als de eenige erfgename 
thans Tan een oiónetelyk fortuin — met zijn zoon Caesar — een 
losbol •— laten trouwen. Hy zou zijn Trouw een acte laten teekenen» 
waarin deze Tcrklaarde : dat Harry reeds lang dood'was. 

Terwíjl h^ OTcr deze plannen sprak, riep men op dék: 

„Bon zeil! een zeil ín 'tgezigt!" 
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Dadel^k was Monson boyen, en greep h^' den k^ker. 

Spoedig daarop loste het naderend schip een kanonschot. De 
Stormyogel streek de zeilen. Een boot naderde. Een officier 
kwam aan boord, en reikte Monson een papier over, om ter« 
stond weder te vertrekken. Op ket papier stond: 

„Een kaper kruist in 't kanaal. Het gonyemement biedt tiien 
duizend pond als g^ hem neemt of yemielt." 

^.Bat 'sweer een goede ondememing," zei Monson, die ter- 
stond den k^ker nam ,- en achter zich een ander schip ontdekte» 

Dat schip was — „de Dolf^n." Men zeilde er heen, en- 
terde, doodde alles wat aan boord was, maar yond tegenstand 
b^ de kajuit, waamit pistoolschoten drie der zeerooyers doodden. 

Op dek yond men, nadat de dooden oyer boord geworpen 
waren, nog een jongen — een neger — yan dertien of yeertien 
jaren, die yerklaarde: dat in de kajuit de kapitein was met 
zijn yrouw en een juffer Amy. De jongen moest naar de ge- 
sloten kajuit gaan, en zeggen: dat de rooyers yertrokken waren ; 
indien hij weigerde zou men hemterstonddoodschieten, waarom 
hiy dan ook zei: het te zullen doen. 



xn. 



HBT líOT VÁN „DB DOLPUN." 

„Jongen," zei kapitein Monson tot den neger, nadat alle ma- 
trozen van yan den Stormyogel ^zich op dek yerscholen hadden, 
„zeg nu aan je kaptein — in z^n kajuit — dat de zeerooyers 
weg zija; anders schiet ik je yoor je kop." 

„Ja, MassaT' En de kleine neger, riep: 

„Massa! Massa!" 

„Ben jy het, Toon?" 

„Ja, Massa." 

„Waar zyn de rooyers !" 

„Open. Massa." 

„Neen, waar zyn de rooyers?" 4 

„Weg, massa." 

Toen ging de deur open , maar de jongen vloog de kiyuit 
binnen en sloot de deur. 

Nu beet Monson zich de lippen aan 't bloeden. 

„Eichards!"' riep hy op dek , „ 't moet gebeuren. Sterven 
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moeten ié. Se Wtei, imt je te dóéii ataat. 

„Góed, kapteiii.'* 

ISíi BÍéhturd — eeii gtóot, Wóest xnan , snelde ttluir deft ^MH- 
Ytigú, eu kwam met een bol temg, dien hij tooiïiglig hdPSíí 
de kajuit van den Bblfljn nederlégde. foen hakte h^ een gat , 
daarin imA de bol geplaat^t, en — eeá lúcifer stak dien ten« 

ELotseling verspreidde tích een akelige dai&p en het vie^rtal 
iA de kajtdt b^oii te beten. Kaptein Monson kedc op ayn 
hóflogie, éU jsei: 

JffOé laúgf* 

„Wë íttoeteïi eefi kwaítiet wa^tetL" 

Ittën het kwaHiet om waa , hakte Hichatds de kajtdt open , 
mi Véi^detdé zich snel. 

„Íïog tien miiittten P' riep hy. 

!Ën tíeú mlliuteii latet dtapte Mondon binnen. 

Ook het meest ýeïharde faart zou hiér gebfoken zijn. Op 
dên grond lag dë gezagvoerdét van den Dolfijn ^dood. Náaat 
liem zat de klêiné néger, inët akelige trekken — dood. I)e twee 
schoone vrouwen waren iii éikaiidéfs armén gestorven. De 
dampkring was vergiffcigd geworden! 

Monson brak nu alles open, en vulde al zijn zakken. De 
matrozen boorden gaten in den Dolfijn. 

Zoodra alles gezêikt Was, dprong h^' Op den StormTOgel overi 
gevolgd door z^n getrouwe schurken , en — de Dolfíjn zonk in 
de diepte. Slort daama zeilde dé Alcesté oÝtít het vaail^ 
heen, terw\jl de bemaiining ^h zêef verbaasde hiêï niets te 
vinden. Men had nog een ander licht^ áan dat vto den Stoim'' 
vogel gezien. 

^Kaptein Egerton," zei de scheépsdOctOr , „ik heb den ÍMr 
^n naast den Stonnvogel gezien , en nu is er géen dpoor Yan 
den eersten te vinden ; ik vertrouw dien kápteiii Mohtoii Hiet , 
„'k weet niet, wat ik daarvan moet denken,'' zei kaptein ï«ger- 
ton, bedaard naar beneden gaande. 

^ Xllt 

Harry had dus 2ai]ne diërbare Mïnny gezáeii , en spoediglagen 
Z6 in elkanders "lurmen, iStíig zOo íais ^lechb een eerste liéCle 
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tm ^ át aayde makêHi ktíL Beiden slaittieldéiíi Wóordea tran 
dankbare verrukking. De luitenatit weAdde het gelaat af , Wimt 
-^ dat geluk deed hem lápí ongduk — ^ in al zgne. Tólheid — « 
gevoelett. 

„Jack Hillier wischte zich een traan uit het oog, en zd tOen 
lagchende : 

„Wel , wel Í hier mi tr^ etQije , dat toii je idet Vétwacht 
hebben. 'k Wou, dat 'k een van ni^n meisjes ook eens tegenkwanu" 

Be luitenant zuchtte : „0% Olara !" 

„Hopen ! hopen 1" riep Jack , „we zullen den Stormvogel wel 
vinden, menheeif.^^ 

Ze gingen nu verder, met het plan om naar Monson's huis , 
bg Fahútmth , te gaan , éH aldaar een naauwkeurig ondetzoek 
in te jstdlen. 

Bomingo gromde. 

„Wat i8 dat r 

Dftar lag — op éen stuk zeildoek — een kerel , met een 
woëst uiteriijk. 

„Wat inoet }q , lCerel?" Vroeg de Íuiteftant. 

„Dat taakt jou niké,'' tei de fttidtíí. 

DóttdUgO begon te bfullën. 

„St! ouwe jongen/' ieei Jaék, „b^ hem íiog tiiet; Wë héb- 
ben deki i^d.'' 

„Zoo, is dat die tetd .... holidf* ^i de kerel. 

„Ken je'm?** tríoeg Jack. 

„Ma dunkt , 1c heb *m op de Obéana gezien.'' 

„Ken je dat schip?" riepen allen. 

„Dat zou t meenen ," zei de aiider, „ik "was dé lóódá." 

„Dan heb je je taak slecht yerrigt,^' itei Jaók. 

„Waaiaéhtig niet,'' zei de ander, Jt hbd otáerá bíá het 
sehip te laten étlfaiiden." 

,iS<^iirk! van wie?" 

„Tán kaptêin Monson , en -^ daat dé veút ibe niët W 
taald heeít, kan hij naat den satan loop^!^ 

„Bn is er nog iemand gered?** VrOeg JadL 

„Ja , die hond en ik geloof een matroos met* éëíié júfttt: , 
en een heer en dame." 

„0 !'' juichte de Itdtenant , „Claira'8 vadé^ en moedei^ óok !" 

„Laat ons nu gaan ** zei Jaek , „háat gi|} kaptëiíi Monson 
ook zooals h^ verdient, voeg je dan b^ ons. Ik weét den 
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weg naar sgn liiiÍB en Domingo ook, waai wj beidBn sgn 
er met jnfm>nw Glara geweest" 

„W«t is datP' ríep Minny, «ú daar een schip in farand?" 

nNeen/' zei de matroos, „dat is de Alceste, die sted^t 
bengaalscb vnur a£" 

»En daar in de verte »" riep Jack Hillier. 

,^omt waarachtig de Stormvogel ook aanT' 



xrv, 

DS ALCBSTB UÁAXT BBN PBUS. 

. Er waa nog een schip in hetzelíde vaarwater. Het was de 
Swift met Tcertien koppen, van wege het gonyemement ni^;e- 
zonden, om den bemchten zeeroover op te vangen. Het was 
een vrg groot schip , voorzien van kanonnen en allerlei an- 
dere wapenen , gekommandeerd door den bekwamen zeeofficier 
Anderson. Deze nu was voor zich zelven overtuigd — dat 
de Stormvogel een zeeroover was, en dat kapitein Monson een 
schnrk was. Zoodra hij daarom den roover in 'tgezigt kieeg 
maakte hij jagt op hem , schoot — zonder waarschnwing , het 
gesdint af en doodde een drietal der bemanning. 

Monson schrikte nooit, en zei daama koelbloedig: „^^1, 
mannen, alsof er niemand aan boord ware. Bggedraaidl 
Overgesprongen ! Gevochten op leven en dood! Zoo we ver- 
liezen is onze rol nitgespeeld. Ook de Alceste«begrijpt ons, 
en daarom .... alles gewaagd I" 

„Heb je genoeg aan zoo'n dosis, of wiljenogeen tweede?" 
riep men van de Swift. 

Alles bleef doodstil , zoodat de gezagvoerder meende , dat 
de bemanning van den Stormvogel gedood was. Men enterde. 
Eensklaps stoof de eqnipage van den Stormvogel,. allen gewa- 
pend met vier pistolen op , en de verrassíng was zoo bnitenge- 
woon — dat eenige oogenblikken daama , geen levende ziel op 
het dek van de Sivjft over was. Men smeet veertien dooden 
over boord* 

Monson ging terstond naar de kajuit, die goed veriichtwas , 
en waar hi|j een man vond , die half bewusteloos scheen. 

„Ah zool" riep hij nit, ^de kapteinl^ 

^lk ben Andersonl' 
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„Eii wat 8ch)eelt er aaa ?" 
«liQjii regterann gebroken. Vreeselijke pijn!" 
„Zoo. Als je je leven lieí hebt , antwoord." 
„Vraag.'' 

^Waaiooi heb je op me geachoten ?" 
^Oipidat we in laat hebben n te vangen." 
„We? De Alcestc ook?" 
„Nataiirli|ik." 

„Zoo. Gra mee naar dek, dan zal ik ecn present VQor kapi- 
tein Egerton gereed maken." 
Anderson volgde, brullend van de p\jn. 
Toen nam Monson een witten doek en schrcef , zyn vinger 
in bloed doopende , daarop : 

^Eaptein Monson aan ziijn vriend kapitein Egerton." 
„Zalk een pijn/' zei kapitein Anderson, „Í8 niet nit te 
staan. Dag vrouw, dag lieve kinderen l" En — hy sprong 
over boord. . , 

„Ne^es gedaan," lachte Monson, „dat wint al weer nit. Ik 
keek al rond naar een handigen kerel, om je over boord te 
sm^ten." Nu werd al wat waarde had uit de kajuit gehaald 
en op den Stormvogel over gebragt, waama Monson het roer 
van de Swift zoo liet vast zetten, dat het schip de Aloeste 
achtema vlpog. 

„Wonderbaar," zei kapitein Egerton, „daar komt de ^ynít; 
wat moet ze hier? Alla ho! Swift, hei!" 
Geen antwoord. 

„Wel, satansch! alles in slaap, tot de man op de wacht 
toe. Geef eens vuur." 
Een achttíenponder werd afgeschoten. 
Geen antwoord. 

Men legde bij, en sprong over, om niets te vinden, dan 
bloed en — de doêk met de inscriptie. 

„Onze kmistogt is nog* niet ten einde," riep Egerton^ 
„ Wraak ! Wraak 1 Een gevecht op leven en dood tusschen den 
Stormvogel en de Alceste." 

XV. 

GLABA'S GByAAll. 

Onder al deze vreesel^ke tooneelen zat Clara in de kajuit 
M. N. s. 1868. No. IV. ao 
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Yan den StomTogel met Willets te weetien eii te Uilgeti. Ziy 
spraken veel over de toekomst, en htiar bewaakster beloofde 
haar allen mogemken l^jstand. 

Eindelijjk was het gevaar in zooverre geweken, da^ ka{>itein 
Monson aan zyne gevangefie dftAt , éti iMslódi hiátít eeh be- 
zoek te brengen. Zij rllde , toêtt h^ , ttét teH htdélMkahtig 
gelaat, binnentrad. 

„Clara Horton , gý' zyt een engel van schoonhetd.^ 

„Ik bén ttw geTangeiie.^ 

„Ik ben den uwen, schoone." 

„Hond die zottepraat voor uf' 

„Gij hebt gelijk. Ik ben zoo mál niet. tk heb maat éene 
zncht — ryk worden." 

„En dáá3*om waagt gij alles?" 

„ZeI& mi|jn leven ! Mftar .... veel tijd héb ik nooit. Ikmoet 
tL íEftreken. Willets ! naar boven ? naar dek V^ 

„Neen ! neen !" riep Glara uit , „niet met u alléeú. Kooit ! 
tk sterf Ueyet , en Ik zal tí áóetí. úea , dat fk den moéd heb 
in^ te TérdedigeíL.'' 

„!NFii, mij wel. Willets kan blijven. tk heb hiél* een piijder; 
Wii je dát teekeúén f* 

„Wat sttót er op f * 

„Dat ge mijj als voogd erkent. Ik ben mét uWe tíinte fjt- 
trouwd." 

„Laat me lezen." 

„Waartoe datT 

„Ik vei^trouw u niet." 

„Zoo. Nu dan , er staat op : dat gij mij de vr^e beschik' 
king geeft over de íondsen ctíe uw va^er in Engeland gebragt heeft" 

„Nooit teeken ik dat!" 

Ook goed, mi|jn duifje! Daíi zullen we ti onschadel^k ma- 
ken. Daar ginds is een eiland» waarover ik heer en meester 
ben. Op dat eiland z^'n rotsen, en in die rotsen zyn holen. 
We zullen u in zoo'n hol opsluiten. Wilt ge schreeuwen? 
Goed. Er is niemand die u hooren kan. Wilt ge eten ? Best. 
Zoek maar, in rotsholen is nog al wat lekkers te peuzelen. 
Wilt ge drinken ! Bid den hemel om regen. Zie je , scha^e , 
zoo zullen we je wel leersn teekenen en toestemmen alles wat 
ik verlang. Heb je liever den hongerdood, goed kind! dan 
zijn we gaauw van je af !" 
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„Ik ^ wléttíá hé feteíVeft. Ik httb geett tebfckiMkifi^ over 
myns broeders fondaen." 

„Uw broeder? Wat kan mij die kwaje jongen tkkëh.' VW- 
wel. Denk na.'* 

En met een spotlacli op dé lifi^, ^hg l^tíflë'bn nM bet 
dek ím^. 

„0 Godl" taikm OlaÝá. 

„Hoop op Hem ! Hoop op uwen broeder ! Vertrouw tt^^my ! 
Nog is alles niet verloren." 

la fléo WMïL Aí6 beidijti te ztitíhten. 

XVL 

ÍÍÊ^ ÓltoBtóKlÍíG ÏN ÍtON&ÓN'S HUIS. ÉET JAGT. 

We lieten luitenant Farnham en Harry HoHon <6h Jáck Hil- 
lier eíL Minii j Gooinbe , met hun getrouwen vrieúd Dbmiiigo op 
de M» , een blik slaande op den Stormvogel. 

„JoBgto! jóagen!" zei JiM^k, „'k won dat 'k een tim&lftel be- 
vareá oaákiiLbn hie^ had, Want ^ dát zai er' op Íod gaëíl.^ 

„Ja/* zei de luitenant, „op leven en dood!" 
' ^^Maari voomgtig! We moeten die Monsoti ati eën rat in 
dsn val lokken. Als we hem lieteá zien, wáatom hêt ons te 
dddn Í8, 2ÓU h^ wraak kunnen nemen op did gevangeáe." 

,^Ghdd! ja! op Clara." 

„Beveel nu de heks, dat ze hier bl^ve, en dan uaat Móh- 
son's huisl" 

De luitenant deed zoo , en de heks zei *. 

„Gy zijt myn meester; ik gehoorzaam." 

Toen gingen ze , eu — Jack herkende hidr en dactír éen |>laats, 
waar hij vroeger met Clara én Domingo ^eweésl Was^ 

Men ki(r»m eiodelijk aan hbt huis, dat Jaék volk^hien herkende. 

„Bom ! Bom !" donderde Jack. 

„Wat moet je, schoelje?" riep een vrouwelyke StëA dáftr Unnen. 

„Open maar," zei Jack, „de kapiteiá is niCJt bêst Ín z^il htiÉieur." 

„Wat Kapitein ?" 

„Wel, onze kapitein, hij moet een géifreet hebbeá, da'd in de 
achterkamer hangt." 

„Geweer! Wat geweer?" 

„Kom, haal het maar, want hij gaat áfttí als eéb iázende 

Roeland !" 

« 
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»Al8 jji dai hebben moet, moet je 't ^lf maar kqjgen , en 
dan — voortr* 
Zg opende. 
Men stoimde binnen. 

GiUend ríep het wyf : „T00Ten!" 

Jaek hield haar vast, en de luitenant sprak hoog emstig: 

„Er wordt hier een vrouw gevangen gehouden," 

«Zoor 

„Wil je ons tot haar brengen ?" 

„Ik . . , ik . . . ik ben vrouw Grots, en bl^f vrouw GrotB . . . 
en de kapitein zal jullie vinden als h^ straks tliuis kcmii'' 

MStraks komt hiy t'fauis aan een endje touw," zei Jack, „en 
om je pliesder te doen, zal ik jou ook maar vast binden, daa 
kunnen we zelven zoeken gaan." 

En hy bond het w^f aan een schoorsteen. 

Nu ging men naar boven. Jack hakte alles open wat geslo- 
ten was, als het ten minste z^n krachtige schouders weerstond. 

Nu hoorde men: „Genade! Dood me in eensl Laat megeen 
duizend dooden sterven. Ik teeken toch niet! Hl Heb alkwaad 
genoeg gedaan." 

MAkeligl" ríepen^allen, maar Jack liep we&r een deur opeiu 

Hoe verstomden ze! Daar lag een vrouw, met gr^ze haieD 
en verwilderde blikken , op een soort van zak — die met stivo 
gevuld was. Ellende, honger en kommer waren op haar gb- 
laat geteekend. 

Toen men een weinig bedaard was, begon Harry: 

„Kent ge mý'?" 

„Te jong! te jong!" 

„Kent ge me niet?" 

„Neen, wel honderd jaar geleden." 

„Ik ben Harry Horton, Karel Horton is n^jn vader." 

„Zoo, en waar is h^?" 

„Ik ben hier." 

„Neen . . . ik meen hem . . . hem!" 

En anstig staarde ze rond. 

„Spreekt g$ van Monson?" 

„Ja, die ellendige, vreesel^ke naam!" 

„Die is ver weg. Kent ge m^ nu?" 

„0, Karel Horton." 

„Neen> de zoon van Karel." 
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J3íoei. Jk vertrouw u." 

„Tante, dan sal ik u b^'staan." 

„0 Harry! o Hany!" 

„Trac]it kalm te z^n." 

Nu bragt men de ongelukkige Yoedsel en kleedoren , waama 
26 geheel begon op te leven. En nu ging ze de schandalen ver» 
melden door Monson bedreven, die haar gevangen had gehou- 
den, omdat ze geen valsche verklaringen teekenen wou. 

Z^' wond zich vreeselijjk op, wrong de handen, snikte, werd 
bleek, en — stíerf. 

Allen knielden b^ haar neder, en baden tot God. 

Domingo zag dat alles bedaard aan. 

„H^ is beter dan menig christen," zei Jaek HiUier. 

xm 

HET JAGT EN DE ALCESTE. 

Naauwel^ks had Jack Hillier dat laatste woord gesproken, 
of daar hoorde men een kanonschot op zee. Dit stond in ver* 
band met hun hopen.en vreezen. 

nKom,*' zei Harry, „de doode kunnen we geen goed doen. 
Onze pligt roept ons nu naar den zeekanf 

„ Jack en Domingo " zei Jack Hillier , „zullen daar hun best 
doen. Als die Monson aan wal stapt, weten we wat we doen 
moeten." 

„In alles echter voorzis^g gehaiideld, om Glara," zei Minny. 

En nu kwamen ze weêr aan de plaats waar ze jufnrouw Qrots 
gelaten hadden, die raasde en tierde als een bezetene. 

„We zullen je nu maar los laten ," zei Jack, „want kwaad 
kan je nu niet meer doen." 



Aan den zeekant gekomen bemerkte men de Aloeste die bin- 
nen gekomen was, en welks gezagvoerder met zyn volk spmk 
over den beruchten zeeroover — kapitein Monson. Ons gezel- 
schap mengde zich spoedig in het gesprek, en Jack HiUier 
vertelde — op zijn zeemans manier «— al wat er met de Ooeone 
gebeurd was. 
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Men werd nn aan boord van de Alceste genoodigd, waar 
men gemeenschappeliljk het besloit opTattede , om aan de giu- 
welen yan Monson voor goed een einde te makeii. 

„Jk zal hem ophangen I" riep Jack. 

^Sn ik dïaai hem den hals om,^ sei de mataDoa van den 
Bolígn. 

„1^ ik /' sei kapiteÍB £g6rton , „TenBoek n rn^ te h^^MB, 
dat we hem kTend in haaden krygen , opdat de vegta het iroiti 
nis over hem vette , en de dood dpr sriiande z^ deel b|j.'^ 

„En ik hoop dat mede ," zei Harry , ,,opdftt CSaia wMdft 
gered, als ze aan boosd is, en de schnyk het verdiende leon 
ontvange, want een schot is voor hem te goed.*' 

„lk heb ééú. matroos aan boorá," aei kapitein Bgerten, „die 
Troeger op den Stormvogel dienst deed. Deze man is Monson 
ontloopen, en heeft zich aan in^ verkocht. H^ weet alles, ook 
den weg hier in de holen , en zal in alles ons beholpzaam zyn. 
Laat ons nn de voqszig^l^i^eid W d^A 0^9^^ paren. De Storm- 
YOgel zal genomen, — de eqnipagie des noods gedood, — en 
de kapitein gehangen wQrden. Se. tjjd d^ ipnrake ia daar. Be 
hemel vraagt dei dienst van ons, de aarde te verlo^sen v^n 
een zoo grooten schnrk en moordenaar." 

m 

xvra. 

DE ST0BMT06EL EN DE HOLBK. 

De StormTOgel liep binnen, want Monson,. die wist dat kg 
gekend was, waande zich nergens Tcrlegen dan op z^n ogen 
eiland, waar hy heer en meester was, die terens in allerlei 
spleeten en holen den weg wist. Monson Tcrbaasde zi^ zeer 
dat de Alceste hem en de zi^jnen mstíg aan wal Het komes^en 
maakte terstond gebmik, om Clara en Wiïïets in een d«r gw- 
nieten holen te doen Tcrbergen. Hy. hoopte nog altoos — dat 
jnist deze gcTangene hem het middelzon lcTeren, omz^neigen 
leveii ~te redden. Monson wkt echto nípt, dai Bgertoa een 
mma aan boord had, die Troeger s^n handlaBger wm gewcest, 
€fn dat deze^ op een ai^nd, alie beweging^B gide aloeg, en 
de plaats Tcrkende, waar de gerangene geboagt we^ 

l\)en de man temgkeerdfe sprak hij': 

„Kapitein, dat is een slechte plaats! Dat hol JÚt Tdb 



BEN ZESEOMANNETJB. 211. 

Abl Moi^an w^ pistool cUt^rop afschiet, s^uUen grojli ^ g^v^- 
g^mm ÍQ^ de luplM; p.p]^9geii. lodien g^ mij echter vertiouwt ^ 
later beloont, zal ik d^ g^wigfuiani i^4eQ*" 

„Uw lo^iv ^ zeer groqt ^n I" ríep Harr jr, 

Alfk (^si ^yen^ ^^^d Monson, met ^en pistool in de h$iaA » 
op eeii TQts» roQp«»de: 

«K^Mrm S^rtoQi sn g\) all^ t veet^, d»t ilc jofT^, Ijxnton^ in 
11^ )»Q^t bf^l) en «^n Tre^aelijken dood 3a) doen «t^epi ^a^ 
mij geen vrijheid g|9eft, wedarom zee te kiezen/' 

«DM koi) nieitr' ri^p Sgeirton, »waar alft g^ iim m ffize 
tlf^Aden b^vi^ fxkilm w^ verawobtenda Qinstandigbedw vQpr uv 
Iqt IhÍ ífeïi ir^ï wvbrougen/' 

Ifpi^^W lad^t^ Wtteï, 

„Begter!" riep h^ uit, „ik zal uw eQ. ii^ín ^igf^jL legtQr ^^íd l" 

Jffe* *» W t" ri^ Bg^toft. 

«Se^A pÍ9t<^i bieff ÍA d^ii grond ge^chotens brengt eeïi loQp* 
graaf na«i; d^ vfa^blijfplaatft v«n Clara So^rton en gi| 9^ult hw 
iu 4ft Iwl^ »eu vlii^gepi/' 

„Wio2'^ i^ e^ «teoA, en 'twas dio van den mi^tioos^ di« 
Glara naast zicli had. 

^oq^er eo. heir mp MoQsou;, eu schopt eenddi^ade piMool 
in d^ griHid» wwop hy met ^ vraosel^ g^weld iix de Inclit 
vloog, 

^God zal hem rigten," zei Harry, di^ uu teirstQnd Cíw^ ia 
ia díQ ajrmen vloogr 



' * » » i^^ iM t w 



3)at Jadc HiQier seheepskapiteíii werd, en €^a en Mnny al« 
lei^lukkigste echtgenooten, zal wel niemand betwpsleu , en «^ 
na zooviBet Ij^dên «^ gmmen otssi lezet» him steHig een rufirtig^ 
en aangenaam leven, zoo goed als ik faet doe. 



^'WW\^>a/>^^^-WX/W VXWVW"WS>^W ^W'W'W^VWN. 



M E X I C O. 

ïá' de nielrwBUldfiii » í«l 4ei algi»meenQ< gesprekim # zolft md 
hei ondtevwetp vau d««í diag uitmiifikt , i» sfpiake over Mbxícoiu 

Het is niet omdat dat land met goud m 9Íketr QteHstrmsiA 
woBdt* nodti oittcbt alle steiem» daar ko4^tbw zijíik., «n sijli^hlm 
atto dici dai» koimm te bewrt sttl vaUen^ d»t wijí i^ iíoiiiPttl< 
Hé^Km hmm» JM^ b^od^i^ j»m viroegfiy wi» «laoa hsl 
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praa^e Tan de wereld, en het goud en zilter, de aanlok- 
kel^kste van alle magneten, drongen het vblk van alle landen 
▼an fioropa naar het nienwe ontdekte land. 

Het geld is er nu zoo overvloedig niet; de Mexicaansclie 
▼eiligheid, wordt nu zoo gunstig niet beschouwd; het land dat 
▼an nature vuleaniseh is, sch^nt zijne inborst aan zQne land- 
genooten medegedeeld te hebben , en staatkundige uitbarstingen 
z^n zoo algemeen, dat de bepalingen die men hedën Taststeld, 
morgen van weinig of geene dienst me^z^ii. 

Waair is de regering? Wie is verantwoordelqk ? Gonsuis zijn 
er beleedigd , banken Tcrdeeld , eigendommen verbeurd verklaaid, 
schulden verworpen, zelfs daden van persoonligk geweld ge- 
pleegd. Wie moet hier nu over berispt worden? Deze vraag 
ia moe^emk op te lossen. 

De onzijdige partijen en de bondgenooten hebben voor meer 
dan twintig jaren al over het meestersdiap gestreden , de eerste 
de regering verdedigende , de laatste die bestrydende. 

Spanje, Trankrijk en Engeland, wier belangen meer of minder 
geleden hadden door deze Mexikaansche regeringloosheid, ver- 
klaarden dezen staat den oorlog. 

Eene militaire magt van de twee eerste landen ea eene 
zeemagt van de laátste ondersteunde deze expeditie, niet om de 
Mexicanen bevreesd te maken , doch om vergoeding voor belee- 
diging en hoon te vragen. 

Deze tusschenkomst ten behoeve van de Britsche ond^anen 
bragt ten laatste de gewenschte uitwerking voort. 

Ei was een verdrag aangegaan, waardoor de party van ge- 
neraal Doblado, die de bovenhand verkregen had, zich ver- 
bonden had, om eene regtvaardige erkenning van de Biitsdie 
aanspraak te zullen verkr^gen. ^ - 

Met Spanje was er eveneens eene dusdanige schikking be- 
sloten, waarop de Engelsche en Spaansche magten vertrokken 
waren. 

Doch eene onderhandeling van dien aaxd werd door den 
fnniBchen beirelhebber niet áls voldoende besdiouwd, versdiei- 
dene êmstíge gevechten tussdien de Fransche en Mexioaaasdie 
tfoep^ hadden plaats. 

Mexico is een land van veel bekng en gesohikt om een der 
gehikkigsta landen onder de zon te worden. Hetbedaat b^Jna een 
dende'igedeelte van Europa, z^ne oppervlakte is zeer vemhiBend, 
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£gn gnmd vniohibaar en z^n delístoffeiyken rykdom boven- 
mate groot 

Wat den plantengroei betreft, bestaat er naauwel^ks eene 
plant in het overige gedeelte der wereld, die niet geschikt is 
daar te worden geteeld , doch de landbonw wordt er venmimd. 
Nu verhinderen de wetten wel niet de landen te bebouwen, 
hetwelk het geval was voor de revolntíe, evenwel is er geen 
vootdeel van deze verandering getrokken, en de landen welke 
ten tyde der Spanjaarden bebonwd waren, le^n nn verwaarloosd. 

Indien wij vragen wat hier de oorzaak van is, is het ant- 
woord, dat komt van de oneenigheden tnsschen hetvolk. De- 
zdfde onachtzaamheid heeft er plaats bij de mynen van het 
knd; zyne fabrieken, zjjjnen handel, iedere zaak, ieder voor* 
werp kw^nt, dew^l de bnrgeroorlog altyd nab^ b, dewigl de 
ploegi[JEers en korenzigtén , in zwaarden en lansen veranderd z^n. 

De Vereenigde Staten van Mexico mogen eenige nnttíge lessen 
aan de Yereenigde Staten van Amerika geven; o dat Amerika dan 
ook nn nog oogen om te zien en ooren om te hooren hadde. 

Niettegenstaande de lange burgeroorlogen en de veranderin- 
gen welke Mexico ondervonden heeft, hebben evenwel zQne 
steden een edel aanzien. 

Fuebla, b^ voorbeeld, hoofdstad van den staat van dien zellden 
naam, is eene firaa^e, goed gebonwde stad. Zij is gelegen op 
de helling van eenen heuvel, omtrent 120 m^len afstands van 
Yera-Gruz. Zij bevat omtrent zeventig kerken, en dertíg of 
veertig andere geesteli^jke gebouwen. De hoofdkerk is van bin- 
nen zeer prachtig, alhoewel aan den buitenkant niet opmer- 
kel^k versierd, en de kerken van Milaan, Genua en Bome 
kunnen niet v^eleken worden, met de kostbare versiera^on 
ryke kleederen van die uit Puebla en andere Mexicaansche steden. 

Zeventig miglen aístands van Puebla is de Mexicaansche hoofd- 
stad gdegen. De stad Mexico staat in het midden van eesae 
vallei , door bergen omringd. Haie bevolking wordt op 150,000 
tot 200,000 zielen begroot. 

De vallei beslaat omtrent 1,600 vierkante mi|jlett, en bevat 
vele meren; het grootste dezer meren heet Tezuno, en beelaat 
zeven en zeventig v4erkante mi|jlen. De oude stad Mexico, die 
door Cortez ingenomen was, was op een eiland in het midden 
Tan dat meer gebouwd. De hedendaagsche stad beslaat nn 
hare aa&grenzende plaats, doch is twee en eene halve mi|il vaa 
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l^ n^m ymr^A^f^ Dc* gTond is aeer «i«mí99Íg> m ^ 
zoggei^» dat het hedendaagsche Mexico uit een m()r^9P> ^HIWtr 

iKfffiit» ^tm vii ket g<ee» o^r^ «nn, SYfmw4 is Moxifn^^ne 
«d9]0 ftad, ÍB^ 90ianiige Qpzigten gdjjjk aan di^ &»apclH» sta4w 
^ ïïivoopii. Pe «tvf^tm fá}^ b^ee^ en r^eli«A%> ^QiniiAÍg^ 
4mr Qtifltt^ sy^ vpliAi^kt ?egt ei^ emtrenl^ twep JWÍíl^ Irag, 
§Q^ be^UraM en geplAv^id, de: n^e^ bimen «^n 4rie of yícr 
T<^)?diiepii^e»< h^g ,. een fraai gesigt yap If^ostknre. steeQ^ miv 
llii^dt* me^ pl»t dak m mt^ ijemn ^i^ hrvH^m Wiuitrf4«» 
ifffí^mSt' I>e moaíste ^<a»at heei d§ St. biibell^'s «tipiiai^ en 
i^ordt 4par 4^ t^QPge^ «n r$kf) rdO^aklaspen beiíQQBd, Zij \^y^ 
^ kjy^o^^ dat bwen. mmí draftgt, q» dft^ g^rticht is. ásp^ 
I)Q^a Q9,theriQEk cle Fenilta. Bit gesticht Uk gestÍQht vfKMr 
9f^ l^^cid^^epr», en van goeder:)iitn4 hM^ w^i y^owsii, 
^ \^ tbfl^ ee« lAQd^il^lula]». i^ en qp ?n:^iï^ 70»Qftft ® dt^T,'^ 
y^ t)^oat wofit. 

}If4 V^P^ vw ^ or^i^ yan St ïVt^Qeisena i& ip dle aeUr4« 
stwrt» g^teg»^! w hj^eft tw a^e tU^en nuttig^ hnlp ved^iid, 
iVDip^ls l^sQl^ttelijIí^ siefcten de sta4 teifH^rdtn. 

Pe b^flm ea andere gmtemt;fii gebo we^ m^l^n 4^ bela«g<> 
rijkste voorwerpen van Mexico nit. De hv^dk^ ^ em 9ÍfH 

ifm4 w^ Qoimkft m It^^mm^ laieí^]:dbo^wim<d^» S^. ¥n- 

H^t^ ffiMití lieyat» ^ls i^ de me^ Eopm^che. k^ken , ^iíub 
Ift^dgtQ loeelden, schildery^ en kerk^benoodigdheden* 

Met inhegrip der hoofdkc^k zijn er yijftig of ^stig kerkea, 
ook mdt mm fms yeel altar^ openmk o^ de 8ti;<^« Blet 
paleit^ yan de inqiuisitk woidt nu yoor burgerlijkei ï»ken ^miki, 
Hfit» geyangenhuis Aeeodada,, is eeci aeer groot geb^uw^ gesehíkt 
isv> v»m segt, om. I,BOO menAehen te beyatten^ de bamkke» áet 
sofaiaito i^ «ok aver uitgesiareki 

Booh daair wi^ m heng ziýii de m^wttaisdip gidbaitweii tan 
ybemoot op fe noeiaein, moeten wi ook .met de nik^jiienit^ 
plai^tiem wxg^ám, hoewel wijt ona 2»er goeé. bvuM^ yethcKdir 
den, dat de Mexicane slechts weinig iáii voor wrmaak; hebb^n. 
Br- oQn ey^aiwel y6!rflíBheiden& sdiouwbitiigen , afe de scfaouwh^ 
fiMQlta Aji»a» átí Iturlxide, dei Italiaansche o^m; oak ]Qiis^ki»k«, 
panqiviinft'ai dfimm'S en andeve yoorsÉsUítt^, bifidm hu]ine>m^ 
tttuaidcfliheiíd «nn diegeim die kdigen ti|d en gel4 genocg hebfatiL 
'VioQn hea dift behagen. iiDi de eerate yeimRj&c^kfaedM sdieppeD, 
dtfek in de laatiAa geen genofigen aaiekeii , beaiaaji er alf^iBcane 



waadÉl««g^, aoo nU 4e Vhm MayQr of QriMLd ^qjm^ i e^Be ^fr 
sGhQ0iisl& mttdfilir'egeBk die mfia ej^n^ geBÍ^ ][^t; 1^1^^ qí^ 
z^de ia domr de liQofdkerk om^Y^, d^ Boof^en k^^^ ^if^ ]^l^^ 
paleii^ » laeli kM^ nriiïke)» en, tiuijfQn «mi da wí^t- ef^ 9i44;¥^4^ 
e& «en groot qtwdt^eold Tfan í^l TV in keti wd^W gcipl^tf»ti 
Aaa h^ we$tatiike gedeelte der at»4 i» d« Alameda, nm welk^. 
de St. Isabella's straat de naaste wf^ ia. Jh .(^vfk^e^ i^ y^Cr 
skvd met fcffiiteiiieli t^ boQmen, hetwelk eeaq a»ngent^«^ wa^- 
deling .Ye)r«e]»i|t. YeswlgeB^ ia er ee^e ryjima, alwwí^paaidp 
i^ídj»tt en di9 Ued^ die m\^ in 9lle í^prtiB^ ya^^L r\)tujg^ !)e-^ 
TDnden, fáoh Y&mBÍkm, e& ee« aa^genaAm ^ebpYlwfp^ ^V^ k^ 
veetTOlk Teisclkaft. Teyan^ wordt er veel gebi^uik ge^ia^^t ya^ 
b$ naneú^n in boo^es op de koAS^en en, xaeerea t^ yare^r 

In betrekking tot Medcq, moeten, wij de l^^d^aAr^; j^ -^e^tr. 
getoi. Si) zverren Q.?eral en y^mcime^jk iu Pi^ehla en d^ ^d 
Mexico. Z^ ï^n als al de bedelft^i» e^yf^r de geheole wer^ 
Ifld, brata&l en ettbeacbeft m bet i^ te b^treiprep^, dat ^k. ee?^ 
i^k kná 9li» Me$ÍQ0> het VQiidï^i^yen ys^T^ dien )iQap ya,gpboi^^ 
teeiaat, daar er 2K)eye^ loiddeleQ bea(|^an pm dlt te^n i^ 
gaau. Het slei^te be^tui^^r ea de bwrg^-oorlQg br^ei3i f4 d^^i^ 
eakeni TOúit, m knnneQ oQk gei^ bete^ri^ uitwerking yerwt^l^t 
tfiH. Q£ de Imiaohen eetne botoe ateat^egelivf zoJi^ d^" 
etaUen moeien w^ sog 'afwach<tcm. 



N,^/%'>^V»./V^^ ^^^^'X'^.^" ^-vy^/- 



C A N R O B E R T, 

(Met Portret.) 

D^ Fifai^M^ O^t^r^c^Uc Geïirebert > geboren in 1809, behopïrt 

tot eei^ a(]}]^tenawadxdig§ Iftwlie V3\ Bretagoe. Xn 13^5 tqege- 

leite^ t^í, d^ krijgsknndÁgp school t^ Swut-Cjr,, yerliet, h^ . áíp in 

li829) oi)^:|^t dei^ r^g Tajx tweedeu luitenant qyer; te gai^ bij 

het 47e regiment yan linie; kJij werd in lí|32 tot eí^rsten luitp- 

•^l^t, berordeyd, en vertrok in 1835 naar Algefië, waar hjij al 

df^driigk de^ ]^^ Wï de e^peditie yan Mascarfi,; daama wponde 

hii acl^t^eenyQlgend bjg de iiyíiaiiie yau TlemceU) en de geyeQh- 

t^H fcg gidirlí^kQeh, aau de Tafaa en aan dq Sikkak. In 1837 

•kftpitei», beiíwd híi »icb bij het beleg van Cpnstantine, behoorde 

* QPto "d^ •ki9il9n^ew di« 9lwW Wep^R*, en werd vooi; he.t eerst 
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gékwetst in de bres aan de z^de yan kolonel Gombea, die hem, 
alvoreuB den geest te geyen^ aan maarsehalk Yallée aanboTal met 
deze woorden : „Er is iets goeds van dien ofEieier te makea/' 
Met het kmis van het Legioen van Eer versierd, keerde hq in 
1839 naar Erankr^k temg, en werd met de taak belast om met 
de overblyfselen der Carlistísche benden een bataiUon te vor- 
men voor het vreemden-legioen. 

In 1841 in Afirika ternggekeerd , ondersoheidde hiíj zioh door 
zyne koelbloedigheid en door z^ne onvermoeide geestkracht in 
de gewaagde expeditiën, die hem werden toevertrouwd, inzonder- 
heid die van den bergpas van Moezaïa ; voerde eerst het bevd 
over een bataiUon jagers te voet , vervolgens over het 64e re- 
gement van linie, en aan het hoofd van laatstgenoemde stryd- 
magt vemietigde hy den opstand van Boe-Maza en van de stam- 
^ men in Neder-Dahra; vooral de zaak van Sidi-Ealifa strekte 
hem tot groote eer. Acht maanden stngdens, hardnekkig en bioe- 
dig worstelens, deden hem den graad van kolonel verwerven in 
1847. In dien rang stond h^ aan het hoofd der expeditie te- 
gen Achmed-Sghir , drong door tot aan de engte van Dqenna, 
waar de vigand zich verschanst had , versloeg dezen totaal , en 
keerde terag naar Bathna, twee sheiks met zich voerende ais 
gevangenen. Na eerst nog het 2e regement van het vreemden- 
legioen gekommandeerd te hebben , wer^ hijj aan het hoofd ge- 
plaatst van het 3e regement Zoeaven , dat hi|j met het zelfde 
goede kriggsgelnk aanvoerde tegen de Xabylen en tegen de stam- 
men van het Bzjardssjura-gebergte. Yervolgens in^November 
1849 Aumale verlatende , ontzette h^ Boe-Sada , waar het gar- 
nizoen ingesloten was, trok het gros des legers bijeen voor Zaatsja, 
en was een der v^orsten bij de bestorming van deze stad; voor 
dit schitterende wapenfeit werd hi|j den 10 Becember 1849'ver- 
eerd met het kommandeurs-kmis van het legioen van eer. 

Het volgende jaar naar Frankríjk temggeroepen , weid'h^'deii 
13 Januar^ 1850 tot brigade-generaal bevorderd, en ÚÁ-Íé 
Januarij 1853 tot divisie-generaal. ^ ' 

Toen de oorlog aan Busland verklaard was, verliet Canrobert 
het kamp van Helíaut en aanvaardde het bevel over de Iste di- 
visie van het Oostersche leger (Maart 1854), die , na den onge- 
lukkigen veldtogt der Dobroetsja zoo vreeselijk door de diokra 
werd geteisterd. Later was h^ een krachtige steun by den veld- 
togt in de Sjrim , wederstond bijj den overtogt van de jChiia den* 



MAABSCUALK VAN FBANKBUK, 817 

eerateii achok der £as8en, en vatte in weerwil van een ▼ersóbrik- 
ke^jk vuur des v^ands op de hoogten post , waar h^ zich staande 
hidd tot de aankomst van generaal Forey. Door het springen 
van eene granaat aan den arm gekwetst, bleef hg niettemin 
tot het laatst van het gevecht, den 24 September, op as^nen 
post. Twee dagen later droeg maarschalk Saint-Amaud, die 
zgn einde voelde naderen, het opperbevel aan hem over, over- 
eenkomstig het voorschrift van een vertrouweliijk schrijven des 
keizers van den 12 Maart bevorens. Be nieuwe opperbevelheb- 
ber rukte dadelijjk op Sebastopol aan , deed verscheidene batte- 
rijën opwerpen , zoomed» eene eerste parallel , en opende het 
vuur den 17 October; maar de onmogelgkheid inziende om de 
vesting te overrompelen, maakte h^ , te midden van schier on* 
overkomel^ke hinderpalen , en in een allerstrengst jaargetyde , 
een aanvang met de reusachtige werken , die de vesting geheel 
zouden insluiten. Dit eerste tíjdperk van het beleg — voorzefeer 
bet moeijel^kste — werd gekenmerkt door den bloedigen slag 
b^ Inkermann (5 November), de gevechten van Baladava en 
Eupatoria, en gedurige uitvallen van den bel^rden v^and. Ten 
gevolge van de weigeríng van lord Baglan om mede te werken 
tot het plan van aanval , voorgesteld door Canrobert , droeg deze, 
wiens verhouding tegenover de gealliëerden van dag tot dag 
moeíjel^ker werd, den 16 Mei 1855 het opperbevél over aan ge- 
neraal Péli&sier, en plaatste zich weder in z^nen vorigen rang 
aan het hoofd der Iste divisie. Twee maanden daama moest hy 
de Krim ^rlaten , en in het volgende jaar^werd h^ (18 Maart 
1856), te gelijjk met de generaals Bosquet en Bandon, begiftigd 
met den staf van maarschalk van Frankrijk. 

Bevelhebber over een der legerkorpsen by den veldtogt in 
Italië , spreidde hij daar al z^n talent als veldheer en al z^ne 
dapperheid als krijgsman ten toon. 

Be maarschalk Canrobert is tegenwoordig-belast met heC groot 
militair kommandement te Lyon , met welke waardigheid hijj be- 
kleed is geworden als opvolger van den maarschalk Castellane. 



DE OPSPOEING VAN EBNBN SCHAT. 

Dé 'bnrgiBÉaeester van het dorp Brummersdorf, een man 
van losbandige neigingen , had de gewoo^te om de openbare of 
pubUeke hiiizen dier plaats dikwi|jls te bezoeken, ten einde de 
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dngei<êgéldliedéú áíé h!^ lá zqt. éigen liiiis akt dtuMé te ifkgéty 
Ihdit losbatidigë inedgezéQto aldaat té i^níetéii, dááír l^j Yr«ëMe 
in si^'ïié woniiig de beiidptn^ Vaft idjnë meéirdéfM o^ d«n hth 
té háleil. fien medge^êl , genaáttld Osterwald , en teteii^ í^ 
klek'k, lilras g;eWóMiIijk getuige van dete bttiteniE^origli^deii. 

Eenó op ecmen zometftólien hadit , toen zij tolgeníi gewóonte 
iii de ^la^atnéf eener héï'berg geseten Watéli, en teëáa de 

lAf^lvoegelijké inwonei^ Van het ddrt» ^tfb te^ mte hádden b«- 
géVen, kWáin êf een Vreemdellng in, die éen ttáditve^ljf 
Vi^óé^, en de táfel genadetd zijnde waaiiuin de bitfgediedélei' Ha 
m^n ifiend síaten te drínken, gíng H^ roort bunne Aiinifadit 
ib veinrëkken dóót diepe imcbten fe nitmi. 

Vei^md áaot déze ^toring , vráeg de btti'gemeester, Wieíks 
néiáïti Liátenbaek wmt , de oorzaák van s^ne líitíárt , Wááiro)^ de 
Vi'eemdeling antwoordde , dat het iets was , waarïnede hf j iiiët 
gaattië twee Ztilke voomame lieden als die h^ thánd vócnf iáoli 
zag wfide ladtig vallen. 

Door deze Vleije)rii} gestreeld, vei^oeht OdtelWald óiiï eene Ver- 
tíarittg , en ten laatóte, na Vele voorzigtigheid en teibórgénheid 
éÁh den dág gelégd te hebben, verklaarde dé ViMítdeliii^, diit 
hóewel h^ een arme stttdéntVande hoogeschóol tdt JetláWas, 
hi^ door eén dtoom onderrigt was om naár het Otide kaéteel te 

Bnufinierftdórf të gáan, wáai' hij eene aanmetkeljyke brob m 
^luk vóór ziijn ouderdom zóude vinden. 

„Ik wii^t niet,'' zeide de vreemdeling, „dat er zulk eehe plaats 
áls Btmnmersdotf t>p den aardboden^ bestond ; dóch Ibeii ik m^ne 
Weteiiáchap|)eliljke bóeken den volgenden tnorgén onderzOcht, Wdrd 
ik niet alleen gewaar, dat het de pninhóopdi van een oud kasteel, 
eeti^dá een ^êr óehoonáté in Westphalen, beVátté , dó6h dát de 
tégehwdordigë heihélteekens gnn^tig voor de ondéftoeíáing giéóteld 
warjon. 

i,tk ráád n dan sterk aan,*' zéide Ostetland, „oíxi big hét aan- 
brekeil van den dag naar het kásteel te gaán , hëtwelk eeúige 
htííideMen ëllén Váh het dórp vet^'derd is.'' 

„Helaas 1 ik ben er juist van daan gekomen," hemam de vreem- 
deling. JDl was uitdrukkelijk gelast, om de plaats bq volle 
maan te gaan opzoeken.'* 

„£tt wat habt g^ daár ontdekt» m^n goed« vriend?" Vroeg 
lisiáiibadi taet vdnaeerderde nieuwsgi^righeid. 

^ifc dnif u iilet z^gctn^ inijjncl heerén, daar g$ inwonM van 
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Aé plattti «ck^llt te »{Jti /' ketiiaiti de vteeittdeling, ),dát<ket mtde 
kftsteel tan Bmmmendóif , de bewaatplaatë is tan een vetbá- 
íendén si^at, den eigendom van li«t mtgeBtomti hxúA van dlQti 



liaatti.*^ 



„Waarlyk l" riepen de verwonderde aanhoorders nit „VíUl dailr 
^i bev^kchtift dóor het bedtnut éig^ekbnd^d, dál hót dx»n íiiwo- 
tteitÉ úp getterlei w^Be veroorloóM sal sQn, eeii steen vaá dat Ottde 
gedei^stilk af të íiemen." 

„0p die plaats aangekomen z^nde,*' teitoígde de vtmnddiág, 
„ttiaakttí ik riiet eeue luide 8t6m áiijne kottist den gi^t«mkto 
geea^etdeÝ bekend , aan wien m^né zendiiig aattgetíF^n wáa. 
Toen de geest aan wien het bewaren van dett Verbo^^en sdiat 
toeVeytronwd is, ántwoordde, dat het hem níet verOorioofd ^as 
de plaats bekend te maken waar h^ begraven Wás, dató hét bë- 
ëedigd aan drie petsoíien te gelijk nioest zijn, en dat het gëwëlf 
door etSD. tooversleutel, van zuiver goud gemaakt, moest geopend 
worden. Maar helaaá! mi|jne heeren, hoe i^ het mogél^k dat 
eéíii artíie sterveling áls ik, de een en t^tlg dueatfen kán Vér- 
schaffen welke de geest voorgeeft noodig te hebbëtt VÓóif het ihá- 
keii Ván d6n ëléutel , en tëvens de teg6ni<ró6rdighëid vati twee 
ervaren ittedgezellen om m^ hietin b^ulpzaatti té inlteil d|jn 
en tti^ tëvéns dat geld voór te willen ëehietett." 

„Uwe twce gezellen zijn voor t," riep de btlrg€(ttie6ster In 
verrukking uit> „als g^ ons gezelschap wilt aautiétticlá. Ik M 
2ién welk gdd ik nog in nnijne betits hebi*^ 

Zélfs zonder de tekenitig te bettíëti, en teveiiEt eette iiieUlkre 
íleseh W^ bestellendé otn op den goedeïí ultblag deí dndehte- 
ttiing te drinken , bevatte de bêui^ van den burgtsttéeátét ttOch 
niet de helft der benoodigde tom. Kiet was gëïnákkeíl^kéae v6or 
hém, dan den klerk tiáar de zware gevuldé ki6t Váii ti^ií kaiiioor 
te zenden. 

In éenen zeer korten tijd kwaqi Odt^i^^d ttiét de tei^lib^e 
som terug , en dé drié medgezellen , ttaméú , tta ttdg 6ett VóHen 
bi^ker gelédigd te faebbell, huntten ^eg naër dé t^tiiidcóópéti; tlm 
het oude kadteel. 

Op.ééíiigén áfstand>áii dé edfbiëdít^aardígd póort gëkëdifen 
íiijtíde , naáúwketlrig zigtt)aaf door heft schitterelide' Íícht VaM de 
maan, nam de vreemdeling een korten zwarten stok ttít z^íl itíL 
met welken h^ een kleinen cirkel op den grond trok. 

„In dezen tooverdrkel," zeide h^, tegen z^jne medgezellen^ die 
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gadeeltel^k door ontzag overmeesterd waren, Mmoet g^ u plaai- 
sen, ten einde veiUg te zyn voor de ontmstíng van de kwade 
gfieeten die deze plaats omringen, terwjl ik voortga om de 
voorwaarden vm den geestwachter aan den oostel^ken toren te 
vervullen." 

De twee dronkaards, niet weinig verrast om op desse w^ze 
verzekerd te z^n, van eene zamenkomst die nog al ontzett^d 
was, gaven toch hunne toestemming, en na de beurs aan den 
vreemdeling overhandigd te hebben, namen z^ hunne plaats in 
het midden van den cirkel in. Eenigen tyd hield de angst hen 
stom , doch ten huitste waagden z^ het elkander mede te deelen 
dat de bijjeenkomst, naar hun inzien, met den vreemden student 
en de geest van het kasteel wat lang duurde ; doch eindelijk 
moei van het staan in den cirkel, en door slaap overvallen, 
besloten zij om op den grond te gaan Hggen. 

Den volgende morgen was het dorp Brummersdorf geheel in 
verwarring door de ontdekking, dat in den loop van den nacht 
het bureau van den burgemeester ingebroken was en de sdiat- 
kist geplunderd. 

Eene verdere opsporing werd dadeli|jk in het werk gesteld, 
doch er werd geen burgemeester gevonden; en daar de klerk 
ook afwezig was, veroorzaakte liet wangedrag van Listenbadi en 
Osterwald, dat zij in verdenking vielen zelyen de algemeoie 
gelden weggevoerd te hebben. 

De getuigenis van den dorpsheer veroorzaakte echter andere 
vermoedens en de overheidspersonen door wien de diêfstal ont- 
dekt was , aan het hoofd van eenige boeren naar de puinhoopen 
van het oude kasteel gegaan z^nde , ontdekten z^' aldaar de hul- 
pelooze burgemeester en z^nen dronken klerk beiden op den 
grond uitgestrekt, niet zoo als zj in het eerste oogenblik ver- 
moed hadden, badende in hun geronnen bloed, doch gerust sla- 
peilie in de dampen yan hunne dronkenschap. Het verlies van 
z^n geld werd zonder twijjfel gevolgd door het verlies van z^ne 
betrekking voor welke hij zich zoo onbevoegd getoond had. Doch 
in den loop van den zomer was de slimme bedrieger gevangen 
ge^omen, en het is door de getuigenis van de partgen zelven 
bjj hun verhoor gedaan , die deze hunne geschiedenis aan het 
licht bragt 
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